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  Korte inhoud


  


  


  


  Fortune’s Folly


  


  Sinds de inhalige landheer een oude belastingwet heeft ingevoerd waarin staat dat alle vrouwen die niet trouwen de helft van hun fortuin aan hem moeten afstaan, wordt het kleine Fortune’s Folly overstroomd door vrijgezellen die op zoek zijn naar een rijke erfgename.


  


  Deel 2


  In het geheim


  NICOLA CORNICK


  


  Waarom houdt de mooie hertogin hem op een afstand? Verbergt ze iets?


  


  Als weduwe van een hertog valt ook Laura Cole onder die regeling, maar er is geen haar op haar hoofd die eraan denkt te hertrouwen na haar vreselijke huwelijk, en geld heeft ze toch niet. Onder de trouwlustige jongemannen blijkt zich echter ook Dexter Anstruther te bevinden, de man met wie ze tijdens haar huwelijk een nacht vol heimelijke wilde passie beleefde. En hij is nog net zo onweerstaanbaar knap en verleidelijk als destijds.


  


  Laura weet dat een toekomst samen met Dexter uitgesloten is – zeker als hij achter het geheim zou komen dat ze zo zorgvuldig voor hem bewaart. Dus besluit ze te vergeten wat er ooit tussen hen is voorgevallen en probeert ze hem zoveel mogelijk te ontlopen. Het noodlot slaat echter toe als ze samen per ongeluk opgesloten raken in een wijnkelder vol champagne…


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Maskers af (Fortune’s Folly deel 1)


  Heimelijke hartstocht (Fortune’s Folly deel 3)


  Verboden verleiding (Fortune’s Folly deel 4)
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  Proloog


  


  


  


  Neem uw hengel en werp met geoefende hand


  de ragfijne lijn in het stromend nat


  vangt u niets in de diepte, dan ligt uw schat


  wellicht dichter bij de waterkant.


  


  Thomas Doubleday


  


  Brook’s Club, Londen, juli 1809


  


  ‘Ze heeft me afgewezen!’


  Sir Montague Fortune beende door de bibliotheek van Brook’s club, veegde onderweg met zijn mouw de speelfiches van de kaarttafel – zonder zich daarvoor te verontschuldigen – en plofte verontwaardigd neer in een stoel naast de graaf van Waterhouse. Met trillende hand streek hij zijn haar glad. Vervolgens gebaarde hij ongeduldig naar de bediende dat die hem een cognac moest brengen.


  ‘Het ondankbare nest,’ sputterde hij. ‘Ongelooflijk dat ik, van de Fortunes van Fortune’s Folly, bereid ben geweest een verbintenis aan te gaan met iemand die ooit emplooi had als dienstmeid en dan word afgewezen!’ Hij klokte in één keer het halve glas naar binnen en wierp de heren die hem omringden een woeste blik toe. ‘Weten jullie hoe ze me noemde? Een wandelend delirium tremens met waterige oogjes!’ Hij stak zijn hand uit naar de cognacfles die de bediende heel attent op het lage tafeltje naast hem had neergezet, vulde zijn glas nog een keer en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat betekent delirium tremens eigenlijk?’


  ‘Ik heb werkelijk geen idee,’ antwoordde Nathaniel Waterhouse bedaard. ‘Maar Dex zal het wel weten. Tenslotte was hij in Oxford degene die ijverig aan het blokken was terwijl wij de bloemetjes buiten zetten. Dex?’


  De aangesprokene, Dexter Anstruther, keek met zijn scherpe blauwe ogen op uit The Times en liet zijn blik dwalen van de landheer van Fortune’s Folly naar de cognacfles en weer terug.


  ‘Ze bedoelt waarschijnlijk dat je een nogal sterke voorkeur voor drank hebt, Monty,’ zei hij fijntjes. Hij keek naar Miles, Lord Vickery, de vierde aanwezige, die niet helemaal kon volgen waar het over ging maar wel moest lachen om de verontwaardiging van Montague Fortune.


  ‘Mis ik iets?’ vroeg Miles. ‘Wie is die verstandige dame die Monty’s aanzoek heeft afgewezen?’


  ‘Je bent zo lang op het continent geweest dat je niet meer helemaal op de hoogte bent, mijn beste,’ zei Waterhouse. ‘Monty heeft Miss Alice Lister ijverig het hof gemaakt. Ze is een voormalige dienstmeid, als we de roddels mogen geloven, die nu de rijkste erfgename is in Fortune’s Folly. Hij bood haar zijn hand en zijn hart in ruil voor haar geld, maar die verstandige dame heeft hem kennelijk afgewezen.’ Hij wendde zich tot Monty Fortune. ‘Je bent vast niet helemaal naar Londen gekomen om ons dit slechte nieuws te vertellen, Monty?’


  ‘Nee,’ antwoordde Monty gepikeerd. ‘Ik ben hier om mijn advocaat te raadplegen en allerlei documenten betreffende het landgoed te bestuderen.’


  ‘Prijzenswaardig,’ mompelde Dexter. ‘Precies wat men zou verwachten van een verantwoordelijke grootgrondbezitter.’


  Monty Fortune keek hem boos aan. ‘Dat doe ik niet voor mijn pachters,’ protesteerde hij. ‘Ik wil gewoon hun geld in handen zien te krijgen!’


  ‘Wiens geld?’ vroeg Dexter.


  ‘Dat van iedereen!’ blafte Sir Montague. ‘Het is volkomen ongepast dat de helft van de bevolking van Fortune’s Folly rijker is dan de landheer zelf!’


  De anderen wisselden geamuseerde blikken. De Fortunes waren een oud, adellijk geslacht. Ze waren zeer respectabel, maar hadden de neiging hun belangrijkheid ietwat te overdrijven, en de verbeten jacht op geld van Sir Montague werd door sommigen als beslist ongepast beschouwd.


  ‘Wat vindt Tom van je plannen, Monty?’ vroeg Dexter, verwijzend naar de jongere broer van Sir Montague.


  Sir Montague keek geërgerd. ‘Hij zei dat ik een inhalige geldwolf was en ging vervolgens mijn geld vergokken.’


  De anderen schaterden.


  ‘En Lady Elizabeth?’ vroeg Nat luchtig. Lady Elizabeth Scarlet was de halfzuster van Sir Montague. Ze had net haar debuut gemaakt, en ze was haar halfbroer een doorn in het oog.


  ‘Ik kan Lizzies woorden hier niet herhalen,’ zei Sir Montague afgemeten. ‘Daarvoor waren ze te choquerend.’


  Nu lachten de anderen nog harder.


  Miles boog zich naar voren. ‘Dus wat ben je van plan, Monty?’


  ‘Ik ben van plan mijn rechten als landheer te laten gelden,’ verkondigde Sir Montague pompeus. ‘Er bestaat een middeleeuwse wet, de Dames’ Tax genaamd, die nooit is opgeheven. Onder die wet kan de landheer een heffing opleggen aan alle ongetrouwde vrouwen in het dorp.’


  Miles tuitte zijn lippen en deed alsof hij floot. ‘En hoe hoog is die heffing?’


  ‘Ik kan hun halve fortuin opeisen!’ verkondigde Sir Montague triomfantelijk.


  Er viel een geschokt zwijgen.


  ‘Monty,’ zei Dexter langzaam, ‘heb ik je nu goed begrepen? Jij hebt dus het recht om het halve fortuin van alle ongetrouwde vrouwen in Fortune’s Folly op te eisen?’


  Sir Montague knikte met glimmende ogen.


  ‘Hoe dan?’ vroeg Dexter. ‘En waarom?’


  ‘Dat zei ik net.’ Sir Montagues hebberige blik ging van de een naar de ander. ‘Middeleeuwse regels. Omdat Fortune’s Folly ooit toebehoorde aan de kerk werd het dorp uitgezonderd toen de seculiere wetten in de zeventiende eeuw werden afgeschaft. Ik ontdekte heel toevallig dat alle middeleeuwse heffingen en belastingen dus nog steeds van toepassing zijn. Dat ze de afgelopen eeuwen niet zijn geïnd is louter te danken geweest aan de welwillendheid van de landheren.’


  ‘En jij bent nu eenmaal niet welwillend,’ zei Nat droog.


  ‘Niet nu die Miss Lister me heeft afgewezen,’ zei Sir Montague. Het rechtschapen gezicht dat hij trok, vormde een merkwaardig contrast met de hebzucht in zijn ogen. ‘Als ze me had geaccepteerd, was ik zeker een zeer gulle landheer geweest.’


  ‘En een zeer rijke,’ mompelde Dexter.


  ‘Alle ongetrouwde vrouwen… de helft van hun fortuin…’ sputterde Nat Waterhouse in zijn glas cognac. ‘Dat is…’ Zijn rekenvaardigheid, toch al niet sterk ontwikkeld, liet het afweten. ‘Dat is vast een heel bedrag, Monty!’ riep hij uit.


  ‘Inderdaad.’ Met een tevreden lachje leunde Sir Montague achterover. ‘Ik heb het nog niet precies berekend, maar het schijnt dat Miss Lister rond de tachtigduizend pond bezit, en Mrs. Everton heeft maar liefst vijftigduizend geïncasseerd nadat haar man was overleden –’


  Miles wierp hem een scherpe blik toe. ‘Is die regel ook van toepassing op weduwen?’


  ‘Alle ongetrouwde vrouwen,’ bevestigde Sir Montague.


  ‘Maar mijn nicht woont in Fortune’s Folly,’ protesteerde Miles. ‘Je kunt haar niet van haar geld beroven, Monty! Dat is sociaal niet acceptabel, mijn beste… in het geheel niet acceptabel!’


  Met een karakteristiek gebaar haalde Dexter een hand door zijn warrige lichtbruine haar. ‘Ik neem aan dat de dames in Fortune’s Folly gevrijwaard zijn van deze belasting als ze besluiten te trouwen?’


  Sir Montague knikte. ‘Precies, Dexter. Zo is het. Ik begrijp wel waarom de regering jou in dienst heeft genomen.’


  Dexters mond vertrok een beetje. ‘Dank je, Monty. Ik ben blij te kunnen constateren dat mijn hersenen nog steeds optimaal werken.’ Hij pauzeerde even. ‘Dus jij kondigt aan dat je de Dames’ Tax gaat heffen, en de dames van Fortune’s Folly moeten beslissen of ze de helft van hun fortuin aan jou willen weggeven, of dat ze alles willen weggeven aan een eventuele echtgenoot.’


  Nat kromp even ineen. ‘Ze zullen woest zijn dat ze in zo’n situatie worden gemanoeuvreerd, Monty. Ik hoop dat je daarop bent voorbereid.’


  Sir Montague haalde nonchalant zijn schouders op. ‘Ze kunnen er niets tegen doen. Ik heb de wet aan mijn kant. Geloof me nu maar, mijn plan is perfect.’


  De anderen wisselden veelbetekenende blikken uit. ‘Monty, ouwe jongen,’ begon Miles op nadenkende toon, ‘hoewel ik je inhaligheid ten zeerste afkeur, geloof ik wel dat je Fortune’s Folly zojuist hebt veranderd in een ware huwelijksmarkt, een toevluchtsoord voor diegenen onder ons die –’


  ‘Onbemiddeld zijn,’ vulde Dexter aan. ‘Geldeloos, behoeftig –’


  ‘Platzak,’ vatte Nat samen, ‘en op zoek naar een rijke vrouw.’


  ‘Inderdaad,’ sprak Sir Montague stralend. ‘Ik heb van Fortune’s Folly dé huwelijksmarkt van Engeland gemaakt!’


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Fortune’s Folly, Yorkshire, september 1809


  


  Douairière. Wat was dat toch een eenzaam woord.


  De meeste mensen zagen douairières, weduwen van adellijke afkomst, als enigszins komische figuren die hun diamanten tentoonstelden op hun enorme boezem en langs hun scherpe, aristocratische neus op iedereen neerkeken.


  Laura Cole zag douairières als de eenzaamste mensen ter wereld.


  Haar eigen eenzaamheid had haar die dag naar de rivier gedreven, gekleed in een japon van lichtblauwe mousseline met een warme marineblauwe spencer erover. Op haar hoofd droeg ze een breedgerande strohoed en in haar hand een roman. Ze had ergens gelezen dat de schoonheid der natuur kalmerend werkte op getroebleerde zielen en dus had ze besloten in een roeibootje te stappen en in de landelijke rust te gaan dobberen onder de takken van de wilgen aan de waterkant.


  Helaas bleek de natuur niet de genezing te brengen waarop ze had gehoopt. Om te beginnen lag de boot vol met vergeelde herfstbladeren, en toen Laura ze van het bankje af had geveegd, waren haar handschoenen al vies. Ze ging zitten en opende haar boek, maar ze kon zich niet concentreren op de beproevingen en avonturen van haar heldin omdat haar hoofd vol zat met haar eigen problemen. Af en toe dwarrelde er een goudbruin blad omlaag op de bladzijde. De wind was verrassend kil. Ze fronste haar voorhoofd omdat ze haar aandacht er niet bij kon houden en probeerde nog verwoeder zich te amuseren.


  Laura was dol op het platteland. In dit ruige landschap van Yorkshire was ze opgegroeid en ze had hier vrijwel haar hele leven gewoond, hoewel ze de twee voorafgaande jaren in Londen had doorgebracht. Ze had gehoopt dat de terugkeer naar het ouderlijk huis het gevoel van leegte zou verjagen dat haar de laatste tijd voortdurend achtervolgde, maar dat was niet gebeurd, iets wat ze niet begreep. Want ze was zeker niet alleen op de wereld. Ze hield zielsveel van haar driejarige dochter Harriet en bracht meer tijd met haar door dan gebruikelijk was in haar kringen. Fortune’s Folly was een bedrijvig dorpje, en ze had hier veel nieuwe vrienden gevonden. En daarnaast had ze een uitgebreide familie met neven en nichten in alle rangen en standen. Het was niet eens zo dat ze haar overleden echtgenoot Charles miste, omdat ze het grootste deel van hun huwelijksleven apart van elkaar hadden gewoond.


  Natuurlijk was ze geschokt geweest toen Charles stierf. De hele hogere klasse was geschokt geweest. Dat een man zo losbandig kon zijn dat hij het gepresteerd had zijn rijtuig te laten kantelen en daarmee niet alleen zichzelf maar ook drie van zijn maîtresses om het leven te brengen! Nee, Laura miste de trouweloze hertog niet. Ze had vooral enorme opluchting gevoeld toen ze hoorde dat hij dood was.


  Opluchting.


  Schuldgevoel.


  En opwinding.


  Eerst had ze een verwachtingsvolle vreugde gevoeld omdat Hattie en zij nu vrij waren, maar toen had ze zich weer schuldig gevoeld en eenzamer dan ze ooit was geweest.


  Om voor zichzelf en Hattie een leven op te bouwen was ze naar Fortune’s Folly gekomen. Omdat ze wilde dat haar dochter op het platteland opgroeide, was ze na een jaar van officiële rouw vertrokken uit Londen, waar de mensen voortdurend met haar wilden meeleven vanwege Charles’ dood. Hier in dit dorpje in Yorkshire, vlak bij Skipton, had haar grootmoeder haar een bescheiden huis nagelaten, The Old Palace. Dat klonk heel chic, maar Laura vond dat het beter simpelweg The Old Place had kunnen heten, omdat het een ouderwets en oncomfortabel middeleeuws gebouw was. Ongetwijfeld paste dat uitstekend bij een nog niet zo oude, maar wel verarmde weduwe van een hertog die probeerde een nieuwe start te maken.


  Haar broer en schoonzus hadden haar herhaaldelijk gevraagd bij hen te komen wonen, maar Laura had precies geweten hoe dat dan zou gaan, de weduwe die uit liefdadigheid in huis was gehaald en die braaf moest doen wat haar broer wilde en ze wist dat zelfs eenzame armoede beter was dan afhankelijkheid in welstand. En Hatties positie zou zelfs nog ondraaglijker zijn dan de hare, als ze opgroeide als verarmd familielid. Dat was een vreselijk lot.


  Dus knoopte Laura hier in Yorkshire de eindjes aan elkaar, verbouwde haar eigen groenten en fruit, hield bijen en vermaakte zelf haar kleren. Toch was zo’n leven met alleen Hattie en een paar bedienden beter dan een bestaan als beschermelinge van haar broer.


  Haar dochter was een bron van voortdurende vreugde en verwondering. En hoewel Laura soms wenste dat Hattie broers en zusters had om haar jeugd mee te delen, ging ze er inmiddels van uit dat dat nooit meer zou gebeuren. Om nog meer kinderen te krijgen had ze immers een nieuwe echtgenoot nodig, en een man moest wel van heel goeden huize komen wilde hij haar kunnen overhalen om nog eens te trouwen, na haar ervaringen met Charles. Hattie en zij zouden zich best redden en spoedig zouden haar gevoelens van eenzaamheid verdwijnen, daarvan was ze overtuigd. Ze wilde niet dat Hattie zou lijden onder haar melancholie. Hattie was zo’n vrolijk, levenslustig kind.


  Met een zucht legde Laura het boek weg, en ze maakte het meertouw los. Aangezien het boek haar aandacht niet kon vasthouden, had ze besloten dan maar een eindje de rivier op te roeien. Lichamelijke inspanning zou haar aandacht afleiden, en tegelijkertijd kon ze de herfstpracht om zich heen bewonderen. Ze duwde de boot van de oever af en leunde achterover om te genieten van het kabbelende water.


  Zodra de boot de beschutting van de oever had verlaten greep de stroom de boot met onverwachte kracht. Hier in het midden van de rivier raasde het water met hoge snelheid voorbij. Laura klemde haar kaken op elkaar, inmiddels een beetje nerveus, en probeerde met de riemen naar de kant terug te sturen. Maar ze was onhandig, en de stroom was te sterk. Een van de riemen gleed uit de dol en dreef weg. De boot begon nu geheel op eigen houtje de rivier af te zakken.


  Het leven, dacht Laura hulpeloos, terwijl ze de riem weg zag dobberen, loopt toch altijd heel anders dan je denkt. Daar zat ze dan, een weduwe van vierendertig met een jonge dochter, vrijwel blut en met een onzekere toekomst. Maar nu leken ook de vooruitzichten op korte termijn bijzonder onplezierig. Om niet te zeggen: heel nat en onaangenaam. Ze moest nu snel gaan bedenken hoe ze zich uit deze situatie ging redden zonder het leven te laten, en zich niet meer bekommeren om haar waardigheid.


  De boot schraapte over de rotsachtige bodem van de rivier, en Laura graaide naar een overhangende tak. Ze miste, en voelde de mouw van haar spencer scheuren. Verdorie. Ze kon zich geen nieuwe kleren veroorloven. Straks zou ze de enige hertogin in het land zijn met verstelde kleding. Mensen zouden haar prijzen om haar zuinigheid en achter haar rug roddelen over haar armoede. Zelfs in de kleine gemeenschap die Fortune’s Folly was, werd er veel gekletst, en meestal was dat niet al te vriendelijk.


  Energiek ging Laura aan de slag met haar overgebleven riem, maar nu begon de boot langzaam te cirkelen, iets wat in het geheel niet de bedoeling was. Ze roeide nog iets harder, en de boot draaide nog sneller rond en begon te deinen op een manier die haar zeeziek maakte. In een laatste poging zichzelf te redden graaide ze weer naar een tak. De zon verblindde haar, en zwarte vlekken dansten voor haar ogen. Haar vingers schuurden langs de stam van de boom. Net toen ze beet leek te hebben, voelde ze de boot slingeren alsof iemand er een harde duw tegen had gegeven. De tak brak af en raakte haar tegen haar achterhoofd toen hij in het water viel. Ze hoorde het breken van twijgjes en het knisperen van dorre bladeren, alsof er iemand wegrende.


  De boot schommelde nu hevig, en haar hoofd tolde van de klap. Ze liet ook de tweede riem los en klampte zich vast aan de boorden. Nu kon ze alleen nog hopen dat de stroom haar weer naar de oever zou voeren, want ze voelde zich te verward en misselijk van de klap om iets anders te doen.


  Maar de boot schoot naar het midden van de rivier, in de richting van de stuw. De stroom werd steeds heviger. Laura wist dat ze uit de boot had moeten springen, maar ze had te lang gewacht. Hier was de stroming te sterk voor haar. Ze dacht dat ze iemand hoorde schreeuwen, maar het geluid ging verloren in het gebulder van het water en het ratelen van de losse stenen in de stuw. Het volgende moment kiepte de boot om. Laura werd eruit geslingerd, en het water sloot zich boven haar hoofd. Het bulderende lawaai vulde haar oren en het water haar longen, waardoor ze niet kon ademhalen. Nog eenmaal zag ze het lachende gezichtje van haar dochtertje voor zich, stralend en levendig, en daarna werd alles donker.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Dexter Anstruther zat te vissen.


  Zo’n zachte herfstdag bij de rotsachtige oever van de rivier de Tune was perfect om zalm te vangen. Dexter hield van vissen omdat het een vredige, kalmerende bezigheid was waar geen andere mensen aan te pas kwamen. Dit in tegenstelling tot de vaak verontrustende, gewelddadige en onaangename toestanden waarmee hij te maken had bij zijn werk voor de minister van Binnenlandse Zaken. Een week eerder was Dexter nog het meesterbrein geweest achter de arrestatie van een meedogenloze misdadiger die zich toe had gelegd op diefstal en afpersing. Hij had gehoopt dat Lord Liverpool, de minister van Binnenlandse Zaken, hem na dit succes eindelijk zou toestaan om een tijdje vrij te nemen. Maar Liverpool had andere plannen gehad.


  ‘Je moet naar Yorkshire om een hinderlijke, moordzuchtige crimineel te vangen,’ had Lord Liverpool gezegd. Hij gebaarde er zo geagiteerd bij, dat hij de pen die hij vasthield doormidden brak en de twee helften met een onderdrukte vloek opzijsmeet. ‘Herinner je je de dood van Sir William Crosby, Anstruther?’


  ‘Jazeker my lord,’ antwoordde Dexter. Sir William Crosby, rechter te Yorkshire, had zichzelf een maand eerder neergeschoten tijdens de jacht. ‘Maar ik dacht,’ voegde hij eraan toe, ‘dat dat een ongeluk was?’


  Lord Liverpool schudde zijn hoofd. ‘Moord,’ zei hij met morbide gretigheid. ‘Het moest eruitzien als een ongeluk, maar Crosby was linkshandig, en gezien de hoek van de kogel kan hij onmogelijk zichzelf hebben doodgeschoten bij een struikelpartij. Heel vervelend allemaal, maar we kunnen nu eenmaal niet toelaten dat die schavuiten hiermee wegkomen.’


  ‘Natuurlijk niet, my lord,’ stemde Dexter in. ‘Maar als het een moordzaak is, is dit toch zeker een zaak voor de lokale politie en niet voor ons…’ Hij zweeg toen Liverpool nijdig zijn hoofd schudde en een andere pen pakte om die in stukjes te breken.


  ‘Ik kan niet tolereren dat een of andere lokale agent hier een janboel van maakt, Anstruther,’ had hij geblaft. ‘Het ligt gecompliceerd. Warren Sampson is er misschien bij betrokken. Crosby was bezig met een onderzoek naar een zaak waarin Sampson een kwalijke rol leek te spelen toen hij omkwam. Dat is wel heel toevallig, nietwaar?’


  Dexter tuitte zijn lippen. Dat wierp een heel ander licht op de zaak. Al jaren gingen er geruchten dat Warren Sampson, een extreem rijke fabrikant en zakenman uit Yorkshire, betrokken was bij het aanzetten tot volksopstanden en rebellie in het noorden van Engeland. Sampson pakte het slim aan en zorgde er wel voor dat hij nergens van kon worden beschuldigd. Hij werkte via tussenpersonen, en men vermoedde dat hij opstanden onder fabrieksarbeiders aanmoedigde zodat hij opdrachten kon wegkapen bij zijn concurrenten. Bovendien waren er aanwijzingen dat hij zich schuldig had gemaakt aan verzekeringsfraude en andere vormen van oplichting. Zo langzamerhand was Lord Liverpool radeloos van woede dat de autoriteiten Sampson maar niet te pakken kregen.


  ‘Men zegt dat een van Sampsons handlangers tot de lokale adel behoort,’ zei Liverpool vol afkeer. ‘De verveelde zoon van een of andere landjonker, waarschijnlijk, die het doet voor de opwinding en wat extra contanten. Die handlanger zou heel goed de moordenaar kunnen zijn, Anstruther. Het is allemaal verrekte vervelend, en deze zaak moet omzichtig worden aangepakt.’


  Dexter had gezucht. ‘Hebben we enig idee waar die adellijke delinquent zich ophoudt?’


  ‘Sampson bezit land rond Peacock Oak en Fortune’s Folly,’ vertelde Liverpool, ‘en Crosby woonde daar vlakbij. Het probleem is dat alle kruimelcrimineeltjes van het land daar momenteel rondhangen. Nogal logisch, nu die dwaas van een Monty Fortune heeft rondgebazuind dat hij van Fortune’s Folly dé huwelijksmarkt van Engeland heeft gemaakt. Dat dorp wordt overspoeld door fortuinzoekers. Van heinde en verre komen er dieven en ander tuig op af die hun slag denken te kunnen slaan.’


  Dexter begreep wat het probleem was. Zelfs die arme fortuinzoekers die naar het dorp trokken om een rijke bruid te vinden, hadden misschien nog wel een horloge of een snuifdoos die de moeite van het stelen waard was. En de huizen van al die gefortuneerde erfgenames zouden al helemaal een rijke oogst opleveren. Het was een verleiding die veel misdadigers niet zouden kunnen weerstaan. En onder die kleine criminelen bevond zich misschien een kwaadaardiger type, dat precies deed wat Warren Sampson hem gebood.


  ‘Als je daar toch bent, kun je meteen proberen een rijke vrouw te vinden, Anstruther,’ had Lord Liverpool er optimistisch aan toegevoegd. ‘Denk maar niet dat ik niet weet hoe beroerd de financiële situatie van je familie is. Je mama kan je onmogelijk van fondsen voorzien, je zusters moeten debuteren en de studie van je broers kost handenvol geld. Je moet dus met een erfgename trouwen. Arme mannen kunnen immers gechanteerd worden, en zo’n risico kan ik niet gebruiken bij iemand die voor mij werkt.’


  ‘Ik zou nooit toegeven aan chantage, hoe hopeloos mijn situatie ook is, my lord,’ zei Dexter koeltjes. Hij balde zijn handen tot vuisten om te voorkomen dat hij zijn werkgever duidelijk zou maken hoe intens beledigend hij die suggestie vond.


  ‘Je hoeft niet zo op te stuiven, jongen,’ bromde Liverpool, die het gebaar niet was ontgaan. ‘Ik weet dat je volkomen betrouwbaar bent, maar anderen in jouw familie zijn dat misschien niet, en als er een zwakke plek is…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ga nou maar naar Fortune’s Folly. Als je er daar niet in slaagt een rijke vrouw te vinden, trek ik mijn handen van je af. Maar zorg er wel voor dat je onze misdadiger vindt voordat je bezwijkt voor de charmes van een of andere jongedame. Ik wil dat je je hoofd erbij houdt, Anstruther. Dat gedoe met die huwelijksmarkt is de perfecte dekmantel voor je aanwezigheid in Yorkshire, maar je werk komt op de eerste plaats, en het fortuinzoeken op de tweede.’


  ‘Ja, my lord,’ zei Dexter.


  ‘Je krijgt twee maanden,’ verklaarde Lord Liverpool. ‘We willen dat deze zaak met Kerstmis is opgelost, Anstruther. Dat lijkt me ruim voldoende tijd. Als je geluk hebt, kun je misschien ook nog wat gaan vissen. Pak die moordzuchtige schoft, laat hem bekennen dat Sampson erbij betrokken is, en als je dan ook nog terugkeert met een rijke vrouw, heb je het goed gedaan.’


  ‘Ja, my lord,’ zei Dexter nogmaals, hoewel de moed hem in de schoenen zonk. Er viel niet met Lord Liverpool te praten als hij in zo’n bui was, en Dexter besefte dat hij geen tegenwerpingen moest maken. Lord Liverpool had gelijk – hij had dringend een rijke vrouw nodig. Al sinds Monty Fortune die avond in Brook’s Club had verteld wat hij van plan was, had Dexter overwogen naar Yorkshire af te reizen om er een te vinden.


  Het probleem, bedacht Dexter terwijl hij opnieuw zijn hengel uitwierp, was dat hij eigenlijk niet wilde trouwen. Daarom was hij vandaag aan het vissen en niet bezig een van de dames het hof te maken in de wintertuin of de drinkzaal bij de waterbronnen. De openlijke jacht op geld vond hij tamelijk oneervol. Maar, zoals Miles Vickery hem al had toegevoegd, eer was een luxe die Dexter zich helaas niet kon veroorloven.


  Vijf jaar eerder was Dexters vader gestorven, nadat hij een fortuin dat hij niet bezat, had vergokt. De hooggeachte James Anstruther was zijn club uit gezwalkt op weg naar een ruige kroeg teneinde daar zijn verdriet te verdrinken, en daarbij had hij een einde aan zijn miserabele leven gemaakt door stomdronken voor een rijtuig te struikelen. Zijn oudste zoon had hij behalve een berg schulden zes broers en zussen nagelaten voor wie hij moest zorgen. Als door een wonder had vader Anstruther zijn ondergang uitgesteld tot Dexter zijn studie in Oxford had afgerond, zodat die in elk geval voor de regering kon gaan werken. Maar het was geen goedbetaalde baan, en de weduwe Anstruther en Dexters jongere broers en zussen waren helaas allemaal met een enorm gat in hun hand geboren.


  Sommige mensen zijn gezegend met één onverantwoordelijke ouder; Dexter had er twee. In dat opzicht hadden wijlen de heer Anstruther en zijn vrouw uitstekend bij elkaar gepast, met hun voorliefde voor gokken, hun buitenechtelijke verhoudingen en hun decadentie in het algemeen. Dexter, het oudste kind en de enige van de zeven Anstruthers van wie met zekerheid kon worden aangenomen dat hij daadwerkelijk zijn vaders zoon was, had zolang hij zich kon herinnerde zijn ouders van de ene financiële ramp naar de volgende emotionele crisis zien zwalken.


  Op zijn twaalfde had hij zich voorgenomen dat zijn leven totaal tegenovergesteld zou zijn aan dat van zijn vader: verstandig, beheerst en zonder gevaarlijke emoties die zijn oordeelsvermogen konden aantasten. Hij zou een heel verantwoord huwelijk sluiten met een vrouw die hem trouw zou zijn, en zijn kinderen zouden precies weten wie hun ouders waren. Hij zou nooit toestaan dat zijn nageslacht zou lijden onder de stigma’s en schandalen die hem en zijn broers en zussen hadden achtervolgd: de spottende glimlachjes, de veelzeggende blikken en de verhulde verwijzingen naar de hopeloze affaires van zijn ouders en de twijfelachtige afkomst van de kinderen Anstruther.


  Een dergelijke rationele benadering van het leven had hem goede diensten bewezen. Tot zijn tweeëntwintigste, toen hij zich had overgegeven aan een periode van spectaculaire, uitzinnige losbandigheid, waarin hij zowel zijn hart als zijn maagdelijkheid had verloren en hopeloos verliefd was geworden. Dat was op een ramp uitgedraaid, en uiteindelijk was hij er des te meer van overtuigd geraakt dat hij een kalm en beheerst leven moest leiden. In zijn jeugdige onschuld hij had zich deerlijk verkeken op de hele affaire en gedacht dat zijn gevoelens beantwoord werden. Gedesillusioneerd en kwaad toen hij had ontdekt dat dat niet het geval was, had hij troost gezocht bij courtisanes en lichtekooien die hij zich niet kon veroorloven, tot Lord Liverpool hem op barse toon tot de orde had geroepen.


  Het enige geluid wat er nu aan de rivier klonk was de roep van het waterhoentje op de oever en het gespartel van de vissen een eindje verderop. Het was een buitengewoon vredige dag. Dexter wierp zijn hengel nog eens uit en dacht aan het kalme, verstandige huwelijk dat hij ging sluiten.


  ‘Probeer van deze zaak niet net zo’n puinhoop te maken als je hebt gedaan met de Glory-zaak, Anstruther,’ had Liverpool sarcastisch gezegd toen hij afscheid van hem nam. ‘Dat was echt desastreus.’


  Dexter schuifelde een beetje heen en weer terwijl hij terugdacht aan zijn gesprek met Liverpool. De Glory-zaak, waarover Lord Liverpool het had gehad, was inderdaad nogal onfortuinlijk afgelopen. Vier jaar eerder waren Dexter en zijn collega Nick Falconer er niet in geslaagd de vrouwelijke struikrover Glory te pakken, een populaire heldin die de lieveling was van de inwoners van de Yorkshire Dales. Glory had op haar eigen onnavolgbare wijze gestreden voor rechtvaardigheid door van de rijken te stelen en aan de armen te geven, als een ware Robin Hood. Zelfs nu nog kon Dexter haar eigenlijk alleen maar zien als een soort heldin, een sentimentele neiging die hem immens irriteerde omdat hij eigenlijk helemaal niet over die vrouw na moest denken.


  De dobber aan het einde van zijn lijn verdween onder water, wat betekende dat er een vis had gebeten. Dexter begon de lijn in te halen.


  Plotseling hoorde hij een plons gevolgd door een vloek, en toen dreef er langzaam een roeiriem voorbij die even bleef haken in zijn vislijn, waardoor zijn buit wist te ontsnappen. Nu vloekte ook Dexter, en nog eens toen een tweede riem langs kwam dobberen en zijn vishengel van de oever stootte. Hij graaide ernaar en haalde de lijn binnen, precies op het moment dat Laura, de weduwe van de hertog van Cole, langsdreef in een roeiboot.


  Dexter ging rechtop zitten en keek nieuwsgierig toe.


  De roeiboot draaide traag rondjes in de stroom en dreef in de richting van de stuw. Hij zag Laura stram rechtop zitten, zich vastklampend aan de boorden. Ze leek verlamd van angst. Dexter vroeg zich af of ze wel kon zwemmen. De meeste vrouwen konden dat niet, want dat was iets wat hun niet werd geleerd. Dus ze had groot gelijk dat ze bang was. Koeltjes berekende hij dat de boot binnen twee minuten over de stuw omlaag zou tuimelen en Laura in het water zou vallen en wellicht zou verdrinken. Ze kon haar hoofd stoten tegen de stenen, of het gewicht van haar lange rokken kon haar onder water trekken, en er konden nog een hoop andere fatale dingen gebeuren.


  En dat verdiende Laura Cole natuurlijk ook, omdat ze hem vier jaar eerder een perfecte liefdesnacht had geschonken en meteen daarna zijn hart had gebroken; het bewijs dat ze niet meer was dan een kil, berekenend, egocentrisch en hypocriet wezen.


  Niet dat hij verbitterd was.


  Nee, het liet hem verder koud. Wat hem betrof mocht Laura Cole verdrinken.


  Hel en verdoemenis.


  Binnen ongeveer een minuut zou Laura Cole verdrinken en hij stond hier maar een beetje toe te kijken!


  Dexter gooide de vishengel weg en trok zijn jasje uit. Voor zijn laarzen had hij geen tijd. Hij liep de rivier in – die ondiep was aan de waterkant, maar diep in het midden – toen de boot de stuw bereikte en met een misselijkmakend gekraak tot stilstand kwam omdat de houten romp op de stenen te pletter sloeg.


  ‘Springen!’ schreeuwde hij.


  Laura draaide zich naar hem toe. Haar gezicht was een bleke vlek. Ze hield de boorden van de boot zo stevig vast dat Dexter haar knokkels wit zag afsteken tegen het donkere hout. Maar ze verroerde zich niet.


  Het water stond hem nu tot aan zijn borst, en de angstaanjagend sterke stroom dreigde hem mee te sleuren over de stuw. De mosachtige bodem van de rivier was glibberig onder zijn voeten, verraderlijk oneffen, en hij had moeite om overeind te blijven.


  Hij probeerde de boot te grijpen, maar net op dat moment schuurde de kiel met een enorm lawaai over de stenen boven aan de stuw, kiepte de boot om en wierp Laura in de rivier. In een woeste watermassa verdween ze over de stuw. Haar hoedje viel van haar hoofd, en een van haar schoenen vloog in een perfecte boog door de lucht voor hij met een plons naast Dexters hoofd in het water belandde.


  Binnensmonds vloekend, liet Dexter zich door de stroming meevoeren over de stuw naar de diepe poel eronder. Terwijl hij dat deed, vroeg hij zich af wat hem in hemelsnaam bezielde om zo’n risico te nemen. Tijdens de val leek het of alle lucht uit hem werd geslagen. Het kolkende water bulderde in zijn oren. Koud water, dat hem tot op het bot verkilde, vulde zijn longen, verstikte hem. Hij worstelde zich overeind, schudde het water uit zijn ogen en speurde wanhopig naar Laura.


  Toen zag hij haar.


  Als een waanzinnige vocht ze tegen haar loodzware, doorweekte rokken, die dreigden haar onder water te trekken. Snel greep hij haar vast en klemde haar dicht tegen zich aan, haar beschermend tegen de zuigende stroom. Zijn hand lag stevig op haar onderrug en hun onderlichamen werden intiem tegen elkaar aan gedrukt. Het koude water bruiste en spatte om hen heen, maar waar hun lichamen elkaar raakten kon hij plotseling, heel verrassend, haar warmte voelen. Haar borsten waren tegen zijn borstkas gedrukt, en door zijn doorweekte hemd en haar kletsnatte kleren heen voelde hij haar tepels hard en priemend tegen zich aan. Ondanks het koude water en hun extreem ongemakkelijke positie voelde hij de respons van zijn lichaam toen hij zich die andere gelegenheid herinnerde waarbij zij zo dicht tegen hem aan had gelegen in zijn armen; naakt, warm en verleidelijk.


  Dexter had niet verwacht dat dit hem zou overkomen als hij Laura Cole ooit nog eens zou tegenkomen. En het was zeker niet zijn gebruikelijke reactie op een druipnatte vrouw. Maar de herinneringen aan zijn nacht met Laura overspoelden hem als een aanzwellende vloedgolf, en door de combinatie met haar natte halfnaakte lichaam tegen het zijne zwol zijn erectie net zo hard. Hij voelde zich extreem opgewonden en was tegelijkertijd woest op zichzelf vanwege die directe, volstrekt ongepaste respons. Hij probeerde te denken aan de ijzige wind en hoe koud het water was, maar zijn lichaam voelde als een laaiend fornuis. Wat hij ook deed, hij kon het niet onderdrukken. Hoe meer hij probeerde zich te beheersen, hoe opgewondener zijn opstandige lichaam leek te worden, alsof het zijn onafhankelijkheid wilde bewijzen en zijn recht om Laura naar believen aantrekkelijk te vinden. Dex was woedend.


  Het was duidelijk dat Laura zijn opwinding ook kon voelen. Ze hief haar hand en veegde de natte slierten bruin haar uit haar gezicht. Haar lichtbruine ogen vonkten van woede en ontsteltenis. Een blosje vloog naar haar jukbeenderen. Ze keek alsof ze zich net zo ongemakkelijk voelde als hij. Het was de gepaste reactie van de perfecte, respectabele hertogin voor wie hij haar altijd had aangezien. En ze was inderdaad volkomen perfect geweest, in bed, en lang niet zo zedig als ze daarbuiten pretendeerde te zijn…


  ‘Mr. Anstruther! Wat doet u hier?’ Laura trof precies de juiste toon van de verontwaardigde weduwe, en Dexter bewonderde het gemak waarmee ze die rol aannam. Niemand die haar zo hoorde, zou kunnen raden dat ze hem had meegetroond naar haar bed en hartstochtelijk, extatisch en explosief de liefde met hem had bedreven, een hele middag, avond en nacht lang. Het was misschien iets waar hij achteraf spijt van had, maar toch kon hij het niet vergeten.


  ‘Ik red u van de verdrinkingsdood,’ antwoordde Dexter beleefd. ‘Maar als u daar bezwaar tegen hebt, zal ik u meteen loslaten.’ Hij voegde de daad bij het woord door zijn greep te verslappen.


  Laura uitte een gedempte kreet en klampte zich nog steviger aan hem vast, waarbij haar vingers in de spieren van zijn bovenarmen priemden. Meteen dacht Dexter terug aan hoe haar vingernagels over zijn rug hadden gekrast terwijl ze zich vol sensuele overgave onder hem bewoog. Hij probeerde de gedachte te negeren en die herinnering uit te wissen – en faalde daar jammerlijk in. Zijn lichaam verhardde zich tot hij dacht dat hij zou barsten – of haar simpelweg op de rivieroever zou smijten om de liefde met haar te bedrijven. Radeloos probeerde hij het hoofd koel te houden, maar zijn lichaam verkeerde nog steeds in de veronderstelling dat het daar onafhankelijk van was, verhit, gespannen en wanhopig op zoek naar bevrediging.


  Bijna had hij hardop gekreund. Het was lang geleden dat hij een vrouw had bezeten – sinds zijn losgeslagen, liederlijke periode had hij nietszeggende affaires vermeden – en geen van de vrouwen die hij had gekend, had ooit dezelfde overweldigende lichamelijke reactie bij hem opgewekt als Laura. Dat was een deel van het probleem geweest. Die aantrekkingskracht tussen hen was weliswaar ongewenst, maar onweerlegbaar. Het was om woest van te worden, maar het was ook niet te ontkennen.


  ‘Mr. Anstruther, vindt u dit soort situaties altijd zo opwindend?’ Laura’s toon was kil genoeg om zelfs de vurigste man te ontmoedigen.


  ‘Altijd,’ beaamde Dexter grimmig. Hij bukte zich, liet een arm onder haar knieën glijden, tilde haar op en nam haar in zijn armen. De verschrikte blik in Laura’s ogen deed hem vermoeden dat nog nooit iemand dat had gedaan. Dat was misschien niet zo verrassend, aangezien ze een lange vrouw was. Hij was zelf ruim een meter tachtig, en zij was slechts luttele centimeters kleiner dan hij. De meeste mannen, besefte hij, zouden dat nogal intimiderend vinden.


  Terwijl de sterke stroming hem omver probeerde te werpen, waadde hij naar de oever en zette haar daar voorzichtig neer. Ze had nog maar één schoen aan; de andere was inmiddels weggedreven in de rivier. Het viel hem op dat haar voet, in de doorweekte zijden kous, groot was voor een vrouw, maar desondanks sierlijk gevormd, met een elegante hoge wreef. Om de een of andere reden vond Dexter het feit dat Laura grote voeten had bepaald vertederend. Geërgerd wenste hij dat het contrast tussen haar formaat en haar kennelijke kwetsbaarheid hem niet zo onweerstaanbaar voorkwam. Hij mocht haar niet, en hij wilde zich niet tot haar aangetrokken voelen, maar het gezonde verstand, die leidraad in zijn leven, leek hem in de steek te laten als het om Laura ging. Dat was zeer onhandig en ook totaal onverklaarbaar.


  ‘Bedankt voor uw hulp.’ Laura’s toon was nog steeds ijzig. ‘Laat me nu maar met rust.’


  Dat was ook precies wat Dexter van plan was, maar haar koele commando streek hem tegen de haren in. Hij keek toe terwijl ze het water uit haar rokken wrong. Een tamelijk zinloze exercitie, want haar hele jurk was doorweekt. Zo nat, merkte hij waarderend op, dat het effect veel verderging dan bij de praktijken die in zwang waren bij lichtekooien van het geraffineerde soort. De vochtige stof zat aan haar weelderige vormen vastgekleefd – en zij die beweerden dat Laura Cole geen figuur had, vergisten zich deerlijk, want ze had betoverende kleine ronde borsten waarvan de tepels omhoog wezen, en wellustig gevormde, ronde heupen.


  Maar dat wist Dexter al.


  Die rondingen had hij eerder gezien.


  Hij had ze allemaal uitgebreid verkend met zijn handen en zijn lippen en zijn tong. Hij had haar aanbeden met zijn lichaam…


  Plotseling leek de milde herfstdag broeierig heet. Dexters hersenen weigerden nog langer enigszins rationeel te functioneren; zijn geest gaf eindelijk het verzet op en werd overspoeld door erotische beelden van Laura die naakt in het grote bed lag op Cole Court terwijl hij elke weelderige, verleidelijke contour van haar lichaam volgde met zijn lippen. Die herinneringen leken voor altijd in zijn geheugen te zijn gegrift. Het lukte hem niet ze uit te wissen, hoezeer hij het ook probeerde, hoezeer hij ook trachtte haar te vergeten.


  Vaak had hij zich afgevraagd wat er zou gebeuren als hij Laura Cole weer tegen zou komen. Het was logisch dat hij zich dat afvroeg. In de ontmoetingen die hij zich had ingebeeld, was hij afwisselend beleefd, koel, minachtend en onverschillig geweest. In geen van de varianten was zijn keel droog geworden van begeerte, en waren zijn ogen vastgekleefd aan haar slanke figuur terwijl ze druipnat en ondraaglijk verleidelijk voor hem stond. Een nieuwe golf van heet verlangen sloeg door hem heen, terwijl hij tegelijkertijd huiverde toen de herfstwind zijn natte broek tegen zijn dijbenen blies. Nu kon hij zijn erectie echt niet langer verbergen.


  En Laura was gestopt met het uitwringen van haar rokken. De stof viel uit haar handen terwijl ze haar rug rechtte, en met een mengeling van schok en woede keek ze hem aan.


  ‘Mr. Anstruther, een heer staart niet op zo’n openlijke, onbeschaafde manier naar een dame. Noch laat hij zo’n sterke reactie zien…’ Ze stokte, en maakte vage wapperende bewegingen met haar hand in de richting van zijn kruis.


  Op dat punt had Dexter haar tegen kunnen spreken. Hoezeer hij zich ook verzette, hoezeer hij ook wenste dat hij zijn begeerte kon onderdrukken, hij wist zeker dat elke man die nog een hartslag had zo zou staren, als de vrouw uit zijn wildste fantasieën vlak voor hem stond in een doorweekte japon. En elke man zou, zoals Laura had gezegd, een sterke, niet te onderdrukken reactie hebben op wat hij zag.


  Door de uitdagende manier waarop Laura haar kin hief, vermoedde hij echter dat ze niet erg vriendelijk zou reageren als hij haar terechtwees. Inmiddels was ze aan het rillen van de kou, en ze zag er tamelijk overstuur, en tegelijk opstandig uit. Hoewel hij geen boodschap had aan haar voorgewende zedigheid – dat kon ook niet, met alle dingen die hij van haar wist – zag hij wel in dat dit niet het juiste moment was om deze kwestie te bespreken.


  Met één stap stond Dexter naast haar en tilde haar weer in zijn armen. Ze verstijfde van top tot teen zodra hij haar aanraakte.


  ‘Waar logeert u?’ vroeg hij.


  ‘Ik woon in The Old Palace,’ antwoordde Laura, ‘maar u hoeft me echt niet helemaal naar huis te dragen. Zet me onmiddellijk weer neer, Mr. Anstruther. Ik duld geen tegenspraak!’ Het klonk onverbiddelijk. De meeste mensen, zo besefte Dexter, zouden een dergelijk commando van een adellijke weduwe meteen opvolgen. Maar hij negeerde het en hield zijn pas niet eens in terwijl hij vastberaden door het weiland naar het hek van The Old Palace beende.


  Inmiddels begon Laura’s haar op te drogen in zachtbruine lokken die rond haar gezicht dansten. Het was korter dan toen Dexter haar voor het eerst ontmoet had, en de krulletjes in haar hals waren bijzonder verleidelijk. Een ervan streelde even zijn wang, als een veertje over zijn naakte huid strijkend. Dexter huiverde tot in zijn tenen. Vreemd, dat zo’n lichte aanraking zo’n intens effect op hem had, maar het leek onmogelijk om zich niet van elk deeltje van haar bewust te zijn. Ze rook naar frisse lucht en rozen. De geur hing in haar haren en zat op haar huid en maakte dat hij zijn gezicht in haar hals wilde begraven om haar te proeven.


  Hij vroeg zich af of ze net zo zou smaken als hij zich herinnerde. En of ze zou kussen, zoals hij het zich herinnerde. Waarschijnlijk niet. Tegenwoordig was hij geneigd te geloven – of te hopen, voor zijn eigen gemoedsrust – dat hij haar in zijn jeugdige onschuld veel perfecter had gemaakt dan ze werkelijk was. Dat hun lichamen zo verbijsterend goed bij elkaar hadden gepast, althans in zijn beleving, zou niets meer blijken te zijn dan een illusie, het product van zijn onervarenheid. Een kus was niet meer dan een kus. Ze was niets bijzonders en ze zou zijn hoofd nooit meer zo op hol kunnen brengen.


  Maar hij zou het wel heel graag willen uitproberen…


  Alsof ze zijn emoties aanvoelde, probeerde Laura zo veel mogelijk afstand tussen hun lichamen te creëren.


  ‘Vrees niet,’ zei Dexter. ‘Van mij hebt u niets te vrezen. Ik wil u alleen maar thuis brengen, en ik ben niet van plan me aan u te vergrijpen. Eerlijk gezegd mag ik u niet eens.’


  Laura trok haar wenkbrauwen op. ‘O, nee? Een bepaald deel van u leek me anders heel graag te mogen, Mr. Anstruther.’


  ‘Dat klopt,’ gaf Dexter toe. ‘Dat is altijd zo geweest. Maar niet elk deel van mij heeft zoveel onderscheidingsvermogen als mijn geest.’


  Laura snoof minachtend. ‘Bespaar uzelf dan verder lichamelijk ongemak en sta me toe zonder uw assistentie naar huis te lopen. Ik heb uw hulp niet nodig. Ik had geen idee dat u ook maar in de buurt was van Fortune’s Folly.’


  ‘En omgekeerd geldt hetzelfde.’


  ‘Jammer,’ zei Laura ijzig. ‘Hadden we het maar geweten, dan hadden we een andere bestemming kunnen kiezen en onszelf deze onaangename ontmoeting kunnen besparen.’


  Weer negeerde Dexter haar commentaar, terwijl hij het hek openschopte met zijn laars en door het veld naar het huis liep. Enig ongemak ondergaan was toch wel het minste wat ze hem verschuldigd was.


  Woede en minachting speelden weer bij hem op. De ochtend na hun gepassioneerde nacht had Laura hem zonder pardon het huis uit gezet. Hij had haar gesmeekt met hem weg te lopen, en ze had hem gezegd dat hij niets meer was dan een onnozele jongeling. Ze had hem uitgelachen om zijn voorstel, had die nieuwe, onbeproefde liefde voor haar die hij net had ontdekt belachelijk gemaakt. Haar woorden stonden in zijn geheugen gegrift:


  ‘Denkt u nu werkelijk dat dit meer voor me heeft betekend dan een kort, plezierig intermezzo? Wat moet u nog veel leren, Mr. Anstruther. Het was maar een spel…’


  Hij was belachelijk naïef geweest, en zij een ervaren vrouw, voor wie hij ongetwijfeld niet meer was geweest dan een van haar vele minnaars. Natuurlijk wist hij inmiddels dat veel verveelde vrouwen uit de hogere klasse op die manier de tijd verdreven en naar believen het bed deelden met hun echtgenoot of met hun minnaars. Maar indertijd had hij gedacht dat Laura anders was, en na die affaire had hij zich dom en verraden gevoeld en gezworen dat hij zijn emoties en beoordelingsvermogen nooit meer zou laten vertroebelen door lichamelijke lust. Totdat hij Laura Cole ontmoette, had hij zichzelf als een principieel man beschouwd, maar nu besefte hij bitter dat zijn wilskracht in haar gezelschap net zo lang standhield als het hem kostte om zijn kleren uit te trekken.


  Cynisch bedacht hij dat hij haar eigenlijk dankbaar moest zijn. Als ze niet haar ware aard had getoond, als ze hem niet zo achteloos had afgewezen, maar hem op zijn woord had geloofd en met hem was gevlucht, had hij een gigantische puinhoop van zijn leven gemaakt en had hij waarschijnlijk nooit meer de weg naar een kalm, verstandig leven teruggevonden. Ja, hij moest Laura eigenlijk bedanken omdat ze hem zo bruut had versmaad en hem had doen inzien dat in zijn leven geen plaats was voor passie.


  Laura bewoog zich in zijn armen en slaakte een zucht. Dexter zuchtte zelf bijna ook. Zijn lichaam smeekte nog steeds om bevrediging, hoewel zijn geest haar verachtte. Het voelde aan als zoete wraak dat ze nu zo ongemakkelijk werd in zijn nabijheid. Heel verstandig was het waarschijnlijk niet van hem, maar hij vond dat ze het verdiende.


  ‘Het is geen goed idee om alleen in een boot te stappen als u niet kunt zwemmen,’ zei hij zachtjes in de wolk krullen die zijn kin kietelde.


  ‘Ik kan wél zwemmen.’ Laura schoof narrig heen en weer in zijn armen, wat Dexters concentratie niet ten goede kwam en ook de lichamelijke kwelling niet echt deed afnemen.


  ‘Ik ben hier opgegroeid en ik zwem al vanaf mijn derde in die rivier,’ zei ze. ‘Helaas heb ik geen uitgebreide garderobe, en daarom ga ik liever niet zwemmen in een mousselinen jurk.’


  ‘Typisch vrouwelijk,’ reageerde Dexter. ‘Als u de keus hebt tussen in het water springen waarmee u uw jurk verpest en verdrinken, besluit u maar liever te verdrinken.’


  Laura beet op haar onderlip. Meteen voelde Dexter een schok door zijn lichaam gaan. Hoe vaak had hij wel niet gefantaseerd over die mond op de zijne?


  ‘Ik was vergeten dat u tegenwoordig een echte vrouwenkenner bent, Mr. Anstruther,’ zei Laura koel. ‘Hoe fortuinlijk dat de ervaringen die u hebt opgedaan in de Londense bordelen en huizen van plezier u zo’n inzicht in de vrouwelijke geest hebben bezorgd. U bent werkelijk veranderd.’


  ‘Inderdaad.’ Weer laaide woede op in Dexter, maar hij probeerde die te onderdrukken. Woede was geen gepaste reactie op deze situatie, want die bedreigde zijn zelfbeheersing net zozeer als zijn lustgevoelens dat deden. Laura mocht naar hartenlust proberen hem op de kast te krijgen, maar hij zou zich niet laten provoceren.


  ‘Ik ben inderdaad niet meer de man die u hebt gekend.’


  ‘Dat is duidelijk,’ zei Laura. ‘In vier jaar kan een mens kennelijk ingrijpend veranderen.’


  ‘Is het vier jaar geleden?’ Dexter zou nooit toegeven dat hij tot op de dag, en misschien wel tot op het uur, wist hoe lang geleden hij haar had gezien. ‘Dat was ik vergeten.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Laura. Hij zag dat er een bitter glimlachje om haar lippen speelde. ‘Dat vergeten mannen altijd.’


  Daar zou zij alles vanaf weten, met haar uitgebreide ervaring. Dexter probeerde het niet erg te vinden. Hij deed het tuinhek open en marcheerde naar de voordeur.


  De tuin rondom The Old Palace was verwaarloosd, en het huis leek verlaten, alsof er niemand woonde. Dexter keek om zich heen. ‘Waar zijn uw bedienden?’


  Laura leek zich opgelaten te voelen. ‘Ik heb niet veel personeel. Ze zijn waarschijnlijk ergens in huis bezig, en mijn dochter is in het dorp met haar kindermeid, dus er zal wel niemand zijn.’


  Dexter had nooit eerder een hertogin ontmoet zonder een heel leger bedienden. Doorgaans leken hertoginnen ervan overtuigd te zijn dat het hun goed recht was om voortdurend op hun wenken te worden bediend. Maar misschien had Charles Cole Laura zonder een cent achtergelaten en zonder middelen om haar dochtertje te onderhouden. De nieuwe hertog had nu de titel gekregen, en aangezien het niet al te best boterde tussen Henry Cole en de weduwe van zijn neef, hoefde ze van hem ook geen financiële steun te verwachten. Hoe het ook zat, er was niemand die de deur opendeed nadat Dexter luid had aangeklopt.


  ‘O, zet me toch neer!’ gebood Laura. Voor hij haar kon tegenhouden, was ze al ongeduldig uit Dexters armen geglipt. ‘Ik kan zelf wel een deur openmaken en ik krijg het ijskoud in die natte kleren.’ Ze keek hem aan. ‘U bent ook nogal vochtig, Mr. Anstruther. Wilt u misschien droge kleren? Volgens mij heb ik ergens nog wel wat oude kleren van mijn grootvader, voor het geval u zich wilt verkleden.’


  ‘Dank u,’ zei Dexter, met een kleine buiging, ‘maar ik ga mijn visuitrusting ophalen, en dan loop ik naar de herberg terug.’


  Laura keek naar de plas water die zich om zijn voeten had gevormd. ‘Uw verschijning zal toch zeker vragen oproepen, als iemand u ziet?’


  ‘Vermoedelijk minder dan wanneer ik terugkeer bij de Morris Clown Inn, gekleed in de georgiaanse kleding van uw grootvader,’ antwoordde Dexter.


  ‘Mijn grootvader was anders nogal een dandy,’ zei Laura een tikje gepikeerd. ‘Misschien creëert u wel een nieuwe mode. Niet dat dat idee u zal aanspreken, Mr. Anstruther. Mode is natuurlijk een veel te oppervlakkig verschijnsel om uw serieuze aard aan te spreken, nietwaar? Of bent u ook in dat opzicht veranderd?’


  Bijna had Dexter zich ertoe laten verleiden om daar antwoord op te geven. Spijtig moest hij toegeven dat hij het moeilijk vond om Laura’s provocaties te negeren. Niemand anders was in staat hem zo op de zenuwen te werken.


  Ze zag er prachtig uit, dacht hij, zoals ze daar voor hem stond, in natte, verwarde kleding. Anderen keurden Laura geen blik waardig omdat haar schoonheid niet van het soort was dat de elite gewoonlijk waardeerde. Voor hem lag haar aantrekkingskracht vooral in die heerlijke, uitdagende blik in haar lichtbruine ogen en die roomblanke huid, die bezaaid was met schattige sproetjes. Het zat hem in de zachte krullen in haar bruine haar en de manier waarop haar mondhoeken opkrulden, alsof ze altijd op het punt stond te glimlachen.


  Dat ze niet meer heel jeugdig was en fijne lijntjes bij haar ogen had, versterkte wat hem betrof slechts haar schoonheid, omdat het haar gezicht karakter verleende… Snel remde Dexter zichzelf af voordat hij zich te veel liet meeslepen. Het had geen zin om hier kou te gaan staan vatten terwijl hij stond te zwijmelen over Laura’s schoonheid. Dat uiterlijk zei weinig over de vrouw die zij werkelijk was, de vrouw van wie hij had ontdekt dat ze een kille, berekenende slet was.


  ‘Nu ik er nog eens over nadenk, wil ik toch graag wat droge kleren van u lenen,’ verklaarde hij, en hij volgde haar de hal in. ‘Er staat een kille wind vandaag en ik heb geen zin om kou te vatten. Men moet praktisch blijven.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Laura. ‘Ik weet dat u praktisch handelen hoog in het vaandel hebt staan, Mr. Anstruther.’


  Het huis was in diepe rust verzonken. Oude vloerkleden dempten hun voetstappen, en de muren waren bedekt met al net zulke oude en donkere wandkleden, voorzien van allerlei bloeddorstige oorlogs- en jachttaferelen. In een hoek stond een enorm antiek harnas. Vanaf de muur boven de haard staarde een slechtgehumeurde hertenkop hem aan, terwijl een door de motten aangevreten opgezette vos zich onledig hield in de vensterbank. In een andere hoek stond een schommelpaard, en er zat een mooie pop met een porseleinen gezichtje in een stoeltje.


  ‘Ik zie dat uw grootvader niet alleen in mode geïnteresseerd was, maar ook in krijgskunst,’ zei Dexter, met een blik op de wapenschilden die nogal vervaarlijk aan de muren bungelden.


  Laura schudde haar hoofd. ‘Nee, dat was mijn grootmoeder. Ze ging elke dag uit jagen en kon uitstekend schieten met de handboog. Ze zei altijd dat een van hen beiden toch ook eens aan iets anders moest denken dan de snit van hun kleding.’ Ze wees op de twee portretten aan de wand. ‘Dat zijn ze.’


  Wijlen Lord Asthall zag er op-en-top uit als een achttiende-eeuwse dandy, dacht Dexter. Hij had lichtbruine ogen en zwart haar, een grote neus en een krachtige kin, en zijn uitdrukking was arrogant en losbandig. Diens trekken kwamen hem ook enigszins bekend voor. Dexters familie kwam oorspronkelijk ook uit Yorkshire, en het gerucht ging dat er ergens in de stamboom een bastaard van Asthall was geslopen. Dexters broer Roly en Caro, het zogenaamde aangenomen kind van zijn vader, hadden dezelfde kleur haar en ogen. Dexter bedacht wrang dat zijn vader daar dan waarschijnlijk ook zijn lichtzinnige karakter vandaan had. Lord Asthall zag eruit als een echte ploert. Lady Asthall was op haar beurt een tamelijk angstaanjagende amazone in haar jachtkostuum, dus misschien hadden ze uitstekend bij elkaar gepast.


  ‘Waren ze gelukkig samen?’ vroeg hij.


  ‘Dat geloof ik niet. Mijn grootvader was een onverbeterlijke schavuit,’ zei Laura, waarmee ze Dexters vermoedens bevestigde. ‘Het verbaast me dat mijn grootmoeder hem niet heeft neergeschoten met haar boog.’


  ‘En heeft uw dochter die sportieve vaardigheden geërfd van haar overgrootmoeder?’


  Laura zweeg. Een geladen stilte volgde. Dexter zag dat er een afstandelijke en kille uitdrukking op haar gezicht was verschenen, alsof hij een onderwerp had aangeroerd dat ze niet wilde bespreken.


  ‘Hattie is nog erg jong,’ zei Laura stijfjes. ‘Ze kan op een kleine pony zitten als ik naast haar loop en ze is dol op haar hobbelpaard, dus wellicht groeit ze nog uit tot een goede amazone.’


  Weer die stilte. Dexter hoorde het luide gezoem van een hommel die tegen de ruit vloog en het geraas van de rivier over de stuw. Hij vond het verontrustend dat Laura helemaal alleen met haar jonge dochtertje in dit oude huis verbleef. Anderzijds leek het alsof er niet veel was dat de moeite van het stelen waard was. En het leek er ook op dat hij terecht had geconcludeerd dat Charles Cole haar niets had nagelaten. Ze had geen geld, was helemaal alleen en had niemand om haar te beschermen. Het stoorde hem dat die gedachte hem zo dwarszat.


  De deur aan het einde van de gang ging open, en een butler schuifelde naar voren in het zonlicht dat door de ruitvormige ramen naar binnen viel.


  ‘Your grace! Ik heb de bel niet gehoord.’


  Met een schok herkende Dexter Carrington, de butler van Cole Court. Vier jaar geleden was de man nog krachtig en vitaal geweest. Nu zag hij er oud uit, een gebroken man. Hij liep krom, zijn handen beefden en zijn stem was niet meer dan een gefluister. Dexter betwijfelde of hij wel een dienblad vast kon houden, laat staan bezoek ontvangen.


  ‘Het geeft niet, Carrington,’ zei Laura vriendelijk. ‘Kun je Mr. Anstruther alsjeblieft meenemen naar de droogkamer terwijl ik wat kleren voor hem zoek? We hebben een klein ongelukje gehad.’


  De blik van de butler schoot van de een naar de ander, als die van een angstig konijn. ‘Een ongeluk? O, madam –’


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ onderbrak Laura hem kordaat. ‘Ik ben alleen maar in de rivier gevallen. Als je zo goed wilt zijn…’


  De butler knikte en rechtte zijn schouders, een schaduw van zijn vroegere autoriteit. ‘Deze kant op, sir.’
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  Dexter volgde de wankele butler over de oude stenen trap naar beneden. Meer dan eens stak hij zijn hand uit om de oude man te ondersteunen als het erop leek dat hij de trap af zou tuimelen. Het was ongelooflijk hoe Carrington was veranderd, en Dexter was in de verleiding om hem te vragen wat er precies was gebeurd, maar de butler maakte een verwarde indruk en leek hem niet eens te herkennen. Hij ging Dexter voor naar een kleine droogkamer, waar een warm vuur brandde in de haard en de lucht geurde naar de lavendel van de lakens die er te drogen hingen, en verdween vervolgens prompt.


  Opgelucht stroopte Dexter zijn doorweekte hemd van zijn lichaam. Er liepen nog steeds kleine straaltjes water over zijn borstkas, en die voelden ijzig koud aan. Ook zijn laarzen stonden vol water, en dat was een van de onaangenaamste ervaringen die hij ooit had gehad. Hij hoopte maar dat ze niet verpest waren. Ze waren bijna nieuw, en hij kon zich geen ander paar veroorloven. Hij had geïnvesteerd in diverse nieuwe kledingstukken om zijn rol van fortuinzoeker geloofwaardiger te maken, want hij meende dat hij moeilijk een rijke erfgename het hof kon maken als hij eruitzag als de armoedzaaier die hij in werkelijkheid was. Aangezien Lord Liverpool er niet over piekerde dergelijke onkosten te vergoeden, was zijn portemonnee nu echt helemaal leeg.


  Plotseling hoorde hij een klop en voetstappen bij de deur. Toen hij zich omdraaide zag hij daar Laura staan, met haar armen vol kleren. Ze staarde naar zijn naakte bovenlijf, en een vuurrode blos kleurde haar wangen. In haar ogen zag hij een geschokte blik. De kleren gleden uit haar handen, maar terwijl ze ernaar graaide, wendde ze haar ogen niet van hem af.


  ‘Ik heb hier wat, eh… Hebt u…’


  Dexter was verbaasd dat ze zich gedroeg als een verlegen maagd terwijl ze een ervaren vrouw was, een weduwe met een kind. Ze hoefde de schijn toch zeker niet op te houden na alles wat er tussen hen was voorgevallen? En ze wist toch zeker niet eens wat zedigheid eigenlijk was? Vier jaar eerder, met hem in bed, was ze losbandig en wellustig geweest, warm en welwillend. Haar zoete, verleidelijke schaamteloosheid was een van de redenen geweest waarom hij zo hopeloos verliefd op haar was geworden. Het had toen zo oprecht en ongekunsteld geleken.


  Maar al spoedig had ze hem uit de droom geholpen. Ze had geen boodschap aan hem en zijn aanbidding, had ze meegedeeld. En nadat ze hem eenmaal in haar bed had gehad, leek ze ook in dat opzicht niets meer van hem te willen.


  ‘Je kunt nu maar beter gaan,’ had ze die ochtend gezegd, met een koele, aristocratische arrogantie, waardoor hij zich vreselijk klein had gevoeld. ‘Ik heb liever niet dat de bedienden je hier aantreffen…’


  Maar nu leek ze haar onverschilligheid jegens hem te zijn vergeten, want ze staarde naar hem als een vrouw die nog nooit een halfnaakte man had gezien, rood aangelopen en behoorlijk gefascineerd. Haar starende blik wekte een sensueel gevoel op bij Dexter, waardoor het vuur dat hij juist had weten te blussen weer hevig oplaaide.


  Ergens in zijn achterhoofd waarschuwde een stemmetje dat het gevaarlijk en onverantwoordelijk zou zijn om dit uit de hand te laten lopen. Hij negeerde het. Hij wilde weten of zijn eerdere ervaringen met Laura niet meer waren geweest dan een product van zijn verbeelding. Dat moest hij weten. Want als hij de macht die ze over hem had eenmaal had gebroken, als hij eenmaal had bewezen dat er helemaal niets bijzonders aan haar was, zou hij eindelijk vrij zijn. Hij was nu geen onervaren jongeling meer, dus hoefde hij niet bang te zijn dat hij weer verliefd zou worden op Laura Cole.


  Vastberaden bukte hij zich en trok zijn laarzen uit. Toen hij zijn rug weer rechtte, stond Laura nog steeds naar hem te staren. Opzettelijk begon hij nu zijn gulp los te knopen.


  ‘Zal ik deze ook maar uitdoen?’ Zijn stem klonk een beetje schor.


  Laura’s ogen ontmoetten de zijne, en er lag een verhitte blik in die de lust door hem heen deed stromen, onontkoombaar, ondanks zijn pogingen tot zelfbeheersing.


  ‘Stop! Nee!’ Laura leek te ontwaken uit een trance. Ze smeet de stapel kleren op tafel en keek hem boos aan. ‘Wat doet u in hemelsnaam?’


  ‘Ik trek mijn natte kleren uit,’ antwoordde Dexter. Hij liet zijn blik keurend over haar lichaam dwalen. ‘U zou hetzelfde moeten doen, your grace. U ziet er…’ Hij dempte zijn stem. ‘…nogal verfomfaaid uit.’


  Hij zag dat Laura moeizaam slikte. Haar lichtbruine ogen werden donkerder, en het onbewuste verlangen in haar blik stuurde een nieuwe golf lust door zijn aderen. De warmte van de kamer, de intimiteit van de kleine ruimte, de bedwelmende geur van de lavendel en zijn halfnaaktheid vormden een krachtige mix.


  Dexter deed een stap naar voren.


  Dit was niet zijn bedoeling geweest, toen hij haar voor het eerst weer had gezien. Het was zeker niet zijn intentie geweest om Laura uit te dagen of de liefde met haar te bedrijven. Een dergelijke handelwijze zou totaal irrationeel zijn. Maar ze stond daar met haar warrige krullen om haar schouders en die verdraaide jurk die nog steeds vastkleefde aan haar rondingen, en hij verlangde naar haar met dezelfde rauwe begeerte die hij vier jaar eerder had gevoeld. Meer dan ooit wilde hij zichzelf bewijzen dat hij dat verlangen de baas kon worden, dat hij haar kon kussen zonder dat het iets betekende.


  Nogmaals deed hij een stap in haar richting. Ze deinsde achteruit, tot ze gevangenzat tussen zijn lichaam en de kamerdeur. Als een schild klemde ze een van de hemden tegen haar borstkas.


  ‘Mr. Anstruther,’ zei Laura, haar stem nauwelijks hoorbaar, ‘dit is zeer ongepast.’


  ‘De vorige keer dat we elkaar ontmoetten, wist u niet hoe snel u me uit mijn kleren moest krijgen,’ zei Dexter, ‘en we weten allebei dat uw vertoon van deugdzaamheid niet meer is dan schone schijn.’


  Hij pakte het hemd uit haar handen, wierp het nonchalant weg en overbrugde de laatste centimeters die hen scheidden.


  Laura’s ogen vlamden op, een blik vol pijn, maar ook vol opwinding. ‘Ik heb u niet hier binnen gevraagd om –’


  ‘Om af te maken waarmee we waren begonnen?’


  Dexter stond nu zo dichtbij, dat hij haar borsten snel zag rijzen en dalen onder de natte stof van haar jurk en het adertje zag kloppen in haar keel. Hij wilde die jurk vanaf de hals tot de zoom doormidden scheuren en zo haar blanke lichaam blootstellen aan zijn blikken en zijn aanrakingen. De hevigheid van zijn reactie schokte hem, als man die zich liet voorstaan op zijn zelfbeheersing, al werd de schok onmiddellijk weggevaagd door de lust die als een verwoestende vloedgolf door zijn aderen raasde.


  ‘Misschien was dit niet uw bedoeling,’ zei hij zachtjes, ‘maar nu mij duidelijk is geworden wat u wilt…’ Hij zag verwarring in die lichtbruine ogen die nu zo dichtbij waren.


  ‘Wat ik wil?’


  ‘Een affaire. Geen verwachtingen, geen complicaties. Vier jaar geleden vertelde u me dat seks voor u niets meer was dan een tijdverdrijf. Dus dat is wat ik u nu bied – een affaire, puur voor het plezier.’


  Ze zette een hand op zijn borstkas en duwde hem weg. ‘Ik heb nooit gezegd dat ik een affaire wilde!’


  Binnen in Dexter streden woede en lust om de voorrang, een verwarrende mengeling van gevoelens. Hij wilde niet praten. Zijn verlangen naar haar had hem al veel te ver gedreven voor een gesprek, maar toch kon hij de bitterheid die hij voelde niet ontkennen. Zijn stem klonk bars. ‘Vier jaar geleden vroeg ik u samen met mij weg te lopen, maar u lachte me in mijn gezicht uit en stuurde me weg. Het was duidelijk dat u geen enkele emotionele verwikkeling wenste.’


  ‘Nee, dat wilde ik niet…’ Haar stem haperde. ‘Maar het was niet mijn bedoeling u te laten denken dat ik uit was op een affaire.’


  ‘Nee?’ Zijn woede nam snel toe en werd bijna net zo onbeheersbaar als zijn verlangen naar haar. Dat gebrek aan zelfbeheersing maakte hem alleen nog maar bozer. ‘Dus alles wat u wilde was één nacht vol passie,’ zei hij bitter. ‘Ik besef heus wel dat u alleen nog maar wilde dat ik vertrok, toen uw behoefte eenmaal was bevredigd.’


  Hij gaf haar niet eens de kans om te antwoorden. Elke gedachte aan zelfbeheersing vergetend, boog hij zijn hoofd en kuste haar, vastbesloten zichzelf te bewijzen dat er niets unieks of bijzonders was aan zijn reactie op haar en dat dat ook nooit zo was geweest.


  Zodra hun lippen elkaar raakten, wist hij dat hij verloren had.


  Zijn mond paste nog net zo perfect op de hare als hij zich herinnerde. Het was alsof ze voor elkaar waren gemaakt. Hun lichamen vloeiden moeiteloos samen, met precies hetzelfde gevoel van bestemming als eerst.


  Die gedachte benam Dexter de adem, met een welhaast fysieke kracht. Er was geen onzekerheid tussen hen. Hun lichamen herkenden elkaar dankzij een oeroud instinct. Het gevoel bij elkaar te horen was zo sterk, zo verleidelijk. Alle oude gevoelens kwamen weer naar boven.


  Dit was hoe het moest zijn…


  Dexter wist dat dergelijke gedachten en gevoelens illusies waren. Dat kon niet anders. Hij mocht dan lichamelijke bevrediging vinden bij Laura Cole, maar meer dan dat was het ook niet. Er was geen sprake van een lotsbestemming, van liefde. Liefde was trouwens iets heel anders dan verliefdheid, iets waarvoor hij inmiddels veel te oud en te wijs was. Maar zijn poging zijn gevoelens voor haar uit te bannen had juist al zijn oude emoties tot leven gewekt, al die begeerte en lust. Het verlangen was bijna ondraaglijk. Hij begeerde Laura zo heftig dat het daadwerkelijk pijn deed.


  Toen sloot hij zijn geest af voor al die ingewikkelde gedachten en stond zichzelf toe simpelweg te voelen. Zijn kus werd intenser. Hij dwong haar lippen vaneen en liet zijn tong naar binnen glijden om haar mond te verkennen, te liefkozen en te verleiden. Ze smaakte zo zoet als honing. Maar onder de hete, hulpeloze respons die ze onmogelijk kon ontkennen, voelde hij een aarzeling.


  Bijna had hij zich teruggetrokken, maar een moment later was de onzekerheid verdwenen en drukte ze zich dicht tegen hem aan, zijn begeerte beantwoordend met haar eigen dringende verlangen. Haar hand gleed over zijn naakte borstkas, een storm van lichamelijke lust in hem opwekkend. Dit was de geheime hertogin die hij zich herinnerde, de vrouw die zijn liefkozingen beantwoordde zonder angst of verlegenheid, die zichzelf helemaal gaf, in scherp contrast met het koele imago dat zij had.


  Hij had zich afgevraagd of hij zich die sterke respons had ingebeeld, of hij het in zijn onschuld indrukwekkender had gemaakt dan het werkelijk was geweest. Maar ook nu weer was er die stortvloed van sensaties en emoties, een explosie van gevoel, vuurwerk in zijn bloed. Hij was een nuchtere man, maar de kracht van zijn reactie sleurde hem bijna mee.


  Toen hij haar nog dichter tegen zich aan wilde trekken, deinsde ze opeens geschrokken achteruit.


  ‘Nee! Ik kan dit niet doen.’ Ze deed nog een stap naar achteren en legde een hand tegen haar voorhoofd. Een frons ontsierde de tere huid tussen haar wenkbrauwen, alsof ze plotseling hoofdpijn had. ‘Ik wil dit niet.’


  De withete koorts die Dexter in zijn greep had, werd enigszins getemperd, en deze keer slaagde hij erin om zijn verstand weer de overhand te laten krijgen. Ook hij deed een stap naar achter, en hij liet zijn handen naast zijn lichaam vallen. Dus wat voor hem zo echt had gevoeld, zo passend en juist, was toch niet meer dan een illusie geweest. Ook deze keer had het niets voor haar betekend.


  ‘Vergeef me,’ zei hij met bijtend sarcasme, ‘maar ik had sterk de indruk dat u mijn kus beantwoordde, your grace. Of was u alleen maar nieuwsgierig of al die ervaring in bordelen me had veranderd?’


  Ze kromp ineen. Het bloed vloog naar haar wangen. Haar lippen waren donkerroze en een beetje gezwollen van zijn kus, en ze drukte haar hand ertegenaan. ‘Ik moet om mijn reputatie denken,’ verklaarde ze kalm. ‘Fortune’s Folly is een kleine gemeenschap, en ik kan het me niet permitteren mijn goede naam te verliezen –’


  Dexter lachte. ‘De vorige keer was u daar niet zo voorzichtig mee, en ik zou durven zweren dat u nog steeds naar mij verlangt.’


  Ze beet hard op haar lip. ‘Dat is niet relevant. Er staat nu meer op het spel.’


  ‘U bent hypocriet,’ zei Dexter onomwonden. ‘U maakt zich slechts zorgen om de uiterlijke schijn.’ Verbijsterd constateerde hij dat hij op het punt stond precies dezelfde fouten te maken en zich weer te laten meeslepen door zijn lusten. Zijn zelfbeheersing leek, waar het Laura Cole betrof, nog net zo flinterdun als vroeger. Bitter vroeg hij zich af waarom hij zo hardleers was.


  Op dat moment kreeg gelukkig zijn gezonde verstand weer de overhand. Tegelijkertijd borrelde een mengeling van woede en verbijstering in hem op omdat hij zelfs maar overwogen had haar weer het hof te maken. Hij was in Fortune’s Folly voor zijn werk en om zijn trots opzij te zetten en op zoek te gaan naar een rijke, meegaande vrouw die zich moeiteloos aan zijn leven zou aanpassen. Hij wilde zich per se niet gedragen op een manier die hem deed denken aan de rampzalige losbandigheid van zijn ouders. De gedachte aan dergelijke emotionele onbeheerstheid verkilde hem tot op het bot. Dat alles had hij achter zich gelaten.


  Grimmig greep hij zijn natte hemd, en hij propte zijn voeten in zijn doorweekte laarzen, waarbij het leer protesterend kraakte. ‘Laat u die droge kleren maar zitten,’ zei hij. ‘Ik ga zo wel terug.’


  ‘Zo? Vanuit mijn huis?’ Laura was duidelijk ontstemd.


  Het deed hem veel genoegen haar te provoceren. ‘Inderdaad. Als de mensen gaan roddelen, zegt u maar dat ik uw middeleeuwse waterleidingen heb gerepareerd.’


  ‘U gedraagt zich belachelijk.’


  ‘Zoals ik al zei, u bekommert zich altijd om uw positie, terwijl u in feite alle maatschappelijke regels overtreedt.’ Bruusk knikte hij haar toe. ‘Goedendag, your grace.’


  ‘Mr. Anstruther…’


  Haar stem hield hem tegen voor hij de deur bereikte, en hij bleef staan, spijtig dat hij voor een deel had gehoopt dat ze hem terug zou roepen. Terug in haar armen, terug in haar bed.


  ‘Het lijkt me beter,’ zei ze, ‘als wij elkaar in de toekomst ontlopen.’


  Dat zou nog behoorlijk lastig worden in zo’n klein dorpje als Fortune’s Folly, maar Dexter was niet van plan haar tegen te spreken. Hij zou juist zijn uiterste best doen haar wens te vervullen. Hij wilde bij haar uit de buurt blijven en alles vergeten dat er tussen hen was voorgevallen, hoewel hij besefte dat hem dat bijzonder veel moeite zou kosten.


  ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Met alle genoegen.’


  Deze keer verliet hij haar zonder te wachten tot zij hem wegstuurde.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Hij was veranderd. De Dexter Anstruther die ze ooit had gekend zou nooit zo gehandeld of gesproken hebben. Hij was een harde, cynische, onverschillige man geworden. En dat was deels haar schuld.


  Laura, nog steeds in haar natte jurk en onderrokken, trok schone droge kleren aan en ging daarna voor haar spiegel zitten om haar haren uit te kammen. Haar lichaam trilde nog steeds, gefrustreerd door het onvervuld verlangen. Haar borsten voelden vol en zwaar aan, en haar hele lichaam gloeide van opwinding. Nu het na vier jaar celibaat tot leven was gewekt, eiste het bevrediging.


  Met een voor haar ongebruikelijk ongeduldig gebaar smeet ze de kam op haar kaptafel. Die verdraaide Dexter Anstruther! Het was beter geweest als ze hem nooit ontmoet had.


  Toen ze hem had leren kennen, was Dexter op jacht geweest naar de beruchte struikrover Glory om haar voor het gerecht te brengen. Alleen al om die reden was Laura, die vaak genoeg met de Glory Girls op pad was geweest, uit zijn buurt gebleven. Volgens de geruchten was Dexter een van die geheimzinnige Guardians, mannen die voor de minister van Binnenlandse Zaken werkten om het land te beschermen tegen alles wat de vrede en veiligheid binnen de landsgrenzen in gevaar bracht. Vanwege de oorlog tegen Napoleon was iedereen zich maar al te zeer bewust van het buitenlandse gevaar, maar minstens net zo dreigend was het risico van een burgeropstand.


  Het was vreemd om terug te denken aan die keer dat Dexter een van de gasten was geweest op Cole Court en te beseffen dat hij haar als man in eerste instantie nauwelijks opgevallen was. Ze had alleen vastgesteld dat hij uitzonderlijk knap was. Dat was nu eenmaal moeilijk over het hoofd te zien, aangezien hij was voorzien van donkerbruin haar, doorschoten met gouden lokken, saffierblauwe ogen en een indrukwekkend lichaam. Alle dienstmeiden waren verliefd op hem geweest, en enkele, van de mannelijke bedienden waarschijnlijk ook. Zijn knappe uiterlijk had Laura juist wantrouwig gemaakt, want ze was gewend het lelijke eendje op het bal te zijn, het meisje dat niemand zag staan. Ook in haar stoutste dromen had ze nooit verwacht dat zij de aandacht zou trekken van zo’n ongelooflijk aantrekkelijke, onweerstaanbaar knappe man als Dexter Anstruther.


  Maar langzaam, en zo subtiel dat ze nog steeds niet begreep hoe het precies was gebeurd, was Laura zich op een bepaalde manier steeds bewuster geworden van Dexter. Hij was zorgzaam, vriendelijk en hij kon goed luisteren. Laura, die door haar man verwaarloosd werd, merkte dat het extreem verleidelijk was om Dexters volledige aandacht te krijgen. Ze had zichzelf toegestaan tijd met hem door te brengen; zonder het te merken was ze verliefd op hem geworden en toen het eenmaal zo ver was, was het te laat geweest om haar hart te redden.


  Tegen die gevoelens had ze zich hevig verzet. Haar betrokkenheid bij de Glory Girls was een geheim dat ze tot elke prijs moest bewaren. En ze was niet alleen acht jaar ouder dan Dexter, ze was ook een getrouwde vrouw, een hertogin, die door iedereen beschouwd werd als het toonbeeld van deugdzaamheid. Er waren talloze redenen waarom haar passie voor Dexter geen toekomst had. En dus had ze geprobeerd haar hartstocht, en hem, te negeren.


  Maar op een middag had Dexter haar alleen aangetroffen, overstuur omdat Charles haar verraden en verlaten had en omdat ze een van haar beste vriendinnen had verloren. Dexter had haar getroost, en ze had zich volledig aan hem overgegeven. Ze wist niet meer wanneer troost was omgeslagen in begeerte en begeerte in hartstocht. Het had haar volledig overvallen en meegesleurd in onbekende diepten.


  ’s Ochtends had de koorts echter haar lichaam verlaten, en had ze beseft wat ze had gedaan. Ze had haar deelname aan criminele activiteiten verborgen gehouden voor Dexter. Maar wat nog veel erger was, was dat ze haar man ontrouw was geweest en een acht jaar jongere man had ontmaagd; ze had hem gebruikt om haar leed te verzachten.


  Voor Laura, niet bekend met sensuele genoegens, was het een onvergetelijke, heerlijke nacht geweest. Maar tegelijkertijd was het helemaal verkeerd. En toen Dexter haar had gesmeekt samen met hem weg te lopen, om Charles te verlaten en al haar ongeluk van zich af te schudden, had ze geweten dat dat het ergste was wat ze kon doen, al was het idee gevaarlijk aanlokkelijk.


  Nog zag ze de uitdrukking op Dexters gezicht voor zich terwijl hij haar smeekte om met hem mee te gaan. Hij had zo gretig en hoopvol gekeken, met dat stralende, optimistische geluk in zijn ogen dat ze nog kende van toen ze zelf jong was geweest. Toen ze dat gezien had, had ze zich ineens echt acht jaar ouder gevoeld. Als ze zou aannemen wat hij haar bood, zou het zijn leven ruïneren. Voor een man van zijn leeftijd, die aan het begin van zijn carrière stond, zonder geld of connecties, met alleen zijn goede naam en integriteit als bagage, zou het rampzalig zijn om ervandoor te gaan met een getrouwde hertogin die ook nog een stuk ouder was. Het schandaal zou zijn ondergang worden, en hij zou er nooit overheen komen.


  Dus had ze hem weggestuurd.


  Dat had ze niet vriendelijk gedaan. Ze was opzettelijk wreed geweest omdat ze bedacht had dat hij zou proberen haar over te halen als ze haar werkelijke reden zou uitleggen, en ze vreesde dan geen weerstand te kunnen bieden. Ze had hem gekwetst, en daarmee had ze ook haar eigen hart gebroken. Ze had hem laten denken dat ze een trouweloze, losbandige vrouw was. En nu, vier jaar later, had ze hem weer moeten wegsturen, zodat hij zou blijven denken dat ze een schijnheilige slet was.


  Laura kwam overeind en begon door de kamer te ijsberen. Toen ze Dexter de eerste keer had weggestuurd, had ze gedacht dat het daarmee afgelopen zou zijn. Nooit had ze verwacht dat het resultaat van die gepassioneerde nacht haar prachtige, innig geliefde dochter Harriet zou zijn.


  Het had lang geduurd voor ze zich realiseerde dat ze zwanger was. De eerste keer dat haar maandstonde uitbleef, had ze gedacht dat haar cyclus in de war was door haar verdriet en rouw. Al tien onvruchtbare jaren was ze met Charles getrouwd geweest, en in die tijd had ze geleidelijk geaccepteerd dat er nooit kinderen zouden komen. Haar kinderloosheid was een bron van peilloos verdriet geweest, des te pijnlijker omdat ze besefte dat er maar één reden voor was: het feit dat haar man haar nooit kwam opzoeken in haar slaapkamer.


  Toen ze zwanger was geworden van Hattie had ze niet geleden onder ochtendmisselijkheid, en ze was blijven paardrijden tot in haar zesde maand. Terugdenkend vroeg ze zich af of ze haar toestand simpelweg had ontkend of dat ze zo gelukkig was geweest dat ze na al die jaren eindelijk in verwachting was, dat ze er niet aan durfde denken, uit angst dat het een illusie zou blijken. Hoe het ook zat, ze had niets gezegd tot haar vriendin Mari Falconer haar voorzichtig naar de zwangerschap had gevraagd, en toen had ze eindelijk aan haar dierbare vriendin moeten toegeven dat het kind niet van Charles was.


  Laura legde haar handen even tegen haar hoofd en liet ze weer vallen. Haar zwangerschap was haar zo dierbaar geweest dat ze had gevreesd haar verstand te zullen verliezen als iets of iemand haar baby en haar toekomstige geluk had bedreigd. En toen was Charles teruggekomen, en had hij precies dat gedaan waar ze bang voor was. Hij had gezworen dat hij haar het kind zou afnemen zodra het geboren was. Hij had tegen haar geschreeuwd en haar geslagen, haar van de trap geduwd…


  Even sloot Laura haar ogen om het beeld van die vreselijke scène uit te bannen. Daarna zei ze kordaat tegen zichzelf dat ze er niet meer aan hoefde te denken, nooit meer. Charles was dood, en zijn haat kon haar of Hattie niet langer schaden. Toch voelde ze zich nog steeds onrustig, en ze wist dat Dexter daar de reden van was. Nooit had ze gedacht dat hij naar Fortune’s Folly zou komen. Ze had niet verwacht hem ooit nog te zien.


  Dexter zou het nooit mogen weten van Hattie, want als de waarheid aan het licht zou komen zou haar dochter te boek staan als een bastaardkind, en zou haar leven geruïneerd zijn.


  Als Laura er alleen al aan dacht, verkilde ze. Ze huiverde en voelde kippenvel op haar armen komen. Haar eigen reputatie kon haar eerlijk gezegd weinig schelen; die was totaal onbelangrijk, vergeleken met Hatties toekomst. Ook kon ze niet geloven dat Dexter ooit opzettelijk een onschuldig kind zou benadelen, zoals Charles gedreigd had te doen.


  Maar als Dexter wist dat Hattie zijn dochter was, wilde hij zich misschien bemoeien met haar opvoeding. Misschien wilde hij haar wel openlijk erkennen. Ontrouw en buitenechtelijke kinderen hadden zijn familie al zijn hele leven tot mikpunt van spot gemaakt. De kinderen van zijn ouders leden onder die onzekerheid over hun afkomst, en ze kon zich niet voorstellen dat Dexter hetzelfde lot zou wensen voor zijn eigen kinderen. Hij zou misschien suggereren dat Hattie het best bij zijn eigen familie kon worden grootgebracht.


  Hij zou misschien proberen Hattie van haar af te pakken.


  Een krachtig beschermend gevoel welde in haar op. Ze zou nog liever sterven dan dat ze haar kind liet gaan. En ze zou alles doen wat in haar macht lag om te voorkomen dat een gerucht over de losbandigheid van haar moeder Hatties toekomst zou belasten.


  En dus kon ze Dexter nooit vertellen dat hij een dochter had. Hattie moest hoe dan ook beschermd worden. Ze moest voor altijd officieel het kind blijven van de overleden hertog. De laatste drie jaren had Laura zich volledig gericht op de veiligheid en het welzijn van haar kind, en dat zou niet veranderen.


  Langzaam liep Laura door de verbindingsdeur tussen haar kamer en die van haar dochter. Haar schoonzuster, die ervoor had gezorgd dat de kinderkamer niet alleen op een andere etage was geweest, maar zelfs in een heel andere vleugel van het huis, had haar ronduit gezegd dat het idioot was om zoveel tijd in Hatties gezelschap door te brengen.


  ‘Je bent problemen voor de toekomst aan het creëren,’ had ze somber voorspeld. ‘Dat kind zal gaan denken dat het normaal is om bij jou te zijn en zal voortdurend aan je rokken hangen. Je kunt het beste een goede kindermeid voor haar zoeken en haar opvoeding aan de bedienden overlaten.’


  En dat, dacht Laura, verklaarde waarschijnlijk waarom haar neef en nicht zo’n hekel leken te hebben aan hun ouders.


  Ze pakte de ingelijste houtskooltekening van Hattie die op de ladekast stond en bekeek hem even. Hattie was glimlachend geportretteerd, een beeldje met haar blozende ronde wangen, haar kleine mond als een rozenknopje en haar weelderige zwarte krullen. Ze leek niet op Dexter. Ze had de lichtbruine ogen van Laura en de teint en haarkleur van Laura’s grootvader, maar verder vond Laura dat ze op niemand in het bijzonder leek. Ze was helemaal zichzelf.


  Laura’s onrust zakte weer weg. Misschien zou Dexter Hattie niet eens herkennen als hij haar in het dorp zag. Waarom zou hij, als ze niet op hem leek? Misschien, dacht Laura bitter, zou hij het niet eens geloven als ze het hem wel zou vertellen. Aangezien hij dacht dat Laura een trouweloze lichtekooi was, zou hij denken dat iedereen wel Hatties vader kon zijn.


  Maar toch mocht ze niets riskeren. Uiteraard zou ze Hattie niet verbergen, want dat zou juist opvallen en geroddel veroorzaken. Maar ze moest wel goed op haar tellen passen.


  Ze was zo diep in gedachten verzonken dat ze het geluid van de voordeur en de voetstappen op de trap niet hoorde. Een moment later zwaaide de deur open en vloog Hattie in Laura’s armen, een kleverige, gestreepte zuurstok in haar handje geklemd. Te zien aan haar opbollende wangen vermoedde Laura dat de rest van het snoepgoed – een nogal groot stuk – al in haar mond zat. Laura bukte zich en nam Hattie in haar armen.


  ‘Mama, mama! Snoep!’


  ‘Dat zie ik,’ zei Laura, over de krullen van haar dochter heen glimlachend naar de kindermeid, die Hattie de trap op was gevolgd en nu in de deuropening stond. ‘Heb je plezier gehad, kindje? Ik hoop dat je lief bent geweest voor Rachel.’


  ‘Mr. Blount heeft Lady Harriet wat snoep gegeven, ma’am,’ lichtte Rachel toe. ‘Ik hoop dat u het niet erg vindt. En Mrs. Morton heeft haar een paar lila haarlinten gegeven en een stukje kant, om een poppenjurk te maken. De mensen hier zijn zo vrijgevig.’


  ‘Ja, dat klopt.’ Laura kuste Hatties uitpuilende wang en aaide over haar zachte krullen. Ze wist dat de meeste winkeliers in Fortune’s Folly medelijden met haar hadden vanwege het ontbreken van een echtgenoot en voldoende financiële middelen. Maar omdat ze het niet prettig vonden om bij een hertogin aan liefdadigheid te doen, gaven ze in plaats daarvan cadeautjes aan Hattie. Bijna al Hatties kleren waren gemaakt van restjes stof uit de winkel van Mrs. Morton, en Hattie zou waarschijnlijk een enorme zoetekauw worden dankzij de gulheid van de kruidenier, want die gaf haar vrijwel dagelijks een klein zakje snoep, een pakje koekjes of een stuk van de cake die hij net volgens een nieuw recept had gebakken. Mrs. Carrington, die nu fungeerde als Laura’s kokkin en huishoudster, bromde dan dat ze uitstekend in staat was om zelf cake te bakken, maar ze zei het zachtjes omdat ze heel goed wist dat ze zonder de vrijgevigheid van hun buren waarschijnlijk zouden verhongeren.


  ‘Mr. Wilson heeft me twee knollen gegeven,’ zei Rachel giechelend. ‘Hij zei dat Lady Harriet van de ene mooi een lantaarn kon maken voor Halloween en dat Mrs. Carrington van de andere soep kon maken.’


  ‘Dat klinkt heerlijk,’ zei Laura, ‘maar ik snap niet hoe je dat allemaal mee naar huis hebt weten te krijgen.’ Ze glimlachte naar Hattie. ‘Lijkt het je leuk om een lantaarn te maken, lieverd?


  ‘Ja,’ zei Hattie, en ze begon zich los te wurmen uit Laura’s omhelzing.


  Laura zette haar neer, en Hattie keek Rachel hoopvol aan. ‘Kunnen we hem nu gaan maken?’


  ‘Niet nu, milady,’ zei Rachel streng. ‘Het is tijd voor de lunch.’


  ‘Laat me raden,’ zei Laura gelaten. ‘Mr. Blount heeft je ook wat verse broodjes gegeven.’


  ‘En haverkoekjes en aardbeienjam,’ voegde Rachel eraantoe. ‘Hij zei dat het toch maar zou bederven als ik het niet mee zou nemen.’ Ze stak haar hand uit naar Hattie. ‘Kom maar mee. Tijd om al dat snoepgoed van je handen te wassen.’


  ‘Dat kan ik zelf wel,’ verklaarde Hattie waardig, en Laura onderdrukte een lach.


  ‘Een eigenzinnig dametje, dat is ze,’ zei Rachel. ‘Past u maar op, madam. Binnenkort loopt ze op eigen houtje door het dorp, als ze maar even de kans krijgt. Ja, ze heeft een eigen willetje, ons poppetje.’


  Laura luisterde terwijl Rachel Hattie meenam naar de badkamer om haar handen te wassen. Haar dochtertje kletste er vrolijk op los over de lantaarn die ze gingen maken en ontlokte Rachel de belofte dat ze naar de waterkant zouden gaan om daar te spelen als ze zich goed had gedragen. Laura luisterde met een half oor terwijl ze Hatties kleren opvouwde en in de kast legde. Een mengeling van tevredenheid en een merkwaardig schrijnend gevoel dat ze niet helemaal kon plaatsen hadden haar in hun greep.


  Een eigen willetje, had Rachel gezegd. Kleine Hattie, zo onafhankelijk, vrolijk en ondernemend, met haar ravenzwarte krullen en roekeloze aard… Trots en een soort verbazing welden in haar op, omdat ze zo’n wonder als haar dochter had voortgebracht, omdat Dexter en zij samen zoiets bijzonders en uitmuntends hadden gecreëerd. Ze vroeg zich af of ze dat gevoel van verwondering ooit helemaal zou kwijtraken.


  Nu roerde zich weer het schuldgevoel. Dexter had niet het plezier om zijn dochter te kennen en haar te zien opgroeien. Zij had hem dat recht ontnomen en ze wenste dat het niet nodig was, maar ze had geen keus. Nooit zou ze ook maar één moment Hatties toekomst, geluk en veiligheid op het spel zetten.


  Het geklingel van de deurbel onderbrak haar gedachtestroom.


  ‘Hallo?’ Een vrouwenstem klonk beneden in de hal.‘Laura? Ben je thuis?’


  Blij met de afleiding, haastte Laura zich de stenen trap af en liep ze de hal in. Carrington was nergens te bekennen. Alweer had hij de bel niet gehoord. Laura zuchtte. Het had geen zin zich te beklagen over de tekortkomingen van haar butler of haar huishoudster, aangezien ze er zelf voor had gekozen hen aan te houden om hun een onzekere toekomst te besparen.


  De gezondheid van zowel Mr. als Mrs. Carrington was de afgelopen vijf jaar verwoest door de constante, uitzinnige eisen van de nieuwe hertogin van Cole. En Laura, die zich schuldig had gevoeld omdat ze haar bedienden aan de genade van Faye Cole had uitgeleverd, had daarom de Carringtons een nieuw thuis aangeboden. Na een jaar was ze echter tot de conclusie gekomen dat ze beter personeel kon inhuren om hén te bedienen. Mr. en Mrs. Carrington waren gebroken mensen, niet meer dan een schaduw van zichzelf.


  Miss Alice Lister, Laura’s buurvrouw van Spring House, een mooie villa waarvan de tuin aan die van Laura grensde, stond in de hal en gluurde door de deur van de salon naar binnen. Ze droeg een strohoed op haar goudblonde haar en was gekleed in een prachtige jurk van roomwit met geel gestreepte mousseline, met een bijpassend manteltje.


  Laura mocht Alice erg graag. Miss Lister werd door de meeste mensen uit het dorp met de nek aangekeken, vooral door degenen die zich erg bewust waren van rangen en standen en ontzet waren dat een vrouw die vroeger kennelijk een bediende was geweest nu zo rijk was, een mooi huis voor zichzelf had gekocht en in hun midden was komen wonen. Zulke dingen gingen tegen de natuurlijke orde der dingen in, vond men, en de dames van Fortune’s Folly waren niet bereid Alice welwillend te ontvangen. Toen was Laura gearriveerd, de grootste vis in de kleine vijver die Fortune’s Folly was, en Alice en zij waren meteen dikke vriendinnen geworden. Laura mocht Alice omdat ze niet onderdanig was en niet in het gevlij trachtte te komen. Ze zei precies wat ze dacht, of ze het nu tegen een hertogin of een stalknecht had. En dat vond Laura, die vrijwel haar hele leven door kruiperige types omringd was geweest, erg verfrissend.


  ‘Ik heb geklopt,’ zei Alice. ‘Ik dacht dat je vanmiddag misschien bij de rivier zou zijn…’ Haar adem stokte. ‘O! Je bent ín de rivier geweest!’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Laura.


  ‘Er zit een sliertje waterplant in je haar. Wat is er gebeurd?’


  Laura zuchtte. ‘Dat weet ik niet precies. Ik was aan het roeien en verloor een riem, en dus probeerde ik naar de kant te komen met de andere riem, maar ik bleef maar rondjes draaien.’


  ‘Probeer nooit met één riem te roeien,’ zei Alice. ‘Dat heeft totaal geen zin.’


  ‘Dat besef ik nu ook. Ik probeerde een tak te grijpen om mezelf te redden, maar die brak af, en toen dreef ik naar het midden van de rivier en tuimelde over de stuw.’ Laura zweeg. Had ze zich ingebeeld dat iemand de boot een flinke zet had gegeven? Ze had niets gezien, omdat de zon in haar ogen had geschenen, maar ze had gedacht dat ze voetstappen hoorde…


  Nee. Dat moest inbeelding zijn geweest. Ze schudde de gedachte van zich af, terwijl Alice naar adem hapte en haar hand voor haar mond sloeg.


  ‘Laura, nee! Ben je niet gewond?’


  ‘Gelukkig niet,’ zei Laura. ‘Ik had uit de boot moeten springen om naar de kant te zwemmen, maar ik voelde me te misselijk nadat ik een klap op mijn hoofd had gehad, van die afgebroken tak.’ Ze haalde diep adem. ‘Gelukkig was Mr. Anstruther in de buurt en kon hij me uit het water halen.’


  Zo. Ze had Dexters naam genoemd, bijna zonder iets te voelen, en daarom was ze trots op zichzelf. Over een tijdje, wellicht enkele maanden, maar hopelijk enkele dagen, zou ze misschien zelfs aan hem kunnen denken zonder die ingewikkelde mengeling van schuldgevoel en verlangen.


  ‘Mr. Dexter Anstruther?’ vroeg Alice met grote ogen. ‘Die geheimzinnige heer die in de Morris Clown Inn logeert?’


  ‘Ja. Hij zat vlakbij te vissen.’


  ‘Dat dacht ik al,’ zei Alice. ‘Ik passeerde hem net, toen ik thuis kwam. Hij was doorweekt en droeg een aantal vissen. Dat verklaart een hoop zaken die ik me afvroeg.’


  ‘Zoals?’


  ‘Waarom er een plas water bij je voordeur ligt en er natte voetafdrukken in de hal staan, om te beginnen.’


  ‘Je hebt een talent voor speurwerk,’ zei Laura. Ze hoopte maar dat Alices talent niet zo groot was dat ze zou raden waar Laura en Dexter Anstruther mee bezig waren geweest in de droogkamer. En ze hoopte ook dat haar emoties niet op haar gezicht te lezen waren.


  ‘Inderdaad.’ Alice fronste haar voorhoofd. ‘Mr. Anstruther is een beetje merkwaardig, vind je niet?’


  Merkwaardig was niet het woord dat Laura zou kiezen om Dexter te beschrijven. Onweerstaanbaar knap, duivels verleidelijk en erg gevaarlijk, misschien, maar merkwaardig…


  ‘Laura?’ Alice hield haar hoofd schuin en keek haar nieuwsgierig aan.


  Laura maande zichzelf haar gedachten erbij te houden. ‘Waarom vind je hem merkwaardig?’ vroeg ze.


  Alice wapperde met haar hand. ‘Ach, ik weet het niet. Soms vind ik dat hij zich gedraagt als een oude man, terwijl hij toch niet veel ouder kan zijn dan zevenentwintig.’


  ‘Hij is zelfs nog maar zesentwintig,’ zei Laura, voor ze de woorden kon tegenhouden. ‘Hoe bedoel je, ouder?’


  ‘Hij lijkt me zo serieus,’ antwoordde Alice. ‘En zo verantwoordelijk.’


  ‘Dat lijkt misschien zo,’ verklaarde Laura, ‘maar slechts enkele jaren geleden stond hij bekend als een van de meest roekeloze losbollen van Londen.’ Het schuldgevoel spoelde weer over haar heen. Ze had het angstige vermoeden dat Dexters losbandigheid door haar was veroorzaakt. ‘Hoewel hij daarvoor altijd erg verantwoordelijk was.’


  ‘Waarvoor?’ Alices scherpe blik boorde in haar ogen.


  Voordat ik hem van zijn maagdelijkheid beroofde en zijn karakter bedierf…


  Laura slikte moeizaam. ‘Voor, eh… Voor hij een roekeloze losbol werd.’


  ‘Dus hij was ervoor verantwoordelijk en erna ook, en daar tussenin is iets gebeurd waardoor hij zich heel anders ging gedragen,’ zei Alice bedachtzaam. ‘Ik vraag me af wat dat is geweest.’


  ‘Ja, ik ook.’ Laura herschikte op goed geluk wat voorwerpen op het dressoir.


  Alices schrandere blik was strak op haar gezicht gericht. ‘Maar goed, hoe weet je dat eigenlijk?’


  Laura raakte nog meer in de war. ‘Hoe weet ik wat?’


  ‘Hoe oud Mr. Anstruther is. Hoe weet je dat hij pas zesentwintig is?’


  ‘Ik ken zijn moeder,’ zei Laura, die inzag dat ze dit onderwerp snel moest afsluiten voordat ze haar gevoelens verraadde. ‘We zijn van dezelfde generatie.’


  Nu was Alice afgeleid, zoals Laura al had gehoopt. ‘Houd toch op, Laura, dat is volkomen nonsens. Je bent zelf niet veel ouder dan dertig!’


  ‘Ik ben vierendertig, om precies te zijn,’ zei Laura. Ze voelde zich betreurenswaardig onverantwoordelijk voor haar leeftijd, ondanks haar gevorderde jaren. Nog geen dertig minuten geleden had ze in haar eigen droogkamer bijna de liefde bedreven met Dexter Anstruther. Hoe roekeloos en dwaas – en als ze eerlijk was, ook hoe heerlijk – was dat wel niet geweest?


  Maar Alice wilde het onderwerp nog niet laten rusten. Ze dempte haar stem en keek samenzweerderig over haar schouder. ‘Men zegt dat Mr. Anstruther voor de overheid werkt.’


  ‘Je hoeft niet te fluisteren,’ zei Laura. ‘Hattie en Rachel zijn boven, en er is hier verder niemand behalve Mr. en Mrs. Carrington, en die zijn zo doof als een kwartel.’


  ‘Het lijkt je weinig te interesseren,’ zei Alice verbaasd. ‘Het probleem met jou, Laura, is dat je altijd zo beheerst en kalm bent. Niets lijkt jou van de wijs te kunnen brengen. Dat zal er wel bij horen, als je hertogin bent.’


  ‘Ik ben er goed in om mijn gevoelens te verbergen,’ gaf Laura toe. ‘En dat hoort er inderdaad bij, als je hertogin bent.’


  Bij zichzelf dacht ze dat ze niet bepaald terughoudend of beheerst was geweest in Dexters armen. Wellustig en lichtzinnig waren betere woorden om haar gedrag te omschrijven. Maar Dexter was wel de enige die die wilde, gepassioneerde sensualiteit in haar op had weten te wekken, iets waarvan ze het bestaan nooit had vermoed. Op andere levensgebieden had ze wel passie gekend – iemand die zo roekeloos als zij haar paard voortdreef of zo fel tegen onrechtvaardigheid streed als zij had gedaan kon je niet mak en braaf noemen – maar nooit had ze gedacht dat ze zich zo vurig zou kunnen overgeven aan de liefde. Met Charles was dat idee ook belachelijk geweest. Met Dexter was het de wilde realiteit.


  Maar nu moest ze, voor Hatties bestwil, maar ook voor zichzelf, Dexter de rug toekeren en alles wat er tussen hen was voorgevallen vergeten. Ze moest weer de perfecte weduwe zijn, gereserveerd en koel, beschaafd, een beetje afstandelijk en beheerst. Wilde passie was iets uit het verleden.


  Opgewekt keek Alice haar aan. ‘Hoe dan ook, daarover kwam ik niet praten. Ga je me nog een kop thee aanbieden?’


  ‘Ik zal zelf thee gaan zetten,’ zei Laura, en ze liep naar de personeelstrap.


  ‘Heeft Mrs. Carrington weer een slechte dag?’ vroeg Alice meelevend, terwijl ze achter haar de trap naar de keuken af draafde.


  ‘Ik vrees van wel,’ zei Laura. ‘Ze had vanmorgen zoveel pijn dat ze de pannen niet kon optillen, dus heb ik haar naar bed gestuurd met een warme steen.’


  ‘Je zou wat meer bedienden moeten inhuren,’ zei Alice. ‘Capabele bedienden. Je kunt niet altijd zelf thee blijven zetten.’


  ‘Ik heb Molly en Rachel, en die zijn perfect,’ zei Laura. Molly was Rachels zus, en ze was tegelijkertijd de dienstmeid en Laura’s kamenierster, bij de zeldzame gelegenheden dat dat nodig was. Het waren allebei goedgehumeurde, hardwerkende meisjes, ware aanwinsten voor het huishouden. ‘En dan heb ik nog Bart, voor de tuin.’


  ‘Bart is zo oud en reumatisch dat hij bijna niet kan bukken,’ wierp Alice tegen. ‘Je doet zelf de tuin, Laura. Denk maar niet dat ik het niet gezien heb. Op Rachel en Molly na heb je hier een tehuis voor onbruikbare bedienden.’


  ‘Ik ben uitstekend in staat om zelf thee te zetten,’ verklaarde Laura, een beetje defensief. Ze pakte de koperen ketel en zette hem op het fornuis. ‘Zo moeilijk is thee zetten niet. En datzelfde geldt voor koken, je eigen kleren maken en je eigen groenten verbouwen.’


  ‘Maar je bent hertogin,’ zei Alice vol afschuw. ‘Dat hoort niet.’


  Laura lachte. ‘Ik ben een weduwe die geen cent heeft. En dat is juist zo prachtig. Als adellijke weduwe kan ik doen wat ik wil. Mijn familieleden kunnen zich niet met me bemoeien en me vertellen wat ik doen moet – hoewel ze dat wel proberen – en ik heb geen sociale verplichtingen meer, nu Henry en die vreselijke Faye de nieuwe hertog en hertogin van Cole zijn. En trouwens, koningin Marie Antoinette speelde toch ook graag voor melkmeisje?’


  ‘Ja, en kijk hoe zij is geëindigd,’ zei Alice duister.


  ‘Ik ben niet van plan mijn hoofd te verliezen,’ zei Laura kordaat. ‘Niet letterlijk en niet figuurlijk.’


  ‘Ik was het bijna vergeten… ik heb opzienbarend nieuws.’ Alice steunde haar kin op haar hand en richtte haar heldere bruine ogen op Laura. ‘Het hele dorp is in rep en roer. We zitten met een enorm probleem, en het is allemaal mijn schuld. Je weet vast nog dat ik in juli Sir Montague Fortunes aanzoek heb afgewezen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Laura, reikend naar het theekistje.


  ‘Als wraak heeft hij kennelijk een oud document opgediept dat hem het recht geeft de helft van ons fortuin op te eisen. Heus, Laura, alle ongetrouwde vrouwen in Fortune’s Folly moeten trouwen of anders Sir Montague hun geld geven!’


  Langzaam zette Laura het theekistje neer. ‘Dat kun je niet menen. Dat kan toch niet legaal zijn? Wat vreselijk onrechtvaardig!’


  ‘Kennelijk is het wel degelijk legaal.’ Alice keek tragisch. ‘Zelfs als we allemaal onze bezittingen verkopen en het dorp verlaten kunnen we er niet aan ontsnappen, omdat het van toepassing is op alle alleenstaande vrouwen die hier nu wonen. Dus vraag ik me af of ik met hem moet trouwen om de andere dames in Fortune’s Folly te redden.’


  ‘Dat kan ik je niet aanraden,’ zei Laura, een lach onderdrukkend, terwijl ze thee in de pot deed. ‘Je hebt Sir Montague toch niet voor niets afgewezen?’


  ‘Inderdaad. Ik vind hem niet aardig.’


  ‘Precies. En je zou hem nog veel minder aardig vinden als hij je tot een huwelijk zou dwingen.’ Laura pakte de stomende ketel van het fornuis en goot het kokende water in de pot. ‘En trouwens, nu Sir Montague beseft dat hij de helft van het fortuin van elke vrouw in het dorp kan inpikken zonder te hoeven trouwen, zal hij vermoedelijk niet meer tevreden zijn met één echtgenote.’


  ‘Nee, waarschijnlijk niet.’ Alice keek Laura aan. ‘Wat nu?’


  Laura pakte het koekblik van de plank en schoof het naar haar gast. ‘Neem maar wat haverkoekjes van Mr. Blount.’ Ze zuchtte. ‘Van mij zal Sir Montague in elk geval weinig kunnen lospeuteren, want het enige wat ik heb is dit huis en een armzalig beetje geld. Maar dat wil nog niet zeggen dat ik het weg wil geven, en ik kan jou en de anderen zeker helpen, als jullie dat willen.’ Ze glimlachte geruststellend naar Alice. ‘Ik zal mijn advocaat meteen schrijven om te vragen welke tegenmaatregelen we kunnen nemen. Dan komen we samen met de andere dames van Fortune’s Folly in het geweer tegen Sir Montague. Er is vast van alles wat we kunnen doen om hem te dwarsbomen. Misschien moeten we over een paar dagen bijeenkomen in de bibliotheek…’ Onverwacht voelde ze een golf van opwinding. Het was niet zo moeilijk om een opstand te organiseren tegen hun inhalige landheer, maar het voelde alsof ze eindelijk weer eens iets nuttigs en waardevols zou gaan doen. Ze had al veel te lang geen doel in haar leven gehad.


  Vol bewondering keek Alice haar aan. ‘Wat ben je toch geweldig, Laura! Zo praktisch! Sir Montague zal binnen de kortste keren het veld moeten ruimen.’


  ‘Dat verklaart Mr. Anstruthers aanwezigheid in Fortune’s Folly,’ zei Laura, die opeens een ingeving kreeg. ‘Hij is hier vast om een rijke vrouw te vinden.’ Ze voelde de woede in zich opborrelen. Die Dexter Anstruther had toch ook wel lef, dat hij hier in het dorp was om een vrouw te zoeken en haar tegelijkertijd voorstelde om zijn maîtresse te worden. En dat terwijl hij ooit zo’n principiële man was geweest. Hij had gelijk gehad. Hij was inderdaad veranderd.


  ‘Wat een schoft!’ zei ze, hevig verontwaardigd nu. ‘Iedereen weet dat hij zo arm is als een kerkrat. Hij is niet meer dan een ordinaire fortuinzoeker!’


  ‘En hij is niet de enige,’ voegde Alice daaraan toe. ‘Ik struikelde bijna over de heren uit Londen, op weg hierheen. Ik kon nauwelijks het marktplein oversteken zonder te worden aangesproken door en of andere avonturier.’


  ‘Goed,’ zei Laura. Ze roerde zo wild in de theepot dat de vloeistof op tafel spatte. ‘Ze zullen er snel achter komen dat de vrouwen van Fortune’s Folly geen makkelijke prooi zijn. De arrogantie! Denken dat ze hier wel even indruk zullen maken met hun stadse manieren en een of andere rijke erfgename naar het altaar kunnen sleuren!’


  Ze graaide zo opgewonden naar de kopjes, dat haar antieke porselein het bijna niet overleefde.


  Dus Dexter Anstruther was naar Fortune’s Folly gekomen om op een rijke erfgename te jagen. Welnu, ze zou hem snel zijn vergissing doen inzien. Hij zou de dag berouwen waarop hij hier was komen zoeken naar een rijke vrouw. Daar zou zij wel voor zorgen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Dexter had in zijn hand een brief van de weduwe Cole. Het was typisch een schrijfsel van de Laura die hij vier jaar eerder had leren kennen; de perfecte hertogin, elegant en gracieus.


  Geachte Mr. Anstruther, stond er, ik wil u vriendelijk bedanken voor de hulp die u mij eerder vandaag verleend hebt, toen u mij redde uit de rivier…


  Dexter zuchtte. Zoals gewoonlijk hield Laura Cole alles keurig en beschaafd. Maar wat had hij dan verwacht?


  Geachte Mr. Anstruther, ik wil u vriendelijk bedanken voor uw aanbod mijn minnaar te worden op basis van wederzijds genoegen en plezier. Ik heb de kwestie zorgvuldig overwogen, maar vrees dat ik toch moet weigeren. Hoewel ik u in het verleden in mijn bed heb uitgenodigd, koester ik niet langer romantische belangstelling voor u…


  Nu hij er wat kalmer en verstandiger over nadacht, besefte Dexter dat zijn poging Laura te verleiden geen erg slimme zet was geweest. Hij moest vooral niet vergeten dat hij in eerste instantie in Fortune’s Folly was om te werken en dat hij daarnaast een rijke vrouw moest zoeken. Laura Cole was een arme weduwe en ook nog eens volledig ongeschikt. Het feit dat hij haar nu meer dan ooit in zijn bed wilde, leidde hem af en was onverstandig. Dus moest hij die begeerte zien te negeren, vooral nu zij haar minachting voor hem zo onmiskenbaar duidelijk had gemaakt. Desondanks liet het verlangen om haar weer op te zoeken, om haar te zien en te spreken, om simpelweg in haar nabijheid te zijn hem niet los, wat hij ook probeerde. Het stoorde hem, als een doorn die in zijn huid prikte, en geïrriteerd haalde hij zijn schouders op.


  ‘Gaan we nog naar die bijeenkomst of niet?’ vroeg Miles Vickery lijzig, onderuitgezakt in zijn stoel. ‘Of blijf je hier de hele avond dat briefje herlezen?’


  Miles was een uur eerder uit Londen aangekomen, met nieuwe instructies van Lord Liverpool en de nadrukkelijke bedoeling om zo snel mogelijk een erfgename te vinden. Het nieuws over Sir Montagues gewaagde plan om de Dames’ Tax opnieuw in te voeren was als een lopend vuurtje door de stad gegaan, en het dorp liep inmiddels vol met avonturiers uit Londen.


  Met een zucht vouwde Dexter Laura’s briefje op en stopte het in zijn binnenzak. ‘Neem me niet kwalijk. Ik besefte niet dat je zo’n haast had.’


  ‘Ik moet een rijke vrouw vinden,’ zei Miles. ‘En ik dacht dat jij ook op zoek was naar een bruid.’


  ‘Aangezien de dames net vernomen hebben dat ze de helft van hun fortuin kwijtraken als ze niet binnen een jaar trouwen, betwijfel ik of we een erg hartelijke ontvangst zullen krijgen,’ zei Dexter droog.


  ‘We zullen ze wel op andere gedachten brengen,’ beweerde Miles. ‘En ze verleiden, als dat nodig is. Een vrouw compromitteren is een zeer effectieve manier om haar fortuin te bemachtigen.’


  ‘En ook een zeer oneervolle manier,’ reageerde Dexter. Soms stoorde het hem dat Miles principes noch scrupules kende, waar het vrouwen betrof.


  Niet dat hijzelf zich de scrupules en principes die hij wel degelijk had kon veroorloven. Miles had ook een brief meegebracht van Dexters zuster Annabelle. Geschreven in Belles flamboyante, krullerige handschrift had de brief Dexter herinnerd aan alle redenen waarom hij een rijke vrouw moest trouwen – als die herinnering al nodig was geweest.


  Belle had geschreven:


  


  Mama was gisteravond enigszins in de olie, en toen liet ze zich ontvallen dat je niet alleen voor het vissen naar Yorkshire was gegaan, lieve Dexter, maar ook om jezelf op te offeren op het altaar van het huwelijk, voor ons aller bestwil! Welk een nobel offer! Je bent werkelijk een geweldige broer.


  


  Zo ging het nog een tijdje verder. Belle schreef hoezeer ze uitkeek naar haar debutantenbal het volgende jaar en vertelde dat Charley en Roland de avond ervoor zelfs hun hemd hadden verspeeld aan de goktafel, en dat mama een prachtige nieuwe pauwblauwe ochtendjapon had aangeschaft. Dexter huiverde bij die opsomming van uitspattingen.


  Er was ook een kort briefje van Caroline Wakefield, over wie zijn vader de voogdij had gehad en van wie iedereen wist dat ook zij in feite een Anstruther was, al werd ze dan gepresenteerd als een respectabele aangenomen dochter.


  Caro had boos geschreven:


  


  Lieve Dexter, sla alsjeblieft geen acht op Belles nonsens. De waarheid is dat we allemaal zuiniger zullen moeten leven als we geen geld hebben en wellicht zelfs werk zullen moeten zoeken, als het werkelijk niet anders kan. Belle zal het heus wel overleven als ze geen debutantenseizoen krijgt, en je mama zou meer geld hebben om aan japonnen uit te geven als ze niet zoveel spendeerde aan gin. Als je besluit een rijke vrouw te trouwen voor ons, dan ben je een dwaas.


  


  Dexter glimlachte droevig en stopte de brieven in zijn koffer. Caro was opgegroeid zonder enige illusie over haar positie in de wereld, en haar benadering van financiële kwesties was een heel stuk praktischer dan die van haar broers en zussen. Hij probeerde zich voor te stellen dat de blonde, leeghoofdige Belle zelf haar geld zou verdienen – en faalde daar jammerlijk in.


  ‘Ik moet eigenlijk hier blijven om te werken,’ zei hij, gebarend naar de brief van Lord Liverpool, ‘en jij ook. Liverpool schrijft dat er iemand is die ons misschien kan helpen in de zaak Warren Sampson en dat jij zult zorgen voor een introductie –’


  ‘Dat komt later wel,’ zei Miles, terwijl hij Dexters arm vastpakte en hem de kamer uit werkte. ‘En trouwens, dit is ook werk, Dexter. Je moet de roddels afluisteren en de mogelijke verdachten ontmoeten. En de beste manier om dat te doen is door je te mengen onder de fortuinzoekers en de erfgenames.’


  Ze liepen het marktplein op. Het was een gure avond, nu de wind opstak en de maan zich schuilhield achter donkere wolken. De Morris Clown Inn, een grote uitspanning die dateerde uit de middeleeuwen, lag in de zuidelijke hoek van het plein, tegenover de kleine, maar charmant ingerichte dorpszaal. Fortune’s Folly was niet meer dan een gehucht geweest, tot Sir Monty’s grootvader vijftig jaar daarvoor besloten had de natuurlijke bronnen met geneeskrachtig water rondom het dorp te gaan uitbaten. Hij had een behandelcentrum gecreëerd in een klein park, inclusief een drinkzaal waar het water werd geschonken, en een dorpszaal en een bibliotheek gebouwd. Vervolgens had hij tevreden toegekeken hoe Fortune’s Folly was uitgegroeid tot een exclusief kuuroord. Er stonden nu nieuwe huizen en winkels en in de zomer trok het dorp bezoekers uit Harrogate en York. En nu het was gebombardeerd tot de huwelijksmarkt van Engeland, trok het ook behoorlijk wat uitschot en canaille.


  ‘O, jee,’ zei Mr. Argyle, die die avond de boel in goede banen moest leiden in de dorpszaal, toen hij de twee jongemannen zag. ‘Nog twee heren. Rampzalig!’


  Hij gooide de deur naar de dorpszaal open en Dexter zag meteen wat het probleem was. Het was er stampvol met mannen in avondkleding en er was bijna geen dame te bekennen.


  ‘Alle respectabele bezoekers hebben de stad verlaten,’ zei Mr. Argyle. ‘Men zegt dat Fortune’s Folly vol zit met op geld beluste avonturiers die het niveau hier omlaag halen.’


  ‘En men vergist zich niet,’ zei Miles. Hij pakte Dexters arm. ‘Kijk, daar is die verdraaide Jasper Deech. Die hengelt al jaren naar een rijke vrouw.’


  ‘Dat geldt voor jou ook,’ zei Dexter. ‘En voor mij.’


  ‘Dat is anders,’ reageerde Miles verontwaardigd. ‘Deech is een zeer onaangenaam persoon.’ Hij pauzeerde even. ‘Het is niet onmogelijk dat Deech degene is die zich bezighoudt met criminele activiteiten. Ik heb me vaak afgevraagd waar zijn geld vandaan komt. En daar is Warren Sampson…’ Hij gebaarde naar een pafferige man van middelbare leeftijd die met zijn handen op zijn rug de menigte in de zaal stond te bekijken. ‘Ik kan me niet voorstellen dat hij hier op zoek is naar een vrouw. Hij heeft geen fortuin nodig.’


  ‘Mannen zoals hij willen hun kapitaal altijd vergroten,’ zei Dexter droog. ‘Ik dacht dat hij al getrouwd was?’


  ‘Hij heeft vorig jaar zijn tweede vrouw begraven, dus misschien zoekt hij een vervangster,’ zei Miles. ‘Over onaangename types gesproken, is dat niet Stephen Armitage die daar zoveel werk staat te maken van Laura Cole? Bij haar is hij vast niet uit op een huwelijk! In Londen heeft hij geprobeerd haar te veroveren, nog voor haar rouwperiode voorbij was. Bijzonder ongepast.’


  Dexter draaide zich zo snel om dat hij bijna drie glazen limonade van een dienblad veegde waarmee een ober net langsliep. Hij verontschuldigde zich en probeerde de glazen in evenwicht te houden zodat de inhoud niet over zijn handen en Miles’ schoenen zou klotsen. Het was niet bij hem opgekomen dat Laura er die avond ook zou kunnen zijn, maar nu vroeg hij zich af waarom hij daar niet aan gedacht had. De voornaamste reden voor deze bijeenkomsten was dat de jongedames uit de buurt geschikte mannen konden ontmoeten, maar het was ook een gelegenheid waarbij alle bewoners elkaar konden leren kennen en spreken, en die avond was er een hoop te bespreken.


  ‘Laura ziet er vanavond goed uit,’ zei Miles, die nog steeds vol waardering naar de weduwe keek. ‘Ik heb haar altijd veel mooier gevonden dan men haar in het algemeen vond, en nu ze verlost is van die vreselijke echtgenoot is ze duidelijk opgebloeid –’ Hij sputterde toen Dexter hem bij zijn kraag pakte en een harde ruk gaf.


  ‘Je bent wel erg familiair, als je de naam van de hertogin zo vrijuit bezigt,’ sprak Dexter tussen opeengeklemde tanden door. De ondraaglijke gedachte dat ook Miles een van Laura’s minnaars was geweest zette zich vast in zijn hoofd en liet zich niet verjagen, hoe hij dat ook probeerde. Miles was een losbol eersteklas, en zijn veroveringen waren legendarisch. Dexter wist dat het hem koud zou moeten laten of ook Laura Cole op Miles’ lange lijst voorkwam, dus de woede die zijn verstand vertroebelde was niet alleen zeer hevig, maar ook erg onverwacht en onlogisch. Miles, Stephen Armitage, en wie weet nog hoeveel anderen, dacht hij razend.


  ‘Rustig aan, mijn beste,’ protesteerde Miles, zwaaiend met zijn armen en happend naar adem. ‘Laura is mijn nicht! Ik ken haar al van kindsbeen af. Waarom zou ik haar niet bij haar naam mogen noemen?’


  Nicht. Dat woord drong door de woede heen die Dexters brein als een mist leek te omhullen. Laura was Miles’ nicht, en niet zijn maîtresse. Zijn greep verslapte enigszins.


  ‘Je nicht?’


  Miles’ ogen puilden uit. ‘Ja, dat zei ik. Toen we in Londen waren, zei ik toch dat ik hier een nicht had wonen? En wat kan jou dat trouwens schelen, Dexter?’


  Dexter liet hem langzaam los. ‘Dat wist ik niet,’ zei hij. ‘Ik dacht dat de hertogin van Devonshire je nicht was.’


  ‘Dat is ze ook.’ Miles keek hem verontwaardigd aan. ‘Wat mankeert jou in vredesnaam, Dexter? Waarom zou jij precies moeten weten hoe mijn stamboom in elkaar zit? Ik heb allerlei adellijke nichten, niet dat het je iets aangaat.’


  ‘Goedenavond, Miles. Mr. Anstruther…’


  Dexter en Miles schrokken allebei. Laura stond voor hen in een schitterende donkerblauwe zijden japon die was afgezet met kleine diamantjes. De halslijn was niet al te diep uitgesneden, maar het scheen Dexter toe alsof juist die kuise snit de sensuele, sensationele rondingen van Laura benadrukte, in combinatie met de strakke stof. Als ze bewoog, als ze ademhaalde, schitterde de japon met de kracht van duizenden kleine sterren. Ze zag er prachtig uit. Als hij alleen al naar haar keek, kreeg hij het warm.


  Laura’s haar was opgestoken met een bijpassende diamanten speld. De goudbruine lokken glansden verleidelijk en smeekten erom losgehaald en aangeraakt te worden. Dexter kreeg het benauwd, alsof alle lucht uit zijn longen werd geperst. Stokstijf bleef hij naar haar staan kijken, terwijl hij incasseerde wat voelde als een fysieke klap. Zijn gebruikelijke koele redelijkheid leek verder weg dan ooit. Hij kon zich niet verroeren. Hij kon zelfs geen woord uitbrengen.


  ‘Is er iets mis?’ vroeg Laura, terwijl ze nadrukkelijk keek naar Dexters handen, die nog steeds op Miles’ schouders rustten.


  ‘In het geheel niet,’ verklaarde Dexter, die zichzelf hervond en haastig Miles’ jasje gladstreek. ‘Lord Vickery had een klein probleempje met zijn kraag.’


  ‘Bel de volgende keer mijn kleermaker maar, in plaats van dat je het zelf probeert te verhelpen,’ zei Miles, en hij keek hem boos aan. Hij schikte zijn jasje opnieuw om zijn schouders, boog voor Laura, pakte haar hand en drukte er een kus op.


  ‘Hoe is het met je, Laura?’ vroeg hij, en het leek Dexter alsof Miles expres nadruk legde op haar voornaam. ‘Goed je eindelijk weer eens te zien. Je ziet er vanavond goddelijk uit. Dat lijkt me een van de creaties van Madame Hortense.’


  ‘Ik dacht,’ flapte Dexter er op scherpe toon uit, ‘dat de hertogin familie van je was, Miles?’


  ‘Ja, verre familie,’ antwoordde Miles met een brutale lach naar Laura.


  ‘Bedankt voor het compliment, Miles.’ Laura’s glimlach had iets ondeugends. ‘Maar je moet je tijd niet aan mij verspillen, nu er zoveel dames zijn die veel rijker zijn dan ik, en veel bevattelijker voor jouw charmes.’ Gracieus ging ze op haar tenen staan om hem op zijn wang te kussen. ‘Hoe dan ook, het is een genoegen je weer te zien.’


  ‘Nog net zo beschaafd als altijd,’ zei Miles glimlachend.


  ‘En ook nog net zo immuun voor je vleierijen,’ antwoordde Laura, met een onweerstaanbare glimlach. ‘Vergeet niet, Miles, dat ik een weduwe ben, en geen jong meisje dat valt voor je complimenten.’


  Met duidelijke tegenzin liet Miles haar hand weer los. Dexter voelde zijn woede weer opkomen.


  ‘Je bent anders wel de meest verleidelijke weduwe die ik ooit heb ontmoet,’ zei Miles, ‘en geloof me, ik heb er vele gekend, op alle mogelijke manieren.’


  ‘Zo is het genoeg, Miles,’ zei Laura, en haar strenge toon bezorgde Dexter een zeer ongepaste rilling van opwinding. ‘Ik hoef niets te horen over al je veroveringen, en ik ben ook niet van plan me bij hun gelederen te voegen.’


  ‘Goed dan…’ Miles zuchtte. ‘Ik hoop dat alles goed is met Hattie,’ zei hij, overschakelend op een toon die beter paste bij een neef. ‘Ik heb wat presentjes voor haar bij me van mama. Als ik morgen langs mag komen…’


  Dexter glimlachte. Het idee dat zo’n losbol als Miles vanuit Londen hierheen was gereisd met kinderspeelgoed in zijn bagage was hilarisch. Miles wierp hem een duistere blik toe.


  ‘Natuurlijk,’ zei Laura.


  Dexter voelde eerder dan dat hij zag dat ze een snelle blik op hem wierp.


  Ze klonk enigszins gespannen. ‘Hattie zal erg blij zijn om je te zien.’


  ‘Mooi,’ zei Miles.


  Laura wendde zich tot Dexter, en de glimlach die ze hem schonk was een heel stuk ijziger dan die waarmee ze Miles had verblijd. Het leek wel alsof ze zijn aanwezigheid slechts erkende omdat dat nu eenmaal zo hoorde. Dexter voelde zich buitengesloten, en dat beviel hem niet. De drang om haar aandacht te vangen, om een respons te forceren, was groot. Deze ijskoningin verschilde hemelsbreed van de sensuele vrouw die hij luttele uren daarvoor in zijn armen had gehouden.


  Hij ving haar blik, en direct hing de spanning weer tussen hen in. Het lawaai van de menigte leek te verstommen en een moment bestond er niets anders dan Laura en hij die elkaar aanstaarden. Hij probeerde zijn blik af te wenden en faalde jammerlijk.


  Miles schraapte luid zijn keel, en ze schrokken allebei.


  ‘Ik vraag me af wat u naar Fortune’s Folly brengt, Mr. Anstruther,’ zei Laura koel, haar opgelatenheid maskerend met een ijzige kou die Dexter tot op het bot verkilde. ‘Ik veronderstel dat Miles en u hier zijn vanwege Sir Montagues uitzinnige verordening? Het is de enige reden die ik kan verzinnen waarom twee zulke uitermate onbegeerlijke vrijgezellen naar het noorden zouden afreizen.’


  ‘Een man moet nu eenmaal doen wat hij moet doen,’ sprak Miles somber, ‘hoe weerzinwekkend het ook lijkt.’


  ‘Een lovenswaardige benadering van het huwelijk, Miles,’ zei Laura met een lachje. ‘En u, Mr. Anstruther?’ Ook ditmaal verkilde haar toon aanmerkelijk toen ze zich tot Dexter wendde. ‘Houdt u er dezelfde opvattingen op na? Uw mama maakt er geen geheim van dat ze graag wil dat u een rijke, volgzame vrouw zoekt.’ Ze klonk spottend, alsof Dexter bij zijn moeder onder de plak zat.


  ‘Dexter moet eens wat meer zijn best doen om een geschikt meisje te vinden,’ zei Miles met een boosaardige glimlach. ‘Hij is zo verdomde, pardon, verdraaide, kieskeurig.’


  ‘Misschien kunt u geen bruid vinden omdat de meeste jongedames tegenwoordig zo verstandig zijn om niet volgzaam te zijn,’ zei Laura. Ze wierp Dexter een spottende blik toe. ‘Maar is dat wat u wilt, Mr. Anstruther? Een leeghoofd?’


  Wat Dexter wilde was Laura Coles provocatie beantwoorden door haar flink door elkaar te rammelen – of haar te kussen tot ze om genade smeekte. Hij voelde zich ongemakkelijk en verhit, alsof zijn kleren te strak zaten en hem verstikten. Het liefst wilde hij die met een luide brul van zich afwerpen, Laura grijpen en er met haar vandoor gaan. Hij wilde vergeten dat zijn leven nu beheerst werd door verstand en ordelijkheid en een keer uitermate onverstandig en wanordelijk zijn.


  ‘En hoe zit het met uw eigen kansen op een huwelijk, your grace?’ vroeg hij gladjes, zijn woeste instincten onderdrukkend. ‘U bent tenslotte een alleenstaande vrouw en u woont in Fortune’s Folly. Dus u voldoet aan de criteria voor Sir Montague’s heffing. Stemt u erin toe om de helft van uw fortuin aan hem over te dragen?’


  Laura lachte. ‘Dat ben ik zeer zeker niet van plan, Mr. Anstruther! In de verste verte niet. Maar aangezien mijn fortuin zo klein is, vermoed ik dat ik een verwaarloosbaar onderdeel vorm van Sir Montague’s plan.’


  ‘Ik betwijfel het,’ zei Dexter, ‘of Sir Montague een som geld als verwaarloosbaar beschouwt, hoe klein die ook is.’


  ‘Welnu, die van mij zal hij niet krijgen,’ zei Laura pinnig.


  ‘Dus u gaat trouwen om die heffing te vermijden?’ Dexter genoot van de opvlammende woede in Laura’s ogen.


  ‘Dat is zelfs nog onwaarschijnlijker dan dat ik gewillig mijn minuscule fortuin inlever, Mr. Anstruther,’ antwoordde ze. ‘Ik heb een echtgenoot gehad, en een tweede hoef ik niet.’


  Dexter wilde maar al te graag geloven dat Laura haar vrijheid niet weer in gevaar wilde brengen nu ze eindelijk verlost was van die vreselijke Charles. En waarom zou ze ook? Als weduwe kon ze er minnaars genoeg op na houden, zolang ze tenminste enige discretie betrachtte. Die gedachte had bepaald geen kalmerende uitwerking op hem.


  ‘Dan ben ik zeer benieuwd hoe u dit dilemma denkt te gaan oplossen,’ zei hij. ‘Het is betalen of trouwen, is het niet?’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Zit u niet in de val, your grace? Sir Montague’s verordening, hoe afkeurenswaardig ook, heeft een wettelijke basis. U bent toch zeker niet van plan de wet te overtreden? U, de weduwe van een hertog, het toonbeeld van deugdzaamheid?’


  Even dacht hij iets van amusement te zien in Laura’s ogen, voor ze haar gezichtsuitdrukking weer versluierde.


  ‘De wet kan voor de rechtbank worden aangevochten,’ zei ze ijzig.


  ‘Aha.’ Dexters glimlach verbreedde zich. ‘U bent van plan een fortuin dat u niet bezit te spenderen aan advocaten om Sir Montague te dwarsbomen?’


  ‘Het gaat om het principe,’ verklaarde Laura.


  ‘En u bent natuurlijk een zeer principieel persoon.’ Dexter voelde een steek van woede bij deze hypocrisie.


  ‘Net als u, Mr. Anstruther,’ kaatste Laura terug, terwijl ze haar blik vol minachting over de zaal vol debutantes liet dwalen om haar bedoeling ondubbelzinnig duidelijk te maken. ‘Een uitstekende manier om tijd te besparen – uw zoektocht naar een bruid en die naar een maîtresse combineren!’


  Naarmate hun conversatie intenser werd, waren ze steeds dichter bij elkaar gaan staan, en Dexter besefte nu dat ze elkaar bijna aanraakten. Hij kon alle gouden spikkeltjes in Laura’s lichtbruine ogen zien en de schaduw van elke wimper op haar huid. Haar wang zou precies passen in de liefkozing van zijn handpalm, net zoals haar lippen hadden gepast op de zijne alsof ze ervoor geschapen waren. Hij wilde haar opnieuw kussen, met alle overgave die hij eerder die dag had gevoeld. Zodra hij eraan dacht, werd hij overspoeld door begeerte.


  Beiden waren ze Miles vergeten, die het onderonsje met opgetrokken wenkbrauwen observeerde.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ mompelde hij. ‘Ik zie wel dat jullie mij niet kunnen gebruiken. Ik ga maar eens naar de kaartkamer.’


  Dexter zag de schok in Laura’s ogen toen ze besefte hoe ver ze hun gesprek uit de hand had laten lopen. Met moeite wendde ze haar blik van hem af. Een van haar gehandschoende handen kroop omhoog naar haar hals. Hij zag dat ze licht beefde. De diamanten op haar japon schitterden bij elke moeizame ademhaling, en ook hij werd nu overspoeld door een golf van onzekerheid. Hij had zich laten gaan, was alles om zich heen vergeten, bedwelmd als hij was door haar nabijheid.


  Er klonk een klap, en het geroezemoes maakte plaats voor luider gepraat. Blij met deze afleiding, draaiden ze zich allebei met een ruk om. Ze zagen dat Sir Montague Fortune op het moment dat hij samen met zijn broer Tom de zaal betrad een glas limonade in zijn gezicht kreeg. De schuldige was een uitzonderlijk knappe jongedame die eruitzag alsof ze nog in de schoolbanken zat.


  Tom Fortune, een jongeman met een uitdagende blik in zijn ogen, die alle humor bezat die zijn broer ontbeerde, schudde lachend de druppels van zijn jas.


  ‘Monty!’ zei de debutante met schelle stem. ‘Hoe waag je het om met zo’n plan te komen om mijn geld te stelen, grote dwaas die je bent! Hier zul je voor boeten!’


  ‘Kent u Lady Elizabeth Scarlet, Sir Montagues halfzus?’ vroeg Laura. ‘Haar moeder was eerst getrouwd met Sir Montagues vader, en na zijn dood met de graaf van Scarlet. Nu haar ouders allebei dood zijn, is Sir Montague Lizzies voogd. Hij heeft haar, niet geheel verrassend, erg kwaad gemaakt met zijn plan om al dat geld in te pikken. Ze hebben een nogal explosieve verstandhouding.’


  ‘U meent het,’ zei Dexter. Afkeurend schudde hij zijn hoofd. ‘Je zou bijna zeggen dat Sir Montague de helft van haar fortuin verdient omdat hij zit opgescheept met zo’n helleveeg van een zus.’


  Laura klakte met haar tong. ‘Wat klinkt u ouwelijk, Mr. Anstruther, eerder als iemand van zesenzeventig dan van zesentwintig. Het is duidelijk dat u Lady Elizabeth maar van uw lijst met geschikte bruiden moet schrappen. Ik zie nu wel wat Miles bedoelde toen hij zei dat u kieskeurig was.’


  Dexter keek haar wantrouwig aan. ‘Waarom denkt u dat ik een lijst heb, your grace?’


  Laura’s lichtbruine ogen schitterden van boosaardige spot. ‘Dat is immers net iets voor u. Alles grondig onderzoeken, voorbereiden, een lijst opstellen…’ Ze wuifde nonchalant met haar hand. ‘Dat zijn toch uw kenmerken, Mr. Anstruther? Natuurlijk hebt u een lijst. U bent zo’n man die denkt dat hij alles keurig geregeld heeft, waarna vervolgens de boel op onverklaarbare wijze volledig uit de hand loopt.’


  Haar inschatting was zo accuraat, dat Dexter even met stomheid was geslagen.


  Ze keken beiden toe terwijl een bediende haastig aan kwam lopen met een doek waarmee Sir Montague zijn gezicht kon afvegen, en met nog een andere om de plas limonade op de vloer op te dweilen.


  ‘U kunt Lady Elizabeths gedrag toch zeker niet goedkeuren?’ vroeg Dexter. ‘Het voldoet niet bepaald aan het concept van deugdzaamheid dat u pretendeert zo enthousiast te omarmen.’


  Laura wierp hem een onvriendelijke blik toe. ‘U hebt natuurlijk gelijk,’ zei ze. ‘Ik kan het gooien van limonade niet goedkeuren. Dat maakt vreselijke vlekken op een houten vloer.’ Ze keek toe terwijl Sir Montague zich uit de zaal terugtrok, onhandig zijn gezicht en kleding deppend met een groot wit servet, en zuchtte. ‘Een overhaaste aftocht,’ merkte ze op. ‘Kon de hele oorlog maar zo makkelijk gewonnen worden als deze eerste veldslag.’


  Plotseling draaide ze zich weer naar hem toe en keek hem aan. ‘Als u denkt dat u uw gewillige bruidje hier in Fortune’s Folly kunt vinden, zou ik nog maar eens goed nadenken, Mr. Anstruther,’ zei ze. Ze tikte met haar gesloten waaier in haar gehandschoende hand op een manier die haar ergernis verried. ‘U vergist zich namelijk deerlijk.’


  Dexter deed een stap naar haar toe. Ze leek zich ongemakkelijk te voelen in zijn nabijheid en probeerde weg te schuifelen, maar het was nu zo druk in de zaal dat ze tegen elkaar aan werden gedrukt. Haar lichaam streek langs het zijne, en haar rokken voelden sensueel tegen zijn dijbeen. Dexter voelde haar lichaamswarmte door de dunne zijde, net als de lichte huivering die door haar lichaam trok toen ze elkaar aanraakten. Wellust laaide in hem op, een overweldigend, heet verlangen dat alle verstandige gedachten verjoeg en beelden opriep van gekreukte lakens en Laura’s blanke, ontblote lichaam in het maanlicht.


  ‘Fascinerend dat u zoveel belangstelling hebt voor mijn huwelijksplannen, your grace,’ zei hij zachtjes.


  De blos op Laura’s wangen werd niet alleen veroorzaakt door woede, maar ook door haar opwinding, tegen wil en dank.


  ‘Ik heb geen belangstelling voor u of uw plannen,’ zei ze op scherpe toon, en ze stapte achteruit zodra de menigte dat toeliet. ‘Ik wilde u slechts waarschuwen, Mr. Anstruther. Wij willen hier geen fortuinzoekers.’


  ‘En u weet zeker,’ zei Dexter, ‘dat u daar in mijn geval geen persoonlijk belang bij hebt?’


  Laura lachte kort. ‘U slaat uzelf wel zeer hoog aan, Mr. Anstruther. Waarom zou het mij iets kunnen schelen? Ik heb u vanavond niet opgezocht. Ik verlang niet naar het gezelschap van een man die hypocriet genoeg is om mij te bekritiseren vanwege mijn gedrag en er zelf een dubbele standaard op na houdt.’ Nijdig klapte ze haar waaier uit. ‘U bent precies als de rest, nietwaar, Mr. Anstruther? Zoals ik eerder al zei, u zoekt een volgzame vrouw en tegelijkertijd een inschikkelijke maîtresse.’


  Dexter lachte. ‘Niemand,’ sprak hij beleefd, ‘zou u inschikkelijk durven noemen, your grace.’


  ‘Net zomin als iemand me uw maîtresse zal noemen!’ beet Laura hem toe, terwijl haar lichtbruine ogen zich minachtend vernauwden. ‘En als ik u was, zou ik die volgzame vrouw ook maar vergeten en Yorkshire zo snel mogelijk verlaten. Ik ben ervan overtuigd dat u in Londen veel beter op uw plaats bent. En trouwens…’ Weer een nijdige zwiep met haar waaier. ‘…het zal nog heel lastig voor u worden een jongedame te vinden die van uw hofmakerij gediend is als u vissen belangrijker vindt dan uw bruid, zoals het geval lijkt te zijn. U beseft toch zeker wel dat echte mannen niet vissen?’


  Dexter wierp haar een blik toe die het bloed weer naar haar wangen deed stijgen. ‘Ik heb nog nooit klachten gehad, madam,’ antwoordde hij. ‘U bent degene die daarstraks een echte man afwees, omdat u niet aan hem gewaagd was.’


  Haar ogen vlogen wijd open bij deze uitzinnige, nadrukkelijke provocatie. ‘Nee maar, u –’


  Ze hief haar hand, en zijn vingers klemden zich om haar pols.


  ‘U wilt me hier toch zeker niet en plein public gaan slaan?’ Zijn toon was zacht en spottend. Hij trok haar tegenstribbelende lichaam dichter naar zich toe, waarbij hij haar spanning, woede en opwinding duidelijk kon voelen. Ook zijn eigen lichaam was gespannen; het verlangen naar haar klopte in zijn aderen en vernietigde elke verstandige gedachte of rationele overweging.


  ‘Dat zou toch wel schandalig gedrag zijn, van de perfecte weduwe,’ zei hij. ‘Bent u bereid die façade te slopen, your grace, of zal ik het voor u doen?’


  Even staarden ze diep in elkaars ogen, en in de hare zag hij haar woede en ook een glimp van de angst dat hij daadwerkelijk zou doen waarmee hij dreigde en haar zou kussen, hier, ten overstaan van deze hele menigte. Hij stelde zich voor hoe het zou zijn om haar achterover te buigen in zijn arm, om die verleidelijke mond te bedekken met de zijne, om van haar te drinken tot hij eindelijk verzadigd was. Misschien niet iets wat een man zou doen die op zoek was naar een volgzame vrouw, maar absoluut wel iets voor een man die gek was van verlangen naar een losbandige.


  Laura rukte haar pols los uit zijn greep en stapte achteruit. Haar gezicht was rood aangelopen en haar ogen schitterden.


  ‘U gaat te ver, Mr. Anstruther,’ zei ze. ‘Waar is uw zelfbeheersing?’ Met een snel, nerveus gebaar streek ze haar rokken glad, en met voldoening zag Dexter dat haar handen trilden.


  ‘Ik kwam in eerste instantie hierheen om Miles te begroeten,’zei ze kalm. ‘De volgende keer loop ik door als u naast hem blijkt te staan.’


  ‘Dat zegt u nu wel,’ zei Dexter, ‘maar uw neef is allang verdwenen.’ Hij knikte in de richting van Miles die met Alice Lister stond te praten in de deuropening. ‘En u bent hier nog bij mij, ondanks uw suggestie dat we elkaar maar beter konden ontlopen.’


  Laura beet op haar onderlip. ‘Dat kan heel makkelijk opgelost worden. Goedenavond, Mr. Anstruther. Ik hoop dat u snel huiswaarts keert. U hoort thuis in Londen, waar uw lichtzinnige, losbandige gewoontes meer gewaardeerd worden.’ Ze draaide zich op haar hakken om en liep bij hem weg.


  Dexter haalde diep adem en liet de spanning wegvloeien uit zijn lichaam. De lust en de begeerte bruisten nog in zijn aderen, maar tegelijk voelde hij zich kil vanbinnen.


  ‘Uw lichtzinnige, losbandige gewoontes…’


  Kennelijk leek hij toch meer op zijn vader dan hij had gedacht, meer dan hij wilde. Als hij met Laura was, kende hij zichzelf nauwelijks terug. Dan verloor hij zijn zelfbeheersing, en zijn verlangen naar haar leek alles onbelangrijk te maken.


  Nu keek hij toe hoe Sir Jasper Deech aan kwam snellen om Laura, die op weg was naar de deur, te onderscheppen. Lord Armitage hield zich op de achtergrond, wachtend op een kans om op Laura af te gaan. Tom Fortune wierp haar zelfs een kushandje toe vanaf de andere kant van de zaal.


  Woede vlamde op bij Dexter bij het besef dat al die mannen Laura waarschijnlijk beschouwden als een weduwe die een spannend amoureus avontuurtje kon bieden om de verveling te verdrijven, terwijl ze maagdelijke erfgenames het hof maakten. Misschien dachten ze dat ze overdag achter een debutante aan konden zitten en zich ’s nachts met een weduwe konden vermaken. Misschien ging ze wel op hun avances in. Dat hij wist dat hem dat niets zou moeten kunnen schelen, maakte het alleen maar erger.


  ‘Lichtzinnig, losbandig…’ Als een spottend gefluister klonk Laura’s stem nog na in zijn hoofd.


  Hij balde zijn vuisten. Wel verdraaid. Hij was naar Fortune’s Folly gekomen met een simpel doel, namelijk een zaak onderzoeken voor Lord Liverpool en een bruid zoeken, als het kon. Hoe kon het dat alles zo snel zo gecompliceerd was geworden? Hij voelde geen enkele begeerte voor de onnozele wichten die de balzaal vulden, en een allesoverheersend verlangen naar de hertogin van Cole. Maar het was ook onmogelijk om een affaire met Laura te beginnen. Trouwens, het was iets wat hij, Dexter Anstruther, tegenwoordig simpelweg niet meer deed. Dat hij zijn hoofd had verloren, Laura had gekust, in vuur en vlam voor haar had gestaan – dat was gedrag uit een vorig leven. Dat hoorde niet langer bij de verantwoordelijke, principiële man die niets meer wilde dan een ordentelijk bestaan en een volgzame bruid.


  Dexter zag dat Lord Armitage zich vooroverboog om in Laura’s decolleté te gluren, onder het mom van een handkus. De primitieve, bezitterige woede die hij voelde leek hem te verzwelgen. Moest hij dan al die losbandige mannen in Fortune’s Folly tot een duel uitdagen? Want als ze Laura Cole ook maar met één vinger aanraakten, was dat precies wat hij vreesde te gaan doen. En dat zou niet het gedrag van een beheerste, verstandige man zijn.


  Hij stak zijn vinger in zijn boord en probeerde die wat losser te maken. Het ontging hem volledig waarom hij dit soort gedachten had, aangezien dat totaal niet strookte met zijn persoonlijkheid. Verdorie, hij was helemaal van slag. En voor een man die zich liet voorstaan op zijn nuchtere levenshouding was dat onverklaarbaar. Hij had geen idee hoe dit af zou lopen.


  


  Onopvallend drukte Laura haar handen tegen elkaar terwijl ze door de balzaal liep. Haar handen voelden heet aan, in haar handschoenen. Haar hele lichaam voelde merkwaardig aan. Haar huid prikte, en haar maag zat nog steeds in de knoop, zowel van opwinding als van woede. De impuls om zich om te draaien en nog eenmaal naar Dexter Anstruther te kijken was zo sterk dat ze hem maar nauwelijks kon weerstaan.


  Wat mankeerde haar in vredesnaam? Als hertogin van Cole was ze gastvrouw geweest van prinsen en hoogwaardigheidsbekleders. Dat had ze niet leuk gevonden, maar waar het om ging, was dat ze haar rol elegant en met charme had vervuld. Nooit eerder had ze toegelaten dat een man haar van haar stuk bracht.


  Maar Dexter kon haar ongelooflijk op stang jagen met de kleinste opmerking, haar aan het wankelen brengen met de lichtste aanraking. Zijn aanwezigheid voelde als een prikkeling in haar bloed, irriterend, uitdagend, onmogelijk te negeren. Ze kon het niet verdragen. Het kwelde haar. Ze had gezworen uit zijn buurt te zullen blijven, maar hij had gelijk gehad. Ze had opzettelijk zijn gezelschap gezocht; het had geen zin dat te ontkennen. Het was dwaas, het was gevaarlijk, maar het was onweerstaanbaar.


  Ze wreef over haar pols, waar hij haar had vastgehouden. Nog steeds voelde ze zijn vingers op haar huid, voelde ze een echo van die aanraking als een hete, zijdezachte spiraal van begeerte in haar buik. Ze wilde zich omdraaien en Dexter grijpen. Ze wilde hem meesleuren uit de balzaal, naar haar bed, en de liefde met hem bedrijven tot ze allebei uitgeput waren en dat kwellende gevoel eindelijk was gesust.


  Zo had ze zich al gevoeld sinds het moment waarop ze hem die avond had gezien. Ze had gedaan alsof ze hem nauwelijks had opgemerkt, maar dat was niet meer dan een houding geweest. Hij had er heel elegant en beschaafd uitgezien in zijn zwarte avondkostuum met smetteloos wit hemd, zijn goudbruine haar kortgeknipt – ze vermoedde dat hij een langer kapsel als te slordig en lichtzinnig beschouwde – zijn gezicht taniger en scherper getekend dan ze zich herinnerde.


  Ondanks die schijn van zelfbeheersing straalde Dexter iets uit wat ze instinctief herkende, omdat zij hetzelfde voelde. Het was de wildheid onder het oppervlak, een kracht die niet verborgen kon worden door de elegante snit van zijn kostuum. Dexter kon dan wel vastbesloten zijn een gedisciplineerd leven te leiden vanwege de chaotische toestanden in zijn familie, maar er leefde in hem een passie die sterk genoeg was om alle barrières te doorbreken. Maar hij ontkende zijn ware aard.


  Ze begreep hem, en daardoor voelde ze een verraderlijke verwantschap met hem. Die verwantschap was echter een illusie. Hij vond haar harteloos vanwege de manier waarop ze hem in het verleden had behandeld, en ze was van plan dat beeld in stand te houden zodat ze haar geheimen kon bewaren.


  Ze moest aan Hattie denken, hoe belangrijk het was om haar te beschermen. Het geheim van haar dochter mocht nooit uitkomen. Het was dus absoluut noodzakelijk om Dexter uit haar leven te bannen. Ze kon beter geschikte vrouwen voor hem zoeken en hem die op een presenteerblaadje aanbieden, zodat ze snel verlost zou zijn van zijn verontrustende aanwezigheid.


  De gedachte dat Dexter een volgzame echtgenote zou vinden was echter zo pijnlijk als een dolksteek. En ze kreeg er een buitengewoon slecht humeur van.


  Dat werd er niet beter op toen ze de nieuwe hertog van Cole in de gaten kreeg, haar aangetrouwde neef, met zijn vrouw Faye, die hun dochter Lydia door de menigte in de balzaal loodsten. Faye Cole zag er ongelukkigerwijs uit als een boer die zijn prijskoe had meegenomen naar de markt terwijl ze haar dochter met kleine handbeweginkjes voor zich uit dreef, verleidelijk glimlachend naar alle heren die ze tegenkwam, waarna ze Lydia hun kant op duwde.


  Lydia was nu tweeëntwintig en werd absoluut beschouwd als een oude vrijster, en Laura besefte dat Faye de Dames’ Tax aangreep om eindelijk een man voor haar dochter te vinden. Weliswaar woonden de nieuwe hertog en hertogin niet in Fortune’s Folly, maar Cole Court was dichtbij genoeg om te profiteren van de huwelijksmarkt die in het dorp was ontstaan. En Lydia, uitgedost in een roze satijnen jurk die haar niet stond, keek diep ellendig bij dat vooruitzicht.


  Laura keek toe terwijl de Coles even halt hielden om Warren Sampson te begroeten, iets wat haar merkwaardig voorkwam, aangezien Faye Cole het soort snob was dat zo’n burger normaal gesproken zou negeren. Sampson was zeer complimenteus tegen Lydia, waardoor het arme kind alleen nog maar erger begon te blozen. Toen viel Henry Coles oog op Laura, en hij begroette haar met verrassend enthousiasme.


  ‘Nicht Laura!’ Henry kuste haar hand overdreven galant.


  Faye was een heel stuk minder hartelijk en schonk haar slechts een afgemeten knikje. Met een kille blik en samengeknepen lippen nam ze Laura’s verschijning in zich op, alsof ze de prijzen van de japon en de juwelen probeerde te schatten. Laura vermoedde dat Faye al wist dat de juwelen namaak waren, en nu alleen nog maar beoordeelde of het goede vervalsingen waren.


  ‘Ik vermoed dat we je de komende tijd vaak zullen zien, nicht, tijdens ons verblijf in Fortune’s Folly,’ zei Henry, en Fayes mondhoeken trokken omlaag.


  ‘Dank je, neef Henry, maar ik blijf meestal thuis,’ zei Laura.


  ‘En zo hoort het ook,’ merkte Faye snibbig op.


  ‘Weduwen mogen gezien noch gehoord worden?’ vroeg Laura poeslief, en ze zag dat Lydia Cole een lach onderdrukte. Toen viel Lydia’s blik op Dexter Anstruther, en haar gezicht lichtte op, waardoor ze er plotseling mooi en levendig uitzag. Laura voelde een pijnlijke steek van jaloezie. Dexter en Lydia hadden elkaar vier jaar eerder ontmoet op Cole Court en leken toen van elkaars gezelschap te genieten.


  Laura wist dat als Dexter werkelijk een volgzame bruid wenste, hij met Lydia een goede keuze zou maken. En Henry en Faye wilden zo graag een echtgenoot voor hun dochter, dat ze een man uit een vooraanstaande familie zonder fortuin waarschijnlijk wel zouden accepteren. Voor hen beiden zou het een goede combinatie zijn. Dat ze misselijk werd van jaloezie bij de gedachte aan Lydia en Dexter als koppel was iets wat ze voor zichzelf moest houden. Haar onbeheersbare gevoelens waren haar probleem.


  Een golf van paniek overspoelde haar toen ze besefte dat Dexter lid zou worden van de familie Cole als hij met Lydia zou trouwen, en dat hij daardoor dichter bij zijn eigen dochter zou staan. Natuurlijk had ze maar zelden contact met Henry en Faye, en voor Hattie hadden ze nog nooit enige belangstelling getoond, en zo moest het ook blijven, dacht Laura. Maar dat was verdraaide lastig, want in het kleine wereldje van de betere klassen konden verre verwanten elkaar nauwelijks ontlopen, en het was onwaarschijnlijk dat ze Hattie eeuwig voor Charles’ familie zou kunnen blijven verbergen. Ze zuchtte toen ze voelde hoe het web van leugens weer wat strakker aantrok. Het begon nu wel een erg gecompliceerd web te worden, een dat haar dreigde te veroordelen tot een leven in eenzaamheid.


  ‘Ik laat jullie maar even alleen, dan kunnen jullie je kennismaking met Mr. Anstruther hernieuwen,’ zei ze mat. Ze had wel gezien hoe alert Fayes blik was geworden nu ze een geschikte vrijgezel in het vizier had gekregen. ‘Ik weet zeker dat hij het geweldig zal vinden jullie weer te spreken.’


  ‘Hij is uitzonderlijk knap, maar hij heeft geen geld, toch?’ zei Faye bedachtzaam, terwijl ze Dexter opnam als een paardenhandelaar. ‘Maar goed, dan is hij vast dankbaar als hij de dochter van een hertogin als echtgenote kan krijgen.’


  ‘Mama!’ stootte Lydia uit. Ze werd knalrood bij het horen van haar moeders botte woorden.


  ‘Wat is er?’ vroeg Faye ongeduldig. ‘Doe nu maar niet zo nuffig, Lyddy. We weten allemaal wat we hier komen doen, dus je kunt hem maar beter wat gaan aanmoedigen.’


  Laura wierp Lydia een meelevende blik toe, aangezien het arme meisje eruitzag alsof ze het liefst uit de balzaal wilde wegvluchten.


  ‘Ja, mama,’ zei Lydia met verstikte stem.


  Toen Laura de zaal uit liep, sleurde Faye haar dochter al mee naar Dexter. Henry keek toe met de berekenende blik van een man die de kosten van de bruiloft stond in te schatten. Laura zag dat Dexter Lydia’s hand pakte, en een heftige scheut van vurige jaloezie doorboorde haar hart, net zo erg als fysieke pijn.


  Eenmaal bij de deur kon ze zich niet inhouden, en keek ze nog een keer om. Dexter leidde Lydia net de dansvloer op. Hij keek niet naar Laura. Het leek alsof hij haar al vergeten was.


  


  Lydia Cole was een opmerkzaam meisje. Ze had al gezien dat Dexter Anstruther het vertrek van Laura nauwlettend had gadegeslagen, hoewel hij deed alsof ze hem volkomen koud liet. Ze had de spanning in zijn lichaam gevoeld toen hij haar de dansvloer op leidde. En het was haar zelfs opgevallen dat Dexter, hoewel hij een aangename conversatie gaande hield, met zijn gedachten ergens anders zat… of bij iemand anders. Zijn aandacht was niet op haar gericht. In feite merkte hij haar aanwezigheid nauwelijks op.


  Dat was een grote opluchting. Dexter Anstruther, met zijn goudbruine haar, zijn diepblauwe ogen, zijn indrukwekkende figuur en autoritaire persoonlijkheid, maakte haar doodsbang. Hij was veel te knap, veel te slim en veel te overweldigend voor haar.


  Lydia begreep best waarom haar moeder vastberaden was haar uit te huwelijken. Ze wist ook dat Dexter op zoek was naar een rijke vrouw. Het zou een perfecte combinatie zijn. Alleen was dat het niet, want ze was ervan overtuigd dat Dexter zijn hart al had verpand, en zijzelf… Nu ja, zij had haar oog laten vallen op een totaal ongeschikte man. Ze was er bijna zeker van dat het liefde op het eerste gezicht was geweest.


  Ze keek even naar Faye en zuchtte. Als het ging om de huwelijkskansen van haar dochter had de hertogin het instinct van een roofdier. Nu keek ze naar Lydia met een mengeling van zelfingenomenheid en dreiging, alsof ze op het punt stond Dexter te bespringen, hem mee te sleuren en meteen de verloving aan te kondigen.


  Dat kon, dacht Lydia, nog wel eens gecompliceerd worden. Ze moest ervoor zorgen dat ze zich niet zou laten dwingen tot een huwelijk met Dexter, en ze moest proberen zichzelf te genezen van haar hopeloze passie voor die ander. Ze hoopte maar dat ze genoeg wilskracht had om daarin te slagen, maar daar was ze niet helemaal van overtuigd.


  Ze keek even op naar Dexters gezicht toen de danspassen hen dichter bij elkaar brachten. Hij glimlachte naar haar, maar ze wist dat hij niet aan haar dacht. Ze had al gemerkt dat al zijn belangstelling, al zijn energie op Laura was gefocust. Ze huiverde, heimelijk opgelucht dat al die ingewikkelde emoties en onverbiddelijke, sensuele veeleisendheid die ze in Dexter kon voelen kolken niet op haar waren gericht. Daar zou ze nooit van haar leven mee kunnen omgaan. Hij had een zekere hardheid, een cynisme, een niveau van ervarenheid die ze, ondanks zijn uiterlijke beschaafdheid, nooit zou kunnen hanteren.


  Maar Laura kon dat wel. Ook dat voelde ze aan. Ze wist dat die twee goed bij elkaar pasten en samen zouden moeten zijn.


  Ze zuchtte. Ze was oud genoeg om te weten dat dingen die zouden moeten gebeuren, lang niet altijd ook daadwerkelijk plaatsvonden.


  Na die korte glimlach was Dexters aandacht weer van haar afgedwaald. Dat kon Lydia volstrekt niet schelen, want ook zij dacht niet langer aan hem. Want haar ogen ontmoetten die van de jongeman voor wie ze zo’n hevige affectie had opgevat en die aan de andere kant van de balzaal stond. Hij hield haar blik vast en glimlachte vriendelijk maar betekenisvol naar haar. Meteen was ze alles om zich heen vergeten. Het leek alsof hij net zo geïnteresseerd was in haar als zij in hem. Bij die gedachte begon haar hart wild te kloppen. Liefde op het eerste gezicht was wonderbaarlijk.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘En,’ zei Laura tegen haar neef. ‘Wanneer ga je me vertellen wat eraan mankeert, Miles? Je zit al de hele middag op hete kolen.’


  Ze stonden op de lange galerij te kijken naar Hattie, die speelde met de draaitol die Miles voor haar had meegebracht uit Hamley’s speelgoedwinkel in Londen. Rachel liet haar zien hoe ze met het kleine zweepje de tol steeds harder kon laten draaien, zo snel dat de felle kleuren samensmolten tot een draaiende regenboog, en Hattie gilde het uit van opwinding.


  De zon, die door de glas-in-loodramen naar binnen scheen, verlichtte haar opgetogen gezichtje en deed de kastanjebruine lokken in haar zwarte haar glanzen. Op een gegeven moment keek ze omhoog naar Laura, waarbij ze haar hoofd op precies dezelfde manier schuin hield als Dexter altijd deed. Laura’s hart sloeg over toen ze dat veelzeggende gebaar opmerkte, en snel keek ze naar Miles, maar die leek het portret van een of andere zeventiende-eeuwse voorouder met opperste concentratie te bestuderen.


  Op het kale vloerkleed lagen de andere geschenken van Miles – een boek met kinderliedjes, een stel houten beestjes en een pop, gekleed in een roze jurkje met bijpassend hoedje. Er was ook een nieuwe jurk voor Hattie van donkerrood brokaat, maar Laura had erop aangedrongen die opzij te leggen voor Kerstmis, omdat Hattie anders te verwend zou worden. Hij had ook een paar cadeaus voor Laura meegebracht – gesuikerde amandelen van Gunters en een boek dat ze graag had willen hebben. Dat ontroerde Laura, want ze wist dat Miles’ financiële situatie bijna net zo hopeloos was als de hare, maar hij had geweigerd een vergoeding van haar aan te nemen.


  Tijdens het eerste uur van Miles’ bezoek had Hattie hem volkomen in beslag genomen, en Laura vond dat hij daar bewonderenswaardig goed mee om was gegaan. Het was echter duidelijk dat hij zijn aandacht er niet helemaal bij had gehad, dus nu Hattie met haar tol bezig was, nam Laura haar neef even apart.


  ‘Miles?’ drong ze aan, en haar neef rechtte zijn rug en zuchtte.


  ‘Er is iets wat ik met je wil bespreken, Lal,’ zei hij zachtjes. Zijn blik was op Hattie gericht terwijl hij sprak. ‘We hebben je hulp nodig.’


  Laura keek hem scherp aan. Ze kende die toon, half vastberaden, half verontschuldigend. Het betekende dat het haar niet zou bevallen wat ze zou horen, maar dat ze het toch zou moeten doen. Ze liep naar de met kunstig snijwerk versierde balustrade, die uitkeek op de grote zaal beneden, en liet haar handen op het gladde hout rusten.


  ‘Lord Liverpool?’ vroeg ze kalm. ‘Ik heb altijd geweten dat die kwestie nog niet voorbij was, hoewel hij beweerde van wel.’


  Twee jaar eerder had ze de minister van Binnenlandse Zaken geholpen in ruil voor gratie voor haar aandeel in de acties van de Glory Girls. Die zaak was in de doofpot gestopt om een schandaal te voorkomen, en Liverpool had haar verzekerd dat er nooit meer over gesproken zou worden. Maar Laura was niet zo naïef geweest om dat te geloven. En nu was Miles hier, twee jaar later, en vroeg haar om hulp. En ze wist dat ze niet kon weigeren omdat Liverpool haar in zijn macht had, met alles wat hij van haar wist.


  ‘Het gaat alleen om informatie,’ zei Miles sussend. ‘We willen graag weten wat je ons kunt vertellen over Warren Sampson. Of liever gezegd, Dexter wil het weten want dit is zijn zaak –’


  ‘Moet ik met Dexter praten?’ De woorden waren eruit voordat ze het wist.


  Rachel en Hattie keken allebei op toen ze Laura’s verschrikte uitroep hoorden, en Miles zweeg en trok zijn wenkbrauwen op.


  Meteen matigde Laura haar toon, al hamerde haar hart tegen haar ribben toen ze zei: ‘Miles, ik heb er geen bezwaar tegen om met jou over Sampson te praten, maar waarom moet ik met Mr. Anstruther praten?’


  ‘Waarom niet?’ pareerde Miles. ‘Dit is Dexters zaak, Laura. Ik ben voor een heel andere kwestie in Fortune’s Folly.’


  ‘Ik weet het,’ zei Laura bitter. ‘Je bent op zoek naar een fortuin. Ik zag gisteravond wel hoe je je charmes losliet op Miss Lister.’ Ze dempte haar stem nog wat meer. ‘En uit het geklets van de bedienden vanmorgen maakte ik op dat je de nacht hebt doorgebracht met een van de barmeisjes van de Morris Clown Inn. Ik keur dat niet goed, Miles. En als men hoort hoe losbandig je je gedraagt, zul je nooit een vrouw aan de haak slaan.’


  Miles lachte kort. ‘We zijn hier om te praten over de consequenties van jouw misdragingen, Lal, niet die van mij. Goed, Dexter doet dit onderzoek voor Lord Liverpool, en ik ben hier alleen om hem te assisteren. Dus hij is degene met wie je moet praten.’


  ‘Maar ik kan niet praten met Mr. Anstruther,’ protesteerde Laura. De gedachte alleen al bracht haar in paniek en benam haar de adem. ‘Hij was degene die vier jaar geleden op pad werd gestuurd om Glory te pakken,’ zei ze. ‘Hij heeft nooit geweten dat zij mij was. Ik bedoel, dat ik haar was… O, je weet wel wat ik bedoel. Hoe zal hij zich voelen als hij ontdekt…’ Wanhopig deed ze er het zwijgen toe. Als Dexter de waarheid zou kennen, zou hij haar afwijzing des te meer beschouwen als een berekenende, manipulatieve daad. Die gedachte was ondraaglijk. ‘Hij weet het toch niet al?’ vroeg ze.


  ‘Voor zover ik weet niet,’ antwoordde Miles opgewekt. ‘Wat doet het ertoe? Je hebt gratie gekregen, Lal. Je helpt ons alleen met wat informatie. Ik weet zeker dat Dexter daar het nut van zal inzien en niet al te woest zal zijn omdat je vier jaar geleden aan hem bent ontsnapt.’


  ‘Dat weet ik helemaal niet zo zeker!’ beet Laura hem toe. Ze was nu echt van slag. Het vooruitzicht om naar Dexter Anstruther te moeten om hem te vertellen dat zij de roemruchte struikrover Glory was geweest, was ondraaglijk. Wanhopig spreidde ze haar handen. ‘Je weet toch hoe vreselijk koppig en rechtlijnig Mr. Anstruther kan zijn, Miles! Hij gaat me vast een preek geven over mijn misdragingen en me overladen met zijn deugdzame, principiële praatjes. O!’ Ze wierp haar handen in de lucht. ‘Dat kan ik niet verdragen.’


  ‘Ik geef toe dat Dexter soms wat overdreven deugdzaam kan zijn,’ gaf Miles toe, ‘maar dan moet je hem maar vertellen dat je de gedaante van Glory aannam om de armen en de zwakken te wreken. Je houdt er zelf ook principes op na, Lal.’


  ‘Ik betwijfel of Mr. Anstruther het ook op die manier zal zien,’ zei Laura bitter.


  ‘Wat kan het je schelen?’ vroeg Miles. ‘Tenzij…’ Hij keek haar scherp aan. ‘Tenzij je het belangrijk vindt dat hij een hoge dunk van je heeft.’


  ‘Absoluut niet,’ sprak Laura hem, nogal huichelachtig, tegen. ‘Hij heeft al een hekel aan me,’ voegde ze er met een zucht aan toe, ‘en hierdoor zal hij me helemaal verachten.’


  ‘Dat zou je anders niet zeggen,’ zei Miles ironisch. ‘Ik heb jullie samen gezien, in de dorpszaal. Zelden heb ik me zozeer het vijfde wiel aan de wagen gevoeld. Afkeer is zeker niet wat Dexter voor je voelt.’


  Laura voelde een vurige blos naar haar wangen stijgen. ‘Welnu, na deze ontboezeming zal dat zeker het geval zijn.’


  ‘Maar zul je het doen?’ drong Miles aan.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Laura nijdig. ‘Je doet alsof ik een keuze heb, Miles, maar die heb ik in feite helemaal niet.’ Weer zuchtte ze. ‘Zeg maar tegen Mr. Anstruther dat ik hem vanavond zal ontmoeten in de Half Moon Inn. Ik kan hem niet hier uitnodigen, dat zou ongepast zijn. Alle roddelaars in het dorp zouden het zien, en ik ben zo al schandalig genoeg. En vraag Josie alsjeblieft of ze de achterkamer voor ons vrijhoudt.’


  ‘Wil je dat ik met je meega?’ vroeg Miles.


  ‘Natuurlijk wil ik dat niet!’ zei Laura boos. ‘Ik ben struikrover geweest, Miles. Ik heb een koppel pistolen en ik kan wel voor mezelf zorgen.’ Abrupt zweeg ze.‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze toen ze zijn vragende blik zag. ‘Ik ben moe en prikkelbaar. Bedankt voor het aanbod, maar het is werkelijk niet nodig. En ik wil je verzoeken om Mr. Anstruther van tevoren niet mijn identiteit te onthullen, Miles. Ik wil zelf degene zijn die het hem uitlegt.’


  ‘Zoals je wenst,’ stemde Miles toe. ‘Ik zal een boodschap naar Dexter sturen. Dank je, Lal.’


  ‘Je hoeft me niet te bedanken,’ zei Laura vermoeid. ‘Ik doe dit alleen omdat je me ertoe dwingt, Miles. Ik zal Mr. Anstruther vertellen wat ik kan om hem te helpen bij zijn onderzoek, en dan is het afgelopen.’


  Ja, voor haar en Dexter zou het zeker afgelopen zijn, dacht ze bitter. Diep in haar hart had ze wel geweten dat er voor hen geen toekomst was, maar dit was een heel andere zaak. Als hij vanavond de waarheid eenmaal had gehoord, zou hij haar nooit meer willen spreken of zien.


  


  Voor iemand die zijn reputatie als toonbeeld van rechtschapenheid zo koesterde, had Dexter wel erg veel morsige, dubieuze kroegen vanbinnen gezien. Meer dan hij zich wilde herinneren. Half Moon Inn, een herberg aan de weg naar Skipton, was misschien iets minder verlopen dan de Londense dranklokalen die hij zo vaak heimelijk bezocht voor zijn werk, maar de clientèle was er niet minder ruig om.


  Een paar hoofden draaiden zijn kant op toen hij die avond de bar binnen kwam, waarna de mannen zich met gespeeld gebrek aan belangstelling weer terug draaiden naar hun pul bier. Een opvallend knap barmeisje met een onzedelijk laag uitgesneden blouse glimlachte warm naar hem toen ze hem zag, maar haar lach verdween toen hij naar Josie Simmons vroeg, de herbergierster.


  Een moment later wierp Josie de deur open, zo krachtig dat de flessen stonden te rinkelen. Met haar handen op haar heupen nam ze hem van top tot teen op. Ze was een grote vrouw, niet dik, maar simpelweg indrukwekkend gebouwd. Ze was net zo lang als Dexter, maar ongeveer twee keer zo breed, en zo stevig dat hij zich levendig kon voorstellen hoe ze haar ruige klanten in het gareel hield.


  ‘Mr. Anstruther,’ zei ze. Ze klonk niet erg hartelijk. ‘Ik heb begrepen dat Glory u wilt spreken.’


  In de Yorkshire Dales werd Glory nog steeds als een levende legende beschouwd.


  ‘Nee,’ zei Dexter. ‘Ik wil Glory spreken.’


  Josie glimlachte bijna. ‘Dus u hebt tegenwoordig bloed in uw aderen, in plaats van water, is het niet Mr. Anstruther?’ Ze bulderde van het lachen. Toen nam ze zijn arm in een houdgreep. ‘Goed, Glory is er nog niet, maar komt u maar mee…’ Ze sleepte hem zo’n beetje mee naar een piepklein kamertje waar twee verschoten fauteuils voor het vuur stonden.


  ‘Ik haal iets te drinken voor u,’ zei Josie, terwijl ze hem op een van de stoelen plantte. ‘Een cognac, Mr. Anstruther?’


  ‘Nee, dank je,’ zei Dexter stijfjes. Hij wilde geen drank.


  ‘U zult het nodig hebben,’ zei Josie dreigend, voor ze door de deur verdween.


  Dexter, die nu alleen was, stond op en begon door de piepkleine kamer te ijsberen. Hij stopte zijn rondgang om de verschoten gordijnen opzij te trekken en het duister in te staren. Nooit eerder had hij zich zo zenuwachtig gevoeld bij het uitvoeren van een opdracht. Stilzitten kon hij niet, en drank wilde hij al helemaal niet. Toen Miles hem had verteld dat Glory zijn informant was en dat ze bereid was hem te ontmoeten om hem in te lichten over Warren Sampson en zijn handlangers, was Dexters mond wijdopen gevallen van verbazing. Miles had simpelweg geweigerd zijn vragen te beantwoorden, en had hem alleen gezegd dat Lord Liverpool Glory enige jaren eerder gratie had verleend en dat ze hen nu alleen hielp uit welwillendheid. Vervolgens was Dexter weinig anders overgebleven dan naar de klok kijken en zich vruchteloos zorgen maken over zijn afspraak met een vrouw die vier jaar eerder zowel zijn heldin als een nagel aan zijn doodskist was geweest.


  De deur ging krakend open, en Dexter draaide zich om. Op de drempel stond een vrouw in een donkerblauwe mantel met bijpassend blauw masker. De kap van haar mantel was diep over haar gezicht getrokken. Ze was erg lang en had een fiere houding. Dexter voelde opstandigheid in haar, alsof ze hem uitdaagde haar te veroordelen. En nog iets anders, iets wat angst zou kunnen zijn. Hij rechtte zijn rug, en ze kwam de kamer binnen, deed de deur zorgvuldig achter zich dicht en hief haar gehandschoende handen om het masker los te maken.


  Een seconde voordat ze de kap naar achteren deed, herkende hij haar.


  Het was Laura Cole. Alles viel opeens op zijn plaats, en zijn hart sloeg over. Het voelde alsof hij diep vanbinnen altijd de waarheid had gekend, maar te traag van begrip was geweest om het echt te beseffen. Of had hij zich opzettelijk blind gehouden?


  ‘Ik ben Glory, Mr. Anstruther,’ zei ze. ‘Ik heb begrepen dat u mijn hulp wenst.’


  Laura Cole was de beruchte struikrover Glory.


  De weduwe van de hertog van Cole was een struikrover.


  Hoewel hij al had geaccepteerd dat het waar moest zijn, voelde Dexter een golf van totale verbijstering over zich heen slaan terwijl hij naar Laura stond te kijken.


  Altijd had hij gedacht dat het onmogelijk was hem te choqueren. Door zijn werk had hij zoveel vreselijke, wanhopige en troosteloze toestanden meegemaakt, dat hij ervan overtuigd was dat niets hem nog van zijn stuk kon brengen. Nu besefte hij dat dat niet klopte. Hij was verbaasd, kwaad en verontwaardigd, van alles door elkaar. Hij wist gewoonweg niet wat hij moest voelen.


  Trots stond Laura voor hem, haar kin omhoog, een rebelse blik in haar lichtbruine ogen. Maar haar handen, die zenuwachtig aan haar japon friemelden, vertelden een ander verhaal. Ze was bang.


  Dex schraapte zijn keel, zich ervan bewust dat hij nauwelijks in staat was een gepast antwoord te verzinnen. ‘Als u Glory bent,’ zei hij, ‘bent u degene die ik wil spreken.’


  Haar blik vloog naar zijn gezicht, en toen weer weg. ‘Ik ben Glory geweest bij bepaalde gelegenheden.’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Soms ging ik op pad als Glory, en mijn nicht Hester speelde de rest van de tijd die rol,’ zei Laura.


  ‘En Miles is daar duidelijk van op de hoogte.’ Dexter voelde een scheut van bitterheid omdat zijn vriend het al die tijd had geweten maar het voor hem geheim had gehouden.


  ‘Miles wist er alleen van omdat hij degene was die ervoor zorgde dat ik twee jaar geleden gratie kreeg van Lord Liverpool,’ verklaarde Laura. Langzaam kwam ze de kamer in. Ze pakte een paar houtblokken van de stapel bij de open haard en bouwde het vuur op, terwijl ze in de vlammen pookte.


  Het leek alsof ze iets omhanden wilde hebben. Hoewel ze uiterlijk kalm was, vermoedde Dexter dat ze in feite heel zenuwachtig was. Toen hij haar bewegingen nauwgezet volgde, zag hij dat haar handen lichtjes trillen.


  Traag liep hij de kamer door. Toen hij zich omdraaide, zag hij dat ze was gaan zitten in een van de stoelen bij de open haard. Al die tijd draaiden zijn hersens op volle toeren en vroeg hij zich af hoe hij zo stom had kunnen zijn om niet vanaf het begin door te hebben gehad hoe de vork in de steel zat.


  Toen hij vier jaar eerder met Nick Falconer naar Peacock’s Oak was gegaan met de bedoeling Glory op te sporen, was Lady Hester Berry, Laura’s aangetrouwde nicht, duidelijk een kandidaat geweest voor die rol. Maar die laatste keer dat de Glory Girls op pad waren gegaan om Hesters echtgenoot John Teague te bevrijden had iemand anders de rol van Glory op zich genomen, en dat moest Laura zijn geweest.


  Het was Laura geweest die het rijtuig waarin Teague naar de rechtbank werd gebracht staande had gehouden, Laura die Dexter onder schot had gehouden, Laura die hem, als Glory, had gekust, voordat ze hem later diezelfde dag zo grondig had verleid in haar eigen gedaante…


  Zijn hart sloeg weer over, en een gevoel van misselijkheid kreeg hem in zijn greep. Eindelijk begreep hij hoe het zat, die hartstochtelijke nacht met Laura en haar daaropvolgende afwijzing. Het was nu pijnlijk duidelijk. Ze was niet zomaar een verveelde aristocrate die er allerlei minnaars op na hield.


  Ze was iets veel ergers.


  Ze had de liefde met hem bedreven, puur en alleen om hem af te leiden van zijn plicht. Ze had hem betoverd, het hoofd op hol gebracht en hem opzettelijk afgeleid, zodat hij de jacht op Glory zou vergeten en zo in haar op zou gaan dat hij nergens anders meer aan kon denken.


  En het had gewerkt.


  Het had zo goed gewerkt, dat hij verliefd op haar was geworden.


  De woede en de pijn voelden als een stomp in zijn maag die hem de adem benam. Hij haalde diep adem, in een poging zijn woede te beheersen. Wat hij nu moest doen was zo veel mogelijk informatie van haar los zien te krijgen, zodat hij verder kon met zijn onderzoek. Zijn persoonlijke woede deed nu niet ter zake. Hij herinnerde zich de heimelijke bewondering die hij had gekoesterd voor de vrouw die hij had beschouwd als een volksheldin. Het verraad liet een bittere smaak achter in zijn mond.


  ‘Dat ik daar nooit aan gedacht heb,’ zei hij koeltjes. ‘Ik wist dat u goed kon schieten.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Laura. ‘Ik ben een plattelandsmeisje in hart en nieren.’


  ‘En u kunt ook rijden als een kozak.’ Dexter herinnerde zich haar behendigheid in het zadel en vroeg zich af waarom het in hemelsnaam zo lang had geduurd voordat hij de optelsom had gemaakt. Waarschijnlijk omdat zij een hertogin was en daardoor boven verdenking verheven leek te zijn. Hij voelde zich uitzonderlijk dwaas.


  ‘Bij Cole Court was er een windwijzer in de vorm van een struikrover,’ zei hij, terugdenkend. ‘Was dat een grap?’


  ‘Ja, dat is mijn merkwaardige gevoel voor humor.’ Laura’s stem klonk niet helemaal vast. ‘Ik vrees dat een hoop mensen er niets van begrijpen.’


  Afwezig haalde Dexter een hand door zijn goudbruine haar. Plotseling verloor hij zijn zelfbeheersing, en barstte zijn woede naar buiten. ‘Hel en verdoemenis, Laura,’ bulderde hij. ‘Hoe haal je je zoiets in je hoofd? De hertogin van Cole die op pad gaat als struikrover?’


  Hooghartig keek ze hem aan. ‘Is dat uw enige bezwaar, Mr. Anstruther? Dat mijn gedrag ongepast was voor een hertogin?’


  Dexter kon nog veel meer bezwaren verzinnen. Even wist hij niet waar hij moest beginnen. Hij was zo woest dat hij wat fysieke afstand nodig had, anders zou hij haar vastgrijpen en flink door elkaar rammelen. Zulke onbeheerste gevoelens was hij niet gewend.


  ‘Als ik u had gepakt,’ zei hij op scherpe toon, nu weer formeel, ‘had ik u moeten arresteren en moeten laten ophangen.’


  ‘Dan is het maar goed dat u dat niet gedaan hebt.’ Haar zelfbeheersing was perfect. ‘Maar ik ben hier niet om het verleden met u te bespreken, Mr. Anstruther. Ik kom alleen om te zien of ik u kan helpen bij uw onderzoek. Ik heb slechts toegezegd te helpen bij de kwestie Warren Sampson. De rest staat niet ter discussie.’


  ‘O, nee?’ Dexter had het zo warm, dat hij letterlijk leek te koken van woede.


  De deur ging open, en Josie verscheen. ‘Het gaat niet zo best, hè?’ zei ze met grimmige voldoening, terwijl ze heen en weer keek tussen Laura’s gespannen gezicht en Dexters woedende frons. ‘Dat dacht ik al.’


  ‘Had het dan op een andere manier kunnen gaan?’ vroeg Dexter bars.


  ‘Ik zei u toch dat u die cognac nodig zou hebben,’ zei Josie. Met een klap zette ze twee glazen en een fles op tafel. ‘Van het huis. Dit is vast een geweldige schok voor u, Mr. Anstruther.’


  ‘Dat kun je wel zeggen,’ zei hij kortaf. ‘Ik weet dat de Glory Girls hier hun paarden stalden. Ik zal ongetwijfeld spoedig ontdekken dat ook Mrs. Carrington zich bij hen schaarde.’


  Josie keek Laura met grote ogen aan. ‘Jammer dat u daar nooit aan hebt gedacht, your grace! Bill Carrington kon als jongen al geweldig paardrijden, zonder zadel. Zijn moeder zei altijd dat ze bang was dat hij weg zou lopen naar het circus. Hij had zich bij ons kunnen aansluiten en Lenny gezelschap kunnen houden. Tja…’ Ze zuchtte. ‘Nu is het te laat. Ik laat jullie verder maar.’ Ze stampte naar buiten.


  ‘Ik dacht,’ zei Dexter, ‘dat de Glory Girls allemaal vrouwen waren. Of ligt dat te veel voor de hand?’


  Laura glimlachte, en even vergat hij bijna dat hij haar niet mocht. De vlammen wierpen een koperen gloed over haar haren en verzachtten haar gelaatstrekken. Haar ogen waren vol schaduwen.


  ‘De regels voor het lidmaatschap waren… flexibel,’ zei ze.


  ‘Net als uw morele maatstaven,’ zei Dexter, en het moment van verstandhouding was voorbij.


  Laura’s glimlach stierf weg. ‘Zullen we het hebben over Warren Sampson, Mr. Anstruther?’ vroeg ze. ‘Ik wil hier niet langer blijven dan strikt noodzakelijk is.’


  Weer laaide Dexters woede op, omdat ze zo koel en kalm bleef en hem de wet voorschreef. ‘Goed,’ zei hij afgemeten. ‘Vertel me wat u weet over Warren Sampson.’


  Laura hield haar hoofd een beetje schuin. ‘Een aantal jaren was hij onze buurman in Peacock Oak,’ zei ze. ‘Hij was, en is waarschijnlijk nog steeds, een wrede werkgever en een inhalige landheer. Ik verachtte hem. En dat doe ik nog.’


  ‘U ging niet met hem om.’


  ‘Nee. Hij was iemand die zich opgewerkt had in de maatschappij, en ik was een hertogin.’ Haar glimlach was spottend. ‘We zagen elkaar alleen in het voorbijgaan, zoals gisteravond in de dorpszaal. Is dat fatsoenlijk genoeg voor u, Mr. Anstruther?’


  Dexter negeerde haar sneer. ‘Maar u weet hoe hij is?’


  Ze dacht er even over na. ‘Ik beschouw hem als wreed en meedogenloos.’


  ‘Zwakheden?’


  Ze glimlachte. ‘IJdelheid. En geldzucht.’


  ‘Hij doet geen pogingen geaccepteerd te worden door de aristocratie?’


  ‘Bij mij heeft hij het in elk geval nooit geprobeerd.’ Laura dacht erover na, haar hoofd schuin. ‘Ik geloof eigenlijk niet dat Sampson zoveel geeft om sociale status. Het gaat hem alleen om het geld en wat hij ermee kan kopen. In dat opzicht is hij ongebruikelijk. Veel mannen die ik heb ontmoet, wilden met hun geld een bepaalde status verkrijgen, maar dat heeft Sampson nooit geprobeerd.’


  Dat was interessant, dacht Dexter, en het kon een motief zijn voor Sampsons gedrag. Als hij alleen om geld gaf, en niet om acceptatie, en hij had allerlei lucratieve, maar illegale zaakjes lopen, zou het dreigement van Sir William Crosby om hem als crimineel te ontmaskeren door hem keihard worden afgestraft.


  ‘Als Glory hebt u zijn omheiningen platgebrand,’ zei Dexter. ‘Of was dat Lady Hester?’


  ‘Nee, ik was Glory bij die gelegenheid,’ bekende Laura.


  Dexter herinnerde zich de verhalen over Glory de wreekster die op een wit paard door slapende dorpen reed met een fakkel in haar hand. Iets wat verdacht veel op bewondering leek welde in hem op, maar hij drukte het meteen de kop in. Als hij sympathie zou gaan voelen voor misdadigers, zou hij zijn principes op het spel zetten en zou chaos het gevolg zijn. Zijn vader was zo’n man geweest, die zijn moraal naadloos aan de situatie aanpaste. Dat was een zwakte, geen kracht. Dexter zou nooit toelaten dat hij zelf ook in dat opzicht zou falen.


  ‘Dat was vernieling en brandstichting,’ zei hij toonloos. ‘Beide zware misdrijven.’


  ‘Inderdaad.’ Laura sloeg haar ogen neer om haar uitdrukking te verbergen.


  ‘Waarom hebt u het gedaan?’


  Laura bewoog even. ‘Omdat Sampson een stuk openbare grond had omheind en de dorpelingen verbood daar hun vee te laten grazen. Hij is een afschuwelijke man. Hij heeft de huren opgeschroefd en sommige gezinnen de hongersnood in gedreven, Mr. Anstruther. En toen ze hem om hulp smeekten, lachte hij ze in hun gezicht uit.’


  ‘Bij een andere gelegenheid hebt u zijn bankier beroofd en de buit verdeeld onder zijn arbeiders. Waarom?’


  ‘Dat lijkt me toch wel duidelijk.’


  ‘Vertel het me toch maar.’


  ‘Omdat het geld hun toekwam. Hij had beloofd ze hun loon te betalen, maar dat deed hij niet. Wij, de Glory Girls, hebben niet meer gedaan dan die misstand rechtzetten.’


  Dexter zweeg. Laura sprak met een hartstocht en overtuiging die moeilijk te weerstaan waren, zelfs voor iemand als hij die zich altijd zo strikt aan de wet hield en die met hand en tand verdedigde. Door dergelijke sentimenten mocht hij zich echter niet laten beïnvloeden. Het was zijn plicht en zijn verantwoordelijkheid om te zorgen voor gerechtigheid. Als hij met zijn principes ging marchanderen, zou dat tot zwakte en besluiteloosheid leiden. Dat was het begin van het einde.


  ‘U hebt de wet overtreden,’ zei hij koeltjes.


  ‘Dat klopt,’ zei Laura. ‘Heel vaak. Voor de goede zaak.’


  ‘U hebt het recht niet om dergelijke oordelen te vellen.’ Dexter sprong overeind. ‘Dat is de verantwoordelijkheid van de vertegenwoordigers van de wet.’


  Laura haalde haar schouders op. ‘Ik begrijp dat u het afkeurt, Mr. Anstruther. Hoe kunnen we het hier ooit over eens worden, als u hebt gezworen de wet te handhaven en ik gedwongen was die te overtreden, zelfs al deed ik dat omdat ik meende daar goede redenen voor te hebben? Hoe dan ook, we zijn hier om over Warren Sampson te praten, en niet over mijn misdragingen.’


  Dexter zuchtte. ‘Goed. Dus hoe pakken we hem?’


  Laura zweeg even. Ze wreef met haar vingers over de rand van het cognacglas. ‘Via zijn ijdelheid en zijn hebzucht, denk ik. Zet een val voor hem. Een, die financieel zo verleidelijk is dat hij hem niet kan weerstaan. Hij is te slim om zich op een andere manier te laten pakken. Hij opereert achter een rookgordijn van betaalde handlangers en criminelen.’


  ‘Ja,’ zei Dexter. ‘Waarschijnlijk heeft een van zijn mannen Sir William Crosby gedood.’


  ‘Miles zei dat Crosby’s dood geen ongeluk was,’ merkte Laura op. ‘Als het waar is dat Crosby bezig was Sampson te gronde te richten, heeft hij daar waarschijnlijk met zijn leven voor geboet.’


  Dexter boog zich naar voren. ‘Als het ook waar is dat Sampson sommige lokale adellijken in zijn macht heeft, wie denkt u dan dat dat zijn?’


  Laura was even stil. ‘Dat weet ik niet. Misschien een of andere verveelde jongere zoon die niet genoeg geld heeft om zijn goklust te bevredigen? Daarvan zijn er niet veel in de Dales.’


  ‘Noem ze maar.’


  Laura keek hem aan met haar lichtbruine ogen. Haar blik was helder en onbevangen. Dexter dacht aan de manier waarop ze hem had gebruikt en verbaasde zich erover dat ze er zo oprecht uit kon zien, terwijl haar hart zo verdorven was.


  ‘Om te beginnen Sir James Wheelers zoon,’ zei ze langzaam. ‘Volgens de roddels heeft zijn vader zijn toelage gekort. Ze hebben altijd ruzie. Dan is er Tom Fortune. Een roekeloze jongeman, maar volgens mij zit er geen kwaad bij. Maar ik kan me vergissen. En dan hebben we Stephen Beynon. Hij zet altijd met Tom samen de bloemetjes buiten.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet het niet. Het is lastig, want misschien heeft Sampson sommigen omgekocht, of misschien worden ze door hem gechanteerd omdat hij bepaalde informatie heeft. Gisteravond zag ik hem praten met Henry Cole, en dat vond ik merkwaardig omdat Faye zich nooit verlaagt tot contact met een gewone burger, tenzij daar een zeer goede reden voor is. Ze is zich veel te veel bewust van haar positie als hertogin van Cole.’


  ‘Denkt u werkelijk dat Sampson zich zou verlagen tot chantage?’


  ‘Zonder twijfel, als hij daar voordeel bij zou hebben.’


  ‘Weet u ook waar Sampsons handlangers zich verzamelen?’ vroeg Dexter.


  ‘Ze gaan vaak naar de Red Lion Inn in Stainmoor,’ antwoordde Laura. Plotseling keek ze op, en haar toon veranderde. ‘Ga daar niet heen, Mr. Anstruther. Dat is te gevaarlijk. Zelfs ik zou daar geen voet over de drempel hebben gezet, en dat terwijl de dorpelingen me graag mochten.’


  Dexter trok een wenkbrauw op. ‘Maakt u zich nu zorgen om mijn welzijn?’


  Laura wendde haar blik af. ‘Ik zou niet graag zien dat u iets overkwam.’


  Een geladen stilte volgde. Dexter merkte dat hij niet stil kon blijven staan, daarvoor brandde de gefrustreerde woede te hevig in zijn bloed. Hoewel hij wist dat ze daar waren om zijn onderzoek te bespreken, en niet het verleden, kon hij niet voorkomen dat zijn gedachten daar telkens naar afdwaalden. Hij wilde een verklaring, dat vereiste zijn trots.


  Grimmig liep hij naar de open haard. ‘Leg me eens uit,’ sprak hij bars. ‘Was het werk van de Glory Girls voor u louter een kwestie van principe?’


  ‘Nee, dat was niet zo,’ zei Laura. ‘Voor een deel wel, maar niet geheel.’ Weer sloeg ze haar ogen neer om haar gevoelens te verbergen. Ze schoof even heen en weer in haar stoel. ‘De waarheid is dat ik het vanwege Charles deed, de eerste keer dat ik op pad ging met de Glory Girls.’


  Ze keek op en ontmoette Dexters blik, en hij kromp even ineen bij het zien van de naakte pijn en oprechtheid in haar ogen. Het was alsof haar hele ziel was blootgelegd.


  ‘Charles was zo onverschillig jegens mij dat ik hem wilde choqueren,’ zei Laura zachtjes. ‘Ik had zoveel jaren wanhopig veel van hem gehouden, en ik wilde alles doen om zijn aandacht te krijgen.’


  ‘U wilde dat uw man wist dat u een struikrover was?’ Dexter was verbijsterd. Het leek erop dat de onverschilligheid van Charles Cole, de verwaarlozing die hij met eigen ogen had aanschouwd toen hij haar had leren kennen op Cole Court, haar bijna tot waanzin had gedreven. Haar hang naar destructie was angstaanjagend geweest.


  ‘Ja, ik wilde dat Charles het wist.’ Laura’s lichtbruine ogen waren uitdrukkingsloos. Ze keek door hem heen, alsof ze terug was in een verleden dat zo pijnlijk was dat ze het nauwelijks kon bevatten. ‘Ik ben nu heel eerlijk tegen u, Mr. Anstruther,’ zei ze. ‘Ik hoop dat u dat begrijpt. Ik had al zo lang zo intens van Charles gehouden dat het een gewoonte was geworden. Ik zou alles hebben gedaan om zijn belangstelling te wekken. Ik wilde dat hij me zag, niet langer door me heenkeek. Ik wilde dat hij me opmerkte.’ Ze haalde diep adem. ‘Mijn liefde voor hem dreef me bijna tot waanzin, tot het punt waarop ik roekeloze dingen ging doen om zijn aandacht te trekken.’


  Ze keek op, en haar blik was niet langer uitdrukkingsloos, maar gevuld met zoveel pijn en verdriet dat Dexter instinctief zijn hand naar haar uitstak, voor hij hem snel weer liet vallen.


  ‘Maar het ironische was dat Charles inderdaad wist dat ik Glory was, en dat het hem niets kon schelen,’ zei ze zachtjes. Een vaag, bitter glimlachje speelde rond haar lippen. ‘Er was niets wat ik kon doen om zijn belangstelling te wekken, laat staan zijn respect te krijgen. Hij zag me als een decorstuk dat paste bij zijn status, en het enige wat hij van me verlangde, was dat ik een goede gastvrouw was voor zijn gasten. Uiteindelijk verdween mijn liefde voor hem.’


  ‘Charles Cole wist dat u Glory was en toch zei hij niets, deed hij niets?’ Dexter besefte dat het ongeloof in zijn stem doorklonk. Hij was verbijsterd. Meer dan verbijsterd. Hij was geschokt. Hij kon niet geloven dat de overleden hertog van Cole had geweten dat zijn vrouw een struikrover was en dat dat toch niet de minste respons bij hem had opgewekt. Wat was er mis geweest met die man?’


  ‘Precies,’ zei Laura, met een spottend lachje. ‘Schokt het u dat hij politierechter was, en dat hij toch niets deed om me tegen te houden? Niet iedereen is zo moreel hoogstaand als u, Mr. Anstruther. Het liet hem koud.’


  ‘Dus u deed het niet eens uit principe,’ zei Dexter. Hij schudde zijn hoofd en probeerde greep te krijgen op de gevoelens die haar woorden bij hem opwekten. ‘U choqueert me, your grace.’


  Weer glimlachte Laura zwakjes. ‘Is het heus? Maar u wilt geen enkele rechtvaardiging accepteren, nietwaar? Ook toen ik zei dat ik puur uit principe handelde, keurde u mijn acties af.’ Ze stond op, liep door de kamer en ging pal voor hem staan, op luttele centimeters afstand, zodat hij zich maar al te bewust was van haar lichamelijke aanwezigheid.


  ‘De ironie is dat u en ik helemaal niet zoveel verschillen,’ zei ze. ‘Net als u heb ik integriteit en eer hoog in het vaandel staan, en ik probeer mijn leven daar ook naar in te richten.’ Ze liep een paar passen bij hem weg en draaide zich toen weer met een ruk om. ‘Ik hanteer die principes,’ herhaalde ze, ‘maar ik doe dat wel met menselijkheid, Mr. Anstruther, want zonder mededogen zijn die kwaliteiten waardeloos. Maar u…’ Ze schudde haar hoofd. ‘U sluit nooit een compromis, nietwaar? U kunt niet buigen.’


  ‘Ik heb gezworen de wet te handhaven,’ antwoordde Dexter. ‘En jullie, de Glory Girls, hebben die overtreden. Zo simpel zou het moeten zijn.’


  ‘Inderdaad,’ zei Laura. ‘Alleen is dat niet zo.’ Ze wendde zich van hem af. ‘Denk aan de mannen, vrouwen en kinderen die zouden zijn verhongerd als de Glory Girls het geld van Sampson niet hadden gebracht waar het thuishoorde,’ zei ze. ‘Als de Glory Girls toen niet hadden ingegrepen, waren er tientallen, misschien wel honderden mensen gestorven. Maar Warren Sampson zou nooit zijn berecht wegens zijn inhaligheid en wreedheid. De wet zou hem nooit geraakt hebben.’ Ze haalde diep adem. ‘Denk aan al die mensen die zichzelf niet meer in leven konden houden omdat hebberige landheren de openbare weidegronden afsloten. Denk aan de vrouwen die worden gedwongen tot een liefdeloos huwelijk en de fabrieksarbeiders die zwoegen voor een hongerloon, aan al die talloze mensen die geruïneerd worden door de gierigheid en wreedheid van hun meesters. Dergelijke onrechtvaardigheid kunt u niet voorkomen via de wet, Mr. Anstruther. Maar de Glory Girls konden er wel iets aan doen. Het was misschien niet strikt legaal, maar het had een zekere moraliteit, en een grote mate van menselijkheid.’


  Dexter verkilde. Haar woorden waren gevaarlijk verleidelijk, nodigden hem uit om de principes waarin hij altijd had geloofd overboord te zetten. Ze sprak met zoveel overtuiging dat hij haar wilde geloven. Zijn verlangen naar haar, gecombineerd met de heimelijke bewondering die hij altijd voor Glory had gekoesterd, was als een zwakte in zijn bloed, die hem ondermijnde. Als hij eenmaal zou buigen, zou hij wellicht breken en falen. Die angst verdreef al het andere. Hij greep haar arm beet en draaide haar naar zich toe.


  ‘Mooie woorden, madam,’ sprak hij bars. ‘Maar de waarheid is dat u niets meer bent dan een gewone crimineel. U hebt me aan alle kanten bedrogen en misleid. U noodde me de ene avond in uw bed en gooide me er de volgende morgen uit. Nu begrijp ik eindelijk waarom dat was.’


  Laura’s kin kwam met een ruk omhoog. Haar blik was uitdagend. De spanning vonkte tussen hen als een vlam in kurkdroog aanmaakhout. Slechts met de grootste moeite kon hij de neiging onderdrukken haar in zijn armen te nemen. Op dat moment was zijn verlangen naar haar zo pijnlijk hevig dat hij niet wist hoe het ooit zou kunnen worden vervuld, en tegelijkertijd haatte hij haar met eenzelfde hevige passie.


  ‘Wat bedoelt u?’ fluisterde ze.


  Dexter staarde in haar ogen, en het leek een eeuwigheid te duren. ‘Het was allemaal toneelspel, nietwaar?’ zei hij woedend. ‘Pure oplichterij. U bedreef de liefde met mij om me af te leiden van mijn taak, zodat ik, arme dwaas, zo op zou gaan in u, dat ik nergens anders meer over na kon denken.’ Bitter en gedesillusioneerd schudde hij zijn hoofd om zijn jeugdige naïviteit. ‘U moet hebben gemerkt wat ik voor u voelde. Ik was jong, en ik geloof niet dat ik er bijzonder bedreven in was mijn gevoelens te verbergen, als ik bij u in de buurt was. U zag het als een kans om mijn aandacht af te leiden, zodat het nooit bij me op zou komen dat u Glory was, niet het geringste vermoeden zou hebben wat u had gedaan. U bent niets meer dan een harteloze hoer.’


  Laura keek hem aan, en zijn hart draaide zich om toen hij de blik in haar ogen zag. In dat verpletterende moment zag hij haar façade versplinteren en ving hij een glimp op van het verdriet en de pijn erachter. En toen was het moment voorbij.


  ‘Dat mag u geloven, als u dat wenst,’ zei ze. ‘Ik weet zeker dat u dat zult doen.’


  Weer hielden hun blikken elkaar gevangen. Dexter speurde haar gezicht af. Ze was een bedriegster. Dat moest gewoon. Ze had hem misleid en bedrogen vanaf het moment waarop ze elkaar ontmoet hadden. Maar haar ogen waren zo helder en oprecht. Hij voelde zijn woede wegsmelten, voelde hoe twijfel, hoop en verlangen daarvoor in de plaats kwamen. Langzaam en liefkozend gleed zijn hand over haar arm, van haar elleboog naar haar pols. Ze huiverde onder zijn aanraking. Haar ogen werden donker, haar wimpers fladderden omlaag en de roze gloed van opwinding en lust kroop over haar huid. Haar lippen weken uiteen, en Dexter boog zich naar haar toe.


  De deur werd opengesmeten, en Josie marcheerde de kamer binnen. Snel schoten ze van elkaar weg, terwijl de vlammen flakkerden en sisten in de koude windvlaag. Laura wierp hem een snelle, verwarde blik toe, reikte toen naar haar mantel en probeerde onhandig het lint dicht te strikken.


  ‘Uw rijtuig staat voor, madam,’ verklaarde Josie, terwijl haar blik vol afkeuring van de een naar de ander ging. ‘En dat is maar goed ook. Het lijkt me dat Mr. Anstruther voor vanavond wel genoeg hulp…’ Dit sprak ze op zeer sarcastische toon uit. ‘…heeft gekregen.’


  Dexter keek naar Laura. Omdat haar hoofd was gebogen, zag hij alleen haar profiel, verlicht door de bronzen gloed van het vuur. Maar toen ze opkeek, was haar gezicht uitdrukkingsloos, en het was alsof de hevige pijn die hij in haar ogen had gezien er nooit was geweest, net als de uitbarsting van opwinding en spanning tussen hen.


  ‘Dank je, Josie,’ zei ze. Vervolgens wendde ze zich tot Dexter. ‘Ik wens u veel succes bij uw onderzoek. Goedenavond, Mr. Anstruther.’


  Josie deed een stap opzij zodat ze door de deur kon, maar toen Dexter haar wilde volgen, versperde ze hem de weg, solide als een stenen muur.


  ‘Laat haar met rust,’ zei ze dreigend.


  Dexter keek haar aan. Het was opvallend hoe ze Laura in bescherming nam. Hij vroeg zich af hoeveel ze wist. Toen hij vier jaar eerder op Cole Court was geweest, was het hem opgevallen hoe loyaal de inwoners van Peacock Oak en de omringende dorpen jegens Laura waren geweest. Ze was een goede, gulle werkgeefster geweest en een geliefde weldoenster. Als de dorpelingen wisten dat zij Glory was, zouden ze haar waarschijnlijk alleen nog maar hoger inschatten.


  ‘Ik waardeer uw loyaliteit aan de hertogin, Mrs. Simmons,’ zei hij langzaam, ‘maar ik weet zeker dat ze wel op zichzelf kan passen.’


  Josie snoof minachtend. ‘Dat is alles wat u weet, Mr. Anstruther. En verder interesseert het u ook niet, durf ik te wedden. U hebt nu wel genoeg schade aangericht. Dat u haar verwijt wat ze heeft gedaan, terwijl er niemand anders was die het voor ons opnam! U zou uw hoofd eens uit uw… achterdeel moeten halen en eens een keer na moeten denken. Mannen!’ Met die woorden stampte ze weg, woeste verwensingen mompelend.


  Dexters gedachten keerden terug naar Laura. Op dat ene moment, toen hij in haar ogen had gekeken, was zijn geloof in haar schuld aan het wankelen gebracht. Maar zijn cynische kant fluisterde hem in dat het logisch was dat ze ontkende dat ze hem opzettelijk had gebruikt. Ze was een ervaren oudere vrouw geweest, die het gewend was minnaars in haar bed uit te nodigen om de verveling van het huwelijk te verdrijven.


  Hij was slechts een van de velen geweest, en ze had zijn verliefde gevoelens voor haar gebruikt voor haar eigen doeleinden. Wat er tussen hen was gebeurd, was vier jaar geleden geëindigd. Gebaseerd als het was geweest op leugens en geheimen, was het eigenlijk nooit echt begonnen. En nu moest hij een onderzoek afronden en een erfgename het hof gaan maken. Zo simpel was zijn leven, en zo zou het ook blijven.


  Maar hoewel hij zichzelf verzekerde dat de kwestie was afgesloten, keurig afgerond en voorgoed voorbij, had hij het gevoel dat hij Laura Cole niet zo makkelijk uit zijn gedachten zou kunnen bannen, hoezeer hij ook zijn best deed. En hetzelfde gold voor zijn gevoelens voor haar.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Bedankt dat u wilde komen, dames,’ zei Laura. Ze bekeek de menigte die zich had verzameld in de bibliotheek. Het leek erop dat elke vrouw uit Fortune’s Folly present was, niet alleen de alleenstaande vrouwen die werden geraakt door Sir Montagues Dames’ Tax. Ja, werkelijk iedereen was er, van de oude Mrs. Broad, die in het laatste huisje aan de High Street woonde en die niet meer bezat dan twee kippen en een schaap, tot de rijke halfzus van Sir Montague, Lady Elizabeth Scarlet. Lady Elizabeth zat naast Lydia Cole. Het hoofd met kastanjekleurig haar hield ze gebogen, en haar handen lagen keurig in haar schoot, volkomen in tegenstelling met haar gedrag van de avond daarvoor.


  Laura vond het buitengewoon. Zijde gemengd met kamgaren, handel met oud geld. Samen zaten ze te praten en te lachen, verenigd door hun gezamenlijk doel. Nooit eerder had ze meegemaakt dat iedereen elkaar zo accepteerde.


  De enige uitzondering daarop was haar aangetrouwde nicht, Faye, hertogin van Cole, die arrogant in de rondte keek, vol weerzin dat ze zich onder het gemene volk moest mengen. En aangezien Henry en Faye niet eens in Fortune’s Folly woonden, was Laura in de verleiding Faye voor te stellen zichzelf dit onaangename samenzijn van de lagere klassen te besparen en terug te keren naar Cole Court.


  Ze bracht haar handen omhoog en vroeg ieders aandacht. Gehoorzaam hielden de aanwezigen hun mond.


  ‘Ik had niet verwacht,’ zei ze langzaam, ‘zovelen van u hier te zien.’


  ‘We vonden dat we moesten komen om onze steun te betuigen,’ tetterde Mrs. Lovell, een pronte blondine die nog maar net een jaar getrouwd was met de lokale notaris. ‘Want als mijn liefste Archie een dodelijk ongeluk zou overkomen, zou ik in dezelfde situatie verkeren als jullie. Wat Sir Montague doet is onthutsend!’


  ‘Dank u,’ zei Laura. Het leek haar onwaarschijnlijk dat Archie Lovell, een timide jongeman die het al gevaarlijk vond om naar huis te lopen in plaats van met het rijtuig te gaan in de nabije toekomst dodelijk zou verongelukken, maar ze waardeerde het gebaar van steun.


  ‘Mijn man probeert dat gedoe met de Dames’ Tax te gebruiken om van onze arme Mary af te komen,’ zei Lady Wheeler, de al wat oudere vrouw van een onbetekenende baron, met een glimlach naar haar onopvallende dochter die blozend naast haar zat. ‘Hij laat allerlei onverlaten ons huis binnen, omdat het volgens hem de enige manier is om een man voor haar te vinden. Het is hoogst onbillijk.’


  Meelevend geroezemoes klonk in de kamer, al wist Laura niet of het was uit sympathie omdat Mary Wheeler door haar hardvochtige vader werd uitgehuwelijkt of omdat het arme meisje was gezegend met zo’n tactloze moeder. Lydia Cole werd vuurrood en wierp een zijdelingse blik op haar eigen moeder, en Laura dacht terug aan Fayes verwoede pogingen in de dorpszaal om Lydia op te dringen aan elke man die hun pad kruiste. Die arme Mary Wheeler was niet de enige. ‘Het spijt me dat te horen, ma’am,’ zei ze.


  ‘Sir Montague is een kwal,’ gaf Mrs. Broad te kennen. ‘Hij heeft vanmorgen zijn rentmeester langsgestuurd om me te vertellen dat ik een van mijn kippen en de helft van mijn schaap zou kwijtraken.’ Opstandig sloeg ze haar armen over elkaar. ‘Ik vroeg hem welke helft hij wilde, de voorkant of de achterkant. Ik bijt nog liever mijn tong af dan dat ik weer trouw, en dat heb ik hem gezegd ook. Het heeft lang genoeg geduurd voor Broad eindelijk stierf en me met rust liet!’ Ze keek om zich heen naar de kring van gezichten. Haar blik verzachtte toen ze Lady Elizabeth Scarlet zag. ‘Mijn excuses, meisje, het spijt me dat ik kwaad spreek van je broer, maar wat hij doet is schandalig!’


  ‘O, voor mij hoeft u zich niet in te houden,’ zei Lady Elizabeth opgewekt. Humor blonk in haar groene ogen. ‘Monty gedraagt zich als een zwijn, maar hij zal spijt hebben als haren op zijn hoofd als ik eenmaal klaar met hem ben!’


  ‘Juist,’ zei Laura haastig, denkend aan het limonade-incident. ‘Ik denk wel, Lady Elizabeth, dat we onze aanpak van dit probleem zorgvuldig moeten bepalen, hoewel harde actie in sommige gevallen natuurlijk uitstekend werkt.’


  ‘Natuurlijk, your grace,’ stemde Elizabeth in, met een meegaandheid waarin Laura geen moment geloofde.


  ‘Ik heb de oude boeken in de bibliotheek van mijn grootvader doorzocht,’ verklaarde Laura, ‘en ik heb wat tegenmaatregelen gevonden die van nut kunnen zijn. Met zijn besluit de Dames’ Tax weer in te stellen heeft Sir Montague ook alle andere middeleeuwse wetten van het dorp weer tot leven gewekt, begrijpt u.’


  De dames begrepen het. Een nieuwe ronde van discussie en speculatie barstte los terwijl ze zich luidop afvroegen welke oude dorpsregels bruikbaar zouden kunnen zijn.


  ‘We hebben natuurlijk het recht op varkensweiden,’ zei Mrs. Broad plotseling. ‘Dat herinner ik me nog uit mijn vaders tijd. Hij liet zijn varkens rondzwerven in de bossen van de landheer.’


  ‘Ik zie niet in waarom we ons tot varkens zouden beperken,’ zei Elizabeth, opeens een stuk vrolijker. ‘Wij hebben meer dan genoeg paarden op stal staan. Die willen vast wel grazen in Monty’s bloembedden. Zijn herfstaanplant is zijn grote trots, en ik weet zeker dat die bloemen net zo zoet smaken als ze eruit zien.’ Ze keek de kring rond. ‘Heeft iemand anders nog dieren die we kunnen laten grazen?’


  ‘Mijn schaap krijgt u ook, met mijn zegen erbij, Lady Elizabeth,’ zei Mrs. Broad met een stralende lach.


  ‘En dan is er nog het gebruik waarbij de grond van de landheer wordt bemest met schapenmest, in ruil voor een schaapskooi,’ bracht Laura te berde.


  ‘Mijn schaap is erg goed in bemesten,’ verklaarde Mrs. Broad trots. ‘Ik denk dat ze diepe indruk zal maken op het gazon van Sir Montague.’


  Laura lachte. Faye Cole trok een vies gezicht en schoof haar rokken opzij, alsof het schaap al vlak naast haar stond. ‘Dit is wel erg kinderachtig,’ mompelde ze. ‘Is het niet zo dat men de autoriteit van de landheer gewoon hoort te respecteren?’ Ze keek naar Lydia. ‘Ik ben vandaag gekomen om te zeggen dat dit een uitstekende gelegenheid is voor een moeder die graag een geschikte echtgenoot voor haar dochter wil vinden. In vind zelfs…’ ze wierp Alice Lister een giftige blik toe ‘ …dat een zekere dame van eenvoudige komaf wel even had mogen nadenken voordat ze het genereuze aanzoek van Sir Montague afwees.’


  Er volgde een geladen stilte. Alice haalde diep adem, en ze zag eruit alsof ze op het punt stond te ontploffen, maar Elizabeth suste haar met een glimlach. ‘Ik heb Miss Lister altijd als een zuster beschouwd. Ze hoeft zichzelf niet op te offeren aan een huwelijk met Monty om dat officieel te maken.’


  Nu klonk er wat gelach, en Faye deed er beledigd het zwijgen toe. Ze was niet van plan publiekelijk de dochter van een graaf tegen te spreken, maar de verontwaardigde uitdrukking op haar gezicht maakte heel duidelijk dat ze vond dat die brutale jonge wichten eens streng toegesproken moesten worden.


  ‘Dank u,’ zei Laura. ‘Het is altijd nuttig om ook eens een andere mening te horen. Goed, zullen we overgaan tot de stemming? Wie zijn er voor om het weiden van dieren en de schaapsbemesting in te voeren?’


  Alle dames staken hun hand op, behalve Lydia en Faye, wier handen vastberaden in hun schoot bleven liggen. Na een korte aarzeling stak ook Lydia voorzichtig haar hand omhoog, waarop Faye haar arm vastpakte en weer omlaagtrok. Er volgde een kleine worsteling, waarbij Lydia’s gepijnigde uitroep ‘Mama!’ verried dat Faye verrassend sterk was.


  ‘Het voorstel is aangenomen,’ zei Laura kordaat, moeder en dochter negerend. ‘Lady Elizabeth, mag ik u verzoeken het grazen te bespreken met alle dames die dieren bezitten en ervoor te zorgen dat deze dieren naar de tuinen van Sir Montague worden gebracht?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Elizabeth. Haar groene ogen glommen. ‘Het zal me een waar genoegen zijn.’


  ‘Over een paar dagen zullen we weer vergaderen,’ besloot Laura, ‘om te bespreken wat we nog meer kunnen doen. Alle ideeën zijn welkom. Denkt u er vooral nog eens over na.’


  ‘Het is schandalig dat jij een dergelijke vergadering voorzit!’ siste Faye in Laura’s oor terwijl de dames van Fortune’s Folly vanuit de bibliotheek de herfstzon op het marktplein in stapten. ‘Werkelijk Laura, wat is er in je gevaren? Je bent de weduwe van de hertog van Cole. Een paar jaar geleden ging je ook al om met dat plebs van de tuinvereniging van Harrogate, en dat was al erg genoeg. Maar nu dit stelletje ontaarde rebellen. Ik ben diep geschokt.’


  ‘Geen wonder dat Sir Montague en jij het zo roerend met elkaar eens zijn, Faye,’ zei Laura, trachtend haar ergernis te onderdrukken. ‘Jullie zijn gelijkgestemde zielen.’ Ze pakte haar map met papieren op en stopte die onder haar arm. Fayes snobisme was haar al een doorn in het oog geweest vanaf de allereerste keer dat Charles zijn neef en diens vrouw op Cole Court had uitgenodigd. ‘Jouw houding is werkelijk prehistorisch,’ vervolgde ze. ‘De dames van Fortunes’s Folly zijn niet ontaard. Het is Sir Montague die zich misdraagt.’


  ‘Nonsens!’ snibde Faye terwijl ze puffend en steunend naast Laura over het marktplein liep, met de onwillige Lydia in haar kielzog. ‘Als Miss Lister gepast dankbaar was geweest voor Sir Montagues bereidheid met haar te trouwen, zou dit allemaal niet gebeurd zijn. Ik was verbijsterd dat ze vandaag op deze bijeenkomst durfde te verschijnen.’


  ‘Waarom zou ze niet komen?’ vroeg Laura ontstemd. Ze had een intense hekel aan Fayes afschuwelijke snobisme. ‘Ze wordt net zo hard geraakt door de Dames’ Tax als wij allemaal.’


  ‘Ja,’ zei Faye, ‘maar ze is geen dame, of wel soms?’


  Laura klemde haar kaken op elkaar om haar scherpe antwoord binnen te houden.


  ‘Hoe dan ook,’ ging Faye verder, zich volkomen onbewust van Laura’s woede, ‘nu dit allemaal gebeurd is, vormt het wel de perfecte gelegenheid voor meisjes als onze dierbare Lydia om een echtgenoot te vinden. Mr. Anstruther kon zich laatst maar nauwelijks van haar los rukken, in de dorpszaal, en gisteren heeft hij ook met ons gewandeld in de Promenade Gardens. Hij zei tegen Lyddy dat ze er zo patent uitzag. Ja, hij was werkelijk gecharmeerd!’


  ‘Heus?’ vroeg Laura. Ze probeerde kalm te reageren, hoewel ze geen enkel verlangen voelde om tot in de details te worden ingelicht over de hofmakerij van Dexter en ze zich bepaald knorrig begon te voelen. Plotseling leek de herfstdag een stuk minder zonnig en voelde de wind ijzig aan. Ze vertelde zichzelf dat wat Faye vertelde niets nieuws was – ze had Dexter en Lydia tenslotte al samen gezien in de dorpszaal – maar het nare gevoel in haar maag wilde niet verdwijnen.


  ‘Al vanaf het begin besteedt hij buitengewoon veel aandacht aan mijn Lydia,’ zei Faye voldaan. ‘Hij zei me dat ze zo onderhoudend converseert en dat hij graag weer op bezoek zou komen op Cole Court nu jij daar niet langer verblijft, Laura –’


  ‘Ik geloof niet dat hij zoiets gezegd heeft, mama,’ zei Lydia. Ze wreef nog steeds over haar arm waar Faye haar eerder had beetgepakt en zag er enigszins opstandig uit. ‘We hebben in de dorpszaal één keer samen gedanst en gisteren informeerde hij heel beleefd naar mijn gezondheid, maar meer ook niet.’


  ‘Ik weet zeker,’ zei Faye, terwijl ze venijnig een blad doorboorde met de punt van haar paraplu, ‘dat hij je wel degelijk zou hebben gecomplimenteerd als je iets toeschietelijker was geweest, Lyddy. Een heer heeft nu eenmaal wat aanmoediging nodig.’


  Laura dacht aan de brutale manier waarop zij Dexter had aangemoedigd, die dag in haar droogkamer, en voelde zich warm worden bij de herinnering. Dat was niet het soort respons dat een heer verwachtte van zijn brave, maagdelijke bruid. Nee, zij was het tegenovergestelde van Dexter Anstruthers ideale echtgenote. Maar onder de oppervlakte leek Dexter absoluut niet op de strenge, rationele man die hij vanbuiten scheen te zijn. Het kwam simpelweg doordat hij zo vastbesloten was de verantwoordelijke man te zijn die zijn vader niet was geweest. Maar één ding was zeker – zijn volgzame, maagdelijke bruid zou de schrik van haar leven krijgen als ze werd geconfronteerd met de vulkanische hartstocht die Laura in hem had doen losbarsten.


  ‘Mr. Anstruther zou dankbaar moeten zijn voor de kans om een dochter van de Coles van Cole Court te trouwen,’ vervolgde Faye. ‘Hij is een armoedzaaier, en uiteindelijk heeft hij niets meer dan zijn knappe uiterlijk en zijn oude familienaam, en nog een of andere zinloze baan als assistent van die oude dwaas Liverpool. Zijn vader was helaas een zeer onbetrouwbare man, en Mr. Anstruther leek een paar jaar geleden diezelfde kant op te gaan met zijn courtisanes en actrices en zijn verhoudingen met getrouwde vrouwen –’


  ‘Mama!’ riep Lydia uit, rood tot achter haar oren. ‘Ik begrijp niet dat je me wilt laten trouwen met een man voor wie je kennelijk niets dan minachting koestert.’


  Dat was een goed punt, dacht Laura, maar Faye, met haar kortzichtigheid, zag geen enkele tegenstrijdigheid in haar houding.


  ‘Onzin, Lyddy,’ zei ze onverstoorbaar. ‘Een vrouw is een grote dwaas als ze verwacht dat een man zonder zijn avontuurtjes kan, en je moet wel bedenken dat hij met je trouwt om je geld, en dat jij met hem trouwt om…’ Ze zweeg, alsof ze een goede reden probeerde te bedenken.


  ‘Om aan je moeder te ontsnappen,’ vulde Laura zachtjes aan.


  ‘Omdat hij de enige is die jou wil hebben,’ maakte Faye triomfantelijk haar zin af. ‘Kijk, daar zul je hem hebben!’ riep ze met schrille stem, en ze versnelde haar pas in de richting van de ingang van de drinkzaal, waar water uit de geneeskrachtige bronnen werd geschonken. ‘Joehoe! Mr. Anstruther!’


  De moed zonk Laura in de schoenen. Ze had gehoopt een paar dagen respijt te krijgen om weer enigszins tot zichzelf te komen voor ze Dexter weer zou ontmoeten. Die avond in de Half Moon Inn had zijn aanwezigheid weer zo vreselijk veel indruk op haar gemaakt. Van tevoren had ze zichzelf voor ogen gehouden dat ze alleen had afgesproken met Dexter omdat Lord Liverpool haar ertoe had gedwongen, maar nu ze Dexter had gezien – en met hem over het verleden had gepraat – werd ze bestormd door herinneringen die ze nog maar net begraven had.


  ‘Als je me wilt excuseren…’ begon ze, maar Faye pakte haar arm in een ijzeren greep en sleepte haar mee.


  ‘Moet je nu weer zo egocentrisch zijn?’ siste ze. ‘Doe eens wat voor je familie, en help me om Mr. Anstruther binnen te halen voor Lyddy!’


  Aangezien het alternatief een onwaardige worstelpartij midden op straat zou zijn – een verleiding die ze ternauwernood kon weerstaan – gaf Laura Faye haar zin en liet zo kalm mogelijk toe dat deze haar meetrok naar de drinkzaal.


  Dexter en zijn gezelschap, Nat Waterhouse, bleven beleefd staan toen Fay als een oorlogsschip met de wind in de zeilen op ze af kwam. Beide heren waren onberispelijk uitgedost in ochtendkostuum. Laura deed haar uiterste best niet naar Dexter te kijken, maar dat leek onmogelijk. Hoe meer ze probeerde haar blik af te wenden, hoe meer die juist naar hem toe werd getrokken: naar zijn gouden haren, waar de herfstwind doorheen speelde, zijn brede schouders, die deze ochtend werden omhuld door een elegante groene jas, en de gespierde dijbenen in de strakke rijbroek. Even sloot ze haar ogen, als afweer tegen de hevige reactie die hij bij haar opriep.


  Toen ze haar ogen weer opende en haar blik opsloeg, besefte ze dat Dexter haar had betrapt op haar grondige inspectie, en erger nog, dat hij haar gedachten pijnlijk accuraat kon lezen. Zijn wenkbrauwen gingen vragend omhoog op een manier die niet erg vriendelijk, maar in elk geval wel uitdagend was. Diep in zijn ogen brandde een vlam van sensuele opwinding, waardoor Laura nog meer van slag raakte. Nerveus likte ze langs haar lippen. Nu dwaalde zijn blik af naar haar mond, zag ze, en ze voelde haar maag samentrekken.


  ‘O, Mr. Anstruther,’ hoorde Laura Faye zeggen, ‘Lydia verheugde zich er vanmorgen zo op om u weer te zien! Hebben we ons gisteren niet uitstekend vermaakt, in het park?’


  ‘Ja, uitstekend,’ beaamde Dexter. Met moeite rukte hij zijn blik los van Laura, en hij maakte een beleefde buiging. ‘U komt werkelijk precies op tijd, dames. Ik had Lord Waterhouse beloofd hem in te wijden in de genoegens van het zwavelwater, maar merkwaardig genoeg lijkt hij niet erg genegen het te proberen. Nu u hier bent, zal hij zich ongetwijfeld zonder veel moeite laten overhalen mee naar binnen te gaan.’


  ‘Helaas moet ik me excuseren voor uw excursie,’ zei Laura kortaf. Dexters blik was over het groepje gedwaald en had haar op onverschillige wijze in de uitnodiging betrokken, en zijn plotselinge overgang van opwinding naar koelheid maakte haar tamelijk boos. Ze had werkelijk geen zin om te gaan zitten toekijken hoe hij Lydia het hof maakte onder het genot van een glas bronwater.


  ‘Ik heb nog werk te doen, en daarnaast zou ik niemand het bronwater willen aandoen,’ verklaarde ze. Ze gebaarde naar Faye. ‘Ik weet echter zeker dat her grace en Miss Cole het een waar genoegen zullen vinden u gezelschap te houden.’


  Faye leek heen en weer geslingerd te worden tussen afkeuring vanwege Laura’s hooghartige oordeel over de geneugten van het water van Fortune’s Folly en dankbaarheid dat Lydia en zij beide heren nu geheel voor zichzelf zouden hebben. Haar glimlach stierf echter weg toen Nat haar voor zich uit de drinkzaal in dreef, terwijl Dexter achterbleef en Laura’s arm vastpakte.


  ‘Ik hoop dat u laatst veilig bent teruggekeerd van onze ontmoeting in de Half Moon Inn,’ zei hij zacht. Hij hield haar arm stevig vast, waardoor hij haar een onmiskenbare huivering bezorgde.


  ‘Zoals u ziet,’ zei Laura koeltjes. ‘En u, Mr. Anstruther? Hebt u al kans gezien om een bezoek te brengen aan de Red Lion in Stainmoor?’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde Dexter. Hij glimlachte wrang. ‘De Half Moon Inn vond ik al ruig, maar de Red Lion was nog wel even van een andere orde. Ik was blij dat ik het er levend van af had gebracht – en dat was voordat ze wisten wat ik daar kwam doen.’


  Laura keek hem aan. Hij had niet zichtbaar geleden onder zijn avontuur. Dexter Anstruther had iets taais, iets gevaarlijks wat suggereerde dat hij zijn mannetje wel kon staan en zeker niet in het nadeel zou zijn bij een gevecht met de handlangers van Warren Sampson.


  ‘Ik had u gewaarschuwd,’ zei ze koeltjes. ‘Ik hoop dat het de moeite waard was.’


  ‘Ja, u had me gewaarschuwd,’ beaamde Dexter. ‘En ik vrees dat het niet de moeite waard was. Ik heb geen bruikbare informatie verkregen.’ Hij keek haar aan. ‘Het deed me denken aan toen ik op jacht was naar Glory. Niemand wilde met me praten.’


  ‘In Glory’s geval was dat uit loyaliteit,’ zei Laura. ‘Over Sampson wil niemand praten omdat ze bang voor hem zijn, Mr. Anstruther. Dat is het verschil.’ Nadrukkelijk bevrijdde ze haar arm uit zijn greep. ‘Excuseer. Ik zal u niet langer afhouden van uw jacht op Miss Coles geld, – pardon, van uw hofmakerij.’


  Dexter glimlachte. ‘Wat kan er zo dringend zijn dat u er zo haastig vandoor gaat met die papieren?’ vroeg hij.


  ‘Niets bijzonders,’ antwoordde Laura. ‘U bent wantrouwig van aard, Mr. Anstruther, en dat is niet verrassend bij uw soort werk, maar ik kan u verzekeren dat het slechts gaat om juridische zaken.’ Spottend keek ze hem aan. ‘Hopelijk vindt u het niet te vernederend dat ik mijn dossiers prefereer boven het gezelschap van Lord Waterhouse en u.’


  Een windvlaag rukte aan de papieren, en Laura schrok en liet ze op de grond vallen. Ze verspreidden zich over de keien van het marktplein, en door de wind voortgedreven fladderden ze alle kanten op. Terwijl ze in het rond rende om ze te pakken, bukte ook Dexter zich om er enkele op te rapen, en zijn scherpe blauwe ogen vlogen over de pagina’s.


  ‘Middeleeuwse wetten en belastingen… Het recht van weiden… Schaapsbemesting…’


  ‘Geef hier!’ zei Laura, haar waardigheid vergetend, en ze graaide naar de papieren in zijn hand.


  Irritant genoeg hield hij ze net buiten haar bereik en glimlachte haar neerbuigend toe. Dat maakte dat ze wilde stampvoeten, bij voorkeur op zijn tenen.


  ‘Dus u speelt hetzelfde spel als Sir Montague,’ zei hij langzaam. ‘Heel slim.’


  ‘Ik bén ook slim,’ verklaarde Laura opgewonden. Het laatste wat ze wilde was geheimen verraden aan de vijand. Ze zag al voor zich hoe Dexter naar Fortune Hall zou gaan om Monty Fortune te vertellen wat ze van plan waren, zodat hun wraak zou mislukken nog voor ze begonnen waren.


  ‘Ja,’ zei Dexter, ‘dat bent u.’ Vorsend keek hij haar aan. ‘Een tegenstander die u onderschat, zoals ik heb gedaan, is een grote dwaas.’ Met onberispelijke hoffelijkheid gaf hij haar het dossier aan. ‘U beseft alleen hopelijk wel dat de heren van Fortune’s Folly met gelijke munt zullen terugbetalen als u ze de oorlog verklaart?’


  ‘Laat ze maar komen,’ zei Laura uitdagend. ‘De dames zijn klaar voor de strijd.’


  Een glimlach die niet in het minst geruststellend was, verscheen op Dexters gezicht. ‘Het zal een memorabele strijd worden,’ beloofde hij. ‘U zult er nog berouw van krijgen dat u ons hebt uitgedaagd.’ Hij dempte zijn stem. ‘Voor mij geldt in elk geval dat ik erg vastberaden kan zijn als ik iets wil. En ik voel absoluut de behoefte om een rekening met u te vereffenen.’


  ‘Is het werkelijk?’ vroeg Laura snibbig, de huivering negerend die bij zijn woorden over haar rug liep. ‘Echt iets voor een man, om het niet te kunnen accepteren als iemand hem gewoonweg te slim af is geweest.’ Ze gebaarde naar de hoge ramen van de drinkzaal, waarachter zichtbaar was hoe Faye Cole de rest van het gezelschap domineerde. ‘Mag ik u aanraden om het gezelschap van Miss Cole en haar moeder op te zoeken? Ik moet nu echt naar huis.’


  ‘Om uw plannen in werking te stellen?’


  ‘Precies.’


  ‘Maar als ik Sir Montague vertel wat u van plan bent, sla ik u uw wapens uit handen.’


  Dat was precies wat Laura had gevreesd. Woedend beantwoordde ze zijn blik. Door de uitdaging in zijn ogen schemerde dezelfde sensuele hitte door als eerst. Haar maag vloog bijna in haar keel.


  ‘Vertel het hem dan maar, en loop naar de hel.’


  Dexter lachte. ‘Wat vriendelijk van u.’


  Laura haalde haar schouders op. ‘U kunt dat wel hanteren, Mr. Anstruther. U verlangt van mij toch zeker geen vriendelijke woorden?’


  ‘Wat ik van u verlang…’ begon Dexter. De uitdrukking in zijn ogen maakte meer dan duidelijk wat hij van haar verlangde. De vlammende blik verschroeide haar bijna. ‘Wat ik nu vooral zou willen,’ besloot Dexter bedachtzaam, ‘is u kussen tot u naar adem snakt.’


  De deuren van de drinkzaal sloegen dicht toen een paar dames naar buiten kwamen en die nieuwsgierig naar hen keken. Laura schrok op en keerde hun vragende blikken de rug toe, bang dat haar emoties te zichtbaar waren.


  De onderbreking had Dexter ook duidelijk weer tot bezinning gebracht.


  ‘Weet u zeker dat u niet een glas met ons wilt drinken?’ vroeg hij, gebarend naar de deur van de drinkzaal. ‘Dan kunnen we toosten op de aanstaande vijandigheden tussen de fortuinzoekers en de dames van Fortune’s Folly.’


  ‘Nee, dank u,’ zei Laura. ‘Dat zwavelwater is bijzonder smerig en dodelijk voor iedereen met een verzwakt gestel.’


  Dexter lachte. ‘Dan verbaast het me dat u me niet aanmoedigt enige liters te drinken.’ Hij boog. ‘Goedendag dan, your grace.’ Hij draaide zich om, maar hield weer stil toen hij slechts een paar stappen had gezet.


  ‘Hebt u ook aan de tolbepaling gedacht?’ vroeg hij. ‘Het recht om een vergoeding te vragen als iemand de brug over de rivier de Tune over wil steken? Als ik mij niet vergis, behoort de brug aan het dorp toe en niet aan de landheer, omdat hij is betaald met gemeenschapsgeld. En Monty moet elke keer die brug over als hij van zijn huis naar Fortune’s Folly komt. U kunt een hoop geld aan hem verdienen en hem tegelijkertijd flink op de kast jagen…’


  Wantrouwig vernauwde Laura haar ogen. ‘En waarom geeft u me dit advies, Mr. Anstruther?’


  Dexter haalde nonchalant zijn schouders op. ‘Dat maakt u een wat gelijkwaardiger tegenstander.’


  Verontwaardiging welde in Laura op. ‘Omdat vrouwen niet zo gewiekst en doortrapt zijn als mannen?’ vroeg ze liefjes.


  ‘Nee, dat bedoel ik zeker niet.’ Dexter stopte zijn handen in zijn zakken. ‘Ik heb geconcludeerd dat vrouwen onovertroffen zijn als het gaat om misleiding en bedrog.’


  Dat, dacht Laura, was ongetwijfeld op haar gericht. Ze deed er goed aan nooit te vergeten dat hij haar bepaald niet hoogachtte.


  ‘Ik geloof echter wel,’ vervolgde Dexter, ‘dat mannen er veel beter in zijn een plan te bedenken en uit te voeren. Wij kunnen rationeel denken en hebben de kracht en het doorzettingsvermogen om te slagen.’


  ‘En de verwaandheid,’ beet Laura hem toe, nog steeds diep beledigd. ‘U hebt net het allerbeste argument gegeven om de mannen van Fortune’s Folly te verpletteren. We zullen u wel eens van die weerzinwekkende arrogantie afhelpen. We zullen nog wel zien wie er wint, Mr. Anstruther.’


  Dexter nam nog een slok koffie en bedacht dat Laura in elk geval in één ding gelijk had gehad: de koffie was een heel stuk beter te verdragen dan het bronwater dat in de drinkzaal werd geschonken. Eerder die dag had hij daar een vreselijk uur doorgebracht om Miss Lydia Cole het hof te maken, bijna stikkend in de clichés en gemeenplaatsen die hij haar toevoegde, en in het zwavelwater dat hij dronk. Hij was ervan overtuigd dat het beroemde water van Fortune’s Folly uitermate nadelig was voor de gezondheid en waarschijnlijk diverse ziektekiemen bevatte. Als de bezoekers van het kuuroord bij bosjes dood zouden neervallen, wist hij in elk geval waar hij zijn onderzoek zou moeten beginnen.


  Ondertussen leek het Dexter meer dan duidelijk dat Lydia net zo onwillig was om zijn complimenten te ontvangen als hij was om ze uit te delen. Het verontrustende effect daarvan was dat ze een zeer moeizame conversatie op gang hadden gehouden terwijl Nat sarcastisch en Faye Cole goedkeurend had toegekeken. Zijn ontmoeting met Laura had hem helemaal van zijn stuk gebracht en hem doen inzien dat zijn hofmakerij niets meer was dan een pijnlijke poppenkast. Hij verlangde naar Laura op een manier die hem niet beviel, die hij niet begreep en die hij bijna niet kon beheersen.


  Het feit dat zij Glory was geweest, de beruchte struikrover, leek dat vuur alleen maar aan te wakkeren. Zijn dierbare zelfbeheersing en nuchterheid dreigden aan flarden gescheurd te worden, nu hij zo hevig verlangde naar een vrouw die hij niet kon bezitten en die hij niet eens mocht. Maar goed, sympathie had ook weinig te maken met zijn gevoelens voor Laura. Die waren primitief, intens en woest, en gingen veel verder dan iemand aardig vinden of niet. En ze waren hem zo vreemd, dat hij zich weinig op zijn gemak voelde. Al zo lang had hij getracht de wilde kant van zijn persoonlijkheid te beteugelen. Hij kon simpelweg niet toelaten dat die nu toch de overhand kreeg.


  De anderen – Sir Montague Fortune en zijn broer Tom, Nathaniel Waterhouse en Miles Vickery – dronken die middag allemaal wijn of cognac, maar voor Dexter, een zeer matig drinker, was het nog te vroeg. Zijn vader had gokken, roken en drinken onder zijn vele zondes geschaard, en Dexter meed die bezigheden dan ook als de pest. Zelfs in zijn wildste periodes had hij zich nooit aangetrokken gevoeld tot de cognacfles. Het leek erop dat alleen Laura Cole die onweerstaanbare, ontembare aantrekkingskracht op hem uitoefende. Weer lukte het hem niet haar uit zijn gedachten te bannen.


  ‘Hoe staat het met je plan, Monty?’ vroeg Miles aan hun gastheer. ‘Heb je al wat dames van hun fortuin ontdaan? Zijn er al haastige huwelijken aangekondigd?’


  ‘Het gaat uitstekend,’ antwoordde Sir Montague handenwrijvend. ‘Mijn rentmeester bezoekt alle huizen in het dorp die onder de Dames’ Tax vallen om te berekenen wat het deel dat mij toekomt waard is. De dames hebben een jaar om te huwen of mij hun geld te geven, en nu het over een paar maanden Kerstmis is, hebben de heren meer dan genoeg gelegenheid om de dames het hof te maken…’ Zijn stem stierf weg, en hij staarde door het raam van de bibliotheek naar buiten. ‘Nee maar, is dat een schaap, daar op mijn gazon?’


  ‘Er staat een hele kudde,’ antwoordde Tom behulpzaam. ‘Kijk, ze komen door het hek van de weide –’


  Maar Sir Montague was al overeind gesprongen en haastte zich de kamer uit, ondertussen schreeuwend om zijn beheerder.


  De anderen keken elkaar even aan en volgden daarna in wat rustiger tempo. Toen ze het terras hadden bereikt, troffen ze daar Lady Elizabeth Scarlet, Laura Cole en Alice Lister aan, die net de laatste schapen door het hek de tuin in dreven.


  Zodra hij Laura zag, voelde Dexter weer die krachtige respons die hij altijd had als zij in de buurt was. En deze keer zag ze er ook nog eens helemaal uit als zijn geheime, verboden verleidster. Ze was heel eenvoudig gekleed in een groene jurk die de lichtbruine kleur van haar ogen goed deed uitkomen. Haar gezicht had een roze teint van de frisse bries, en een paar lokken die ontsnapt waren aan haar hoedje, krulden om haar gezicht. Ze vermeed zijn blik, en dat voelde als een uitdaging.


  Met opzet hield Dexter zijn ogen op haar gericht, en hij zag haar blik af en toe even naar hem schieten, kort en veelzeggend, voor ze weer wegkeek. Haar wangen kleurden nog roder, en hij voelde een wilde golf van voldoening omdat ze zich net zo bewust was van hem als hij van haar, hoezeer ze ook haar best deed dat te verhullen.


  ‘Bent u vergeten dat u mij niet eens aardig vindt…’


  Laura’s vraag prikkelde zijn geweten, zoals haar aanwezigheid hem prikkelde. Zijn gevoelens waren verward. Lust en terughoudendheid, verstand en verlangen voerden een heftige strijd. Hij vond het onnoemelijk frustrerend om geconfronteerd te worden met een situatie die hij kennelijk niet kon beheersen.


  ‘Dit is verboden!’ schreeuwde Sir Montague, die met een paars aangelopen gezicht de trap af rende. ‘Stop daar onmiddellijk mee!’


  ‘Doe niet zo dwaas, Monty,’ zei Lady Elizabeth kalmpjes. ‘Hoe kan dit verboden zijn als ik op mijn eigen gazon sta?’ Ze knikte naar de anderen en glimlachte naar Nat Waterhouse. ‘Goedemiddag, heren. Dus jij bent hier ook, Nat! Fortune’s Folly puilt deze dagen werkelijk uit van de armoedzaaiers. Zoek jij ook een hersenloos wicht om mee te trouwen?’


  ‘Beter een hersenloos wicht dan een haaibaai,’ pareerde Nat. ‘Hoe is het met je, Lizzie?’


  ‘Nog steeds te wild, naar jouw smaak,’ zei Lady Elizabeth. ‘Maar wel rijk, Nat, erg rijk. Is het niet vreselijk?’


  ‘In elk geval niet het minst verleidelijk,’ verklaarde Nat met een glimlach.


  ‘Jij mag hier dan niet op verboden terrein zijn, Lizzie, maar die schapen zijn dat wel!’ onderbrak Sir Montague hen. ‘Haal ze hier weg!’


  ‘Helaas, dat zal niet gaan, Sir Montague,’ zei Laura, en ze keek er werkelijk berouwvol bij. ‘Niet als we ons aan de wet willen houden. Dit is schaapsbemesting, ziet u? De details staan op dezelfde pagina van de historie van het dorp als de Dames’ Tax.’ Dexter zag haar even op het papier in haar hand kijken, waarop bovenaan in grote letters het woord ‘strategie’ stond. Hij werd betrapt door Laura, die het papier snel aan zijn blik onttrok. Dexter grinnikte naar haar, en ze keek woedend terug.


  ‘De schapen mogen op uw land grazen in ruil voor hun mest,’ vervolgde Laura, gebarend naar het dichtstbijzijnde schaap, dat haar woorden precies op dat moment keurig illustreerde.


  ‘Maar ik wil hun mest niet!’ klaagde Sir Montague. ‘Houd ze tegen!’


  ‘Ik denk niet dat het mogelijk is een schaap tegen te houden als het zijn natuurlijke behoefte doet,’ merkte Tom met een grijns op.


  Dexter zag dat hij Laura waarderend opnam. Direct wilde hij hem bij zijn nekvel grijpen en hem zijn eigen tuin uit schoppen.


  ‘Ze vernielen de margrieten,’ jammerde Sir Montague, terwijl een ander schaap enthousiast begon te knabbelen aan de paarse bloemen aan een struik vlakbij. ‘En mijn herfstrozen! Dit is vreselijk!’


  ‘Net als de Dames’ Tax,’ beaamde Laura. ‘Heel vreselijk.’


  ‘En het gras!’ Sir Montague streek met een trillende hand over zijn voorhoofd. ‘Mijn tuinlieden hebben het net zo zorgvuldig voorbereid op de winter.’


  ‘Het is inderdaad veel sappiger dan het gras in de heuvels,’ beaamde Laura. ‘De schapen zullen er zeker van genieten.’ Ze wierp Sir Montague een warme glimlach toe. ‘Nu de dagen steeds korter worden, zal het ze goeddoen om een degelijk onderdak te hebben.’


  ‘In de stallen,’ voegde Lady Elizabeth toe.


  ‘Maar daar staan mijn paarden!’ riep Sir Montague uit. ‘Ik wil geen schapen bij mijn paarden hebben!’


  ‘O, ze kunnen het vast uitstekend met elkaar vinden,’ zei Laura gerustellend. Ze glimlachte naar niemand in het bijzonder, en haar blik bleef hangen bij het glas cognac in Nats hand. ‘We zullen u niet langer afhouden van uw gezellig samenzijn, heren. Wat is het deze middag? Zijn jullie nieuwe belastingen aan het verzinnen waarmee jullie de vrouwen van Fortune’s Folly kunnen beroven?’


  ‘Touché,’ mompelde Dexter, terwijl Sir Montague nog steeds boos stond te sputteren. Hij ving Laura’s blik, en ze wierp hem een triomfantelijk lachje toe, waarbij haar prachtige, volle lippen onweerstaanbaar opkrulden. Dat raakte Dexter als een stomp in zijn maag. Voor hij het wist stond hij te bedenken hoe het zou zijn om haar te kussen. Hij had zelfs al een stap naar haar toe gedaan voor hij erin slaagde die neiging te onderdrukken en zichzelf weer in de hand te krijgen.


  Maar Miles had het gezien en wierp hem een nieuwsgierige blik toe. Dexter schuifelde ongemakkelijk heen en weer, zich bewust van de groeiende opwinding in zijn lichaam en van het feit dat hij niets kon doen om die te voorkomen. Deze passie voor Laura moest worden overwonnen voordat die hem voor een tweede keer van het pad der rede zou wegvoeren. Hij kon maar niet begrijpen waarom dit bleef gebeuren. Het enige wat hij moest doen was het de kop indrukken. Het probleem was echter dat hij geen idee had hoe hij dat kon aanpakken.


  ‘Ik zou nog maar niet te zeker zijn van uw overwinning, your grace,’ zei hij langzaam. ‘Het spel is nog maar net begonnen.’


  Laura’s glimlach maakte plaats voor een uitdrukking van koele, ijzige vastberadenheid. Helaas vond hij die ongenaakbare kant van haar minstens net zo opwindend. Als Laura zo streng deed, zoals ze tegen Miles had gedaan die avond in de dorpszaal, deed dat hem onvermijdelijk denken aan haar bed en de losgewoelde satijnen lakens. Het geluid van haar stem haalde net op tijd zijn gedachten terug van die erotische afgrond.


  ‘Goed,’ sprak ze afgemeten, ‘wij laten u verder aan uw cognac en gaan door met ons krijgsberaad. Veel succes, heren.’


  Dexter zag haar ranke figuur verdwijnen door het hek, met Elizabeth en Alice in haar kielzog.


  ‘Daar gaan drie vrouwen die vastbesloten zijn een ravage aan te richten,’ mompelde Miles.


  ‘In meer dan één opzicht,’ beaamde Dexter. Het amuseerde hem dat Miles zijn ogen niet kon afhouden van Alice Lister, die zich omdraaide om het hek te sluiten en Miles een uitermate vernietigende blik toewierp toen ze hem daarop betrapte.


  ‘Ik denk dat je je tijd verspilt, mijn beste,’ verklaarde Dexter. ‘Miss Lister lijkt immuun voor jouw zogenaamde charmes. Heel verfrissend.’


  ‘Dat zullen we nog wel eens zien,’ zei Miles. Hij glimlachte. ‘Je weet dat ik van een uitdaging houd, Dexter. Hoe moeilijker het is, hoe meer plezier ik beleef aan het spel en…’ Zijn lach verbreedde zich. ‘…ik vind Miss Lister welhaast onweerstaanbaar.’


  ‘Ik wed dertig guinea’s dat het je niet lukt,’ zei Tom Fortune opgewekt.


  ‘Haar verleiden of met haar trouwen?’ vroeg Miles.


  ‘Beide,’ antwoordde Tom. ‘Een van beide is goed genoeg. Monty, leen je me dertig guinea’s?’


  ‘Afgesproken,’ zei Miles. ‘Je kunt me het geld net zo goed meteen geven, Fortune.’


  ‘Toon eens wat respect,’ snauwde Dexter.


  ‘Hoezo, vind je dat de inzet hoger moet zijn?’ vroeg Miles onschuldig. Hij keek Tom aan. ‘Hij heeft misschien wel gelijk, Fortune. Dertig guinea’s is een wat armzalig bedrag voor de deugdzaamheid van een dame.’


  Dexter maakte een afkeurend geluid. ‘Je bent een schavuit, Miles. Nat…’ Hij wendde zich tot Nat Waterhouse. ‘Jij kent Miles het langst. Breng hem alsjeblieft wat verstand bij.’


  Nat schudde zijn hoofd. ‘Ik wacht gewoon af tot hij op zijn gezicht gaat, Dexter, en ik heb zo het gevoel –’


  ‘Houd nu maar op over die vrouwen,’ onderbrak Sir Montague hem, Dexter bij de arm grijpend. ‘Mijn tuin is veel belangrijker. Wat moet ik doen, Dexter?’ Hij wrong zijn vadsige handen ineen toen een schaap korte metten maakte met zijn laatste kamperfoelie. ‘Dit is een ramp!’


  ‘Laat een schaapherder komen, drijf ze bij elkaar en breng ze terug naar de heuvels,’ zei Dexter. ‘Zo moeilijk is het niet, Monty.’


  ‘Jawel,’ jammerde Sir Montague. ‘Dat zal Elizabeth nooit toelaten.’


  ‘Kom op, Monty,’ zei Nat. ‘Verman je. We moeten gewoon bespreken hoe we hierop gaan reageren. Maar eerst moet jij nog maar eens een glas cognac drinken, denk ik. Je ziet eruit alsof je het nodig hebt.’


  Toen hij eenmaal wat op verhaal was gekomen met nog een glas en voor het vuur zat, leek Monty Fortune weer moed te vatten.


  ‘Het is allemaal de schuld van de weduwe Cole,’ bromde hij. ‘Jullie zagen toch ook dat zij de aanvoerster was? Miles…’ Hij wendde zich tot Vickery. ‘Ze is jouw nicht. Kun jij haar niet overhalen hier vanaf te zien?’


  Miles schudde zijn hoofd met een wrange glimlach om zijn lippen. ‘Dat denk ik niet, Monty. Zoals je weet is Laura de weduwe van een hertog. En zo’n dame vertel je niet wat ze doen moet.’


  En struikrovers ook niet, dacht Dexter, zelfs geen struikrovers in ruste. Niet als je je leven liefhad.


  ‘Onzin! Ze moet gewoon doen wat haar gezegd wordt,’ zei Sir Montague op scherpe toon. ‘Ongehoorzaamheid is zeer onaantrekkelijk in een vrouw, welke rang ze ook heeft.’


  Dexter wierp een blik op de anderen. Hij voelde dat ook zij dachten aan Lady Elizabeth, die Sir Montague zelf ook absoluut niet in de hand kon houden. Sir Montague was volstrekt niet in staat om zijn eigen woorden in daden om te zetten.


  ‘Als je zin hebt om de weduwe Cole te vertellen hoe je hierover denkt, Monty,’ zei Dexter droog, ‘weet ik zeker dat ze je welwillend zal aanhoren.’


  Mopperend bond Sir Montague in. ‘Ik zou haar kunnen uitsluiten van de Dames’ Tax. Misschien is ze dan bereid van gedachten te veranderen.’


  ‘Daar zou ik maar niet op rekenen,’ zei Miles. Hij zuchtte. ‘Laura heeft trouwens zelf geen geld. Ze doet dit voor de anderen, Monty, niet voor zichzelf. Ze is altijd al iemand geweest die het opnam voor de zwakkeren.’ Hij leunde achterover met zijn handen achter zijn hoofd. ‘Zelfs als kind streed ze al voor vrije dagen voor het personeel en eerlijke lonen voor de landarbeiders. Ze was een ontembaar meisje. Ze kon elk paard in de stallen aan, en ze dreef mijn oom en tante tot waanzin. Het enige wat ze wilden, was dat ze een echte dame zou worden.’


  Het leed geen twijfel, dacht Dexter, dat de graaf en gravin van Burlington er oppervlakkig gezien in waren geslaagd Laura om te vormen tot de een keurige, wellevende dame. Alleen was ze onder het oppervlak verre van keurig, zoals Dexter wist. Maar Miles’ opmerking over Laura’s karakter was interessant. Hij bevestigde het feit dat ze zich hartstochtelijk inzette voor de goede zaak en graag mensen wilde helpen. Ze was echt betrokken. Dat was ook de rechtvaardiging die ze hem had gegeven voor haar daden als Glory – de behoefte om misstanden recht te zetten waar de maatschappij daarin faalde. Weer voelde hij een vlaag bewondering voor haar, die hij meteen de kop indrukte.


  Een verbijsterde frons ontsierde Sir Montagues voorhoofd, wat bij Dexter de indruk wekte dat het concept van altruïsme hem geheel vreemd was.


  ‘En ze moet ook een echte dame zijn,’ zei Sir Monty stichtelijk. ‘Vrije dagen voor de bedienden? Gevaarlijke, opruiende ideeën! Verdraaid ongepast.’


  Dexter schoof heen en weer in zijn stoel. Hij besefte dat Sir Montagues laatdunkende woorden over Laura’s filantropie hem verrassend kwaad maakten en de neiging wekten haar in bescherming te nemen. Hij had met eigen ogen gezien wat Laura allemaal had gedaan voor de armste arbeiders en pachters van Cole Court. Haar vrijgevigheid was bij iedereen bekend geweest, en ze had er geen bijbedoelingen mee gehad.


  Hij negeerde Sir Monty en wendde zich tot Miles.


  ‘Het klinkt alsof je je nicht bewondert,’ zei hij.


  ‘Dat is ook zo,’ gaf Miles toe. ‘Er zijn in mijn familie niet veel mensen met principes.’


  ‘Ik vind het anders weinig principieel om mijn tuin te vernielen,’ gromde Sir Montague. Vervolgens deed hij een beroep op de anderen. ‘Vertel me wat ik moet doen, heren. Mijn bloemen! Mijn prachtige gazon! Het wordt allemaal vernield!’


  Dexter voelde dat hij zijn geduld aan het verliezen was. ‘Ik vermoed dat er mensen zijn die zouden zeggen dat het ook niet erg principieel is om de Dames’ Tax in te voeren, Monty, en dat je nu simpelweg je verdiende loon krijgt.’ Hij zag dat Miles, Nat en zelfs Tom een grijns onderdrukten nu hij zo plompverloren de waarheid uitsprak.


  Er bestond weinig sympathie voor Sir Monty. Zelfs zijn eigen broer toonde geen medeleven.


  ‘Maar het is mijn recht om de Dames’ Tax te innen!’ Sir Montagues onderkin trilde van verontwaardiging. ‘Zo is de wet!’


  ‘En het recht op bemesting en weidegang is kennelijk ook rechtmatig,’ merkte Nat op, met zijn blik gericht op het slanke figuur van Lady Elizabeth, die nu weer door het hek de tuin in kwam met een emmer water voor de schapen.


  ‘Volgens mij,’ zei Dexter, ‘heb je twee mogelijkheden, Monty. Of je bindt in en je herroept de Dames’ Tax –’


  ‘Nooit! Dat kost me veel te veel geld.’


  ‘ – of je bestrijdt vuur met vuur.’


  ‘Maar hoe?’ jammerde Sir Montague klaaglijk. ‘Die verdraaide vrouwen ook!


  Nat lachte. ‘Laat je macht als landheer gelden, Monty.’


  ‘Ik heb natuurlijk ook nog het droit de seigneur,’ sprak Monty gretig.


  Miles sputterde in zijn glas cognac. ‘Rustig aan, Monty, dat kun je niet doen! Je wordt gearresteerd als je alle bruiden ontvoert op hun huwelijksnacht. Dat klinkt meer als iets voor mij,’ voegde hij er peinzend aan toe. ‘Een verdraaid verleidelijk idee!’


  Dat vond Dexter ook. Het idee dat hij Laura Cole zou ontvoeren zodat hij met haar kon doen wat hij wilde was duivels verleidelijk.


  ‘Vergeet het droit de seigneur,’ zei hij geërgerd, in een poging zich te concentreren. ‘Monty, je moet de andere heffingen opleggen die je tot je beschikking hebt.’


  ‘Wat mij nu goed zou uitkomen, is als er een paar pachters zouden sterven,’ zei Sir Montague bedachtzaam. ‘Dan heb ik recht op de Soul’s Scot en mag ik als belasting het op één na beste exemplaar van hun levende have invorderen.’


  ‘En zou dat dan hun vrouw of hun paard zijn?’ mompelde Tom.


  ‘Dat hangt van de pachter af,’ antwoordde Miles met een ondeugende glimlach. ‘En van de vrouw.’


  ‘En van het paard,’ vulde Tom lachend aan.


  Met een klap zette Dexter zijn kop koffie neer. Hij had genoeg van Sir Montagues problemen, die hij tenslotte over zichzelf had afgeroepen, en het eindeloze debat wat er het gevolg van was. Hij had geen behoefte om die man te helpen om de helft van de inwoners van Fortune’s Folly hun erfenis afhandig te maken.


  ‘Ik zie jullie nog wel, heren,’ zei hij abrupt. ‘Ik heb gereserveerd voor het diner in de Morris Clown Inn en daarna ga ik naar het harpconcert in de dorpszaal.’


  ‘Ongetwijfeld in het gezelschap van de charmante Miss Cole,’ zei Tom. ‘Zulke maagdelijke onschuld, Dexter, en dan ook nog een hoop geld! Hoe verleidelijk.’


  ‘Dank je, Tom,’ zei Dexter kil. Hij ergerde zich aan die platvloerse omschrijving, maar hij kon hem moeilijk van repliek dienen nu hij te gast was bij Toms broer.


  ‘En dan die bepaald niet charmante mama,’ voegde Nat eraan toe. ‘Ik heb echt enorme bewondering voor je, Dex.’


  ‘Ja, dat je je willens en wetens bindt aan Faye Cole en aan haar dochter, dat vereist leeuwenmoed,’ stemde Miles met hem in.


  


  De spotternij van zijn vrienden had Dexters stemming er niet beter op gemaakt. Terwijl hij terugliep naar het dorp, over de brug over de Tune, bedacht hij dat Nat en Miles hem dan wel zo overvloedig feliciteerd hadden met zijn vorderingen op het gebied van fortuinzoeken, maar dat ze ondertussen maar al te blij waren dat zij niet naar het altaar hoefden met Lydia Cole.


  De gedachte aan Lydia voerde hem onherroepelijk naar Laura. Hij was geobsedeerd, en dat maakte hem razend. Dit had ze binnen een week al voor elkaar gekregen. Binnen twee weken zou hij een wrak zijn, geestelijk en lichamelijk. Dit was toch geen gedrag voor een verstandige, rationeel denkende man als hij?


  Hij vroeg zich af of hij werkelijk schofterig genoeg was om met Lydia te trouwen terwijl hij niets anders wilde dan met Laura de liefde bedrijven. Veel mannen zouden het probleem niet zien, zouden niet eens aarzelen, maar zo was hij niet. Hij had het angstaanjagende voorgevoel dat hij tijdens de huwelijksnacht met Lydia in bed zou liggen en niets voor elkaar zou krijgen, niet in staat zou zijn de liefde met haar te bedrijven omdat ze de verkeerde vrouw was, op de verkeerde plek en de verkeerde tijd. Of hij zou over Laura fantaseren terwijl hij met haar nicht verkeerde.


  Verdorie, hij was te gewetensvol om een echte schavuit te zijn. Dat had hij zich jaren eerder al gerealiseerd, toen zijn gefrustreerde passie voor Laura hem naar meer slaapkamers en boudoirs had geleid dan één man in zijn leven vanbinnen zou moeten zien. Dat was niet zijn ware aard. Voor het eerst in zijn leven wenste hij dat hij meer op Miles Vickery leek, die als het op vrouwen aankwam werkelijk geen enkel eergevoel leek te bezitten.


  Maar had hij een andere keuze dan Lydia Cole een aanzoek doen? Zijn hele familie rekende erop dat hij een rijke vrouw trouwde. In werkelijkheid had hij geen alternatief. En Lord Liverpool had hem min of meer een ultimatum gegeven: vind een rijke vrouw, of zoek anders maar een andere baan. Hij mocht eenvoudig niet falen.


  In zichzelf vloekend stak hij de straat over naar het marktplein. Het schemerde al, en hoewel het een koude avond was met een gierende noordenwind, bruiste het dorp nog van de activiteit. De bloemenverkopers, die zeer goede zaken deden sinds al die Londense heren naar Fortune’s Folly waren gekomen, waren bezig hun stalletjes op te ruimen. Vanuit de herberg kwam Dexter de heerlijke geur van geroosterd vlees tegemoet, en dat herinnerde hem eraan dat het weldra tijd zou zijn om aan tafel te gaan.


  Net toen hij het marktplein overstak naar de herberg, zag hij Laura verdwijnen in het laantje dat naar de ruines van het klooster en The Old Palace leidde. In de schemering leek haar groene jurk bijna grijs. Ze drukte haar hoedje stevig op haar hoofd, zodat het niet weg zou waaien. Dexter aarzelde even en draaide zich weer in de richting van de herberg. Maar toen zag hij dat iemand achter Laura aan het laantje in was gelopen. Iemand die er verdacht uitzag en zich van schaduw naar schaduw bewoog. Dexters nekharen kwamen overeind, en zijn professionele instinct nam het over. Zonder er verder bij na te denken sloop hij naar het laantje en volgde beide figuren de donkere avond in.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Laura zette haar lantaarn voorzichtig op een stenen plaat en reikte omhoog om een fles van de plank te pakken. Ze bewaarde al haar wijn hier in de kelders onder de ruïne van het klooster omdat de trappen naar de kelder van The Old Palace gevaarlijk steil waren en Carrington al meer dan eens bijna gevallen was. Hier maakte ze ook haar brouwsels, die zachtjes stonden te pruttelen in een hoekje en bewaarde ze de restanten van de mooie wijncollectie van haar grootvader.


  Tegenwoordig had Laura nog maar zelden gasten, dus meestal dronk ze in haar eentje een glas. Dat was ongetwijfeld, dacht ze, het lot van een eenzame weduwe: nippen van een glas sherry in een leunstoel bij de haard, als een oude dronkenlap. Die avond was er een harpconcert in het dorp, maar ze had geen zin dat bij te wonen en te moeten aanzien hoe Dexter Anstruther, haar neef Miles en hun vrienden werk maakten van de erfgenames van Fortune’s Folly. In plaats daarvan zou ze thuis genieten van een glas wijn, een goed boek lezen – geen stichtelijk boek, maar iets amusants – en verzinnen op welke manieren ze nog meer wraak konden nemen op Sir Montague. Het schapenplan had tamelijk goed uitgepakt, en nu was het tijd voor iets nieuws.


  Ze pakte een fles van haar vlierbloesemchampagne en bekeek die kritisch. In het flakkerende lamplicht gloeide de vloeistof goudkleurig op, als stro in de zon. Hij was absoluut klaar voor consumptie. Naast de fles was er een lege plek op de plank, en ze zag een veeg in het stof, alsof er kort geleden iets was weggehaald. Laura fronste haar wenkbrauwen. Ze bewaarde ook haar zelfgemaakte marmelade en jams in de kelder omdat het fruit langer goed bleef in deze koele ruimte. Ze wist zeker dat ze onlangs geen potten had weggehaald, maar ze kon zich niet voorstellen dat iemand anders op zoek was gegaan naar marmelade in de kelder onder het klooster.


  Toen ze plotseling iets hoorde in de donkere gang achter haar draaide ze zich met een ruk om, waarbij ze de fles vastklemde als een wapen. Het zou vreselijke zonde zijn van de champagne als ze de fles kapot moest slaan op het hoofd van een indringer, maar ze zou het doen als het moest. Opeens bedacht ze dat het wellicht niet zo’n goed idee was om ’s avonds rond te dolen in de kloosterruïne. Niet dat ze, zoals sommige mensen, geloofde dat de geesten van de dode abten door de ruïne dwaalden, maar toch verstevigde ze de greep op haar fles.


  Er bewoog iets in de schaduwen, en Dexter Anstruther stapte naar voren in de kring van licht die de lantaarn verspreidde. Laura was zo verrast dat ze bijna de fles liet vallen.


  ‘Mr. Anstruther!’ Haar stem klonk als een verstikt gepiep, waardoor ze meer kwetsbaarheid verraadde dan haar lief was. ‘Wat doet u hier in hemelsnaam?’


  Dexter keek van haar gezicht naar de fles in haar geheven hand en weer terug.


  ‘Kunt u die fles misschien neerzetten?’ vroeg hij. ‘Ik word er enigszins nerveus van.’


  Hij zag er in de verste verte niet nerveus uit, dacht Laura. Eerder krachtig en onverbiddelijk, hoewel zijn toon uiterst vriendelijk was. Even ving ze een glimp op van de andere Dexter Anstruther – niet de man die naar Fortune’s Folly was gekomen om een erfgename te zoeken, maar de man die ze had ontmoet in de Half Moon Inn, de man die in een of andere schemerige functie voor de overheid werkte en ongetwijfeld heel wat dreigender situaties had meegemaakt dan een weduwe die met een champagnefles stond te zwaaien. Toen verdween de vervaarlijke uitdrukking uit zijn ogen.


  Ze deed wat hij gevraagd had en zette de fles neer. Er volgde een vreemde stilte, terwijl hij haar van top tot teen opnam, niet met de openlijke waardering die ze wel eens bij mannen had waargenomen, maar eerder bedachtzaam en berekenend. Het deed haar huiveren. Het had iets onpersoonlijks, alsof hij haar karakter probeerde in te schatten, en tegelijkertijd was het uitermate intiem.


  ‘Bent u alleen?’ vroeg hij.


  Laura’s wangen kleurden rood bij deze suggestieve woorden. ‘Natuurlijk ben ik alleen!’ zei ze. ‘Denkt u soms dat ik hier in deze kelder ’s avonds heren ontvang?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Dexter. De blik die hij haar nu toewierp, deed haar nog roder aanlopen. ‘Is dat zo?’


  ‘Natuurlijk niet,’ snauwde Laura. ‘U beledigt me, Mr. Anstruther. En het zijn trouwens ook uw zaken niet.’ Haar toon was scherp, om haar fysieke reactie op zijn aanwezigheid te verhullen. De wijnkelder was niet klein, maar plotseling leken de muren op haar af te komen, en ze voelde zich een beetje buiten adem. Zich samen met Dexter Anstruther in een afgesloten ruimte bevinden had zeker niet op het programma voor die avond gestaan.


  ‘Niet alleen staat u me te ondervragen terwijl ik me op mijn eigen grond bevind,’ zei ze, ‘maar u hebt ook nog steeds mijn vraag niet beantwoord. Wat doet u hier?’


  ‘Ik volgde u,’ zei Dexter. ‘Het is gevaarlijk om na het donker rond te dwalen in de ruïnes, your grace.’


  ‘U volgde me?’ Laura was verbaasd. ‘Ik heb u niet gezien.’


  Plotseling lachte Dexter, en die diepe bronzen tonen deden Laura’s knieën knikken.


  ‘Ik zou niet erg geschikt zijn voor mijn werk als u me wel had gezien,’ merkte hij op. Zijn glimlach stierf weg. ‘Ik was niet de enige die u volgde. Ik ben u gevolgd, omdat ik iemand achter u aan zag gaan in het laantje. Iemand die er verdacht uitzag.’


  Laura’s wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Wat merkwaardig dat u zichzelf opwerpt als mijn beschermer, Mr. Anstruther. En ik weet zeker dat u zich vergist. Er is hier niemand anders en ik ben hier alleen gekomen om wat vlierbloesemchampagne te pakken.’


  Dexter pakte de fles, bekeek hem nauwkeurig en maakte aanstalten om de kurk eruit te halen.


  ‘Niet doen,’ zei Laura haastig. ‘U moet de kurk draaien, en er niet aan trekken –’


  Het was al te laat. De kurk schoot los met een knal die tegen de stenen muren weerkaatste, en de champagne spoot als een fontein uit de fles, helemaal over Dexter heen, waardoor de broek die zijn gespierde dijen omhulde geheel doorweekt raakte.


  Laura probeerde niet te staren. Ze greep een van de doeken die ze gebruikte om de gistende flessen wijn in te wikkelen en gaf die aan hem zodat hij zich kon afdrogen. Ze was zeker niet van plan dat zelf te proberen. Het zou te veel van haar zelfbeheersing vergen als ze de kletsnatte broek van Dexter Anstruther moest droog deppen. ‘O, jee,’ zei ze. ‘Ik heb u nog gewaarschuwd. Het is champagne, heel explosief.’


  ‘Dat merk ik.’ Dexter veegde zijn gezicht af met de doek en streek zijn natte haren glad. ‘De volgende keer dat u een wapen nodig hebt,’ zei hij, ‘kunt u beter de kurk eruit trekken dan iemand met zo’n fles op zijn hoofd slaan.’


  ‘Daar zal ik aan denken,’ beloofde Laura. De druppeltjes champagne die op zijn haar lagen, glansden in het lantaarnlicht. Ze wilde ze aanraken. Om precies te zijn, ze wilde ze oplikken. Een gloeiende bal van opwinding vormde zich in haar buik, en ze moest haar uiterste best doen om haar zelfbeheersing te bewaren.


  ‘Misschien kunnen we maar beter gaan,’ zei ze snel. Een vreselijke twijfel overviel haar. ‘U hebt toch niet de deur aan het einde van de gang dichtgedaan? Ik had er een steen tussen gelegd, om hem open te houden.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Dexter.


  ‘Gelukkig. Die deur kan alleen van de buitenkant geopend worden. Als hij dichtgaat…’ Laura stem stokte toen een windvlaag door de gang ging, en de lantaarn even flakkerde en bijna doofde. ‘Dan zitten we hier opgesloten,’ maakte ze haar zin af.


  Aan het einde van de gang klonk een klap toen de deur dichtsloeg door de wind. De muren van het klooster leken even te schudden.


  ‘Zoals nu dus,’ concludeerde Dexter.


  ‘Ja,’ zei Laura, luisterend naar de echo van de klap. ‘Zoals nu.’


  


  Binnen twee minuten had Dexter vastgesteld dat ze inderdaad opgesloten zaten in de wijnkelder van het klooster en dat het onmogelijk was om de deur te openen. Hij liet een hand rusten op de dikke stenen muur naast de deur en dacht terug aan het moment waarop hij de trap was afgedaald. Hij had gecontroleerd of de uitgang vrij was voordat hij naar beneden was gegaan. Die voorzorgsmaatregel nam hij altijd. De deur, had hij geconstateerd, werd opengehouden door een zware steen. Een die niet per ongeluk kon zijn verschoven. De onvermijdelijke conclusie was dus dat iemand – misschien de mysterieuze persoon die Laura naar huis was gevolgd – hen opzettelijk had opgesloten.


  Zachtjes vloekend liep hij door de gang terug naar de kelder. Dit was zijn verdiende loon, omdat hij zo impulsief achter Laura aan was gegaan. Maar de gedachte dat ze nu misschien gewond ergens in het donker had gelegen als hij haar alleen naar huis had laten lopen, maakte hem nog geïrriteerder. Waarom trok Laura altijd problemen aan, en waarom voelde hij zich genoodzaakt haar daartegen te beschermen?


  Eerst had hij zijn beste laarzen geruïneerd door in de rivier te springen om haar van de verdrinkingsdood te redden, en nu zat hij samen met haar opgesloten omdat hij zo nodig had willen kijken of ze wel veilig was. Telkens als hij zich met haar inliet, werd de rust in zijn leven verstoord. Dan liep alles meteen spaak. Logica en redelijkheid gingen in rook op. Het was al vervelend genoeg om zich te voelen als een onervaren jongeling die zijn lichamelijke reactie op haar niet kon beheersen. Dat hij haar nu ook nog wilde beschermen, was zo verontrustend dat hij er maar liever niet over nadacht. Tenslotte moest een vrouw die de struikrover had gespeeld uitstekend in staat worden geacht voor zichzelf te zorgen. Bovendien verdiende ze alle moeilijkheden die op haar pad kwamen.


  Laura zat op de vloer, in haar mantel gewikkeld tegen de kou van de herfstavond, met de halfvolle champagnefles naast zich. Ze zag er kalm en beheerst uit, alsof ze zich voorbereidde op een langdurige, onverwachte picknick. Dexter vroeg zich af of ze zich werkelijk zo sereen voelde als ze eruitzag.


  ‘Het lijkt erop dat u gelijk had,’ zei hij. ‘De deur gaat niet open.’


  Laura keek op. In het lantaarnlicht leken haar lichtbruine ogen heel donker en haar gezichtsuitdrukking was ondoorgrondelijk.


  ‘Wat ergerlijk,’ zei ze opgeruimd. ‘Hoe kan dat gebeurd zijn?’


  ‘Ik denk,’ antwoordde Dexter, ‘dat iemand ons opgesloten heeft. Degene die u daarstraks volgde, kan het met opzet gedaan hebben.’


  ‘Ik weet zeker dat u zich maar wat inbeeldt,’ verklaarde Laura, met een zorgeloosheid die Dexter nogal afkeurenswaardig vond. ‘Waarom zou iemand zoiets doen?’


  ‘Misschien,’ zei Dexter nijdig, ‘omdat u vroeger Glory de struikrover was en u wellicht een aantal vijanden hebt gemaakt in uw ongetwijfeld roekeloze en uitermate kleurrijke criminele carrière. Dat lijkt me bijvoorbeeld een uitstekende reden.’


  ‘Uw afkeuring is duidelijk merkbaar, Mr. Anstruther, maar ik ben het niet met u eens. Niemand wist dat ik Glory was en dus kan niemand me daarom iets willen aandoen. Niemand behalve u, bedoel ik.’ Laura zuchtte. ‘En nu zit u ook nog opgesloten als dank voor uw edelmoedige reddingspoging! Misschien had u even goed moeten nadenken voordat u me te hulp schoot. Meestal kan ik me uitstekend redden, ziet u.’


  Dexter zuchtte geërgerd. Dat was precies wat hij een minuut eerder zelf ook had gedacht. Het was waar dat het niet eenvoudig zou zijn een vrouw te vinden die beheerster en capabeler was dan Laura Cole. En aangezien hij haar niet eens aardig vond, kon hij onmogelijk begrijpen waarom hij haar wilde beschermen. Hij wist dat de fout bij hem lag, niet bij haar. Hij had nu eenmaal de hopeloze neiging anderen te helpen, zelfs wanneer ze dat niet nodig hadden. Dat had hem er ook toe gebracht te kiezen voor het soort werk dat hij nu deed. Hij streefde ernaar om de wereld beter, veiliger en rechtvaardiger te maken, en meestal werd hij er niet voor bedankt.


  ‘Je hebt een overweldigende neiging om orde in de chaos te scheppen, Dexter,’ had zijn zuster Annabelle op een dag opgemerkt. ‘En dat is niet erg verrassend, met een familie als de onze. Je hele leven al probeer je voor ons allemaal de verantwoordelijkheid te dragen, omdat papa en mama dat nooit deden, en nu lijkt het erop dat je die plicht voelt tegenover het gehele menselijke ras.’


  Dexter vreesde dat zijn zuster, die meestal niet zo schrander was, in dit geval toch wel gelijk had gehad. Hij moest en zou alles onder controle hebben. Hij moest ervoor zorgen dat zijn leven op rolletjes verliep, rustig en kalm, zodat hij nooit teruggeworpen zou worden in de angstaanjagende chaos en verwarring van zijn jeugd. Iemand moest de verantwoordelijkheid op zich nemen, en die rol was hem toebedeeld.


  Maar bij Laura Cole speelde er meer dan een neiging om haar te beschermen. Bij Laura voelde hij een bezitsdrang die ronduit primitief was. En dat maakte hem razend, aangezien ze hem zo slecht had behandeld en hij haar daarom minachtte.


  ‘Ja, bedank me vooral niet,’ zei hij, zijn toon nog korzeliger omdat hij kwaad was om zijn eigen zwakte. Hij keek Laura in haar heldere ogen. ‘Vroeg of laat zal ik onthouden dat ik u mijn hulp niet moet bieden als u die niet nodig hebt. Over het algemeen ben ik niet zo traag van begrip.’


  ‘Dat zou inderdaad beter zijn,’ zei Laura koeltjes. ‘Ik ben ervan overtuigd dat dit gewoon kattenkwaad is. Het is tenslotte Mischief Night over een paar weken, en u weet dat de dorpsjongens dat aangrijpen om allerlei streken uit te halen, dus waarschijnlijk zitten zij hierachter. Tenzij dit de tamelijk kinderachtige wraak is van Sir Montague.’


  ‘Die gedachte is bij me opgekomen,’ gaf Dexter toe, ‘maar het lijkt me toch wat wreed van hem om mij ook te laten lijden door ons hier samen op te sluiten.’


  Laura glimlachte. ‘Misschien,’ zei ze liefjes, ‘vond hij het de perfecte straf voor mij om hier met u opgesloten te zitten, Mr. Anstruther.’


  Weer voelde Dexter hoe frustratie en verlangen zijn bloed in gelijke mate deden koken. ‘Straf’ was het woord niet voor wat hij nu onderging. ‘Marteling’ kwam meer in de buurt.


  ‘Het is inderdaad voor ons beiden een ware beproeving, your grace,’ erkende hij, ‘maar we zijn vast allebei in staat om ons te beheersen.’


  ‘O, natuurlijk,’ zei Laura. ‘Zelfbeheersing is alles, nietwaar? En nu we hebben vastgesteld dat we geen van beiden hier samen opgesloten wil zitten, kunt u misschien uw niet onaanzienlijke denkvermogen aanwenden om te verzinnen wat we eraan gaan doen.’


  Met een diepe zucht stopte Dexter zijn handen in zijn zakken. Hij was niet zo overtuigd als Laura dat dit niet meer was dan een flauwe streek, maar ze konden inderdaad maar het beste zo snel mogelijk een manier vinden om uit die kelder weg te komen – om allerlei redenen. ‘Ik neem aan dat er geen andere uitgang is?’ vroeg hij.


  Laura keek hem geërgerd aan. ‘Zou ik hier dan zitten, denkt u? Nee, Mr. Anstruther, er zijn geen andere deuren of ramen, hoewel er verderop in de gang wel een privaat is dat uitkomt op de sloot. Maar ik voel er weinig voor om via die weg te ontsnappen.’


  ‘Ik zal eens gaan kijken,’ zei Dexter. ‘Mag ik de lantaarn meenemen?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Laura. ‘Zonder kunt u niets zien.’


  ‘Vindt u het niet eng, in uw eentje in het donker?’


  ‘Nee, hoor.’ Laura hield haar hoofd schuin, en keek hem aan met een glimlachje om haar lippen. ‘En u, Mr. Anstruther? Veel mensen vinden dat wel eng. Dat is niets om u voor te schamen. Volgens mij zijn hier geen engere wezens dan spinnen en muizen, maar ik kan u wel beschermen, als u erg zenuwachtig bent.’


  ‘Natuurlijk ben ik niet bang,’ antwoordde Dexter boos. ‘Ik wilde me er alleen van overtuigen dat u zich veilig voelt.’


  ‘Wat vriendelijk van u,’ zei Laura opgewekt. ‘Natuurlijk voel ik me veilig bij u, Mr. Anstruther. Het is een hele troost dat ik weet dat u uit hoofde van uw functie verplicht bent me te beschermen, hoewel u mij niet aardig vindt.’


  Dexter zuchtte. Hij keek van haar naar de fles champagne. ‘Bent u dronken?’ vroeg hij.


  ‘Nog niet,’ zei Laura. ‘Hoogstens een beetje aangeschoten.’ Ze glimlachte naar hem, een verleidelijke lach die zijn hart sneller deed kloppen. ‘Vrees niet, Mr. Anstruther. Ik ben niet van plan u te bespringen. Ik vind u namelijk ook niet erg aardig.’


  Knarsetandend, omdat zijn eigen woorden hem voor de voeten werden gesmeten, bedacht hij dat de weduwe Cole geluk had gehad dat tot nu toe niemand haar gewurgd had, laat staan haar in een kelder had opgesloten. Hij bukte zich en pakte de lantaarn van de vloer.


  ‘Ik ben zo terug,’ verkondigde hij.


  Toen hij terugkwam, zag hij dat Laura een tweede fles had geopend en dat haar ogen heel charmant sprankelden.


  ‘En, wat hebt u aangetroffen?’ vroeg ze.


  ‘Een klein kind zou net door dat gat passen,’ antwoordde Dexter, ‘maar u had gelijk. Wij kunnen er allebei niet door.’


  ‘Ik vind het zeer afkeurenswaardig om kinderen door schoorstenen of andere nauwe openingen te sturen,’ verklaarde Laura plechtig. ‘Dat is een barbaarse praktijk.’


  ‘Natuurlijk. Ik keur dat ook af,’ beet Dexter haar toe. ‘Ik bedoelde slechts dat u en ik te groot zijn om in die opening te passen. Het was geen pleidooi voor kinderarbeid.’


  Hij ging naast haar zitten. Haar parfum, een bloemengeur die hij niet herkende maar die hij erg aantrekkelijk vond, bedwelmde zijn zintuigen. Natuurlijk was het onzin om te denken dat hij haar warmte kon voelen, maar nu hij wist dat er geen ontsnapping mogelijk was, werd hij zich bewust van de kilte van de kelder, en Laura en de lantaarn leken de enige twee bronnen van licht en warmte. In het gouden schijnsel zag ze er zacht, warm en betoverend uit.


  Ook meer dan een beetje aangeschoten, met haar warrige krullen, haar blozende gezicht en haar glanzende ogen. Het was een verleidelijke combinatie, en plotseling werd Dexter overvallen door een overweldigende neiging om misbruik te maken van de situatie.


  Normaal gesproken zou hij zoiets uiteraard nooit overwegen. Een vrouw verleiden in een wijnkelder was zeer oneervol en immoreel, iets wat Miles Vickery zou doen. Zelfs tijdens zijn meest losbandige periode, toen het verraad van Laura zijn ziel verschroeide en hem ertoe had gedreven zich over te geven aan lage lusten, zou Dexter zich nooit zo slecht gedragen hebben.


  Althans, niet al te vaak. Het was wel heel ironisch dat hij nu uitgerekend met Laura opgesloten zat, Laura die zo verdraaide aantrekkelijk was dat hij woest werd op zichzelf omdat hij die onverklaarbare zwakte voor haar had. Laura, die zo ervaren was dat het een belachelijke contradictie leek dat hij het niet netjes vond haar te verleiden.


  ‘We zijn vast allebei in staat om ons te beheersen…’


  Hij klemde zijn kaken op elkaar. Het zou een erg lange nacht worden.


  ‘Ik denk,’ zei hij abrupt, ‘dat u nu wel genoeg champagne hebt gehad.’


  Laura’s lichtbruine ogen keken hem spottend aan. ‘U keurt het waarschijnlijk af als een vrouw in haar eentje drinkt – of misschien wel als ze überhaupt alcohol drinkt. Het viel me die avond in de Half Moon Inn op dat u geen druppel cognac dronk.’


  ‘Alleen drinken is zeker niet aan te raden, voor mannen noch voor vrouwen,’ zei Dexter stijfjes. ‘Alcohol moet slechts met mate worden gebruikt. En aangezien vrouwen drank veel minder goed kunnen verdragen dan mannen, lijkt het me verstandig als vrouwen helemaal niet drinken.’


  ‘Natuurlijk.’ Laura neeg haar hoofd. ‘Het klinkt alsof u dit onderwerp diepgaand bestudeerd hebt, Mr. Anstruther.’


  ‘Alleen in het kader van mijn werk,’ zei Dexter.


  ‘Natuurlijk,’ zei Laura weer. ‘U hebt natuurlijk veel te veel zelfdiscipline om dronken te worden, Mr. Anstruther.’ Ze zwaaide naar hem met de fles champagne. ‘Ik denk echter dat u maar beter ook wat kunt nemen, anders moet ik toch in mijn eentje drinken.’


  Dexter keek haar aan. ‘Drinkt u het zo uit de fles?’


  ‘Hoe anders? Er zijn geen glazen.’ Laura lachte. ‘U vindt het waarschijnlijk onaantrekkelijk gedrag voor een adellijke weduwe?’


  Dexter vond het absoluut niet onaantrekkelijk, integendeel. Hij keek toe terwijl ze de fles aan haar lippen zette, haar ogen sloot en een flinke teug nam. Een klein straaltje gouden vocht liep vanaf haar mondhoek omlaag, en ze likte het weg met haar tong. Het was een verbazingwekkend opwindend gezicht. Terwijl ze haar hoofd achterover deed, streek haar honingbruine haar langs het fluweel van haar mantel, een zacht geluidje dat zeer sensueel klonk. Haar krullen leken op te lichten in het schijnsel van de lantaarn. Dexter wilde ze aanraken. Hij wilde zijn handen door haar lokken halen, haar hoofd optillen en haar kussen op die volle, prachtige mond tot ze zuchtte tegen zijn lippen en haar lichaam zacht en willig werd onder zijn handen…


  Laura stak hem de fles toe. ‘Uw beurt.’


  Dexter nam de fles aan en bracht zijn lippen op de plek waar de hare zo-even waren geweest, en bij de gedachte alleen al golfde de lust door zijn lichaam. Verdorie, het maakte niet eens uit wat ze deed. Al was ze haar stallen aan het uitmesten, dan nog zou hij haar willen bespringen. En alles wat ze deed wakkerde die gevoelens alleen maar aan.


  ‘Dit spul verwarmt je,’ zei hij verrast, toen de vloeistof door zijn keel gleed. ‘Een recept van uzelf?’


  ‘Nog iets wat ik heb geërfd van mijn grootmoeder,’ beaamde Laura. ‘Misschien vraagt u zich af waarom ik mijn wijnen hier bewaar, en niet in The Old Palace, Mr. Anstruther. Ik ben zelfs verbaasd dat u dat nog niet gevraagd hebt, want dit lijkt een zeer onlogische plek om ze op te slaan.’


  ‘Ja, ik vroeg het me inderdaad af,’ gaf Dexter toe.


  ‘Er zijn verschillende redenen voor,’ verklaarde Laura. ‘Ten eerste hebben de kelders onder het huis de neiging onder te lopen met water uit de rivier, en de trappen zijn uitgesleten, en daardoor gevaarlijk. Maar de voornaamste reden is dat mijn grootmoeder de wijnkelder hierheen heeft verplaatst, en ik de moeite niet heb genomen de boel weer terug te brengen. Het was een poging van haar om de wijn bij mijn grootvader uit de buurt te houden. Tegen het einde van zijn leven was hij een vreselijk drankorgel.’


  ‘Dat spijt me. U hebt wel gezegd dat hij een losbol was. Ik had me niet gerealiseerd dat hij ook een dronkaard was.’


  ‘O, hij blonk uit op beide vlakken, vrees ik,’ zei Laura opgewekt. ‘Maar mijn grootmoeder besefte dat hij geen wijn zou drinken als ze het hem moeilijk zou maken erbij te komen. Best een slim plan, naar mijn mening. Hij was namelijk erg lui en vond het te veel moeite om steeds hierheen te lopen als hij een drankje wilde.’


  ‘Is die deur daarom zo gemaakt? Zodat hij zou worden opgesloten als hij probeerde hier ongemerkt binnen te komen?’


  Laura lachte. ‘Nee, dat is de originele middeleeuwse deur. Ik heb me al vaak voorgenomen hem te vervangen. Het zou natuurlijk kunnen dat de abt die de deur heeft laten aanbrengen de bedoeling had hier monniken gevangen te houden die probeerden de wijnvoorraad te plunderen.’


  Dexter nam nog een teug uit de fles. De champagne prikkelde op zijn tong en de belletjes bruisten door zijn bloed. Vaag was hij zich ervan bewust dat hij, als zeer matig drinker, moest oppassen dat hij niet te veel nam, aangezien hij het niet gewend was. Maar nog één teug zou toch zeker geen kwaad kunnen?


  ‘Dit smaakt heerlijk,’ zei hij, de halflege fles teruggevend aan Laura.


  ‘Ja, dank u. Het is een heel goed recept.’ Ze wendde haar hoofd naar hem toe en keek hem vorsend aan. ‘Goed, Mr. Anstruther, we hebben vastgesteld dat we hier werkelijk vastzitten. Is er wellicht een kans dat iemand u zal missen en naar u op zoek zal gaan?’


  Dexter dacht aan de woestenij die zijn emotionele leven was. Er was in feite niemand die het iets kon schelen of hij thuiskwam of niet. Hij had niet eens een bediende, want die kon hij zich niet veroorloven. Voorheen had zijn gebrek aan relaties hem een zegen geleken. Hij had zijn moeder en zijn zusters en zijn broers, en meer had hij niet nodig. En als hij zijn volgzame vrouw had gevonden, zou zij keurig in dat patroon passen en geen moeilijkheden veroorzaken. Alleen kon hij nu niet denken aan een jonge rijke bruid terwijl hij hier zat met Laura Cole. Dat was onmogelijk.


  ‘Dat is onwaarschijnlijk, vrees ik,’ zei hij. ‘De gasten van de Morris Clown Inn komen en gaan naar believen. Niet dat ik er een gewoonte van maak de hele nacht weg te blijven, tenzij dat nodig is voor mijn werk.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Laura. ‘Ondanks uw reputatie in het verleden verwacht ik niet dat u nu nog zo bandeloos bent, Mr. Anstruther. Nachten doorbrengen met andere vrouwen is niet erg bevorderlijk voor het vinden van een rijke erfgename, nietwaar?’


  Terwijl hij naar Laura keek, die de fles weer elegant aan haar lippen zette, voelde Dexter een overweldigende drang om bandeloos met haar te zijn, daar ter plekke, op de vloer van de wijnkelder. Die erfgename kon hem gestolen worden. Hij schraapte zijn keel en drukte zijn ongepaste lusten meedogenloos de kop in.


  ‘En hoe zit het met u, your grace?’ informeerde hij. ‘Zullen de bedienden uw afwezigheid niet opmerken?’


  ‘Misschien,’ zei Laura losjes. ‘Rachel zal zeker verbaasd zijn als ik niet op tijd terug ben om Hattie naar bed te brengen, maar vermoedelijk zal ze slechts denken dat ik opgehouden ben. En de Carringtons liggen zelf waarschijnlijk al in bed. Zij gaan al heel vroeg slapen. Pas in de ochtend zal iemand zich gaan afvragen waar ik ben.’


  ‘Frustrerend,’ reageerde Dexter. ‘Hebt u overwogen bedienden te nemen die wat actiever zijn en de dingen wat eerder opmerken? Als u zo alleen woont, kan het nuttig zijn om iemand te hebben op wie u kunt rekenen.’


  De woorden hadden zijn mond nog niet verlaten, of hij betreurde ze al. Of beter gezegd, hij betreurde de impuls om zich te verdiepen in Laura Coles welzijn. Misschien prefereerde ze bedienden die doof en blind leken te zijn voor alles wat er onder haar dak gebeurde. Misschien smokkelde ze elke avond via de achtertrap haar minnaars naar boven, en had ze geen zin in nieuwsgierige bedienden die met hun oor tegen het sleutelgat stonden. Daar dacht hij liever niet aan. Nee, dat was te zacht uitgedrukt. Hij vond het vreselijk om daaraan te denken.


  Bij zijn woorden was Laura rood geworden van verontwaardiging. ‘Ik heb verder niemand nodig. Ik weet dat iedereen de Carringtons incapabel vindt –’


  ‘Wat ze ook zijn,’ onderbrak Dexter haar.


  ‘Alleen omdat Faye Cole ze bijna tot waanzin dreef met haar eisen, toen ze eenmaal hertogin was geworden!’ wierp Laura tegen. ‘Ze was vreselijk om voor te werken. Die arme Mr. Carrington is aan de druk bezweken, en Mrs. Carrington is nooit erg robuust geweest. Het was mijn schuld. Ik had de bedienden aan Fayes genade overgeleverd…’ Laura zweeg abrupt, keek naar de champagnefles en haalde diep adem. ‘Neem me niet kwalijk. Het is zeer ongepast dat ik tegenover u kritiek lever op de hertogin van Cole.’


  Dexter wist dat ze bedoelde dat het ongepast was omdat Faye Cole wellicht zijn schoonmoeder zou worden in de nabije toekomst, maar eigenlijk wilde hij graag de rest van Laura’s door de champagne veroorzaakte uitbarsting horen. Weer leek het erop dat ze het opgenomen had voor de zwakkeren door de Carringtons in dienst te nemen ofschoon ze geen werk meer konden verrichten, louter om ze te behoeden voor ziekte en armoede. Het was aardig, genereus en uitermate onpraktisch, maar dat waren precies de kwaliteiten die Miles zo in haar had geprezen. Dexter dacht aan Carrington, die de bel niet had gehoord en de trap naar de keuken af struikelde, en aan Mrs. Carrington, die te ziek was om thee te zetten, en hij voelde een vlaag tederheid voor Laura die hij niet kon onderdrukken.


  ‘Hoe dan ook,’ zei Laura, en hij hoorde hoe defensief haar stem klonk, ‘ik vind het juist leuk om zelf allerlei dingen te doen. Dat mocht eerder nooit.’


  Verbaasd keek Dexter haar aan. ‘Hoe dat zo? Als hertogin had u toch zeker allerlei privileges?’


  ‘Ja, dat zou u denken, nietwaar?’ zei Laura. Ze friemelde aan haar mantel en ontweek zijn blik. ‘En in sommige opzichten hebt u ook gelijk, Mr. Anstruther. Maar in andere opzichten is het zeer frustrerend om een hertogin te zijn.’ Ze zuchtte. ‘Als kind al wist ik dat ik voorbestemd was om hertogin te worden, dus mijn moeder heeft me er vanaf mijn vroegste jeugd op voorbereid. Ik ging nooit ergens heen zonder minstens twee bedienden in mijn kielzog, voor het geval ik iets nodig had. Het was vreselijk onhandig dat er altijd mensen om me heen hingen.’


  Dexter was geschokt. Miles had wel verteld dat Lord en Lady Burlington getracht hadden Laura te temmen, maar hij had zich er verder geen voorstelling bij gemaakt. ‘U bent klaargestoomd om hertogin te worden? Ervoor opgeleid?’


  ‘Natuurlijk. Charles en ik waren al vanaf de wieg voor elkaar bestemd.’ Nu klonk Laura iets gereserveerder. ‘En vervolgens werd ik inderdaad hertogin, en toen moest ik me natuurlijk gepast gedragen.’


  Dexter besefte dat hij ontzet was. Zijn eigen jeugd was een krankzinnige toestand geweest, met ouders die zich er niet in het minst om bekommerden wat hun kroost uitvoerde. Dat gebrek aan aandacht had hij afkeurenswaardig gevonden. Maar de manier waarop Laura was grootgebracht, waarbij al haar natuurlijke uitbundigheid was onderdrukt door protocol en instructies, klonk ook niet bepaald aangenaam.


  ‘Uw moeder zal wel tevreden zijn geweest dat alles volgens plan is verlopen,’ merkte hij op. ‘Wat zou ze teleurgesteld zijn geweest als het anders was gelopen.’


  ‘Ja, ik geloof dat ze in de zevende hemel was,’ beaamde Laura. Haar stem klonk wat scherper. ‘Mij werd echter niet gevraagd hoe ik mijn toekomst voor me zag. Dus nu begrijpt u misschien waarom ik een iets minder conventioneel leven leid dan de gemiddelde adellijke weduwe nu ik eindelijk zelf kan kiezen.’


  ‘Op pad gaan als struikrover is zeker geen erg conventioneel gedrag voor een hertogin,’ zei Dexter.


  ‘Daar doelde ik niet op,’ zei Laura. ‘Wilt u me er niet steeds aan herinneren, Mr. Anstruther? Probeert u het alstublieft achter u te laten. Als Lord Liverpool me gratie kan verlenen, kunt u dat vast ook wel.’


  ‘Goed dan,’ zei Dexter met een zucht. ‘Waar we ons wel mee bezig moeten houden is het feit dat we geen van beiden gemist zullen worden vannacht. Dus wat stelt u voor?’


  ‘Dat we wachten tot het ochtend wordt,’ zei Laura, ‘en dat we dan om hulp gaan roepen. Als het eenmaal licht is zal er wel iemand langs komen, en hoewel de muren dik zijn, worden we wellicht gehoord.’


  ‘U blijft opmerkelijk kalm, onder de omstandigheden,’ zei Dexter. Hij verstijfde toen Laura per ongeluk wat dichter naar hem toeschoof, zodat de fluwelen mantel langs zijn arm streek en een krul zijn wang kietelde.


  ‘Had u verwacht dat ik een flauwte zou krijgen?’ vroeg ze. ‘Ik zie niet in wat ik daarmee zou bereiken.’


  ‘Niet veel, inderdaad,’ beaamde Dexter.


  ‘Maar het zou wel passen in uw ideeën over hoe een vrouw zich hoort te gedragen, nietwaar, Mr. Anstruther?’ vervolgde Laura. ‘Ik weet dat het niet als erg vrouwelijk wordt beschouwd om zo onafhankelijk te zijn.’


  ‘Ik weet dat u mij ziet als een echte conservatieveling,’ zei Dexter een beetje stijfjes, ‘maar ik moet beamen dat u geheel niet voldoet aan mijn ideaal van de geschikte vrouw.’


  ‘O, jee,’ zei Laura, met een spottend lachje. ‘Wat treurig om dat te horen, Mr. Anstruther. Maar ik moet nu toch vragen… geschikt waarvoor?’


  ‘Voor het huwelijk, natuurlijk.’ Dexter had een beetje moeite om zijn gedachten op een rijtje te krijgen. Zijn brein voelde nogal wazig. De waarheid was, dacht hij vaag, dat Laura hem betoverd had. Ze had hem in haar macht, maar ze was volkomen ongeschikt, in elk opzicht. Niet dat hij overwoog met haar te trouwen. Zelfs als ze een rijke erfgename was geweest, waren er tientallen redenen, zo niet honderden, waarom het ronduit dwaas zou zijn een dergelijke stap te zetten.


  Ze appelleerde aan zijn wilde kant, de kant die verdacht veel leek op zijn vader, het deel van hem dat hij zo hardnekkig had onderdrukt om verantwoordelijk, betrouwbaar en verstandig te kunnen zijn. Desondanks fascineerde ze hem, dat kon hij niet ontkennen.


  Dexter keek naar de champagnefles. Zijn gedachten dwarrelden alle kanten op, terwijl hij probeerde vast te stellen wat er zo anders was aan Laura. Ze was net een heldere, grillige ster, dacht hij. Ze verleidde hem van het pad te gaan dat hij meende te moeten volgen. Dat klonk bijna poëtisch. Vreemd, dacht hij, want in het algemeen was hij geen erg poëtische man.


  Weer wierp hij een blik op de tweede fles met vlierbloesemchampagne. Hij was bijna leeg. Niks poëtisch aan…


  Hij was dronken.


  Knipperend met zijn ogen bekeek hij het bewijsstuk, de bijna lege fles. Hij snapte niet helemaal hoe het kon zijn gebeurd, terwijl hij zich had voorgenomen zich in te houden. Hij wist alleen maar dat hij zich enigszins wazig voelde, een beetje onvast en van zijn anker geslagen. Vreemd genoeg was het een prettig gevoel.


  Naast elkaar zaten ze daar tegen de koude stenen muur. Laura bewoog zich weer, waardoor haar arm langs hem streek. De linten waarmee haar mantel zat dichtgestrikt waren losgegaan, waardoor de slanke lijn van haar hals en de welving van haar borsten boven de hals van haar groene jurk zichtbaar waren. Haar gladde, zachte huid, beschenen door het schijnsel van de lantaarn, leek erom te smeken aangeraakt te worden. Zodra hij die gedachte in zijn hoofd toeliet, besefte hij, zou die alle andere gedachten verdrijven. Hij zat opgesloten in een wijnkelder met Laura Cole. Hij mocht haar niet aanraken. Hij mocht er niet aan denken hoe het zou zijn om haar te kussen.


  Hij mocht er niet aan denken hoe hij de liefde met haar zou bedrijven.


  Hij zat opgesloten met een vrouw die hem alleen maar deed denken aan het liefdesspel, en hij mocht haar niet aanraken.


  Zijn keel was droog, alsof hij een hap zand had ingeslikt.


  ‘Ik denk dat u een beetje van slag bent, Mr. Anstruther,’ zei ze.


  ‘Ik denk het ook,’ gaf Dexter toe.


  ‘Ik denk ook dat u zich inbeeldt dat u een volgzame vrouw wilt,’ vervolgde Laura met zachte stem. ‘Als u er een had, zou u waarschijnlijk beseffen dat dat helemaal niet is wat u zoekt.’ Ze draaide haar hoofd om, om hem aan te kunnen kijken, en plotseling waren haar lippen vlak bij de zijne.


  Hij vroeg zich af of zij zich op dat moment realiseerde wat hij werkelijk wilde, en hoe gevaarlijk weinig het scheelde of hij zou het nemen ook. Zijn zelfbeheersing stond op het punt het te begeven.


  ‘Geloof me,’ verklaarde Laura, ‘ik ben jarenlang de perfecte echtgenote geweest, in elk geval oppervlakkig gezien, en mijn man was er niet gelukkig mee, en ik ook niet.’


  ‘Ik ben niet zoals uw man,’ zei Dexter, instinctief de behoefte voelend te protesteren tegen elke vergelijking met die vreselijke Charles Cole. Hij zag haar glimlachen. Het kleine kuiltje dat verscheen bij haar mondhoek werd hem bijna te veel.


  ‘Nee,’ zei ze, ‘dat bent u inderdaad niet.’


  Dexter had het onrustige gevoel dat ze zich met elk woord dat ze uitten op gevaarlijker terrein begaven.


  ‘Om te beginnen zou ik u nooit hebben genegeerd,’ zei hij, met gepaste waardigheid. Althans, dat hoopte hij. ‘Ik zou nooit hebben toegestaan dat u het land rond galoppeerde om misstanden recht te zetten en andermans eigendommen in brand te steken.’


  Laura glimlach bleef rond haar lippen spelen. Ze speelde met de champagnefles en nam nog een laatste slok. ‘Ik ben blij te horen dat u me niet zou hebben genegeerd,’ zei ze.


  Hoe zou hij haar kunnen negeren? Hij had de grootste moeite zijn handen thuis te houden. Dexter verschoof een beetje. Zijn lichaam voelde gespannen en gevaarlijk opgewonden aan.


  Nu verdween Laura’s lach. ‘Ik was zo ongelukkig met Charles,’ zei ze zachtjes. ‘Soms dreef het me bijna tot waanzin. En soms deed ik dwaze, of zelfs slechte dingen.’


  Ze sloeg haar blik op en keek hem recht aan. Zijn hart kromp samen toen hij de oprechtheid in haar ogen zag.


  ‘Die nacht die ik met u doorbracht…’ fluisterde ze. Haar wimpers fladderden omlaag. ‘Het was op zoveel manieren verkeerd,’ zei ze, ‘maar ik wilde het.’


  Dexters adem stokte in zijn keel. Hij bracht zijn hand omhoog om zijn das wat losser te doen, maar op de een of andere manier eindigde het ermee dat hij Laura’s gezicht aanraakte. Met een zacht, liefkozend gebaar streek ze met haar wang langs zijn vingers. Zijn maag kromp ineen van lust en verlangen. In Laura’s ogen lag de donkere, wazige blik van iemand die veel meer had gedronken dan verstandig was. Haar ogen vielen dicht en haar lippen weken uiteen. Dexter balanceerde op het randje van de afgrond.


  Hij was dronken.


  Hij maakte misbruik van de situatie.


  Hij was geen heer, maar aan de andere kant, zij was ook bepaald geen dame…


  Het verlangen, de begeerte en de frustratie die hem kwelden, telkens als hij in Laura’s buurt kwam, smolten samen tot een onweerstaanbare golf van lust. Hij overbrugde de kleine afstand die er tussen hen nog was en drukte zijn mond op de hare, eerst zachtjes, maar al snel zoekend, wild, op jacht naar de respons die hij zo wanhopig graag van haar wilde krijgen. Op dat moment wist hij precies wat hij wilde. Hij wilde geen respectabele vrouw. En ook geen volgzame vrouw. Hij wilde niet eens meer de boel onder controle hebben.


  Zijn verlangen naar Laura Cole was als een koorts in zijn bloed, en op dat moment besefte hij dat die koorts nooit zou genezen, hoezeer hij het ook probeerde.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Laura wist dat haar moeder zou zeggen dat geen enkele dame, en al helemaal geen weduwe van een hertog, champagne hoorde te drinken om vervolgens mateloos, ultiem bevredigend genot te vinden in de armen van een man, maar inmiddels was ze te veel op drift geraakt om zich daar nog om te bekommeren. Het had jaren geduurd voor ze had ingezien dat haar moeder een heleboel dingen verkeerd had gehad, en dit was er een van. Een keer eerder had ze zich overgegeven aan zulk overweldigend verlangen en ze had gezworen dat nooit meer te doen. Maar nu, met Dexters harde lichaam tegen het hare, haar handen begraven in zijn haar en zijn lippen die een respons van haar eisten, nu had ze geen twijfels meer. Vaag herinnerde ze zich dat er redenen waren om dit maar liever niet te doen. Ze wist dat er bepaalde geheimen waren. Als ze Dexter dichterbij liet komen, liep ze het risico dat bekend zou worden wie Hatties vader was. Maar ze verlangde zo hevig naar hem. Hij verjoeg haar eenzaamheid. Het voelde zo goed om in zijn armen te liggen.


  Nog dichter kroop ze tegen zijn warme lichaam aan.


  Weer kuste hij haar. Het effect op haar zintuigen was overrompelend. Zijn mond voelde warm en stevig op de hare. Ze kon de champagne proeven op zijn tong, en dat was een heerlijke sensatie. Ook zijn handen, die onder haar fluwelen mantel gleden om haar taille te omvatten, voelden warm aan. Ze voelde zijn hitte door de zijde van haar japon schroeien. Zijn tong verstrengelde zich intiem met de hare en verkende haar mond met langzame bewegingen. Hij toonde geen aarzeling, geen onervarenheid.


  Laura was degene die zich de onervarene voelde, trillend door een mengeling van nervositeit en vertwijfeling, terwijl gevoelens die ze al bijna was vergeten door haar lichaam raasden. Ze was als verlamd door Dexters krachtige, veeleisende lichaam tegen het hare. Toen hij haar stevig tegen zich aandrukte, voelde ze haar tepels hard worden en tegen zijn gespierde borstkas priemen. Laag in haar buik trokken rillingen van genot een vlammend spoor, en ze kreunde zachtjes.


  Ze leunde achterover tegen de keldermuur, op zoek naar steun. Dexter volgde haar beweging en zette haar klem tegen het steen. Nog dieper vond hij een weg in de zachte holte van haar mond, waarbij zijn tong de hare zodanig liefkoosde dat haar lichaam dreigde te smelten in dit laaiend vuur van lust. Ze dacht dat ze nooit eerder zo’n intens genot had gekend. Na vier jaar in de woestijn was het een zoete verlossing, voelde het alsof het leven weer door haar aderen stroomde. Het was zo hevig, dat ze dacht het te zullen besterven. Toen voelde ze Dexters hand omhoog glijden om een van haar borsten te bevrijden uit het strakke lijfje van haar jurk. Zijn vingers streelden haar naakte huid, vederlicht maar doelbewust, en onder zijn aanraking spande haar lichaam zich als een boog.


  Opnieuw kuste hij haar, ditmaal langzaam en intens. Nu sloegen haar zinnen volledig op hol, en ze zonk weg in pure extase. Zijn handpalm voelde zacht tegen de welving van haar borst, maar plotseling knepen zijn vingers stevig in haar hard geworden tepel, en toen nog eens en nog eens, en Laura trok haar rug hol toen een heerlijk smeltend gevoel zich door haar hele lichaam verspreidde. De muur achter haar bood gelukkig steun, terwijl Dexter haar ontdeed van de mantel en nu ook haar andere borst ontblootte. Met een zacht geritsel van zijde gleed de jurk omlaag naar haar middel.


  Dexter boog zijn hoofd om een gezwollen tepel in zijn mond te nemen. Hij likte er zachtjes aan, en Laura kronkelde tegen de muur, geschokt en gefascineerd door het instinct dat haar aanmoedigde haar borsten tegen zijn lippen en tanden te drukken. Ze werd voortgedreven door de behoefte om de bevrediging van hem te eisen waar ze zo hevig naar verlangde, en tegelijkertijd was ze bang dat haar lichaam het zou begeven onder zulk overweldigend genot.


  ‘Dexter, toe.’ Ze zocht naar woorden. ‘Ik kan niet… Ik moet… Ik kan dit niet verdragen. Je moet stoppen.’


  Ze hoorde hem lachen. ‘Dat ben ik niet van plan.’


  Het was Dexters stem, maar het was niets voor hem, niets voor de voorzichtige, gewetensvolle man die hij aan de oppervlakte was. En dat besef bezorgde haar een nieuwe scheut van lust.


  ‘Ik kan niet nadenken…’ smeekte ze, maar hij lachte alleen maar en haalde heel even zijn mond van haar gezwollen huid weg, zodat ze zijn adem kon voelen op haar vochtige tepel.


  ‘Gelukkig hoef je ook helemaal nergens over na te denken,’ stelde hij haar gerust, en weer begon zijn tong haar tepel te liefkozen. Beurtelings prikkelde hij haar pijnlijke knopjes, tot haar benen onbeheersbaar trilden en ze bang was dat ze op de grond zou glijden, dat alleen zijn greep op haar middel haar nog overeind hield.


  ‘Dit is niets voor jou,’ stootte ze uit. ‘Dexter…’


  Ze stokte toen hij zachtjes in haar borst beet, en ze kreunde hardop.


  ‘Toch ben ik het,’ gromde hij. Zijn stem klonk hees. ‘Ik ken mezelf niet meer terug als ik bij jou ben, Laura. Ik weet alleen dat dit is wat ik wil.’


  Laura gaf zich over. ‘Stop dan maar niet,’ zei ze ademloos. ‘Wat je ook doet, niet stoppen.’


  Hij lachte weer, nam haar tepel stevig tussen zijn tanden en liet zijn tong eromheen cirkelen. Laura gilde het bijna uit.


  ‘Ah! Niet stoppen. Alsjeblieft. Harder. Een klein beetje harder…’


  Was dat werkelijk haar stem, die hem zo hortend en stotend smeekte haar zintuigen te overweldigen met dit verblindende genot? Ze voelde dat zijn handen haar middel nog steviger beetpakten terwijl hij haar een beetje verder achterover duwde tegen de muur. Nu waren haar borsten volledig overgeleverd aan zijn jagende mond. De koude lucht in de kelder verkilde haar naakte huid, maar haar oververhitte bloed pompte door haar lichaam, en dat was wat haar deed huiveren. Ondertussen hield Dexter zich met beide borsten bezig. Hij nam haar tepels in zijn mond en liefkoosde ze zo vakkundig met zijn lippen en vingers dat de spanning diep in haar buik zich steeds verder opbouwde. Haar lichaam trilde zo hevig dat ze dacht dat ze het niet meer kon verdragen.


  ‘Alsjeblieft. Ik kan dit werkelijk niet verdragen…’


  Hij lachte en bedekte haar borsten met kleine, bijtende kusjes die haar een snik ontlokten. Ze was hulpeloos in zijn armen, totaal machteloos, volledig aan hem overgeleverd. Ze trilde zo hevig dat ze dacht dat ze het zou begeven. Haar lichaam wachtte af, in de greep van een pijnlijk verlangen.


  Het donkere, hete genot concentreerde zich diep binnen in haar, barstte toen los, sloeg om in extase, en Laura voelde haar lichaam bijna ondraaglijk verkrampen. Ze schreeuwde het uit, zich vastklampend aan Dexters schouders, en weer kuste hij haar, waarbij zijn vingers zachtjes aan haar tepel bleven trekken terwijl een mengeling van genot en pijn haar doorstroomde. De hele wereld leek vervuld van een helder licht, en ze schokte onbedaarlijk terwijl ze wanhopig, hulpeloos in zijn armen haar hoogtepunt beleefde.


  ‘Dexter!’


  De verlossing was zo heerlijk dat ze zichzelf even kwijt was, en toen haar zintuigen eindelijk weer tot leven kwamen, besefte ze dat Dexter haar in haar fluwelen mantel had gewikkeld. Hij hield haar in zijn armen terwijl kleine huiveringen door haar lichaam liepen en ten slotte wegstierven. Haar hoofd lag op zijn schouder, en ze rook zijn huid. Ze koesterde zich in zijn heerlijke warmte en draaide haar wang in het veilige holletje onder zijn schouder. Even dacht ze nog dat ze nu misschien moesten praten, maar haar brein was te wazig door de drank en het genot. Dat komt later, dacht ze vaag. Later konden ze ook nog praten. Ze voelde zich zo bevredigd, zo gelukkig. Zonder omhaal viel ze in slaap.


  Het huis dat de hertog van Cole voor het verblijf van zijn gezin in Fortune’s Folly had gehuurd was uiteraard een van de meest indrukwekkende in het dorp. Met minder had hij ook geen genoegen genomen. Fortune Hall en The Old Palace waren natuurlijk beide al bewoond, helaas, maar het was hem gelukt de hand te leggen op Chevrons, een mooi, statig huis dat was gebouwd voor een rijke advocaat die door zijn jicht naar het warmere klimaat van het meer zuidelijk gelegen Bath was gedreven.


  Miss Lydia Cole, die terugkwam van het harpconcert in de dorpszaal, sloop langs de deur van haar moeders kamer, hevig biddend dat de hertogin niet wakker zou worden. Haar moeder, die normaal kerngezond was, was die middag onverwachts getroffen door een verkoudheid en had besloten het bed te houden, de begeleiding van Lydia overlatend aan een van de andere getrouwde dames. Lady Bexley was een stuk toegeeflijker dan de hertogin, en dus was Lydia in de gelegenheid geweest om na het concert aan haar toezicht te ontkomen en zich door een zekere jongeman naar huis te laten brengen. Met zijn tweeën waren ze van de dorpszaal naar huis gelopen. En vervolgens had hij haar gekust, voordat hij haar welterusten had gewenst. Lydia was daarvan geschrokken – ze wist dat een heer zich zo niet hoorde te gedragen – maar tot haar eigen verbazing had ze er ook intens van genoten. Zelfs nu nog tintelde haar hele lichaam, tot aan haar tenen.


  ‘Lydia? Kom hier!’ Aan de luide roep van de hertogin was niet te horen dat ze leed onder keelpijn, en met een zucht deed Lydia de deur van haar moeders slaapkamer open en ging naar binnen.


  Het was er verstikkend heet en rook er naar de gevulde chocolaatjes die haar moeder zo graag at en ook nog naar iets anders – een geur die Lydia niet goed kende, maar die haar aan alcohol deed denken. Ja, inderdaad, het rook alsof de hertogin had gedronken. Maar Lydia wist zeker dat dat niet mogelijk was. Het was vast een of ander brouwsel dat haar dienstmeid had gemaakt tegen de verkoudheid, dat naar wijn rook.


  ‘Hoe was het concert, lieverd?’ vroeg de hertogin, en uitnodigend klopte ze op de dekens. ‘Heeft Mr. Anstruther aandacht aan je besteed?’


  ‘Mr. Anstruther was er niet, mama,’ antwoordde Lydia. Haar hoofd was nog helemaal gevuld met gedachten aan die andere man – aan zijn glimlach en de gloed in zijn ogen en het heerlijke gevoel van zijn lippen op de hare. Meteen zag ze Fayes gezicht betrekken, als een stormlucht, dus voegde ze er haastig aan toe: ‘Maar Lord Vickery was er, en Sir Jasper en Lord Armitage –’


  ‘Hetgeen geheel niet ter zake doet!’ snauwde Faye. ‘Geen van hen zal ooit met jou trouwen.’ Boos keek ze Lydia aan, alsof het háár schuld was dat Dexter Anstruther afwezig was geweest. ‘Hoe ergerlijk! Ga naar je kamer. Ik moet nadenken.’


  Zuchtend liep Lydia de gang op, en ze sloot de deur overdreven voorzichtig achter zich. Het huis was in stilte gedompeld. Ze wist dat haar vader er niet was. Zelfs in een klein dorp als Fortune’s Folly slaagde de hertog er wel in om een gewillige dienstmeid te vinden die bereid was zijn behoeften te vervullen.


  Lydia ging haar kamer binnen, gooide zichzelf op het bed en staarde dromerig voor zich uit. Het was maar goed dat Faye haar zo abrupt had heengezonden, want dat betekende dat ze haar moeder geen gedetailleerde beschrijving van de avond hoefde te geven. De zeldzame keren dat Faye niet zelf met haar meeging, wilde ze achteraf altijd alles precies weten, van de juwelen die de andere vrouwen hadden gedragen tot de complimenten die heren haar dochter hadden gemaakt. Met dat laatste onderdeel was Lydia meestal snel klaar. Maar vanavond… Lydia glimlachte. Vanavond kon ze in haar verbeelding die kus telkens opnieuw beleven. Ze kon daar liggen en zich overgeven aan de herinneringen, niet gestoord door haar moeder die aan haar hoofd zeurde en haar dreigde dat ze uit de familie zou worden verstoten als ze niet trouwde.


  Met een paar gelukzalig gemompelde woorden sloot ze haar ogen en gaf zich over aan haar dromen.


  


  Toen Laura wakker werd, was de lantaarn uitgegaan en was het donker. Haar hoofd deed pijn, haar mond was droog en ze had dorst. Ze voelde zich verstijfd en verkleumd, en ze moest dringend naar het privaat. Ze bedacht dat er vast nog wel minder romantische situaties waren, maar ze kon er zo snel niet een bedenken.


  Ze voelde zich verschrikkelijk.


  Haar verraderlijke lichaam was tot leven gewekt. Lustgevoelens schoten door haar heen toen ze terugdacht aan alles wat er was gebeurd – het gevoel van Dexters handen en lippen op haar lichaam, hoe hij had gesmaakt, haar had aangeraakt. Maar tegelijkertijd wilde ze er liever niet aan denken welke vrijheden ze hem had toegestaan. Ze had te veel champagne gedronken, en daardoor had ze zichzelf niet meer in de hand gehad. Wederom had ze zich hartstochtelijk aan Dexter overgegeven. En nu hij wist hoe makkelijk hij haar kon bespelen, zou hij denken dat haar respons slechts bewees hoe schaamteloos ze was.


  Laura voelde de kilte bezit van haar nemen, terwijl ze in gedachten afstand nam van Dexter, haar lichaam nog natrillend van hun intimiteiten. Het hemelse genot dat ze had ervaren stierf weg, samen met haar geluksgevoel. Ze herinnerde zich dat ze Dexter had gesmeekt de liefde met haar te bedrijven. Vier lange jaren had ze zijn aanraking gemist, en het was zo heerlijk geweest om weer in zijn armen te liggen. Dat had al die kille eenzaamheid verdreven die haar voortdurend leek te omhullen. Maar nu ze weer nuchter was, kreeg ze het vooral warm van schaamte, en niet van opwinding. Deze nacht had ze zich opengesteld voor de Dexter Anstruther die ze meende te kennen van vroeger, voordat er zoveel tussen hen in was komen te staan. Even was ze alle geheimen vergeten, alle leugens die voor verwijdering hadden gezorgd. Ze had gezocht naar de gecompliceerde, gepassioneerde man die ooit om haar had gegeven en ze had gedacht dat ze hem weer had gevonden. Maar nu besefte ze dat het een illusie was geweest.


  ‘Ik ken mezelf niet meer terug, als ik bij jou ben, Laura…’


  Nu herinnerde ze het zich weer. Deze Dexter Anstruther was een man die vastberaden was conventioneel te zijn, een fortuinzoeker die een rijke bruid wilde, iemand die zijn wilde en hartstochtelijke kant ontkende. Dit was niet de man die Laura zocht en nodig had.


  Dexter sliep. Laura kon hem niet zien in het duister, maar ze hoorde zijn regelmatige ademhaling. Hij hield haar nog steeds in zijn armen, maar zijn greep was nu losser en zijn lichaam verwarmde haar niet langer. Slechts een paar uur eerder had hij haar vastgehouden en haar met zoveel tederheid en passie geliefkoosd dat het leek alsof hij werkelijk om haar gaf. Het had gevoeld alsof dat de echte Dexter Anstruther was, een man die haar wilde hoe ze was – niet de bordkartonnen hertogin die haar moeder had gecreëerd, niet de plichtsgetrouwe gastvrouw van Cole Court, niet eens de lichtzinnige hoer die hem eruit had gezet na een nacht vol hartstocht. Ze had gedacht dat ze eerlijk de liefde hadden bedreven, zonder pretenties. Maar door de drank ging je nu eenmaal dingen denken die simpelweg niet waar waren.


  Verkild en gedesoriënteerd door de champagne, het duister en haar plots opgekomen somberheid, maakte Laura zich voorzichtig los uit Dexters omhelzing en liep op de tast naar het privaat.


  Zodra ze terugkwam in de wijnkelder deed een kille windvlaag haar huiveren. De wind gierde door de gang. Laura was verbaasd dat ze er niet eerder wakker van was geworden. Opeens klaarwakker, vond ze haar weg naar de ingang.


  De deur aan het einde van de kelder stond wijdopen, en in het vage licht zag ze de donkere massa van de kloosterruïne afsteken tegen de nachthemel vol heldere sterren.


  Even kon ze haar ogen niet geloven. De kelderdeur was open. Ze hadden helemaal niet opgesloten gezeten.


  ‘Laura?’


  Ze had Dexters voetstappen achter zich niet gehoord en draaide zich met een ruk om. Hij stond vlak achter haar.


  ‘De deur is open! We zaten helemaal niet opgesloten!’ Hoe ze ook haar best deed, Laura kon niet voorkomen dat haar stem beschuldigend klonk. Hij was tenslotte gaan kijken of de deur inderdaad dicht zat. Hij moest zich hebben vergist.


  ‘Dat is onmogelijk.’ Ze kon zijn gezicht niet zien, maar zijn stem was vol ongeloof. ‘Die deur zat potdicht.’


  ‘En zoals je ziet staat hij nu wijdopen!’ Laura voelde een mengeling van woede en verontwaardiging. Had ze zelf maar even gekeken, dan waren de gebeurtenissen van de afgelopen uren nooit voorgevallen. Dan zou Dexter haar niet bemind hebben in de intieme beslotenheid van de wijnkelder. Dan zou ze niet in zijn armen hebben geslapen en zich korte tijd zo vreselijk gelukkig hebben gevoeld, voordat ze besefte dat dat geluk op niets anders was gebaseerd dan lust en wantrouwen, en dat het nooit van haar kon zijn, om legio redenen.


  ‘Ik ga naar huis,’ kondigde ze aan.


  ‘Laura, wacht!’ Plotseling had zijn stem een dringende toon. Hij legde zijn hand op haar arm om haar tegen te houden, maar ze schudde hem af en haastte zich naar buiten. Dexters stem hield haar tegen; ze hoorde zijn haastige stappen achter zich.


  ‘Nee, Laura –’ Op hetzelfde moment hoorde ze steen over steen schrapen en voelde ze een regen van kiezelsteentjes die de val van een groot rotsblok aankondigde. De maan kwam achter de wolken tevoorschijn. Laura draaide zich om. Iets kwam met grote snelheid op haar af tuimelen. Pas op het allerlaatste moment bevatte ze wat er gebeurde en wierp ze zichzelf opzij. Dexter ving haar en trok haar op de grond. Zijn lichaamsgewicht benam haar de adem, en toen raakte iets haar schouder en schoot de pijn door haar heen als een gloeiend mes. Ze voelde een klap tegen haar hoofd, en alles werd donker.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Laura wist niet hoelang ze bewusteloos was geweest, maar lang kon het niet geweest zijn. Toen ze bijkwam, wenste ze hevig dat ze voorgoed buiten bewustzijn was gebleven. Haar hele lichaam leek te branden van de pijn. Het was zo erg, dat ze even niet kon nadenken of kon praten. Ze zag het licht achter haar gesloten oogleden en even dacht ze dat het al dag was, maar toen herinnerde ze zich wat er was gebeurd en besefte ze dat het kaarslicht was. Dexter moest haar naar huis hebben gedragen.


  Stemmen echoden door haar hoofd, en ze voelde handen over haar lichaam bewegen met oneindige tederheid. Elke aanraking veroorzaakte een nieuwe golf van helse pijn, en het koude zweet brak haar uit. Ze hoorde Dexters stem. ‘Ze heeft niets gebroken, maar door dat vallende rotsblok is haar schouder uit de kom…’


  Door een waas van pijn zag Laura schimmige figuren om zich heen bewegen. Iemand raakte haar voorhoofd aan met een koele doek, en met heel veel moeite lukte het haar om haar ogen te openen. Ze lag tegen de kussens van de sofa in haar salon. Dexters gezicht zweefde vlak voor haar, met een grimmige uitdrukking, zijn blauwe ogen zo donker en intens dat ze in haar verwardheid dacht dat hij kwaad op haar was. Bezwerend stak ze haar hand naar hem uit.


  ‘Het spijt me –’ begon ze.


  ‘Niet praten.’ Hij klonk angstaanjagend streng. ‘Probeer niet te bewegen.’


  Laura deed nog een poging. ‘Carrington… Zorg er alsjeblieft voor dat hij zich geen zorgen maakt… Hij kan zo weinig hebben, tegenwoordig.’


  Even zag ze een glimlach op Dexters gezicht verschijnen, en er was nog iets anders in zijn ogen – een zweem van vertedering – die haar om onduidelijke redenen de tranen in de ogen deed springen. Zachtjes raakte hij met zijn vingers haar wang aan.


  ‘Maak je daar maar niet druk over. Mrs. Carrington en hij waren erg geschrokken toen ik je thuisbracht, maar ik heb ze allebei weer naar bed gestuurd. Molly heeft Bart eropuit gestuurd om Dr. Barlow te halen. Hij zal hier zo zijn.’


  ‘Mijn schouder…’ Laura hapte naar adem toen ze probeerde te bewegen en een nieuwe golf van pijn over haar heen spoelde. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Probeer stil te blijven liggen.’ Dexter klonk heel kalm, wat contrasteerde met de spanning in zijn ogen. ‘Er viel een brokstuk van de toren van het klooster omlaag, en dat heeft je geraakt. Daardoor is je schouder uit de kom.’


  ‘Het doet… verdraaid veel pijn.’ Ze had dergelijke verwondingen wel eens gezien bij de jacht, als er iemand van zijn paard was gevallen, maar ze had geen idee gehad dat het zo enorm veel pijn deed als je schouder uit de kom was geschoten. Haar gedachten waren één verwarde maalstroom. Ze wist dat er dingen waren waaraan ze moest denken, maar het leek onmogelijk om de zaken ook maar enigszins op een rijtje te zetten. Maar Dexter was bij haar, en ze voelde zich veilig. Ze sloot haar ogen en liet alles over zich heen komen, tot de deur openging en Molly’s haastige voetstappen haar tegen haar zin weer uit de duisternis haalden.


  ‘Dr. Barlows vrouw zegt dat hij naar een bevalling moest en misschien nog wel een uur bezig is, sir,’ zei Molly met een angstige klank in haar stem. ‘O, wat moeten we nu?’


  Laura hoorde Dexter vloeken. Ze opende haar ogen. Ze wist het antwoord op die vraag.


  ‘Jij moet mijn schouder weer terugdoen, Dexter,’ fluisterde ze. ‘Ik kan die pijn niet verdragen en ik wil niet nog uren op Dr. Barlow liggen wachten.’


  Dexter nam haar hand in de zijne. Met gekwelde blik keek hij haar aan. ‘Laura, ik kan je niet –’ Zijn stem was schor.


  ‘Je hebt zoiets vast wel eens eerder gedaan,’ wierp ze tegen. Ze wist alleen maar dat haar schouder compleet zou verkrampen als ze daar nog langer zo bleef liggen en dat de pijn dan werkelijk ondraaglijk zou worden. ‘Alsjeblieft,’ fluisterde ze. ‘Ik weet dat ik veel van je vraag, maar ik weet zeker dat je het kunt.’


  Ze zag de tweestrijd in zijn ogen.


  ‘Ik weet hoe het moet,’ zei hij aarzelend. ‘Ik heb het eerder gedaan. Maar…’ Zijn ogen zochten de hare, en getergd keek hij haar aan. ‘Ik zou je zoveel pijn moeten doen, Laura. Ik weet niet of ik dat wel kan.’


  Laura probeerde te glimlachen maar kwam niet verder dan een grimas. ‘Bedenk maar gewoon hoezeer je een hekel aan me hebt, Dexter. Dat maakt het vast makkelijker.’


  Hij klemde zijn kaken op elkaar, en een spiertje in zijn wang spande zich aan. ‘Maak daar geen grappen over, Laura,’ zei hij streng. ‘Niet nu.’


  ‘Goed,’ besloot Laura. ‘Dexter, ik smeek het je. Denk je soms dat ik nu geen pijn heb? Wat je me ook aandoet, erger dan dit kan het niet zijn.’ Ze wendde haar hoofd een beetje af. ‘Maar stuur Molly alsjeblieft weg. Misschien valt ze flauw.’


  ‘O, madam…’ Molly begon te huilen.


  Dexter pakte haar arm. ‘Ga maar wat water koken, Molly, en maak alvast haar bed klaar. Over tien minuten draag ik haar naar boven.’


  ‘Tien minuten!’ zei Laura verontwaardigd. ‘Volgens mij houd ik het nog geen tien seconden vol.’ Maar haar angst was vermengd met opluchting. Het besluit was genomen. Dexter zou haar niet teleurstellen.


  Hij schonk een glas cognac in en zette het aan haar lippen. ‘Opdrinken, Laura.’ Zijn stem klonk bars, en zijn uitdrukking was grimmig. ‘Je zult het nodig hebben.’


  Daarna werd alles voor Laura een groot waas. Dexter legde zijn hand onder haar elleboog en strekte haar arm. Dat leek een eeuwigheid te duren. De pijn verspreidde zich door haar hele lichaam, en ze pakte de leuning van de sofa zo stevig beet met haar vrije hand dat ze de stof scheurde. Dexter keek haar niet aan; hij richtte zich volledig op de taak die voor hem lag. Wazig dacht ze dat het hem misschien te veel zou worden als hij haar gezicht zag, dat hij daarom zijn blik had afgewend, want zijn lichaam voelde zo gespannen dat hij bijna leek te exploderen. Op een bepaald moment kon Laura een kreet van pijn niet onderdrukken, en ze voelde dat Dexter stopte en naar haar keek. Er lagen diepe groeven onder zijn ogen en zijn mond stond strak.


  ‘Ga door,’ fluisterde Laura. ‘Als je nu ophoudt, vergeef ik het je nooit.’


  Ze meende even een glimlach om zijn mond te zien, en toen trok hij haar elleboog over haar borstkas en klapte haar pols terug naar haar rechterschouder. Er klonk een afschuwelijk gekraak, maar terwijl Laura zich schrap zette, verdween de pijn plotseling, en ze viel bijna flauw van opluchting.


  Ze opende haar mond om hem te bedanken, maar hij snoerde haar de mond door nog wat cognac in haar keel te gieten.


  ‘Nu zal ik je naar je slaapkamer dragen,’ mompelde hij.


  Hij nam haar in zijn armen, en ze besefte dat hij hevig trilde. Dat schokte haar; ze wist dat ze veel van hem had gevraagd, maar dat het hem kennelijk zoveel moeite had gekost verontrustte haar zeer. Hij hield haar voorzichtig vast, alsof ze van glas was, en een golf van bijna ondraaglijke emotie overspoelde haar bij de gedachte dat hij zoveel voor haar over had gehad. Het liefst was ze in tranen uitgebarsten.


  ‘We zijn er bijna,’ fluisterde hij in haar haren. ‘Even volhouden.’


  Laura knikte. Haar hoofd voelde ongelooflijk zwaar tegen Dexters schouder. De cognac brandde in haar bloed en ze voelde zich zo zwak dat ze nauwelijks wakker kon blijven.


  ‘Dank je,’ fluisterde ze. Zijn gezicht was heel dichtbij, en plotseling voelde ze zo’n overweldigende liefde voor hem dat ze er bijna in verdronk. Het was allesomvattend, onweerstaanbaar. Ze hief haar goede hand om zijn wang aan te raken.


  ‘Ik moest je wel wegsturen,’ zei ze. Plotseling leek het van het grootste belang om hem te doen begrijpen wat er werkelijk was gebeurd toen ze hem vier jaar eerder het huis uit had gezet. Ze kon het niet verdragen dat hij zo slecht over haar dacht, terwijl ze zoveel van hem hield. Haar gevoelens waren zo hevig dat ze even naar woorden moest zoeken.


  ‘Ik moet het je uitleggen –’ begon ze.


  ’‘Stil.’ Dexters lippen streken langs haar haren. ‘Je hoeft nu niets te zeggen. Ik begrijp het.’


  Laura geloofde echter niet dat dat het geval was, en ze verzette zich tegen de golven van duisternis die haar dreigden te overspoelen. ‘Ik moet het je uitleggen,’ zei ze weer, een beetje moedeloos. Ze kon de woorden niet vinden om het hem te vertellen. Het leek hopeloos, en ze wist niet meer wat ze moest doen.


  Maar hij had haar nog wat steviger tegen zich aan gedrukt, en daaruit putte ze troost. Ze gaf haar verzet tegen de duisternis op en liet de kalmerende warmte van Dexters lichaam haar omhullen, en daarna kon ze zich een hele tijd niets meer herinneren.


  


  Dexter zat naast Laura’s bed en probeerde een oud exemplaar van Tristram Shandy te lezen dat hij in de vensterbank had gevonden. Hij wist eigenlijk niet waarom hij überhaupt probeerde te lezen, want hij kon zich niet concentreren en het licht was erg zwak. De kaarsen waren bijna opgebrand, en over een uur zou de dageraad de oostelijke hemel verlichten. Hij voelde zich uitgeput, niet zozeer omdat hij nauwelijks had geslapen, maar als gevolg van al die complexe, onbekende emoties van de afgelopen uren.


  Langzaam stond hij op en liep naar de lampetkan op het dressoir. Hij goot wat water in de kom en genoot van het koele vocht op zijn gezicht. Zijn ogen voelden alsof ze vol zand zaten. Laura draaide zich om in haar slaap en maakte even een gepijnigd geluid toen ze haar gewonde schouder bewoog. Ze werd niet wakker, maar het geluid ging Dexter door merg en been en vervulde hem met een hulpeloze bezorgdheid. Hij droogde zijn gezicht stevig af met de handdoek, alsof hij het gevoel wilde verdrijven. Eerder had hij al een hardnekkige, onverklaarbare neiging gehad voor haar te zorgen, maar dat was niets geweest vergeleken met het heftige gevoel dat hem nu in zijn greep hield.


  Hij kon een rilling niet onderdrukken toen hij terugdacht aan het moment waarop hij het brokstuk uit de toren op Laura af had zien tuimelen. Toen ze was gevallen en zo roerloos was blijven liggen, had het geleken of zijn hart even stilstond. De angst die hem overvallen had, was als een levend wezen dat hem de adem benam. Haar pijn doen terwijl hij haar schouder weer in de kom deed, was het moeilijkste geweest wat hij in zijn leven had gedaan. Maar haar moed en onverstoorbaarheid waren buitengewoon geweest. Verweven met zijn bewondering voor haar waren de herinneringen aan hun liefdesspel. De passie die tussen hen was opgevlamd, had zijn zelfbeheersing tenietgedaan – niet dat hij ooit veel zelfbeheersing had gehad als het Laura betrof.


  Hij draaide zich om en keek naar haar bleke gezicht, dat verlicht werd door de kaars, en een tedere glimlach speelde even om zijn lippen voordat hij zich de realiteit van hun situatie herinnerde en de warmte uit hem wegvloeide.


  Schuldgevoel en verantwoordelijkheidsgevoel drongen zich in alle hevigheid aan hem op toen hij dacht aan zijn familie en aan wat hij hun verplicht was. Hij was beneveld geweest toen hij Laura had bemind. Het was onvergeeflijk dat hij zich zo had laten gaan. Hij dacht aan zijn broers en zusters die op hem rekenden voor hun toekomst, aan hun moeder die een gat in haar hand had, aan de geest van zijn losbandige vader die hem bespotte met zijn affaires en zijn roekeloze gedrag, en hij voelde zich bijna fysiek onwel worden. De angst kronkelde als een slang in zijn maag. Het had zo weinig gescheeld, of hij had hen in de kou laten staan…


  Dexter wendde zich weer tot het bed en bande resoluut alle warme, tedere gevoelens uit die haar aanblik bij hem opwekten. Het was verbijsterend intiem om naar haar te kijken terwijl ze sliep, in sommige opzichten nog indringender dan haar beminnen. Laura had zoiets genereus en kwetsbaars, dat hij moeilijk kon geloven dat haar passie voor hem een voorwendsel was geweest. Het was bijna onmogelijk te geloven dat ze een slet was en een schijnheilig wezen, hoe slecht ze hem vroeger ook had behandeld.


  Abrupt schudde hij zijn hoofd. Zo moest hij niet denken. Hij moest zijn eigen weg volgen en de toekomst van zijn familie veiligstellen. Het zou er niet toe moeten doen of Laura onschuldig was of niet. Zijn verlangen naar haar was een gevaarlijke, onbeheersbare kracht. Die moest hij in de hand zien te houden, en hij moest zich concentreren op het vinden van een erfgename en het leiden van een ordentelijk bestaan. Dat was zijn toekomst. Dat moest. Hij had geen keus.


  


  Deze keer deed het licht pijn aan Laura’s ogen toen ze ontwaakte. In haar hoofd leken er mannen met hamers bezig te zijn en in haar mond proefde ze de zure smaak van cognac.


  Voorzichtig opende ze haar ogen. Toen ze de vertrouwde contouren van haar slaapkamer ontwaarde, sloot ze ze onmiddellijk weer. Ze lag in haar bed, en Dexter Anstruther zat naast haar te lezen, met gebogen hoofd, zijn goudkleurige haren in de war…


  Voor de tweede keer vlogen haar ogen open, en de hamers in haar hoofd gingen nu zo tekeer dat ze luid kreunde.


  Dexter Anstruther zat in haar slaapkamer.


  Toen Dexter haar hoorde kreunen, keek hij op, legde het boek weg en boog zich over haar heen.


  Laura’s ogen bevonden zich ter hoogte van zijn hals, die glad was en heerlijk gebruind door de zon. Kennelijk had hij zijn das afgedaan. Haar blik dwaalde omlaag. En ook zijn jas had hij uitgetrokken. Zijn hemd was open bij de hals en ze rook zijn frisse, mannelijke geur. Die herinnerde ze zich maar al te goed van hun hete, erotische, verpletterende ontmoeting in de wijnkelder.


  Ze herinnerde zich ook hoe hij haar in zijn armen had gehouden toen hij haar die nacht naar haar bed had gedragen. Ze herinnerde zich zijn tederheid en de vastberadenheid waarmee hij haar schouder had behandeld. En ze herinnerde zich dat ze met haar benevelde brein had gedacht dat ze weer verliefd op hem was.


  Nu ze weer nuchter was, wachtte ze tot het gevoel weer zou verdwijnen.


  Dat gebeurde niet.


  Haar liefde voor hem welde zo krachtig in haar op dat ze ervan schrok. Ze sloot haar ogen en kneep ze stijf dicht. Het hielp niets. Het gevoel ging niet weg. Het had haar hart zo stevig in de greep dat ze wist dat het haar nooit meer los zou laten.


  Ze hield van Dexter Anstruther. Dat was altijd zo geweest en het zou dwaas zijn om het te ontkennen.


  Moeizaam ging ze rechtop zitten, zodat ze Dexters gezicht kon zien. Het mocht dan dwaas zijn om haar liefde voor hem te ontkennen, het was net zo zinloos om zich in te beelden dat het ergens toe kon leiden, en dat belangrijke punt moest ze zichzelf vooral goed inprenten. Maar plotseling voelde ze zich zo verlegen, onhandig en onervaren als een debutante tijdens haar eerste seizoen. Dat ze in haar bed lag, maakte het er niet makkelijker op. Zoals ze daar lag, nauwelijks in staat te bewegen, was ze bepaald in het nadeel.


  ‘Hoe laat is het?’ vroeg ze met schorre stem. Ze besefte dat ze klonk als een dronkenlap na een lange nacht in de stad. En zo rook ze waarschijnlijk ook. Vol schaamte kromp ze ineen onder de dekens.


  Ze zag dat Dexter de kan van het dressoir pakte en wat water in een glas schonk. Hij kwam naar haar toe en hield het voorzichtig aan haar lippen. Laura dronk er gulzig en onhandig van.


  ‘Dank je.’


  ‘Graag gedaan.’ Zijn stem klonk warm, maar ze voelde ook enige afstandelijkheid. ‘Het is laat in de ochtend,’ deelde hij mee.


  ‘Hattie!’ Voor een moment verdreef de gedachte aan haar dochter al het andere uit haar hoofd. Ze ging abrupt rechtop zitten en viel met een kreet weer achterover, toen haar schouder pijnlijk protesteerde.


  ‘Je schouder zal nog wel pijn doen,’ zei Dexter, ‘en je hebt wat schrammen op je arm. Molly heeft ze verbonden.’ Zachtjes duwde hij haar terug in de kussens. ‘Maak je geen zorgen om je dochter. Rachel kwam daarstraks vertellen dat ze met Molly naar het dorp is gegaan, en ze komt je straks opzoeken als ze terug zijn.’


  ‘Heb je haar gezien?’ drong Laura aan. ‘Heb je Hattie gezien?’ Haar hoofdpijn nam toe bij de gedachte dat Dexter en zijn dochter elkaar misschien al hadden ontmoet. Had hij Hattie die ochtend gezien? Als dat zo was, had hij haar misschien instinctief herkend. Misschien had hij wel beseft hoe het werkelijk zat. Ze voelde zich misselijk van angst, en intens schuldig bij de gedachte dat Hattie misschien wel gevaar had gelopen terwijl zij lag te slapen.


  Maar Dexter schudde zijn hoofd. ‘Ik heb haar niet gezien, maar alles was goed met haar,’ stelde hij haar gerust. ‘Rachel heeft haar uitgelegd dat je je niet helemaal goed voelde, maar dat je gauw weer beter zou zijn. Ze verzekerde me dat Hattie niet overstuur was en ernaar uitkeek om bloemen voor je mee te brengen uit de kas van Miss Lister.’


  ‘Godzijdank.’ Laura leunde ontspannen tegen de kussens, slap van opluchting. Ze zag de uitdrukking op Dexters gezicht en besefte dat hij haar bezorgdheid verkeerd had uitgelegd. Hij dacht dat ze had gevreesd dat Hattie van slag was geweest omdat zij ziek was. Plotseling voelde ze zich vreselijk schuldig omdat hij zich had gehaast haar gerust te stellen, terwijl ze zo’n enorm geheim voor hem had. Ze werd vervuld van verdriet en berouw, wat nog meer aangewakkerd werd door haar liefde voor hem. Ze ontzegde Dexter het recht om zijn eigen kind te kennen. Het was heel verkeerd van haar, maar haar angst voor Hatties toekomst legde haar het zwijgen op. Dexter mocht nooit in de positie komen dat hij Hatties identiteit kon onthullen of haar dochter weg kon halen…


  ‘Je ziet er moe uit,’ zei Dexter zacht, en zijn bezorgdheid maakte dat Laura zich nog schuldiger voelde. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Alsof ik een hele fles cognac op heb,’ bekende Laura. Wantrouwig keek ze hem aan. ‘Je hebt me ook een hele fles gegeven, nietwaar?’


  Dexter trok zijn mond een beetje scheef. ‘Ongeveer een halve fles,’ gaf hij toe. ‘Je had zoveel pijn.’


  ‘En dan te bedenken dat je het afkeurt als vrouwen drinken,’ mompelde Laura. Ze draaide haar hoofd, zodat ze hem recht kon aankijken. De blik in zijn ogen bezorgde haar een ongemakkelijk, verhit gevoel. Plotseling leken de keurige nachtjapon en de dikke dekens haar te verstikken.


  ‘Heb jij me uitgekleed en in bed gelegd?’ vroeg ze, voor ze zich kon inhouden.


  Dexter gaf niet meteen antwoord. ‘Nee, dat heeft Molly gedaan.’


  Laura ontspande een beetje. ‘Gelukkig.’


  Ze zag aan zijn lachje dat hij zich hun samenzijn in de wijnkelder herinnerde, ongetwijfeld net zo levendig als zij. Hij zou denken dat dergelijke zedigheid van haar kant rijkelijk laat kwam. Ze kreeg het nog warmer.


  ‘Herinner je je nog iets van vannacht?’ vroeg hij.


  Even was Laura in de verleiding om geheugenverlies voor te wenden. ‘Ik herinner me niets van nadat je mijn schouder had gedaan,’ zei ze, ‘en van daarvoor…’


  ‘Ja?’ Dexters blik was intens.


  ‘Het is nogal wazig,’ excuseerde Laura zich.


  ‘Je praatte tegen me toen ik je naar boven droeg,’ zei Dexter. ‘Misschien komt het straks weer terug.’


  Plotseling twijfelde Laura of ze zich het wel wilde herinneren. Argwanend keek ze hem aan. ‘Wat heb ik gezegd? Het kwam vast door de cognac.’


  Ze was toch niet zo dwaas geweest om hem haar eeuwige liefde te verklaren? Dat was precies het soort hopeloze gedrag dat ze vertoonde als ze te veel op had. Ze speurde haar geheugen af, maar de herinnering weigerde te komen. Ze had geen idee wat er was gebeurd terwijl ze de trap beklommen. Het bloed steeg naar haar wangen, en de hitte joeg door haar aderen. Haar hoofd bonsde van de pijn terwijl ze dacht aan de puinhoop die ze ervan had gemaakt. Eerst had ze Dexters liefkozingen vol passie beantwoord, en nu leek het erop dat ze haar dwaasheid nog verder had doorgevoerd met een dronken liefdesverklaring. Ze kreunde zachtjes.


  Dexter glimlachte. ‘Er was iets wat je me uit wilde leggen.’ Hij ging rechtop zitten. ‘Wanneer… Als je je het herinnert –’


  ‘Dan laat ik het je natuurlijk meteen weten,’ zei Laura prompt, maar totaal niet naar waarheid.


  Dexter aarzelde. ‘Heb je al overwogen,’ zei hij, ‘dat wat er vannacht gebeurde, misschien geen ongeluk was?’


  Laura staarde hem aan. Haar hoofd bonsde nu zo meedogenloos van de pijn dat ze er misselijk van werd. ‘Nee, eigenlijk niet,’ antwoordde ze. ‘Het was toch gewoon een losgeraakt stuk steen? Ik dacht dat ik pech had gehad –’


  Dexter schudde zijn hoofd. ‘Het kan opzet zijn geweest. Je hebt geluk gehad.’


  Laura kromp ineen toen ze terugdacht aan de vreselijke pijn in haar schouder. ‘Het is maar wat je geluk hebben noemt.’


  ‘Ik noem het geluk hebben dat je niet dood bent.’ Dexters stem had een scherpe ondertoon gekregen. ‘Ben je vergeten dat we expres zijn opgesloten?’


  ‘Nee, maar…’ Haar hoofd tolde. ‘Ik dacht… Ik nam aan dat het een kwajongensstreek was, dat degene die ons had opgesloten later terug was gekomen om ons te bevrijden. En ik weet zeker dat die vallende steen geen opzet was. Ik heb daar niemand gezien, en het is algemeen bekend dat de ruïne gevaarlijk is.’ Zorgelijk schudde ze haar hoofd. ‘Ik kan niet geloven dat het iets anders is geweest dan een ongeluk!’


  Even zag ze weer die harde, calculerende blik die ze de avond ervoor ook in Dexters ogen had gezien, maar toen was die weer verdwenen, en Dexter zuchtte.


  ‘Volgens mij was het een val, Laura, slim verborgen en vakkundig gezet. Ze sloten je op en lieten je toen weer gaan, en je was zo blij dat je weg kon dat je deed wat bijna iedereen zou hebben gedaan en zo in de val liep.’


  Laura probeerde erover na te denken. Ze herinnerde zich die dag op het water, een week eerder, toen ze ervan overtuigd was geweest dat iemand haar boot naar het midden van de rivier had geduwd. Probeerde iemand haar iets aan te doen? En als dat zo was, waarom? Zou diegene ook proberen Hattie iets aan te doen? Dat was een ondraaglijke gedachte. Ze beet op haar lip.


  ‘Wat is er?’ vroeg Dexter meteen. Hij had haar nauwlettend gadegeslagen, en Laura besefte dat ze zichzelf bijna had verraden. Hij was te snel, te slim.


  ‘Niets,’ zei ze. Ze wilde Dexter niet vertellen over haar twijfels, niet nu haar hoofd bijna barstte en ze niet helder kon denken. Ze sloot haar ogen, en met een zucht ging ze weer achterover liggen.’


  ‘Laura,’ zei Dexter, ‘toen je vorige week in de rivier viel –’


  Laura’s ogen vlogen open. Hoe had hij dat geraden? Ze keek hem aan. Onverstoorbaar beantwoordde hij haar blik.


  ‘Ik vroeg het me wel af,’ bekende ze, toegevend aan zijn onuitgesproken eis. ‘Of iemand de boot had weggeduwd. Ik dacht dat ik iets voelde, maar de zon scheen in mijn ogen en ik zag niemand. Het was niets.’ Ze zuchtte. ‘Ik weet zeker dat ik me maar wat heb ingebeeld. Zoals ik al eerder heb gezegd, ben je wel wantrouwig van aard. En nu steek je mij er ook mee aan. Er is geen enkele reden waarom iemand me zou opsluiten in mijn eigen wijnkelder, dus het moet een flauwe streek geweest zijn. En die vallende steen, dat was zeker een ongeluk –’


  Ze zweeg toen Dexter minachtend snoof.


  ‘Geen enkele reden? Daar hebben we het gisteravond toch over gehad? Ik begin me af te vragen of je je veelbewogen, kleurrijke verleden als crimineel geheel verdrongen hebt!’


  ‘Ik verdring het misschien,’ beet Laura hem toe, ‘maar jij bent niet minder erg omdat je er maar koppig over door blijft gaan.’ Ze zuchtte. ‘Toe… ik moet slapen. Ik verzeker je dat ik geen gevaar loop en dat je me met een gerust hart alleen kunt laten.’


  Hun blikken hielden elkaar een lang moment vast, en toen zuchtte Dexter diep. ‘Verdraaid, Laura, wat ben je toch een koppig wezen.’ Hij haalde een hand door zijn haar. ‘Beloof me dan in elk geval dat je nergens heen gaat en niets gevaarlijks doet.’


  ‘Dat kan ik je zeker beloven,’ zei Laura, terwijl haar ogen dichtvielen. ‘Voorlopig ga ik helemaal nergens heen.’


  Ze wendde haar hoofd af en kneep haar ogen dicht om plots opkomende tranen tegen te houden. Het was niets voor haar om te huilen. Het was alleen omdat ze zich zo verdraaide zwak voelde en zo alleen. Ze wilde zo graag dat Dexter bij haar bleef, zo graag dat haar hart er pijn van deed. Tegelijkertijd wist ze dat ze hem weg moest sturen. Het zou de zaken er niet beter op maken als ze zich nu laafde aan zijn aanwezigheid, nu haar gevoelens voor hem zo vers en zo hevig waren.


  ‘Bedankt voor alle hulp,’ zei ze, zich hernemend. ‘Ik zal je vooral eeuwig dankbaar zijn voor je medische behendigheid.’


  ‘Laura,’ zei Dexter, ‘over gisteravond gesproken –’


  ‘Laten we dat maar niet doen,’ onderbrak Laura hem snel. Haar gevoelens voor hem waren zo pijnlijk, dat ze er bijna in leek te stikken. ‘Wat er is gebeurd, was niet van betekenis. Laten we het maar vergeten.’


  Na een moment hoorde ze Dexter diep zuchten en vervolgens naar de deur lopen. ‘Ik praat wel met je als je je weer beter voelt,’ zei hij. ‘Want praten zullen we, Laura.’


  Laura gaf geen antwoord. Ze hoorde de deur zachtjes achter hem dichtgaan, en opeens voelde ze zich zo verloren dat het haar bijna de adem benam, als een fysieke pijn. Maar ze wist dat het slechts zou leiden tot gevaar voor Hattie en een gebroken hart voor haarzelf als ze in het verleden bleef hangen en zich vastklampte aan de illusie van de tederheid die ze die nacht met Dexter had gedeeld. Het was beter zo. In het felle daglicht, en met de bittere nasmaak van de cognac in haar mond, besefte ze dat er niets anders kon zijn voor haar en Dexter, geen liefde, geen toekomst. Er was te veel dat hen scheidde. Hij wenste het kalme leven dat een passieloos huwelijk met een rijke vrouw hem zou bieden. Zij wilde Hattie beschermen tegen het stigma van onwettigheid, en daar had ze alles voor over. Meer viel er niet over te zeggen.
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  ‘Laura! Hoe is het met je?’ Alice Lister legde een bosje zachtroze rozen op het tafeltje in de hal en trok haar handschoenen uit voor ze naar Laura toekwam om haar te omhelzen. Ze deed een stap achteruit en bekeek haar vriendin met haar schrandere bruine ogen. ‘O, jee! Je ziet er nogal bleekjes uit. Is het wel verstandig om al uit bed te gaan?’


  ‘Er is niets mis met me,’ zei Laura lachend, nadat ze Alices omhelzing had beantwoord. ‘Tenminste, er was niets mis met me, tot jij me hier kwam vertellen dat ik eruitzie als een slons!’ Ze bekeek haar vriendin van top tot teen.


  Alices ogen straalden, en haar wangen waren donkerroze, maar het was niet te zien of dat het gevolg was van de koude wind of van een of andere krachtige emotie.


  ‘Ik zei niet dat je er als een slons uitzag!’ protesteerde Alice. Ze fronste haar voorhoofd. ‘Je ziet alleen een beetje bleek, maar dat is niet erg verrassend, na zo’n ongeluk. Rachel vertelde me dat het maar een haar had gescheeld, of je was er veel erger aan toe geweest.’


  Laura vroeg zich af wat Rachel precies aan Alice had verteld, de ochtend ervoor, en vooral vroeg ze zich af wat Dexter had gezegd dat Rachel moest zeggen als iemand ernaar vroeg. De waarheid – dat hij de hele nacht bij haar had doorgebracht – zou het zeker niet zijn. Als dat gerucht rond zou gaan in Fortune’s Folly, zou haar reputatie geruïneerd zijn, net als zijn kans om met Lydia te trouwen. Ze haalde haar schouders op in een poging dat nare sombere gevoel af te schudden. Haar schouder protesteerde met een pijnscheut, haar eraan herinnerend dat ze voorzichtig moest zijn.


  ‘Ik heb geluk gehad,’ zei ze met een glimlach. ‘Er kwam een stuk steen naar beneden –’


  ‘Dat heb ik gehoord, ja,’ zei Alice. ‘Je raakte bewusteloos en slaagde er maar net in om in je eentje naar huis te strompelen. Wat vreselijk!’


  ‘In mijn eentje,’ herhaalde Laura langzaam. ‘Ja, ja, dat klopt.’ Dus dat was het verhaal dat Dexter de wereld in had geholpen. Ze voelde zich idioot teleurgesteld dat hij elke verwijzing naar zichzelf had weggelaten, alsof dat moment van buitengewone intimiteit tussen hen niets had voorgesteld. Maar misschien betekende het ook niets voor hem. En trouwens, hij kon zijn rol als redder niet opeisen zonder dat er lastige vragen werden gesteld. Nijdig liep ze met ruisende rokken naar het dienstbodekoord en gaf er een flinke ruk aan om haar gemoed te luchten, zo hard dat ze het ding bijna lostrok.


  ‘Je neef heeft het me verteld,’ vertelde Alice. Ze beet op haar lip. ‘Lord Vickery is een tamelijk bemoeizuchtig heerschap. Ik kwam hem net tegen, in het laantje, en toen ik zei dat ik je ging opzoeken om te kijken hoe het met je ging, ondervroeg hij me eindeloos over hoe ik had gehoord van je ongeluk en wie erover praatten en nog allerlei dingen die hem helemaal niets aangingen!’


  ‘Aha,’ zei Laura, die plotseling de oorzaak begreep van Alices rode wangen en strijdlustige uitdrukking. ‘Het spijt me. Miles is soms een beetje te beschermend.’


  ‘Hij hoeft je echt niet tegen mij te beschermen,’ bromde Alice. ‘Ik ben je vriendin! Ik vind hem zeer…’ Ze brak haar zin af, en fronste haar wenkbrauwen.


  ‘Zeer dominant?’ vulde Laura aan, een lach onderdrukkend.


  ‘Nee, dat niet,’ zei Alice. ‘Niet alleen maar. Hij is niet onaangenaam. Hij kan zelfs erg charmant zijn, hoewel ik me natuurlijk nooit door hem het hoofd op hol zou laten brengen.’


  ‘Natuurlijk niet,’ beaamde Laura. Ze bedacht dat Dexter Miles kennelijk had ingelicht over het ongeluk, maar waarschijnlijk niet, naar ze aannam, over wat er daarvoor in de wijnkelder was gebeurd. Als hij dat wel had gedaan, zou Miles hem waarschijnlijk tot een duel uitgedaagd hebben. Ze zuchtte.


  ‘Ik hoorde van Rachel dat Lady Elizabeth en jij Miles hebben tegengehouden toen hij de brug vanmorgen overstak, om tolgeld te eisen,’ zei ze snel. Ze besefte dat Alice haar wilde vragen wat haar dwarszat, dus greep ze de kans aan om van onderwerp te veranderen. ‘Daar zal hij wel niet erg charmant op gereageerd hebben.’


  Een ondeugende lach verscheen op Alices gezicht. ‘Ja, dat klopt. Hij was zeer geïrriteerd. Een aantal andere jongemannen besloot om over de stenen in het water te gaan, om geen bruggeld te hoeven betalen, en die vielen allemaal in het water! Lady Elizabeth en ik hebben ons kostelijk geamuseerd.’


  ‘We moeten nog wat middeleeuwse wetten verzinnen om de heren mee te kwellen,’ peinsde Laura hardop. ‘Het Mischief Ball volgende week zal vast ook nog wel kansen bieden.’ Ze pakte de rozen op. ‘Zijn die voor mij? Dank je wel, Alice… ze zijn prachtig.’


  ‘Ik weet dat Hattie gisteren wat lelies voor je heeft meegenomen, maar van verse bloemen heb je er nooit te veel in huis. Gaat Mrs. Carrington ze voor je in het water zetten, of zal ik even naar de keuken gaan?’


  ‘Mrs. Carrington zal het wel doen,’ antwoordde Laura. ‘Zij is erg goed in bloemschikken. Ze voelt zich vandaag iets beter en heeft een heerlijke cake voor ons gebakken, voor bij de thee. Ze beweert dat zo’n cake een geneeskrachtige werking heeft.’


  ‘Dat klinkt erg verleidelijk,’ zei Alice terwijl ze haar wintermanteltje afdeed.


  Carrington was uit de keuken tevoorschijn gekomen en wankelde nu weg met Alices jas, handschoenen en hoedje. Hij klapte bijna dubbel onder het geringe gewicht. De bos bloemen had hij boven op de stapel kleren gelegd, en het leek erop dat hij er elk moment weer af kon glijden.


  ‘Ik zal het theeblad boven brengen, your grace,’ zei hij. ‘En mag ik nog opmerken hoe blij ik ben dat u vandaag weer op bent?’ Zijn gezicht trilde van afschuw en schrik. ‘Ik had geen idee, werkelijk geen idee dat u in de wijnkelder was, eergisteravond –’


  ‘Maak je maar geen zorgen, Carrington,’ onderbrak Laura hem, bang dat ze was dat hij de hele stapel zou laten vallen omdat hij zo hevig trilde. ‘En haast je maar niet, met die thee.’


  ‘Arme Carrington,’ zei Alice, de butler bezorgd nakijkend. ‘Lukt het hem wel?’


  ‘Ik vermoed dat hij de cake apart naar boven zal moeten dragen,’ gaf Laura toe terwijl ze Alice voorging naar de salon, ‘maar het lukt hem wel. Hij vindt het prettig om zelf dingen te doen. Hij is een trotse man.’


  Molly had het vuur in de salon aangemaakt, en met die felle vlammen en de herfstzon die naar binnen scheen, zag de kamer er uitnodigend uit. Met een zucht zeeg Alice neer op de oude fluwelen bank, en Laura ging zitten op haar vaste plekje, de leunstoel bij het vuur. Ze voelde dat Alice haar nauwlettend gadesloeg, alsof haar eerdere mededeling dat alles in orde was, haar niet had gerustgesteld. Ze slaakte een zucht.


  ‘Staar me niet zo aan!’ zei ze, met gespeelde strengheid. ‘Er is niets met me aan de hand.’


  ‘Als je het zeker weet…’ Alice leek niet overtuigd. ‘Waar is Hattie?’


  ‘Die doet een dutje,’ antwoordde Laura. ‘We hebben vanmorgen op de galerij gespeeld met het speelgoed dat Miles voor haar heeft meegebracht uit Londen. Hij heeft haar een prachtige tol gegeven en een nieuwe pop die ze Emily heeft gedoopt, en wat houten beestjes waarmee ze een boerderij kan beginnen. Hattie was zo door het dolle heen dat ze helemaal uitgeput raakte.’


  ‘Lord Vickery lijkt met niet het type man dat veel belangstelling heeft voor kinderen,’ zei Alice. ‘Ik ben verbaasd.’


  ‘Miles is een zeer liefhebbende peetvader voor Hattie,’ verklaarde Laura, geamuseerd door Alices belangstelling voor haar neef, die haar vriendin niet helemaal kon verbergen.


  ‘En toch is hij een losbol en een fortuinjager,’ zei Alice boos. ‘Heel onhebbelijk van hem om nog enkele goede eigenschappen te hebben, want dat maakt het onmogelijk om een totale afkeer van hem te hebben!’


  ‘Blijf gewoon onthouden dat hij dominant en bemoeizuchtig is,’ raadde Laura haar aan. Een lach trok aan haar mondhoeken toe ze eraan toevoegde: ‘Dan zul je dat zeker niet moeilijk vinden.’


  De deur ging open, en Carrington kwam statig schuifelend binnen met het theeblad. Hij zette het bij Laura neer en ging terug om de cake te halen. De hele operatie nam minstens vijf minuten in beslag.


  ‘Laat mij maar inschenken, Carrington,’ begon Laura, toen de butler de theepot optilde met een hand die zo hevig beefde dat de helft van de inhoud op het tapijt klotste.


  ‘Madam,’ zei Carrington waardig, ‘dat kan ik onmogelijk toestaan.’


  Laura besloot dan maar de cake te snijden, terwijl hij Alice thee inschonk.


  ‘Het is vreselijk hoe ze er beiden aan toe zijn,’ fluisterde Alice terwijl Carrington, nu zijn taken er eindelijk opzaten, zich triomfantelijk terugtrok met de lege theepot. ‘De hertogin van Cole moet wel een monster voor ze zijn geweest, dat ze zo van slag zijn!’


  ‘Ja, het is heel treurig,’ beaamde Laura. ‘Maar zeg alsjeblieft niet tegen de Carringtons dat Faye en Henry in Fortune’s Folly zijn, Alice, want dan storten ze helemaal in.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Alice, kauwend op haar cake. ‘Ik kwam de hertogin net tegen op het marktplein, op weg hierheen,’ vervolgde ze. ‘Uiteraard negeerde ze me. Ze had net Mr. Anstruther aangesproken om hem uit te nodigen voor een logeerpartij op Cole Court, voor de jacht.’


  Laura voelde weer een steek, toen ze deze informatie tot zich nam, maar deze keer was het haar hart dat pijn deed, en niet haar schouder. Een uitnodiging om naar Cole Court te komen was de volgende, logische stap, nu Dexter Lydia het hof maakte. Ze vroeg zich af waarom ze dat niet had zien aankomen. Ze wenste dat het haar koud zou laten.


  ‘Misschien denkt Faye dat een week vol bloederige slachtpartijen Mr. Anstruther in een romantische stemming zal brengen,’ sprak ze koeltjes.


  Alice giechelde. ‘Arme Lydia,’ zei ze. ‘Haar mama dringt haar op aan elke heer die ook maar enigszins geschikt is, nietwaar? Het verbaast me dat ze haar dochter niet verkoopt aan de hoogste bieder!’


  ‘Wat je ook doet, zeg zoiets niet tegen haar,’ waarschuwde Laura, ‘want ze zou het ongetwijfeld een uitstekend idee vinden. Ik zie het al voor me – een openbare veiling op het marktplein!’


  ‘Hoe dan ook, Mr. Anstruther sloeg de uitnodiging af,’ zei Alice, met een zijdelingse blik op Laura. ‘Hij leek niet erg enthousiast.’


  ‘Vreemd, aangezien hij al twee weken zoveel werk maakt van Miss Cole.’ Laura viel de cake verwoed aan met haar mes. ‘Ik denk dat hij haar binnenkort een aanzoek zal doen, en hij heeft het helemaal aan zichzelf te danken als hij straks met zo’n schoonmoeder zit opgescheept.’


  ‘Hij kent haar nog niet erg lang,’ merkte Alice op, en met haar bruine ogen keek ze Laura bedachtzaam aan.


  ‘Ze hebben elkaar jaren geleden al leren kennen,’ zei Laura. ‘En trouwens, het kost een fortuinzoeker maar weinig tijd om in te schatten wat een erfgename waard is, Alice, en iedereen weet dat Mr. Anstruther er vooral op uit is een rijke vrouw te trouwen.’


  Alice glimlachte. ‘Je lijkt nogal in je maag te zitten met deze toestand.’


  ‘Helemaal niet,’ zei Laura snel, die even was vergeten hoe opmerkzaam haar vriendin kon zijn.


  ‘Misschien nodigt de hertogin hem wel uit voor de kerst.’


  ‘Misschien.’ De gedachte dat Dexter, als nieuwe verloofde van Lydia, kerst zou vieren op Cole Court bezorgde Laura een pijnscheut. Plotseling begreep ze dat dit nog maar het begin zou zijn van haar martelgang, en niet het einde. Daarna kwamen nog de bruiloft van Dexter en Lydia, de huwelijksreis, de geboorte van hun eerste kind, de doop – ze kon slechts hopen dat ze niet zou worden gevraagd peetmoeder te zijn – en vervolgens zou een heel roedel kleine Anstruthers ten tonele verschijnen. Ze zouden een echt gezin vormen. Ze zouden bij elkaar horen.


  Laura slikte moeizaam. Hoe zou ze zich voelen als ze toekeek terwijl Lydia naar het altaar liep om zich daar bij Dexter te voegen? Het leek haar nu onmogelijk dat ze zich onverschillig genoeg zou voelen om de bruiloft te kunnen bijwonen. Faye en Henry zouden haar zeker uitnodigen. Niet omdat ze haar er graag bij wilden hebben, maar omdat het nu eenmaal zo hoorde. Ze moest ervoor zorgen dat Hattie en zij net een hele lange reis maakten als de uitnodiging arriveerde.


  Met een enorme inspanning van haar wilskracht zette ze die gedachten uit haar hoofd, voordat Alice haar verdriet kon zien. ‘Ga je vanavond naar het concert in de drinkzaal?’ vroeg ze. Haar stem klonk niet helemaal zoals het hoorde, en de tranen prikten in haar keel.


  ‘Ik vrees het wel,’ antwoordde Alice somber. ‘Mama heeft besloten dat het een goed idee is. Ze houdt van muziek, terwijl ik volkomen onmuzikaal ben.’ Vragend keek ze Laura aan. ‘Je ziet ineens wel erg bleek. Gaat het wel?’


  ‘Ja, hoor, ik ben helemaal in orde, dank je,’ zei Laura met een stralende glimlach, hoewel ze zich zeer ellendig voelde. Nog nooit had ze iemand in vertrouwen genomen. Ze besefte nu dat ze niet eens wist hoe dat moest. En wat kon ze Alice vertellen? Dat ze de nacht had doorgebracht met de man die haar nicht het hof maakte? Dat ze van hem hield, hoewel hij haar beschouwde als een trouweloze lichtekooi?


  Rachel klopte op de deur, en Hattie rende opgewonden gillend naar binnen en gooide daarbij bijna de kopjes om. Ze greep Alices hand beet en sleepte haar mee om Emily de pop te bewonderen. Laura volgde, glimlachend en opgewekt converserend, zoals ze altijd had gedaan op Cole Court. Gracieus, afstandelijk, de perfecte weduwe.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Dexter leunde achterover op zijn oncomfortabele vergulde stoel in de drinkzaal, wreef over zijn nek en probeerde te ontspannen terwijl hij wachtte tot het concert begon. Die avond was de conversatie aan de tafel van Sir Montague nogal moeizaam geweest. Alle erfgenames die waren uitgenodigd voor het diner, hadden geweigerd, met Miss Lydia Cole als onvermijdelijke uitzondering. Er waren slechts drie vrouwen aanwezig geweest: Lydia, haar mama en Lady Elizabeth Scarlet, die beweerde dat ze alleen aan tafel schoof bij haar broer omdat ze anders zou verhongeren. Sir Montague was witheet geweest omdat de dames van Fortune’s Folly hem hadden afgewezen, en hij had het gehele diner zitten brommen en mopperen.


  Dexter had aan de ene kant Lady Elizabeth naast zich gehad en aan de andere kant, uiteraard, Lydia. Lady Elizabeth had voortdurend Nat Waterhouse zitten uitdagen, die echter ongevoelig leek voor haar plagerijen, terwijl Miss Cole voornamelijk had gezwegen. Ze had Dexters vriendelijke opmerkingen zeer kortaf beantwoord, terwijl haar moeder bijna haar nek had verrekt om vanuit haar plaats aan de tafel de hofmakerij verderop gade te slaan. Het was een vreselijke ervaring geweest.


  De rest van de dag was niet veel beter verlopen. Met Miles en Nat had hij de ontwikkelingen besproken in het onderzoek naar de moord op William Crosby, maar eigenlijk was er weinig te bespreken geweest. Dexter zelf had geen succes gehad met zijn zoektocht naar informatie in de Red Lion. Nat had weinig opgestoken van zijn gesprekken met de lokale politieman die oorspronkelijk de moord had onderzocht. Miles had de jachtopzieners en drijvers ondervraagd die samen met Sir William op pad waren geweest toen hij werd neergeschoten, maar geen van hen had iets gezien of gehoord wat ook maar enig licht op de zaak kon werpen.


  Het enige wat Dexters aandacht had getrokken, was een opmerking in het verslag van Miles’ gesprek met Leticia, de weduwe van Crosby, die had gezegd dat het lijk van haar man was bestolen van een ring met inscriptie.


  ‘Dat heb ik niet gelezen in het oorspronkelijke rapport van die politieman,’ had Dexter opgemerkt.


  Miles had hem een tikje zelfingenomen aangekeken. ‘Ze zei dat ze zulke privéaangelegenheden niet wenste te bespreken met een politieman,’ legde hij uit. ‘Sir William was een nuchtere, oprechte man uit Yorkshire die bekendstond als een strenge rechter. Ze dacht niet dat het zijn aanzien ten goede zou komen als na zijn dood bekend werd dat hij een ring had gedragen met haar haarlok erin, gegraveerd met hun initialen. Hij vond het kennelijk sentimentele onzin en deed het alleen om haar te plezieren.’


  Nat lachte. ‘Hoe heb je haar in hemelsnaam zover gekregen om het jou wel te vertellen, Miles?’ Hij pauzeerde. ‘Nee, vergeet die vraag maar. Wat dom van me. Ik kan het wel raden.’


  ‘Niet mijn type, makker,’ verklaarde Miles. ‘En zelfs mij gaat het te ver om een vrouw te verleiden die net weduwe is geworden.’ Hij zweeg even. ‘Hoewel, nu ik erover nadenk, herinner je je Lady Compton –’


  ‘Bespaar ons de details,’ gebood Dexter. ‘Dus die ring ontbrak toen het lichaam werd teruggebracht?’


  ‘Precies,’ antwoordde Miles. ‘Waarschijnlijk meegenomen door de moordenaar.’


  ‘Waarom zou hij dat doen?’ vroeg Nat, ‘terwijl Sir Williams zilveren heupflacon en snuifdoos er nog waren?’


  ‘Als trofee, misschien,’ giste Dexter. ‘Of om iemand anders te bewijzen dat Sir William dood was.’


  ‘Om het Sampson te bewijzen,’ zei Miles, ‘als die erachter zat. Dus als we de ring vinden, hebben we de moordenaar?’


  ‘Wellicht,’ was Dexters antwoord. ‘Maar misschien heeft hij hem vernietigd, of aan zijn minnares gegeven of er iets anders mee gedaan,’ voegde hij er peinzend aan toe.


  ‘Als hij ijdel is, heeft hij hem niet vernietigd,’ merkte Nat op.


  Die avond droeg Warren Sampson in elk geval niet Sir Williams ring. Hij had Dexter begroet met een stevige handdruk en zijn gebruikelijke jovialiteit, en behalve een enorme opvallende diamanten dasspeld droeg hij geen sieraden. Zijn blik was langer op Lydia Cole blijven rusten dan de beleefdheid vereiste en Dexter had haar zien blozen, maar eerder uit ongemakkelijkheid dan uit genoegen, dacht hij. De hertog en hertogin van Cole waren heel hoffelijk geweest tegen Sampson en hadden hem uitgenodigd zich bij hen te voegen, maar hij had beleefd geweigerd en was een paar stoelen verderop bij de familie Wheeler gaan zitten.


  Dexter probeerde een gemakkelijke houding te vinden op het fragiele stoeltje. Hij keek niet bepaald uit naar de avond die voor hem lag. Alweer zat Lydia naast hem, en Faye sloot hem in aan de andere kant. Lydia zweeg, zoals gewoonlijk. Ze zat met haar hoofd gebogen en ging schijnbaar volledig op in het bestuderen van haar handtasje. Faye staarde hem aan, in een poging hem te dwingen weer een nieuwe onbevredigende conversatie met haar dochter te beginnen.


  ‘Lydia en ik zeiden net tegen elkaar dat de weduwe Cole er vanavond zo slecht uitziet,’ verklaarde Faye. Ze boog zich naar voren om zich tot haar dochter te wenden, waarmee ze Dexter het zicht op de zaal benam. ‘Dat zeiden we toch net, Lyddy? Zeiden we niet dat je Laura vanavond haar vierendertig jaren goed aan kunt zien, en nog wel een paar meer ook?’


  ‘Ja, dat zei je, mama,’ bevestigde Lydia, en ze keek even op. ‘En ik vond dat ze er heel goed uitzag, en heel mooi, zoals altijd.’


  ‘De weduwe Cole?’ vroeg Dexter. ‘Is die vanavond hier?’


  Faye leunde weer achterover, zodat hij eindelijk ongestoord de concertzaal kon rondkijken. En jawel, daar zat Laura aan de andere kant, naast Alice Lister en Lady Elizabeth Scarlet. Ze droeg een zijden japon in beschaafd donkerpaars. Maar als dat een poging was om haar status als respectabele weduwe te benadrukken, vond Dexter dat ze daar buitengewoon slecht in was geslaagd. In zijn ogen glansde de jurk veel te opvallend en zat hij veel te strak om haar slanke vormen. Een bijpassende paarse zijden sjaal lag om haar schouders gedrapeerd en werd door een diamanten speld tussen haar borsten op zijn plaats gehouden. Ze zag eruit als een cadeau dat hij daar ter plekke wilde uitpakken, uitdagend, sensueel en heerlijk verleidelijk.


  Verlangen en verontwaardiging voerden een korte strijd in hem. Laura was toch zeker nog veel te zwak om al uit bed te zijn, laat staan dat ze de kracht had om een concert te bezoeken. Ze kon er dan wel uitstekend uitzien – daarin had Lydia gelijk gehad – maar kennelijk had ze zijn waarschuwing om het gevaar te mijden volledig in de wind geslagen. Ze was immers op stap gegaan met alleen Alice en Elizabeth aan haar zijde, en dat was wel het domste en dwaaste wat ze had kunnen doen. Woede, voortkomend uit de drang haar te beschermen, borrelde in Dexter op. Hij had gehoopt dat ze zijn woorden de dag ervoor ter harte had genomen. Maar daar zat ze, vastberaden en onafhankelijk – de kwaliteiten die hij absoluut niet zocht in zijn toekomstige bruid, maar die hij bij Laura zo merkwaardig aantrekkelijk vond…


  Hun blikken ontmoetten elkaar. Laura knikte hem nauwelijks merkbaar toe, alsof hij niet meer was dan een vage kennis, en vervolgde haar conversatie met Alice. Dexter kookte van woede. Ze zag er zo kalm uit, alsof hun roekeloze, hartstochtelijke en totaal ongepaste liefdesspel in de wijnkelder nooit had plaatsgevonden en hij niet de rest van die nacht in zeer intieme omstandigheden met haar had doorgebracht.


  Het maakte hem razend dat ze er zo onaangedaan bij zat.


  Hij wilde haar in zijn armen nemen en die zelfbeheersing van haar aan diggelen slaan. Hij wilde haar door elkaar schudden en vragen hoe ze het in haar hoofd haalde om zijn instructies opzettelijk te negeren. Hij wilde haar kussen tot ze naar adem snakte.


  Ondertussen kletste Faye verder. ‘Ze heeft helaas nooit het uiterlijk gehad dat bij een hertogin past, het arme, lompe wezen. Hertoginnen horen stijlvol en waardig te zijn…’


  Dexter stond op en liep naar Laura, de verontwaardigde uitroep van Faye en de nauw verholen nieuwsgierigheid van de andere concertgangers negerend.


  ‘Mag ik u even spreken, your grace?’ vroeg hij tussen opeengeklemde tanden door, haar weer formeel aansprekend nu er anderen bij waren. Zich op het laatste moment herinnerend dat hij voorzichtig moest zijn met haar schouder, pakte hij haar elleboog en trok haar overeind.


  ‘Wat doet u in hemelsnaam?’ vroeg Laura, terwijl hij haar meetrok naar de spaarzame beschutting van een grote varen.


  ‘Dat kan ik u ook vragen,’ antwoordde Dexter. ‘Ik had niet bepaald verwacht u hier vanavond te zien. Hebt u uw verstand verloren, dat u zoiets gevaarlijks doet?’


  ‘Het bijwonen van een concert is geen erg riskante bezigheid, Mr. Anstruther,’ verklaarde Laura hooghartig.


  ‘U begrijpt me opzettelijk verkeerd!’ Dexter voelde zijn zelfbeheersing wegglippen, en hoorde zijn stem luider worden. ‘U bent nog maar net uit bed en toch gaat u er meteen op uit, zonder ook maar een bediende om u te beschermen! Moet u werkelijk uw hang naar destructie zo roekeloos uitdragen? Heb ik u niet uitdrukkelijk verboden iets te doen waardoor u gevaar zou kunnen lopen?’


  Op Laura’s wangen brandden twee rode plekken. Haar lichtbruine ogen schoten vuur. ‘Verboden?’ zei ze op vernietigende toon. ‘Wie denkt u wel niet dat u bent, Mr. Anstruther?’


  ‘Ik ben de man die de nacht met u heeft doorgebracht, nog geen twee dagen geleden. Of bent u dat vergeten? Het koele knikje waarmee u mijn aanwezigheid erkende zou tot die conclusie kunnen leiden.’


  Laura’s wellustige mond verstrakte tot een harde streep. ‘Het leek me voor ons beiden beter om dat voorval te vergeten,’ zei ze liefjes. ‘En zoals u weet, lijd ik aan zwaar geheugenverlies, door die klap.’


  Dexter was nu zo boos dat hij alles om zich heen vergat. ‘Ik meen dat u uw geheugenverlies zwaar overdrijft. Maar ik zal u graag in herinnering brengen wat er tussen ons is voorgevallen, wanneer u maar wilt –’


  ‘Ik kom zeggen dat het concert zo begint,’ onderbrak Miles hen op kalme toon. ‘En ook dat Fortune’s Folly al over een dorpsomroeper beschikt en het niet nodig is dat je nog meer verkondigt, Dexter. Het is niet erg discreet om ruzie te gaan staan maken met niet meer bescherming dan een plant in een pot.’


  Laura slaakte een gefrustreerde zucht, draaide zich om en liep weg. Ookn Dexter, zich plotseling weer bewust van zijn omgeving, ging snel terug naar zijn plek. Lydia meed zijn ogen, maar Faye Cole keek hem woedend aan, een blik die nauwelijks werd verhuld door haar kille glimlach. Het orkest speelde de eerste maten, en de solozangeres barstte los.


  Het concert trok bijna net zo weinig bezoekers als het diner van Sir Montague. De meeste dames uit Fortune’s Folly waren afwezig, en het merkwaardige gevolg was dat het publiek voor driekwart uit heren bestond. De helft verliet de zaal in de pauze. Toen ze beseften dat hun prooi aan hen was ontkomen, vertrokken ze naar de Morris Clown Inn om hun verdriet te verdrinken. Ten slotte waren alleen Dexter, Miles, Lydia Cole en haar moeder, Laura, Alice, Lady Elizabeth en nog een stuk of vijf anderen over in de zaal. De Duitse sopraan die die avond optrad, bleef verwoed doorzingen, terwijl haar publiek steeds verder afnam en marcheerde uiteindelijk misnoegd het podium af onder een slap applausje.


  ‘Eén advies, mijn beste,’ zei Miles laconiek toen Dexter en hij zich klaarmaakten om te vertrekken. ‘Houd het doel wel in zicht.’ En vervolgens, omdat Dexter hem vragend aankeek: ‘Miss Cole, Dexter. Je hebt de hele avond naar Laura zitten staren, in plaats van naar haar nicht.’


  Dexter haalde zijn hand over zijn voorhoofd. ‘Ik moet haar nog een keer spreken,’ mompelde hij.


  ‘Dat zou ik maar liever niet doen,’ zei Miles, niet zonder sympathie. ‘Ik besef dat er iets gaande is tussen Laura en jou, maar dat kan niets worden. Ze heeft geen cent, en ik zou denken dat zij ook niet bepaald de vrouw is die aan jouw strenge eisen voldoet. Ze is veel te onafhankelijk.’


  Hij knikte naar Lydia, die voor een ogenblik had weten te ontsnappen aan haar moeder. Ze staarde aandachtig naar een groepje heren dat bij de deur stond te praten.


  Miles bekeek haar nog eens goed. ‘Je kunt het een stuk slechter treffen,’ merkte hij daarna op. ‘Die moeder is afschuwelijk, maar Miss Cole is een kalm, volgzaam meisje – precies wat je zoekt – en haar fortuin is aanzienlijk.’


  ‘Ik weet het,’ zei Dexter. Lydia Cole voldeed aan alle criteria op zijn lijstje. Ze was redelijk aantrekkelijk, goed opgevoed en gedienstig, maar de gedachte aan een huwelijk met haar deed hem rillen. Hij begreep er niets van. Een paar weken geleden nog maar zou hij geen bezwaar hebben gehad om te trouwen met een vrouw voor wie hij niet meer voelde dan een vage sympathie. Dat paste bij zijn opvatting van een verstandshuwelijk, zonder wilde gevoelens die de rust maar zouden verstoren. Hij had gedacht dat dat was wat hij wilde, en hij begreep niet waarom zijn gevoelens zo radicaal waren veranderd. Hij wist alleen dat het onmogelijk leek Lydia een aanzoek te doen terwijl hij zo vurig verlangde naar Laura.


  ‘Ik weet niet of ik Miss Cole wel een aanzoek kan doen,’ zei hij langzaam.


  ‘Je moet het zakelijk zien, Dexter,’ zei Miles, en nu klonk zijn stem veel strenger. ‘Probeer het alsjeblieft. Je kunt je geen aarzelingen permitteren.’ Hij gaf Dexter een troostende klap op zijn schouder. ‘Maak je erfgename eens wat gepasssioneerder het hof, vriend. Want zoals het nu gaat, dat is een pijnlijke vertoning. Speel de rol van de vurige aanbidder en doe het met verve. We moeten allemaal wel eens een offer brengen voor het goede doel.’


  Een koude windvlaag ging door de zaal toen iemand de grote toegangsdeur opende en de nacht in stapte. De kaarsen flakkerden, en een bediende liep snel naar de deur om de wind buiten te sluiten. Op dat moment deed een herinnering Dexter de koude rillingen over de rug lopen. Hij keek naar Laura, aan de andere kant van de zaal. Ze reageerde net op een opmerking van Alice Lister terwijl ze samen naar de deur liepen. Een glimlach speelde rond haar lippen. Het kaarslicht glom in haar lichtbruine ogen, waardoor er een warme, mysterieuze glans in lag. Dexter voelde zich plotseling heel vreemd, alsof een puzzelstukje eindelijk op zijn plaats was gevallen, terwijl hij niet eens had beseft dat hij bezig was geweest een puzzel op te lossen.


  ‘Wat zei je?’ vroeg hij.


  Miles was al weggelopen, maar nu draaide hij zich om, met een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik zei dat we allemaal wel eens een offer moeten brengen voor het goede doel.’ Toen Dexter niet meteen antwoordde, voegde hij er een beetje korzelig aan toe: ‘Ik bedoel dat je het voor je familie doet –’


  ‘Nee, daarvóór,’ verduidelijkte Dexter. ‘Je zei: speel je rol en doe het met verve.’


  Miles haalde zijn schouders op. Hij snapte niet waar zijn vriend op doelde. ‘Dat maakt de hofmakerij aangenamer, ook al ben je niet al te enthousiast. Ik weet dat het cynisch klinkt, maar het is echt het beste. In elk geval tot de zaak is beklonken, tot er geen weg terug meer is.’


  Toen Dexter na een moment nog niet antwoordde, fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Gaat het wel?’


  ‘Uitstekend, dank je,’ antwoordde Dexter, hoewel hij zich voelde alsof hij een klap op zijn hoofd had gekregen. ‘Wacht maar niet op me. Ik kom er zo aan.’


  Miles knikte en ging naar buiten, nog steeds met een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht. Dexter zag hem even stilstaan in de hal om een paar woorden te wisselen met Laura en Alice. Hij zag dat Laura haar hoofd schuin hield zodat Miles haar kon kussen, en het licht glansde op de zachte ronding van haar wang en glom op haar kastanjekleurige lokken. Toen waren ook zij verdwenen. Het geluid van de stemmen stierf weg, en Dexter stond alleen in de zaal terwijl de musici hun muziekstandaards en bladmuziek verzamelden en de bedienden begonnen de kaarsen te doven.


  ‘Speel de rol… en doe het met verve, tot er geen weg terug meer is,’ had Miles gezegd. Die woorden waren bij Dexter als een mokerslag aangekomen en ze hadden hem teruggevoerd naar Laura’s hese gefluister, die avond ervoor, toen hij haar naar haar bed had gedragen nadat hij haar schouder weer in de kom had gezet.


  ‘Ik moest je wel wegsturen…’


  Het was geen koortsachtige dronken praat geweest. Hij herinnerde zich dat moment in de wijnkelder, Laura zo zacht en lieflijk in zijn armen, die een beetje aangeschoten opbiechtte dat ze hem had gewild, die avond op Cole Court, maar dat wat ze had gedaan, verkeerd was geweest, op zoveel manieren.


  Plotseling voelde hij een kou die in zijn botten trok.


  Hij dacht aan de Laura Cole die gerespecteerd werd door iedereen die haar kende, die zich inzette om anderen te helpen, die altijd probeerde mensen zoals de Carringtons te redden. Hij dacht terug aan de Laura van vier jaar ervoor, die zo teder en hartstochtelijk met hem de liefde had bedreven en hem in de hitte van hun liefdesspel allerlei lieve woordjes had toegefluisterd. Dat was niet de vrouw die hem de volgende ochtend met harde, kille woorden had weggestuurd. Hij was zo kwaad geweest, dat hij vier jaar lang blind was geweest voor de waarheid, maar nu wist hij het.


  Speel de rol… Doe het met verve… Tot er geen weg terug meer is…


  Die nacht waren ze meegesleurd door hun emoties, maar ’s ochtends had Laura gedacht dat ze iets vreselijks had gedaan, en het enige wat ze had kunnen verzinnen om de zaken recht te trekken, was hem wegsturen. Ze had niet gewild dat hij zijn leven, zijn carrière en de toekomst van zijn familie zou ruïneren. Ze had gedaan alsof ze niets om hem gaf, alsof het voor haar slechts een spelletje was geweest. Zijn maag vloog in zijn keel, alsof hij vanaf een hoog gebouw de ijle lucht in stapte.


  Hij besefte dat hij het bij het rechte eind had. Dat wist hij instinctief. Dat was de Laura Cole die onbruikbare bedienden hun loon betaalde om hen te behoeden voor armoede, die probeerde de dames van Fortune’s Folly te helpen ontsnappen aan de Dames’ Tax, wier neef vol bewondering sprak over alle goede doelen waar ze zich voor had ingezet en alle mensen die ze had getracht te helpen.


  Ze had hem willen redden. Zo was ze nu eenmaal. Zo zat ze in elkaar. Laura probeerde mensen te helpen. Ze had zijn hart gebroken en hem weggestuurd omdat het het enige juiste was wat ze kon doen en misschien – heel misschien – had ze daarmee ook haar eigen hart gebroken.


  ‘Ik moest je wel wegsturen…’


  ‘Pardon, sir. De zaal gaat nu sluiten.’ Een van de bedienden stond naast hem.


  Dexter besefte dat het al bijna donker was.


  ‘Dank u,’ zei hij.


  Hij liep de herfstavond in. De wind bulderde door de bomen en joeg de bladeren over de keien. De lichten van de Morris Clown Inn gloeiden op in het duister. Hij bleef op het marktplein staan terwijl de wind om hem heen raasde en de mensen die zich naar huis haastten, verbaasde blikken naar hem wierpen.


  Hij probeerde zichzelf wijs te maken dat er niets was veranderd. Het verleden was dood en begraven, en dat moest zo blijven. Het was niet nodig Laura op te zoeken en haar te confronteren met de waarheid, want wat hadden ze daaraan? Hij zou dankbaar moeten zijn dat zij had ingezien wat hij toen zelf nog niet had begrepen in zijn jeugdigheid en onervarenheid – dat het hen beiden zou hebben geruïneerd als ze er samen vandoor zouden gaan. Dan had hij zijn carrière en zijn toekomst vergooid, en alle hoop van zijn familie de bodem ingeslagen. En dat allemaal vanwege de liefde. Dat paste niet bij het ordelijke bestaan dat hij zich wenste. Hij zou dankbaar moeten zijn dat ze hem had behoed voor de grootste vergissing van zijn leven, en het daarbij laten.


  Maar nu hij wist dat Laura er een eind aan had gemaakt omdat ze om hem gaf, en niet omdat ze een harteloze slet was, leek alles te zijn veranderd.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Er is hier een heer die u wil spreken, your grace,’ kondigde Carrington aan. Het klonk, dacht Laura, alsof ze een courtisane was die herenbezoek ontving in haar boudoir. ‘Hij wacht in de bibliotheek.’ Zijn stem beefde. ‘Het spijt me te moeten zeggen, your grace, dat het de hertog van Cole is.’


  Eén vreselijk moment dacht Laura dat hij Charles bedoelde en nu werkelijk zijn verstand kwijt was. Toen zag ze door de open deur van de bibliotheek Henry voor de open haard staan met zijn handen op zijn rug en zijn borst naar voren, als een duif die zijn veren opzette. Geen wonder dat Carrington gespannen was. Hij had geen idee gehad dat de hertog en hertogin in Fortune’s Folly waren. Nu hij zijn voormalige werkgever weer had gezien, waren natuurlijk alle vreselijke herinneringen teruggekomen aan de wrede eisen van Faye Cole en aan zijn eigen ineenstorting.


  ‘Dank je, Carrington,’ zei ze simpelweg.


  ‘Ik hoop dat u weet, madam,’ vervolgde hij op formele toon, ‘dat Mrs. Carrington en ik ons altijd naar ons volledige vermogen voor u hebben ingezet.’


  ‘Ja, dat weet ik zeker,’ reageerde Laura, geheel naar waarheid.


  ‘En dat er absoluut geen sprake van kan zijn dat wij terugkeren naar Cole Court.’


  ‘Absoluut niet, Carrington,’ beaamde Laura kordaat.


  ‘Dank u, madam,’ zei Carrington, en zijn gezicht trilde van opluchting. ‘We weten dat u zich ons niet echt kunt permitteren –’


  ‘Carrington,’ onderbrak Laura hem op vriendelijke toon, ‘drink een lekker kopje thee met Mrs. Carrington in de keuken, en neem er een stuk van die heerlijke cake bij. Je hoeft je werkelijk geen zorgen te maken.’


  Hoofdschuddend keek ze toe hoe hij naar de personeelstrap wankelde. Vervolgens liep ze langzaam door de hal om te horen wat de hertog van Cole in vredesnaam van haar wilde.


  ‘Henry,’ begroette Laura de hertog, terwijl ze de bibliotheek binnen ging en de deur achter zich sloot. ‘Wat een onverwacht genoegen. Zijn Faye en Lydia niet met je meegekomen?’


  Ze hoopte oprecht dat dat niet het geval was. Sinds het concert, drie dagen eerder, had ze noch Faye noch Lydia gezien. En Mr. Anstruther trouwens ook niet. Ze stonden allemaal op de lijst van mensen die ze liever meed, zij het om verschillende redenen.


  Henry keek een beetje schichtig. ‘Nee. Ze zijn in de drinkzaal. Faye heeft een sterke voorliefde ontwikkeld voor het water van Fortune’s Folly.’


  Of voor het gezelschap van al die fortuinzoekende heren, dacht Laura onaardig. Nu ze Henry wat ongemakkelijk heen en weer zag schuifelen, besefte ze dat zijn vrouw geen idee had dat hij haar een bezoek bracht. Dat wekte haar nieuwsgierigheid.


  ‘Je hebt hier een mooi uitzicht.’ Henry liep naar het raam en keek uit over de tuin naar de weilanden daarachter en de bocht van de rivier. ‘Het doet me genoegen te constateren dat The Old Palace een omgeving is die geschikt is voor een weduwe van de hertog van Cole. Het zou niet bij de waardigheid van onze familie passen als je in een of ander armoedig huisje zou wonen.’


  ‘Ik ben er tevreden mee,’ zei Laura. Ze was het snobistische gedrag van Faye en Henry in het verleden niet vergeten, en ze vroeg zich af of Henry slechts naar The Old Palace was gekomen om te controleren of ze de familiereputatie niet besmeurde door in een schamel onderkomen te wonen.


  ‘Mooi zo…’ Henry ijsbeerde door de kamer. ‘Het is misschien een beetje oud allemaal, maar dat is zo opgelost, met wat nieuwe stoffering en meubels.’


  Laura trok haar wenkbrauwen op. Ze wist zeker dat Henry niet was gekomen om met haar te bespreken hoe ze haar huis kon opknappen.


  ‘Ik loop nu al een tijd rond met de gedachte,’ zei Henry abrupt, ‘dat het schandalig is van Charles dat hij je zo slecht verzorgd heeft achtergelaten. Het spijt me het te moeten zeggen, nicht Laura, dat de mensen in het dorp erover praten.’


  ‘Praten de mensen over mij?’ vroeg Laura. Haar hart sloeg over, en plots had ze het koud. Even was ze bang dat haar grootste angst was uitgekomen – dat iemand afwist van haar ontmoeting met Dexter in de wijnkelder en roddels over hen verspreidde. Toen Henry verder sprak, besefte ze met een golf van opluchting dat ze het verkeerd had begrepen.


  ‘Jazeker,’ zei Henry. ‘Ze zeggen dat je te arm bent om voor een huwelijk in aanmerking te komen, nu de Dames’ Tax is ingevoerd. Dat de fortuinzoekers je daarom links laten liggen.’


  ‘De hemel zij dank,’ zei Laura uit de grond van haar hart.


  Henry’s gezicht werd rood van afkeuring. ‘Maar begrijp je het dan niet, nicht? Zo mag men niet over een Cole denken, zelfs niet over een Cole die slechts aangetrouwde familie is. Het is hoogst ongepast!’


  Laura fronste haar wenkbrauwen. ‘Vergeef me dat ik zo traag van begrip ben, neef. Maar zeg je nu dat het gepaster zou zijn als ik als rijke weduwe een prooi zou zijn voor meedogenloze avonturiers?’


  ‘Precies!’ riep Henry opgetogen uit. ‘Met jouw sociale positie zou je moeten worden beschouwd als de hoofdprijs op de huwelijksmarkt van Fortune’s Folly, niet als een arme weduwe die moeite heeft haar kind te voeden. Ik heb Charles altijd een waardeloze kerel gevonden, en dit bevestigt het.’


  ‘Tja, goed…’ Laura wreef haar voorhoofd. Ze veronderstelde dat wat Henry zei in het licht van zijn merkwaardige snobisme voor hemzelf een vreemd soort logica bezat. Hij vond dat het een slechte invloed had op de reputatie van zijn familie en zijn hertogdom als er minachtend werd gesproken over haar armoede. Haar kon het absoluut niets schelen, zolang ze maar te eten had voor zichzelf, Hattie en de anderen die van haar afhankelijk waren, maar Henry zat het duidelijk wel dwars.


  ‘Faye en jij hoeven je geen zorgen om me te maken,’ zei ze vriendelijk. ‘Ik red het net met het geld dat mijn grootmoeder me heeft nagelaten. Mijn broer, Burlington, heeft me een thuis aangeboden, maar zoals je weet, ben ik helaas een onafhankelijke geest, neef Henry. Ik woon liever hier.’


  ‘Burlington is maar een graaf,’ reageerde Henry. ‘Jij bent gelieerd aan het hertogdom van Cole, nicht Laura, en daarom ben ik tot de conclusie gekomen – met tegenzin, dat zeg ik erbij – dat het mijn verantwoordelijkheid is om Charles’ nalatigheid goed te maken. Je krijgt je weduwendeel.’


  ‘Ja, ik kan me voorstellen dat je dat besluit met de nodige tegenzin hebt genomen,’ merkte Laura droogjes op. De overeenkomst die oorspronkelijk was getekend door haar vader en Charles Cole had voor haar voorzien in een weduwendeel, een inkomen van tienduizend pond per jaar, voor de rest van haar leven. Ze kon simpelweg niet geloven dat Henry, die door sommigen spaarzaam werd genoemd en door anderen ronduit gierig, die regeling in ere zou herstellen.


  ‘Mijn beste Henry,’ zei ze nadat ze even had nagedacht. ‘Het is uiterst genereus van je, maar denk er alsjeblieft nog eens goed over na. Ik weet dat het nog jaren zal duren voordat het hertogdom zich heeft hersteld van Charles’ losbandigheid, en ik pieker er niet over om geld aan te nemen dat beter gebruikt kan worden om Cole Court in de oude glorie te herstellen.’


  Henry knikte plechtig. ‘Je hebt natuurlijk gelijk. Charles heeft op schaamteloze wijze het fortuin van de Coles erdoor gejaagd, maar we beginnen weer in te lopen, en tot mijn genoegen kan ik zeggen dat mijn eigen landgoederen altijd in uitstekende conditie hebben verkeerd. Ik heb met je broer gesproken en we zijn overeengekomen –’


  ‘Heb je met Burlington gesproken?’ onderbrak Laura hem scherp.


  ‘Natuurlijk.’ Henry keek haar verbaasd aan. ‘Dit zijn mannenzaken, nicht Laura. Dat ik je nu vertel wat we besloten hebben, is slechts uit beleefdheid. Ik heb Burlington gesproken en we hebben afgesproken dat hij vijfduizend zal bijdragen en dat ik de andere vijfduizend zal fourneren. Dan is de eer van de familie hersteld.’


  Laura zag onmiddellijk voor zich hoe haar pompeuze broer en haar al even pompeuze aangetrouwde neef bij elkaar waren gaan zitten om haar toekomst te bepalen. Basil had zijn ongenoegen al uitgesproken omdat ze had geweigerd bij hem te komen wonen. Een samenwerking met Henry zou hij zien als een excellente manier om zijn opstandige zus onder de duim te houden, want als zij eenmaal haar onderhoud betaalden, zouden ze haar ook vertellen wat we doen moest. Geen van beiden zou het noodzakelijk achten haar te raadplegen. En hier kwam Henry haar vriendelijk vertellen dat hij al haar problemen had opgelost, en hij zag eruit alsof hij verwachtte dat ze op haar knieën zou vallen van dankbaarheid.


  Laura worstelde met haar gevoelens. Enerzijds zou het geweldig zijn om tienduizend pond per jaar te hebben, voor Hattie en voor haarzelf. Dan zouden ze een tuinman in dienst kunnen nemen die Bart kon helpen het land van The Old Palace te onderhouden en die haar kon assisteren bij het verbouwen van de groenten en het fruit waarvan het huishouden afhankelijk was. Ze kon voor het winter werd de tochtige ramen en het lekkende dak laten repareren. En ze kon nieuwe kleren kopen voor Hattie, zodat ze niet langer afhankelijk was van de vrijgevigheid van de Falconers en Miles en andere vrienden. Maar anderzijds was er de ondraaglijke gedachte dat Henry en Basil zich voortdurend met haar zaken zouden bemoeien en haar niet alleen zouden vertellen hoe ze haar geld moest besteden, maar ook hoe ze haar leven moest leiden…


  ‘Ik ben sprakeloos, neef,’ zei ze naar waarheid.


  ‘Natuurlijk! Het is logisch dat je van dankbaarheid niet weet wat je moet zeggen,’ beaamde Henry knikkend.


  ‘Ik veronderstel,’ vervolgde Laura, ‘dat de voorwaarden bij deze overeenkomst hetzelfde zouden zijn als eerst… dat het inkomen stopt zodra ik trouw?’


  Weer keek Henry opvallend schichtig uit zijn ogen, en Laura vroeg zich af wat hij eigenlijk precies van plan was.


  Henry schraapte een paar keer zijn keel voor hij zei: ‘Burlington en ik zijn overeengekomen, dat je een bedrag van twintigduizend pond ineens zult krijgen als je hertrouwt, in plaats van het jaarlijks inkomen.’


  Laura stikte bijna. ‘Maar… dat is hoogst ongebruikelijk! Zo stond het niet in de oorspronkelijke overeenkomst –’


  ‘Hou je daar nu maar niet mee bezig, nicht Laura,’ onderbrak Henry haar. Op kleinerende toon voegde hij eraan toe: ‘Ik weet dat financiële zaken het brein van een vrouw te boven gaan, dus laat dat soort zaken nu maar aan je broer en mij over. We waren het erover eens dat het te min zou zijn om je zonder een cent te laten zitten. Daarom zullen we voorzien in een bruidsschat.’


  ‘Maar denk aan de Dames’ Tax!’ riep Laura uit. ‘Dankzij jullie vrijgevigheid word ik een prooi voor al die fortuinzoekers die het dorp bevolken…’ Ze zweeg toen de volledige omvang van het plan tot haar doordrong, hetgeen haar letterlijk de adem benam. Ze had zich vergist toen ze had gedacht dat Henry en Basil haar wilden vertellen hoe ze haar leven moest leiden. Ze wilden juist van haar af.


  ‘Jullie willen dus dat ik trouw!’ zei ze. ‘Basil en jij willen dat ik opnieuw in het huwelijk treed!’


  Henry legde zijn handen op zijn rug en wiegde op zijn tenen van voren naar achteren. Het leek hem niet het minst te deren dat ze zijn plannetje had doorzien.


  ‘Een vrouw, onbeschermd en alleen op de wereld, is altijd een last voor haar familie,’ verklaarde hij. ‘Aangezien je weigert de gastvrijheid van je broer te aanvaarden, leek het ons beter als je een echtgenoot hebt om je te begeleiden en onder controle te houden –’


  ‘En uiteraard moet die echtgenoot door jullie goedgekeurd worden,’ snauwde Laura, die woede voelde opborrelen.


  ‘Uiteraard,’ zei Henry met een verbaasde blik. ‘Je zult toch zelf ook wel beseffen, beste Laura – en daarom durf ik het te zeggen – dat jouw kansen op een huwelijk normaal gesproken zeer gering zouden zijn, met jouw uiterlijk en op jouw leeftijd.’


  ‘Maar met wat smeergeld en een hele zwerm fortuinzoekende avonturiers,’ maakte Laura zijn zin af, ‘lukt het me misschien nog wel om iemand te krijgen die enigszins acceptabel is.’


  ‘Precies!’ zei Henry stralend. ‘Sommige heren in Fortune’s Folly zijn onbetrouwbare sujetten, dat is zeker waar, maar er zitten wel een paar respectabele kerels tussen. Je zou Lord Chesterton kunnen overwegen, of Sir Laurence Digby.’


  ‘Ik kan ook overwegen ze te weigeren,’ zei Laura op ijzige toon. ‘Sir Laurence heeft al vier vrouwen begraven en ik voel geen verlangen de vijfde te worden. En er is een reden waarom Lord Chesterton ongetrouwd is – hij heeft een aantal hoogst onplezierige gewoontes.’


  ‘Dergelijke dingen moet je in een huwelijk op de koop toenemen,’ verklaarde Henry op zalvende toon. ‘Daar zul je je toch wel van bewust zijn, na je huwelijk met Charles?’


  ‘Júíst vanwege mijn huwelijk met Charles,’ beet Laura hem toe, ‘heb ik absoluut geen behoefte om me de onplezierige gewoontes van een volgende echtgenoot te laten welgevallen.’ Bedachtzaam keek ze hem aan. ‘Vertel eens, weet nicht Faye iets van deze plannen?’


  Ze had een teer punt geraakt. Henry schraapte verschillende malen zijn keel. ‘Mijn vrouw staat hierbuiten,’ zei hij na een tijdje. ‘Zij is er uitsluitend mee bezig om van Lydia af te komen.’


  ‘Middels een huwelijk, mag ik aannemen,’ vulde Laura aan, terwijl ze dacht dat Faye en Henry er wel erg op gebrand waren zich van Laura te ontdoen, op welke manier dan ook. Met een pleitend gebaar spreidde ze haar handen. ‘Maar dan moet je je fortuin toch zeker intact houden voor Lydia’s bruidsschat? Je kunt niet ook nog mij steunen, hoe genereus je ook bent.’


  Henry liet zich echter niet overtuigen. ‘Het komt mij voor,’ zei hij, ‘dat we onszelf kunnen feliciteren als we erin slagen voor zowel Lydia als jou een echtgenoot te vinden.’


  Laura stond op. ‘Bedankt dat je je zorgen maakt om mijn welzijn, neef Henry, maar ik moet je gulle aanbod afslaan. Ik ben er in elk geval totaal door overdonderd.’ Ze begon in de richting van de deur te lopen.


  ‘Je kunt het geld niet weigeren,’ zei Henry triomfantelijk. ‘We hebben Churchward al gevraagd de documenten op te stellen. Mijn beste Laura, ik vrees dat je simpelweg je lot zult moeten aanvaarden.’ Hij boog. ‘Ik laat mezelf wel uit, want die oude dwaas Carrington is nergens meer toe in staat. Ik vertrouw erop dat je onmiddellijk een capabele butler inhuurt als je het geld ontvangt.’ Hij knikte bedachtzaam. ‘Nu ik erover nadenk, dat zal ik hoogstpersoonlijk regelen.’


  ‘Nee, geen sprake van,’ zei Laura boos. ‘Ik ben zeer tevreden met de Carringtons, Henry, en ik vraag je om je niet te bemoeien met mijn huishouden. Nogmaals, ik weiger je geld te accepteren.’


  Henry wuifde haar bezwaren nonchalant weg. ‘We zien je vanavond op het Mischief Ball, Laura, waar je zeker zult worden onthaald op een wijze die past bij de meest begeerlijke erfgename van Fortune’s Folly!’


  Hij beende de kamer uit, en Laura moest de neiging onderdrukken om een van de oude porseleinen vazen van haar grootmoeder op te pakken en haar woede te koelen door die hem na te gooien. In plaats daarvan pakte ze een karaf en schonk zichzelf een aangenaam groot glas wijn in. Er was tenminste nog één ding dat Henry niet wist. Hij had niet de geringste kans haar die avond op het bal te herkennen, of welke erfgename dan ook. Zelfs als het nieuws over haar plotselinge rijkdom als een lopend vuurtje rondging, zou geen heer in staat zijn haar vanavond te herkennen in de mensenmenigte.


  Niet dat dat het probleem van het geld oploste. Ze zeeg neer in een leunstoel en nam een flinke teug wijn. Ze moest vragen wat Mr. Churchward kon doen om haar te helpen, want ze was niet van plan zich neer te leggen bij de pogingen van Henry en Basil om iemand met behulp van smeergeld zo ver te krijgen dat hij hen van haar ergerlijke aanwezigheid zou verlossen.


  Op dit moment kon ze er echter niets tegen doen. De hertog van Cole had haar, tegen haar zin, tot een van de grootste prooien van Fortune’s Folly gemaakt. Ze vroeg zich af hoe lang het zou duren voor het hele dorp ervan wist.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  ‘Er is een probleem,’ verklaarde Miles Vickery.


  ‘Alweer een?’ vroeg Dexter nors. Weinig enthousiast als hij was om rijke dames het hof te maken, was hij die avond pas laat aangekomen in Sir Montagues balzaal. De hele dag had hij zich tevergeefs beziggehouden met de zaak Crosby.


  Ditmaal was hij naar de plaats delict getogen. Sir William, had zijn jachtopziener gezegd, had aangekondigd dat hij zijn behoefte moest doen terwijl ze buiten aan het schieten waren, en was in de bosjes verdwenen. Daarom waren er geen getuigen van het misdrijf. Dexter had de plek waar het lijk was gevonden nauwkeurig onderzocht maar had verder geen aanwijzingen kunnen ontdekken. Er was niets anders dan de ontbrekende ring om de moordenaar aan het slachtoffer te koppelen.


  Zijn frustratie was alleen maar toegenomen toen Laura en Elizabeth Scarlet hem op zijn terugweg naar het dorp hadden tegengehouden om bruggeld te eisen. Terwijl hij hun zijn laatste geld overhandigde, vroeg Dexter zich af wat hem bezield had toen hij Laura deze suggestie aan de hand had gedaan. Misplaatste arrogantie, vermoedde hij, precies wat Laura had beweerd.


  Toen hij de Morris Clown Inn binnen ging, had hij Lydia Cole enigszins besmuikt zien praten met een heer op het marktplein. Lydia en haar beau, als hij dat tenminste was, waren er schielijk vandoor gegaan zodra ze hem in het oog hadden gekregen. Dexter vroeg zich af of Faye Cole wel wist dat haar dochter heimelijke ontmoetingen had met een man. Nog steeds probeerde ze Lydia bij elke gelegenheid aan hem op te dringen, kennelijk ongevoelig voor het feit dat Lydia noch Dexter dit wenste. Zijn hofmakerij was vanaf het begin al weinig overtuigend geweest, en nu zat er werkelijk geen leven meer in. Faye was echter de enige die dit niet leek te beseffen. Zelfs Sir James Wheeler was opgevallen dat Dexter niet langer aandacht aan Lydia besteedde. Met de subtiliteit van een voorhamer had hij meegedeeld dat zijn dochter Mary een bruidsschat van dertigduizend pond mee zou krijgen.


  Die dertigduizend pond wilde Dexter wel hebben, maar Mary Wheeler wilde hij zeker niet, hoewel ze het soort vrouw was dat zijn rustige leven niet zou verstoren.


  Hij droomde over Laura. Zijn verlangen naar haar was ronduit pijnlijk. Hij had getracht zichzelf wijs te maken dat het niet meer was dan een fysieke impuls die vanzelf zou wegsterven, maar eigenlijk geloofde hij dat niet. Hij had geen idee hoe hij zichzelf van dat verlangen kon bevrijden. Nu hij wist dat ze hun affaire had beëindigd omdat ze om hem gaf, en niet omdat ze harteloos was, waren zijn plannen veranderd. Nu wilde hij de hele waarheid weten. Het was zelfs een obsessie geworden.


  Hij keek naar de menigte dames die de balzaal op Fortune Hall vulde. Het leek erop dat de vijandelijkheden vanwege de Dames’ Tax voor een avond gestaakt waren en dat alle erfgenames in het dorp – want alleen die dames waren gevraagd – de uitnodiging van Sir Montague hadden geaccepteerd. In hun zijden capes met bijpassende maskers vormden ze een kleurrijk geheel. Het zou een situatie moeten zijn vol kansen voor de meedogenloze fortuinzoeker. Maar zoals Miles al had gezegd, er was een probleem. En Dexter zag meteen wat het was.


  Sir Montague had gezegd dat het een gemaskerd bal moest zijn, en dus droegen alle gasten een masker. Het was onmogelijk de dames te herkennen, of om in te schatten of ze toevallig de erfgename waren van vijftigduizend pond.


  Dexter kreunde. ‘Ik had kunnen weten dat Monty er een puinhoop van zou maken. Waarom heeft hij in vredesnaam besloten dat het een gemaskerd bal moest zijn?’


  ‘Hij vond het mooi klinken, Mischief Masquerade,’ antwoordde Miles grinnikend, ‘maar helaas heeft hij niet over de consequenties nagedacht.’ Met een frons bekeek hij de menigte. ‘En er is nog iets. Ik wist niet dat er zoveel vrouwen waren in Fortune’s Folly, laat staan erfgenames. Het lijkt onmogelijk.’


  ‘Dat is het ook,’ merkte Dexter grimmig op.


  Miles staarde hem aan. ‘Wie zijn die vrouwen dan? Waar komen ze allemaal vandaan?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Dexter. ‘Buren, vriendinnen… allemaal uitgenodigd door de dames om ons in de war te brengen, vermoed ik. En omdat ze allemaal gemaskerd zijn, is het onmogelijk de echte erfgenames te onderscheiden van de indringers.’


  ‘Wel verdraaid,’ zei Miles. ‘Hoe moeten we een rijke vrouw vinden tussen zoveel nepfiguren? Dat is niet sportief.’


  ‘Wel als je Sir Montagues op zijn eigen terrein wilt verslaan.’ Dexter zuchtte. ‘Het is heel slim bedacht. Ik verwachtte eigenlijk dat er vanavond niemand zou komen, maar in plaats daarvan zijn er zoveel dames dat je ze niet uit elkaar kunt houden. Ik vermoed dat je nicht hierachter zit, Miles. Dit heeft alle kenmerken van een van haar snode plannetjes.’


  Hij speurde de mensenmenigte af om een glimp van Laura op te vangen. Hij had geen idee of ze er was of niet, hoewel Miles eerder die dag had opgemerkt dat ze misschien zou komen. Hij zag al snel dat er minstens een tiental vrouwen was met dezelfde lengte en haarkleur. In theorie zou hij haar nooit kunnen onderscheiden. Maar iets in zijn bloed, een bepaalde prikkeling, een gevoel van verwachting, vertelde hem dat ze wel degelijk aanwezig was en dat hij haar na verloop van tijd wel zou vinden in deze anonieme menigte…


  Ik zou haar zelfs in het donker herkennen, dacht hij.


  Zijn verstand vertelde hem dat hij haar niet moest opzoeken. Hij mocht er niet eens aan dénken. Maar dat was inmiddels bijna buiten werking gesteld. Hij wilde Laura ondervragen en de waarheid over het verleden ontdekken. Hij moest het weten.


  Een moment later arriveerde Sir Montague. Zijn gezicht was vlekkerig rood, en achter zijn masker rolden zijn ogen bijna uit hun kassen van ergernis en frustratie.


  ‘Dexter, doe iets!’ riep hij. ‘Ik heb al die vrouwen niet uitgenodigd. Ik heb geprobeerd de echte erfgenames te vinden, maar al die verdraaide vrouwen vertellen me dat ze vijftigduizend pond waard zijn!’ Hij leek op het punt te staan uit zijn vel te barsten van woede. ‘Er is niet genoeg te eten voor zoveel gasten, en ik heb de keuken al opdracht moeten geven om meer te maken. Ik wil niet dat mensen gaan klagen dat ik geen goede gastheer ben. Maar ze zullen me nog arm eten. Net als die verrekte schapen!’


  Dexter begon te lachen. ‘Accepteer het nu maar, Monty. Ze zijn je te slim af geweest… alweer.’


  Sir Monty’s ogen puilden uit. ‘Ik ga eisen dat ze hun maskers afzetten, en dan stuur ik ze naar huis!’


  ‘Als je dat doet, kom je nog veel dwazer over…’ Dexter zweeg even en praatte toen verder. ‘Dat zou heel onbeschaafd overkomen, Monty. Dan zou er alleen nog maar meer over gepraat worden, en niet op een gunstige manier.’


  ‘Verdorie!’ Het huilen stond Sir Monty nader dan het lachen. ‘Ik wilde alleen maar hun geld!’


  ‘En het moet nu toch wel duidelijk zijn dat ze je dat niet wensen te geven,’ zei Dexter met een glimlach. ‘Neem me niet kwalijk, Monty. Er is iemand die ik absoluut moet spreken.’


  ‘Dat zal dan wel mijn Lydia zijn!’ De snerpende stem van Faye Cole was meteen herkenbaar, hoewel ze zich had gehuld in een enorme paarse cape en een angstaanjagend masker met veren, waardoor ze eruitzag als een roofzuchtige pauw. ‘Ze wacht op een dans met u, Mr. Anstruther.’ Ondeugend tikte ze hem met haar waaier op zijn arm. ‘Een kleine aanwijzing, alleen voor uw oren bestemd… Lydia heeft een zachtroze cape aan.’


  ‘Dank u, your grace,’ zei Dexter plechtig, zich voornemend om alle zachtroze dames die avond zorgvuldig te mijden.


  Hij stortte zich in de menigte. Overal waar hij keek, zag hij zelfverklaarde fortuinzoekers wanhopige pogingen doen om de identiteit van de gemaskerde dames vast te stellen. De dames leken op hun beurt zeer bereidwillig om te flirten, maar niet in het minst van zins te onthullen wie ze waren. Hij zag Nat Waterhouse, gekleed in een zwarte cape, die loom tegen een deurpost hing en praatte met een dame die best eens Lady Elizabeth Scarlet zou kunnen zijn. De dame in kwestie had rode krullen, die aan haar capuchon ontsnapt waren, maar dat gold voor nog drie andere dames in de buurt. Zedig keek ze Nat aan vanachter haar masker, op een manier die bepaald niet paste bij de kordate Lady Elizabeth. Nat leek betoverd te zijn, maar ook behoorlijk verward.


  Een dame in een groene cape benaderde Dexter en pakte brutaalweg zijn hand om hem mee de dansvloer op te sleuren, waar de dansparen zich net aan het vormen waren. Hij weigerde beleefd.


  Het werd nu warm in de balzaal, en de beschaafde conversaties gingen in rap tempo over in schaamteloze flirtpartijen. Een gemaskerd bal had altijd iets uitbundigs en losbandigs. Een aantal stellen verliet de zaal al om ergens in een discrete nis hun geflirt voort te zetten. Miles danste met Alice Lister, en hoewel hij keurig een gepaste afstand van haar hield, verraadden zijn glimlach en de blik in zijn ogen zeer ongepaste gedachten. Dexter hoopte maar dat Miss Lister op de hoogte was van Miles’ reputatie als losbol en hem dienovereenkomstig zou behandelen


  Toen zag Dexter Lydia Cole, die inderdaad in een roze cape was gehuld en danste met een man die Dexter niet herkende, terwijl haar moeder aan de zijkant woedend stond toe te kijken. Eindelijk zag Lydia er eens intens gelukkig uit. Haar ogen waren halfgesloten, om haar lippen speelde een dromerige glimlach en ze negeerde de afkeurende blikken van de hertogin volkomen. Faye maakte fladderende gebaren om Dexter te wenken, maar hij boog slechts en liep met een flauw glimlachje verder. Hij zag dat Sir James Wheeler zijn dochter Mary bijna letterlijk in de armen van Lord Armitage duwde, die haar triomfantelijk mee de dansvloer op nam. Zijn kansen om een rijke vrouw te trouwen namen met de minuut af, dacht Dexter ironisch. Lord Liverpool zou hem de laan uit sturen, en de schuldeisers van zijn moeder zouden bloed willen zien.


  Sir Montague Fortune haastte zich langs hem, gevolgd door twee giechelende vrouwen die verdacht veel weg hadden van lichtekooien. Niet dat Sir Monty klaagde. Zijn humeur leek enorm te zijn verbeterd.


  Nog steeds speurde Dexter de menigte af, maar zag hij Laura nergens.


  Opeens kreeg hij een vrouw in het oog die gehuld was in een diepblauwe cape. Ze stond met haar rug naar hem toe. Zijn hart sprong op. Langzaam draaide ze zich om. Onder de capuchon zag hij een lok bruin haar, die ze snel terugstopte met haar gehandschoende hand. Haar ogen, verborgen achter een saffierblauw masker, waren diep en mysterieus. Laura. Dat moest wel.


  ‘Madam…’ Met één grote stap stond Dexter naast haar.


  ‘Sir?’ De dame wendde zich naar hem toe. Om haar mond speelde een glimlach die duivels verleidelijk was, maar tegelijkertijd niets over haar status verraadde aan de overijverige fortuinzoekers. Achter haar masker nam ze hem met koele blik op.


  ‘Wilt u met mij dansen?’ Dexter wilde haar hand pakken om haar de dansvloer op te leiden, waar net de eerste maten van een polonaise werden gespeeld.


  Ze ontglipte hem, ongrijpbaar als altijd. ‘Dank u, maar vanavond dans ik niet.’ Haar ijzige toon bezorgde hem koude rillingen. Ze sprak zo zacht dat hij niet zeker wist of het Laura’s stem was, en ze hield de capuchon dicht om haar gezicht.


  ‘Als u niet danst, wat doet u hier dan?’ vroeg hij. ‘Hebt u soms een voorliefde voor het kaartspel?’ Hij wierp haar een zijdelingse blik toe. ‘Wilt u me uitdagen?’


  Weer die vage, mysterieuze glimlach. ‘Niet om te kaarten. Maar ik wil u wel uitdagen om te kijken wie het slimste is. Maar gokken doe ik niet, sir, en ik vermoed dat u daar ook niet aan doet.’ Ze deed haar hoofd iets achterover en bestudeerde hem nauwkeurig. ‘U ziet er niet uit als een gokker, of als een man die zich op welk vlak dan ook uitbundig gedraagt.’


  ‘Beweert u nu dat ik geen ondeugden heb?’ vroeg Dexter.


  Ze lachte. ‘Zeker niet. Wie van ons kan zoiets beweren? U niet, sir, als ik u zo eens bekijk.’


  ‘Wat bedoelt u daarmee?’


  ‘Een knappe fortuinzoeker die op jacht is naar een rijke vrouw?’ Haar glimlach was spottend. ‘Dat is toch ondeugend genoeg.’


  Dexter lachte berouwvol. ‘Bent u rijk?’ vroeg hij. ‘Ik weet zeker dat u en ik het goed met elkaar zullen kunnen vinden, aangezien ik er niet in slaag u te misleiden.’


  Ze wierp hem een snelle blik toe. ‘Misschien ben ik wel een erfgename… wie zal het zeggen, met al die vrouwen hier? Maar als ik dat was, zou ik wel vurig het hof gemaakt willen worden in ruil voor mijn geld.’


  ‘Maar u zou het als schijnvertoning zien en menen dat mijn complimenten niet oprecht waren,’ wees Dexter haar terecht. ‘Want u hebt al geraden dat ik op zoek ben naar een fortuin.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde ze. ‘Als u met me zou flirten, zou ik weten dat u er slechts naar verlangt om naar het altaar te lopen met mijn geldkoffers.’


  ‘Dat zou niet alles zijn wat ik verlang.’ Deze keer lukte het hem haar hand te pakken, en ze liet toe dat hij die vasthield. De aanraking zette zijn bloed in vuur en vlam, net zoals hun verbale krachtmeting al had gedaan. Het was uitermate verleidelijk.


  ‘Het zou me een genoegen zijn u het hof te maken,’ bekende hij. ‘En ik zou ervoor zorgen dat ook u er van zou genieten.’


  Haar ogen gingen wijd open, en ze keek hem geamuseerd aan. ‘U bent erg direct,’ zei ze. ‘En ook erg gevaarlijk. Een minder ervaren dame dan ik zou in de verleiding komen u te geloven, maar ik weet, ondanks uw bewering dat u niet met me wilt flirten, dat het nu precies datgene is wat u aan het doen bent.’


  Dexter pakte twee glazen wijn van het dienblad van een passerende bediende en leidde haar naar een diepe nis waarin een klein bankje stond met comfortabele kussens. De nis werd verlicht door een kandelaar hoog aan de muur. Zij ging aan het ene eind van het bankje zitten, op meer dan gepaste afstand van hem. Toen hij haar het glas aanreikte, trok ze haar wenkbrauwen op.


  ‘Dus drinken rekent u ook tot uw ondeugden?’ vroeg ze. ‘Dat zou ik niet gedacht hebben.’


  ‘Ik begin het steeds lekkerder te vinden,’ verklaarde Dexter. Hij keek haar aan. ‘Hebben wij elkaar eerder ontmoet, madam? Ik heb het overweldigende gevoel dat ik u al ken, alsof we al minstens een keer eerder de degens hebben gekruist.’


  Een kuiltje verscheen bij haar mondhoek. Dexter keek gefascineerd toe.


  ‘Hoe moet ik weten of wij elkaar al kennen?’ mompelde ze. ‘De ene fortuinzoeker lijkt…’ Ze pauzeerde even. ‘…lijkt teleurstellend veel op de andere.’


  Dexter kromp even ineen bij die sneer. ‘U bent wel wreed. Ziet u hier vanavond dan niets wat u kan plezieren?’


  Haar blik bleef op hem gericht. Haar mondhoeken krulden omhoog in een glimlach. ‘O, er zijn wel enkele dingen die me plezieren.’ Ze keek opzij naar de caleidoscopische werveling van kleuren op de dansvloer. ‘Vanavond zijn veel mannen gekleed in een zwarte cape,’ merkte ze op. ‘Interessant. Misschien vinden ze de lichtere kleuren te vrouwelijk.’


  ‘Sir Montague heeft een rode cape,’ merkte Dexter op.


  Ze lachte. ‘Hij wil nu eenmaal graag dat iedereen weet wie hij is.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het is ook uitermate amusant om te zien hoe de fortuinjagers proberen te raden welke dames erfgenames zijn, en welke niet. Om te zien hoe Sir Montague achter een stel actrices aanzit, in de hoop dat het rijke debutantes zijn…’ Ze lachte. ‘De kans is groot dat hij ze uiteindelijk voor hun diensten moet betalen, in plaats van dat ze hem blij zullen maken met een fortuin!’


  ‘Ja,’ zei Dexter. ‘Dat was slim bedacht. Een plan dat aan uw brein is ontsproten?’


  ‘Misschien.’ Ze neeg haar hoofd. ‘Waar het om gaat, sir, is dat elke man in Fortune’s Folly elke dame als prooi beschouwt. Zolang ze maar geld heeft, kan de rest hun weinig schelen. Of nee, ik vergis me.’ Haar stem klonk minachtend. ‘Ze willen ook wel graag dat ze mooi is. Als ze rijk is, is dat niet noodzakelijk, maar wel wenselijk. Alsof ze zich een paard aanschaffen. Uiterlijk, afkomst, waarde…’ Ze haalde haar schouders op. ‘De dames van Fortune’s Folly vinden het niet aangenaam om als vee behandeld te worden.’


  ‘Ik denk dat de dames van Fortune’s Folly hun ongenoegen zeer duidelijk hebben laten blijken,’ bracht Dexter te berde.


  ‘Niet duidelijk genoeg om die dwaas van een Sir Montague tegen te houden.’ Ze zuchtte toen Monty Fortune schielijk langs snelde terwijl twee actrices hem joelend op de hielen zaten. ‘O, jee. Ik had kunnen weten dat hij dit alleen maar leuk zou vinden. Hoe ergerlijk!’


  ‘Niet elke man is op zoek naar een fortuin omdat hij hebberig en inhalig is,’ bracht Dexter te berde. ‘Misschien moet u niet alle mannen beoordelen zoals u Sir Montague beoordeelt.’


  Ze keek hem aan, en de lach verdween uit haar ogen. ‘Misschien niet. Wat zijn uw redenen, sir?’


  ‘Ik zoek een fortuin omdat mijn familie arm is,’ zei Dexter langzaam. Het leek heel belangrijk om haar de waarheid te vertellen. ‘Ik ben de oudste van zeven broers en zusters die opgeleid moeten worden en hun debuut moeten maken,’ legde hij uit. ‘Mijn moeder is weduwe, en ze heeft geen idee wat het woord bezuinigen inhoudt. Ik had een onbetrouwbare, spilzieke vader, het slechtste voorbeeld dat je als zoon maar kunt hebben.’ Hij zuchtte. ‘Ik voel me verplicht om voor mijn familie te zorgen. En ook mijn werkgever eist dat ik trouw, om mijn betrouwbaarheid te bewijzen. De schuldeisers van mijn familie eisen het omdat we tot over onze oren in de schulden zitten, voor een totaal van enige duizenden ponden.’ Hij haalde zijn schouders op, met een mistroostige blik. ‘Nu weet u het.’


  Haar ogen zochten zijn gezicht af, alsof ze zijn eerlijkheid wilde testen. ‘Dan is het erg spijtig dat u zo slecht bent in die hofmakerij.’ De lach was terug in haar ogen. ‘Dat heb ik bij u waargenomen. Sommige mannen zien het als een uitdaging en beleven plezier aan de jacht, maar u…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik geloof niet dat het u plezier bezorgt. U bent weinig enthousiast.’


  ‘Ik vind het vreselijk.’ Dexter had met ongebruikelijke passie gesproken, en hij zag de verbazing in haar ogen. ‘Het gaat tegen mijn eergevoel in,’ vervolgde hij. ‘Hoewel ik de noodzaak ervan beslist inzie.’


  Hun blikken ontmoetten elkaar, en hij werd gevangen door de warmte in haar ogen. Ze lachte een beetje, en het voelde alsof ze precies begreep hoe hij zich voelde. Alsof ze hem door en door kende: de man die het juiste wilde doen voor zijn familie, ook al ging het ten koste van zijn eigen principes… Zijn adem stokte. Vijf seconden lang leek het alsof hij geen adem meer kon halen.


  ‘Gaat het ook tegen uw eergevoel in om een aanzoek te doen zonder dat er liefde in het spel is?’ vroeg ze.


  Dexter verschoof even. ‘Als ik een aanzoek doe, wil ik dat er op zijn minst sprake is van wederzijds respect.’


  Voorzichtig nam ze een slok van haar wijn. ‘Wederzijds respect, dat is een prijzenswaardig doel. En dat kan groeien, met de tijd.’ Ze keek hem recht in de ogen, en hij voelde een golf van emotie die hij niet thuis kon brengen. ‘Maar zonder liefde is een huwelijk een langdurige, kille toestand. Geloof me, ik kan het weten.’


  ‘En liefde is een gevaarlijke illusie,’ zei Dexter enrstig. Hij had het gevoel dat hij duidelijk moest maken dat hij meer in gezond verstand geloofde dan in emoties. Het voelde alsof zijn oppassende, op logica gebaseerde levenshouding hem langzaam ontglipte, ondermijnd door de sterke onderstroom van emoties die tussen hen zinderde.


  Ze lachte. ‘Net iets voor een man, om zo cynisch te zijn!’


  ‘Dus u gelooft in de liefde?’ vroeg Dexter.


  ‘Natuurlijk.’


  De weemoedige uitdrukking op haar gezicht deed zijn hart overslaan. Hij boog voorover om haar hand te pakken en voelde een huivering door haar lichaam gaan.


  ‘Hebt u wel eens van iemand gehouden?’ vroeg hij.


  Ze keek hem indringend aan, haar blik duister en onpeilbaar. Ze liet haar vingers peinzend over de rand van haar glas glijden, en hij voelde de aanraking als een echo in zijn binnenste.


  ‘Twee keer,’ zei ze. ‘Twee keer heb ik van iemand gehouden. De eerste keer was het mijn man, en dat is, neem ik aan, zoals het hoort.’


  Dexter leunde naar voren. ‘En de tweede keer?’


  Weer keek ze hem aan, en zijn hart kromp ineen bij de blik in haar ogen. Hij was terug in het kamertje in de Half Moon Inn, toen hij haar voor de voeten had geworpen dat ze een hypocriete hoer was, en op dat moment had ze hem aangekeken zonder gekunsteldheid, en had hij de pijn en ontkenning in haar ogen gezien. Ook nu zag hij alle verdriet en gekwetstheid die er in haar leefden, en het deed het bloed in zijn aderen kolken.


  ‘De tweede keer werd ik per ongeluk verliefd,’ zei ze zachtjes. ‘Het was niet mijn bedoeling. Ik snap nog steeds niet precies hoe het gebeurd is. Maar het was het ergste wat ik had kunnen doen, want ik was niet vrij.’


  Ze had te veel gezegd.


  


  Zodra de woorden haar mond hadden verlaten, voelde Laura haar hart overslaan. Verleid door de intimiteit van hun situatie, door de blik in Dexters ogen, had ze zich laten gaan en zich deze indiscretie veroorloofd. Hij had haar doen geloven – nee, ze had zichzelf doen geloven dat ze eerlijk tegen Dexter kon zijn, terwijl hun innige connectie een gevaarlijke illusie was.


  Dit was ze niet van plan geweest. Toen Dexter naar haar toe was gekomen had ze hem meteen herkend, en ze had haar oren bijna niet kunnen geloven toen hij probeerde met haar te flirten. Toen herinnerde ze zich dat ze nu een erfgename was, wat zijn gedrag opeens afschuwelijk logisch had gemaakt. Kennelijk had Dexter de geruchten gehoord over haar nieuwe fortuin, en met de meedogenloosheid van de ware fortuinzoeker had hij zijn aandacht van Lydia naar haar verschoven. Met Lydia leek zijn hofmakerij trouwens toch nergens op uit te draaien, en nu was zijzelf plotseling een betere prooi. Ze was nu net zo rijk als Lydia, en ze had al laten zien dat ze hem geen weerstand kon bieden. Ze was geschokt, gedesillusioneerd en kwaad geweest.


  Hoe meer ze erover na had gedacht, hoe kwader Dexters berekenende poging haar te verleiden haar maakte, en ze had besloten het spelletje met hem mee te spelen om te kijken hoe ver hij zou gaan, om te zien hoe harteloos en lichtzinnig hij in werkelijkheid was, achter die façade van eerzaam man. Hij had zichzelf afgeschilderd als een onwillige fortuinzoeker die slechts een rijke vrouw wilde trouwen in het belang van zijn familie. Dat verhaal was waarschijnlijk bedoeld om haar sympathie te winnen – en haar geld te bemachtigen.


  Ofschoon ze zich tegen hem had gewapend, was ze ergens onderweg vergeten dat ze hem moest wantrouwen en dat ze op haar woorden moest letten. Ze had hem vertrouwd, omdat hij oprecht leek. En ze kon het niet helpen. Ze hield van hem en ze wilde hem geloven. Daarom had ze toegelaten dat hij haar heel dicht bij gevaarlijke ontboezemingen had gebracht. Bijna had ze toegegeven dat Dexter de andere man was van wie ze had gehouden. Als hij dat wist – en wist dat Charles en zij volledig van elkaar vervreemd waren geweest – zou hij zeker twijfels krijgen over Hatties afkomst.


  Met haar indiscretie had ze haar dochter in gevaar gebracht. Ze had Hatties veiligheid op het spel gezet omdat ze te vrij had gesproken. Ze dacht aan het vreselijke schandaal dat zou ontstaan als er ook maar het geringste vermoeden zou rijzen dat Hattie in werkelijkheid Dexters kind was, en niet dat van Charles. De reputatie van haar dochter zou onherstelbaar beschadigd raken, en dat zou allemaal haar schuld zijn.


  ‘Laura?’ Dexter had haar bezorgde blik kennelijk opgemerkt, want hij legde zijn hand op de hare. ‘Wat is er?’


  ‘Ik moet gaan,’ bracht Laura uit. Een gevoel van paniek kreeg haar in de greep, en ze probeerde het te onderdrukken. Ze trok haar masker af en gooide het naast zich neer. Ze was van slag, en niet alleen kwaad op zichzelf, maar ook op hem. Het was dwaas om hem ook maar een moment te vertrouwen en Hattie en zichzelf zo dicht bij de rand van de afgrond te brengen. En hij was een schoft, die haar zeer berekenend het hof aan het maken was vanwege haar geld.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze kil. ‘Dat was een mooie flirtpartij, Mr. Anstruther, maar ik vrees dat hij tevergeefs was. Ik ben me ervan bewust dat u tot nu toe weinig succes heeft gehad bij mijn nichtje.’ Ze keek hem recht aan. ‘En u bent zich er ongetwijfeld van bewust dat ik nu een erfgename ben. Maar dat u zo openlijk uw aandacht naar mij verlegt, terwijl u zo slecht over me denkt…’


  Haar stem stokte. De schok die op Dexters gezicht te lezen was, was zo abrupt en levendig dat hij niet voorgewend kon zijn. Haar hart leek op hol te slaan. Hij wist niets van Henry’s vrijgevigheid.


  Hij had niet geweten dat ze een erfgename was.


  Plotseling had Laura het verontrustende gevoel dat ze de situatie totaal verkeerd had ingeschat. Ze had gedacht dat Dexter met haar wilde flirten, haar wilde verleiden als het kon en haar zo tot een huwelijk dwingen om haar geld. Maar nu besefte ze dat hij een heel ander doel had gehad tijdens hun conversatie. Hij was oprecht geweest in zijn afkeer van de jacht op een fortuin. Hij had haar de pijnlijke waarheid verteld over zijn familie en zijn verplichtingen. Ze had hem ten onrechte veroordeeld.


  Ook Dexter had nu zijn masker afgenomen, en de woede in zijn blauwe ogen was zo fel dat ze roerloos bleef zitten. ‘Ik heb geen idee waar je op doelt,’ zei hij op vlakke toon, ‘maar ik ben wel… teleurgesteld… dat je zoiets van me kunt geloven.’ Hij verschoof even, maar zijn blik bleef even intens.


  Laura voelde haar hart bonzen met korte, scherpe slagen. Een kil gevoel van onheil overviel haar.


  Hij nam weer het woord.


  ‘Ik heb geen enkele belangstelling voor welk fortuin dan ook dat je kennelijk plotseling vergaard hebt,’ vervolgde hij. ‘Wat ik wilde, was je vragen wat je werkelijk voelde, die ochtend vier jaar geleden waarop je mij uit je bed en uit je leven verwijderde.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik denk dat je toen tegen me loog toen je zei dat je niets om me gaf. Ik denk dat je van me hield. Ik denk dat ik de man was over wie je net sprak. Dus vertel me de waarheid, Laura.’


  Laura keek hem zwijgend aan. Dexters woorden hadden alle voorwendselen die er nog tussen hen waren, vernietigd. Nu zag ze precies wat hij van plan was geweest. Zijn geflirt was inderdaad bedoeld geweest om haar te verleiden, maar dan met de intentie om haar de waarheid te laten zeggen. Elke vraag had hij nauwkeurig gepland om haar uit de tent te lokken. Hij had het hele gesprek opzettelijk zo gevoerd dat ze haar voorzichtigheid zou laten varen, om haar te verleiden meer te onthullen dan verstandig was. En bijna had ze dat gedaan.


  ‘Laura?’


  Zonder dat ze het hadden gemerkt was Alice Lister op hen af gekomen.


  Ze legde haar hand nu op Laura’s arm. ‘Het spijt me dat ik jullie stoor,’ zei ze, ‘maar mama en ik willen zo gaan, en we vroegen ons af of je met ons mee naar huis wilt, in het rijtuig. Mama zegt dat ze misselijk is geworden van Sir Montagues garnalenkoekjes, en ik vrees dat de aandacht van zo’n groot aantal fortuinzoekers op mij hetzelfde effect heeft gehad. Ik hoop,’ vervolgde ze, omdat Laura en Dexter elkaar strak bleven aankijken, ‘dat ik niet op een heel slecht moment kom?’


  ‘Helemaal niet, Alice,’ verklaarde Laura, terwijl ze haar best deed om haar evenwicht te hervinden. ‘Ik ben klaar om te gaan.’ Ze wendde zich tot Dexter en zag het cynische lachje om zijn mond toen tot hem doordrong dat ze zou vertrekken zonder hem antwoord te geven.


  ‘Goedenavond, Mr. Anstruther,’ zei ze. ‘Ik geloof niet wat wij elkaar verder nog iets te zeggen hebben.’


  Dexter kwam overeind en maakte een buiging. Zijn blauwe ogen waren kil. ‘Goedenavond, your grace. Goedenavond, Miss Lister.’


  Alice stak haar arm door die van Laura terwijl ze naar de uitgang liepen. ‘Mijn hemel,’ fluisterde ze, ‘wat kan Mr. Anstruther kil en onaangenaam zijn. Wat heb je gezegd dat hem zo boos heeft gemaakt, Laura?’


  Laura liet haar adem ontsnappen in een lange zucht. Ze had niet eens gemerkt dat ze die had ingehouden. Ze voelde zich een beetje trillerig.


  ‘Er was iets wat hij wilde weten,’ antwoordde ze, ‘maar ik wil daarover niet met hem praten.’


  Alice keek haar nieuwsgierig aan. ‘Dat moet dan wel vreselijk belangrijk zijn geweest.’


  Laura schudde haar hoofd. ‘Het was niets belangrijks, Alice. Echt niet.’


  


  In het zomerhuis achter in de tuin bij Fortune Hall lag Lydia Cole verstrengeld in de omhelzing van haar minnaar. In gedachten noemde ze hem haar minnaar, al hadden ze niet de liefde met elkaar bedreven. Zoiets was uiteraard strikt verboden en totaal uit den boze, maar ze hield van hem en was er bijna zeker van dat hij ook van haar hield, dus in die zuivere zin van het woord waren ze minnaars. Lydia hield zoveel van hem dat ze alleen met hem wilde zijn, en daarom riskeerde ze dat ze ontdekt zouden worden, hetgeen een schandaal zou opleveren. Erger nog zou zijn als Faye erachter zou komen waar ze mee bezig was. De gedachte aan wat er zou gebeuren als haar moeder de waarheid wist, bezorgde Lydia koude rillingen, want een huwelijk met deze jongeman was absoluut uitgesloten. Haar ouders zouden dat nooit toestaan. Maar zijn ongeschiktheid en de hopeloosheid van haar passie maakten Lydia’s liefde alleen maar vuriger.


  Het was een koude nacht met een heldere, witte maan, maar Lydia voelde de vorst in de lucht niet, want ze was gewikkeld in de zwarte cape van haar minnaar. Die was warm en rook naar hem, en die geur deed haar duizelen. Ze leunde tegen zijn borstkas en voelde hoe hij zachtjes met zijn wang over haar haren wreef. Dat vond ze prettig. Zijn kussen waren zacht, net als zijn aanrakingen. Hij joeg haar nooit angst aan met vurige hartstocht.


  Zijn tong zocht de tere huid van haar oorschelp, en de rillingen liepen door tot in haar tenen.


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde ze.


  ‘Ik weet het, lieverd, ik weet het…’ Er klonk een lach in zijn stem, die haar helemaal week vanbinnen maakte. Hij hield vast ook van haar, als hij haar zo teder toesprak.


  ‘Ik heb een cadeau voor je,’ vervolgde hij. ‘Sluit je ogen en steek je hand uit.’


  Lydia deed wat haar werd gevraagd. Ze hoorde een metalig geluid, en toen legde hij iets op haar handpalm.


  ‘Doe je ogen open.’


  Het heldere maanlicht scheen op de ketting in haar hand, waardoor de fijne gouden schakeltjes net zilver leken. Hij had hem kennelijk om zijn nek gedragen, want hij was nog warm van zijn lichaam. Vol ontzag raakte Lydia het sieraad voorzichtig aan. Er hing een ring aan de ketting – een dikke gouden ring – en in het maanlicht zag ze dat er iets in was gegraveerd, maar wat precies, dat kon ze niet lezen.


  ‘Het zijn jouw initialen,’ zei hij. ‘Een L en een C.’ Hij klonk erg ingenomen met zichzelf.


  Lydia hapte even naar adem. ‘Maar dat is een veel te kostbaar geschenk! Ik kan het niet aannemen. En hoe kun je je zoiets veroorloven –’


  ‘Stil.’ Zachtjes legde hij zijn vinger op haar lippen. ‘Ik wil dat je hem om je nek draagt. Laat hem aan niemand zien, want voorlopig moet het ons geheim blijven.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Lydia, helemaal overrompeld. ‘Natuurlijk, maar –’


  Hij draaide haar gezicht naar zich toe om haar protest te smoren in een kus. Lydia zuchtte. Hij moest wel heel veel van haar houden als hij haar zo’n kostbare ring gaf. Zich heerlijk geborgen en extreem gelukkig voelend, nestelde ze zich nog dichter in zijn omhelzing. Bijna onmerkbaar werd de kus intenser, en in het zachte licht van de volle maan gaf Lydia zich over aan die heerlijke, zoete, tedere verleiding.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Laura deed het hekje open dat toegang gaf tot de weide en zocht door het veld haar weg naar The Old Palace. Alice had zich erge zorgen gemaakt omdat ze van zins was in het donker naar huis te lopen en wilde haar met het rijtuig sturen, tot Laura haar erop had gewezen dat de tocht tien minuten zou duren over de weg en slechts twee door het veld, en dat ze er niet over piekerde Alice nog verder te ontrieven. Die arme Alice had zich ook zorgen gemaakt om haar moeder, want Mrs. Lister had werkelijk veel last van de garnalenkoekjes en was met meer snelheid dan gratie uit het rijtuig gestapt om zich naar het privaat te haasten. Laura vroeg zich af of Sir Montagues kok gedwongen was geweest de vis te serveren die voor de stalkatten bestemd was geweest in een poging alle gasten van het gemaskerd bal van voedsel te voorzien.


  Het maanlicht was zo helder dat Laura’s lantaarn bijna overbodig was, en ze kon moeiteloos zien waar ze liep. Sinds haar vroegste jeugd liep ze al over deze voetpaden, en alleen de herinnering aan de nacht in de kloosterruïne maakte dat ze met haar ene hand haar lantaarn wat steviger omklemde. In de andere zat haar piepkleine pistooltje, met Dexters vermaning in haar achterhoofd dat ze geen risico’s mocht nemen. Er was echter geen beweging te zien in het maanverlichte landschap. Evenmin waren er mannen in zwarte capes die de ruïnes onveilig maakten, behalve in haar verbeelding.


  Ze sloop de treden naar de voordeur van The Old Palace op, merkte dat hij niet op slot zat en glipte naar binnen. Van Carrington was geen spoor te bekennen. Iedereen leek al te slapen.


  De hal was stil, en vol schaduwen. Laura liet de mantel van haar schouders glijden, trok haar muiltjes uit en begon op kousenvoeten de stenen trap te beklimmen. Ze was opgelucht dat ze weer thuis was. Ze voelde zich veilig.


  Ze had nog geen drie stappen gezet toen de deur van de bibliotheek openging en Dexter naar buiten stapte. Hij had haar masker in zijn handen. Laura bleef stokstijf staan. Dexter nam haar uitgebreid op, van haar kousenvoeten tot aan haar kleine pistooltje.


  Hij lachte, maar de lach bereikte zijn ogen niet. De blik daarin bleef kil. ‘De geschiedenis herhaalt zich,’ zei hij. ‘Wil je dat pistool misschien wegleggen? Ik word er een beetje nerveus van.’


  ‘Ik volg gewoon jouw advies op, om mezelf te beschermen,’ zei Laura ademloos terwijl ze het wapen in haar handtasje opborg. Zijn aanwezigheid maakte haar angstig. Tegen beter weten in had ze gehoopt dat hij haar niet zou volgen, terwijl ze tegelijkertijd heel zeker wist dat hij er de man niet naar was om alle leugens die tussen hen in stonden, ongemoeid te laten. Tijdens de rit naar huis had ze erover nagedacht en beseft dat een confrontatie niet uit zou blijven. Ze had er alleen niet op gerekend dat het zo snel zou gebeuren.


  ‘Dat was niet de manier die ik bedoelde,’ merkte Dexter op droge toon op. Hij deed een stap in haar richting. ‘Vertel eens, breng je altijd zo opzettelijk dwaas je veiligheid in gevaar?’


  ‘Deze discussie hebben we eerder gevoerd. Er was niets aan de hand, en je weet dat ik prima kan schieten.’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Je mag van geluk spreken dat ik jou niet heb neergeschoten omdat ik je aanzag voor een inbreker.’


  ‘Je was vast in de verleiding,’ zei Dexter, ‘maar een inbreker ben ik niet. Je butler heeft de deur geopend, zoals gebruikelijk als er bezoek is.’ Hij gebaarde naar de bibliotheek. ‘Zullen we? Ik wil je spreken, en dit is niet het soort gesprek dat ik in de hal wil voeren.’


  Laura aarzelde, en Dexter schokschouderde. Aan de blik in zijn ogen zag ze dat hij nog steeds kwaad was. Dat ze zich zo weinig had bekommerd om haar veiligheid had hem nog kwader gemaakt. Als ze niet vrijwillig de bibliotheek in liep, zou hij haar waarschijnlijk over zijn schouder gooien en naar binnen dragen. Haar hart sloeg over. Ze was zich maar al te zeer bewust van zijn blik toen ze hem passeerde in de deuropening. Toen ze naar hem opkeek, zag ze dat er een harde, gesloten uitdrukking op zijn gezicht lag.


  Dexter deed de deur achter hen dicht, draaide de sleutel om in het slot en leunde tegen de lambrisering.


  ‘Ik geloof niet dat we ons gesprek al helemaal hadden afgerond,’ zei hij op beleefde toon. ‘Je weet wat ik van je wil, Laura. Vertel me de waarheid.’ Hij deed een stap naar haar toe. ‘Je stuurde me weg van Cole Court en deed alsof je niets om me gaf. Je zei dat het allemaal niet meer dan een spelletje was geweest. Je suggereerde dat je voortdurend allerlei minnaars in je bed ontving. Je hebt keihard tegen me gelogen.’


  Laura voelde woede opkomen. ‘En wat dan nog? Je had geen cent. Je stond aan het begin van je carrière en je was acht jaar jonger. Ik was getrouwd, een hertogin. Ik kon niet met je weglopen, want dat zou zowel jouw als mijn leven ruïneren. Ik moest je wel wegsturen.’ Ze zuchtte, en de woede verliet haar net zo plotseling als hij was opgeweld. ‘Het was makkelijker zo, Dexter.’


  Dexter stapte bij de deur vandaan en dreef haar in één vloeiende beweging in een hoek bij de boekenkast. Laura drukte haar rug tegen de harde randen van de boekenplanken, maar ze kon niet ontkomen aan zijn fysieke aanwezigheid. Die was bijna overweldigend.


  ‘Het was makkelijker om ervoor te zorgen dat ik je zou haten,’ zei hij bars.


  ‘Als je het zo wenst op te vatten, dan ja, dat was zo!’ Opstandig keek Laura hem aan. ‘Ik wist dat je weg zou gaan als je me haatte en me nooit meer zou willen zien.’


  ‘Aha,’ zei Dexter. ‘Nu begrijp ik het.’


  ‘Ik snap niet wat het ertoe doet,’ zei Laura koeltjes. ‘Wat er tussen ons was, dat is verleden tijd. Het is al zo lang geleden dat het niet meer relevant is, en ik ben niet van plan het nieuw leven in te blazen.’


  Dexter schudde zijn hoofd. ‘Ik wil weten hoe je je voelde, Laura. Je bent me de waarheid verschuldigd.’


  ‘Waarom?’ barstte Laura uit. ‘Het zou niets veranderen –’


  ‘Het zou beter zijn voor mijn gemoedsrust,’ onderbrak Dexter haar grimmig. ‘Besef je wel hoe het voor mij is, Laura? De afgelopen maand heb ik Lydia Cole het hof gemaakt, maar ik ben niet in staat haar een aanzoek te doen, noch lukt het me mijn aandacht naar een andere vrouw te verleggen. De reden? Ik zie alleen maar jou staan. Ik kan alleen maar aan jou denken. Jij bent de enige die ik wil.’


  Laura hief haar hand alsof ze zijn woorden wilde afweren. ‘Niet doen,’ zei ze hulpeloos. ‘Zeg dat niet.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Dexter. ‘Het is de waarheid. Ik heb geen moeite de waarheid toe te geven. Ik wilde met Lydia trouwen om haar geld… ik heb je vanavond verteld dat ik niets meer ben dan een fortuinjager. Maar ik voel me niet in staat een andere vrouw een aanzoek te doen, omdat ik wat er met jou is gebeurd niet uit mijn hoofd kan zetten. Ik denk er voortdurend aan, en tenzij ik het verleden kan laten rusten, zal dat zo blijven. Het zal altijd tussen mij en mijn toekomst in blijven staan.’


  ‘Vergeet wat er tussen ons is gebeurd,’ pleitte Laura. Haar hart hamerde in haar keel. ‘Vergeet hoe het voelde! Het doet er niet toe. Het enige wat telt, is dat jij en ik allebei zijn behoed voor een vergissing die ons leven zou hebben geruïneerd. Zoek een andere erfgename, als je het niet kunt opbrengen mijn nicht een aanzoek te doen. Er lopen er hier genoeg rond! Laat het verleden rusten.’


  ‘Kon ik dat maar,’ zei Dexter. Zijn gezicht was strak, zijn blik duister. ‘Geloof me, ik heb het geprobeerd. Vanwege alle redenen waarover ik je daarstraks heb verteld.’ Hij besloot het over een andere boeg te gooien. ‘Daarstraks zei je dat je twee keer van iemand had gehouden,’ zei hij zacht. ‘Je zei dat het een vergissing was, omdat je niet vrij was. Ik was die man van wie je hield, nietwaar, Laura?’


  Angst benam Laura bijna de adem. Nu stortte het hele kaartenhuis in elkaar. Hattie liep acuut gevaar. Ze wist wel dat ze Dexter te veel had verteld. En hij was niet het soort man dat ook maar één woord zou vergeten.


  Dexter zette zijn wijsvinger onder haar kin en hief haar gezicht naar hem op. Hij keek haar strak aan, een zwijgend pleidooi in zijn ogen. Laura trilde onder zijn aanraking.


  ‘Laura, kijk me aan,’ zei hij. ‘Hield je van me?’


  Het moment leek een eeuwigheid te duren. Kon ze Dexter in zijn ogen kijken en hem een leugen vertellen? Ze voelde haar weerstand afbrokkelen. Maar om Hattie te beschermen…


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Jij was niet de man van wie ik hield.’


  Ze zag even iets opvlammen in zijn ogen, en toen liet hij haar los en wendde zich af. Ze was zo opgelucht dat ze diep en beverig ademhaalde. Haar benen trilden zo hevig dat ze vreesde te zullen vallen. Ze wilde de leugen verder omkleden, hem uit de gevarenzone weg leiden, maar de woorden kwamen niet over haar lippen. Eén keer tegen Dexter liegen was al bijna onmogelijk geweest, een van de moeilijkste dingen die ze ooit had gedaan, een vreselijke echo van de woorden die ze vier jaar eerder tegen hem had gesproken toen ze hem wegstuurde.


  ‘Ik weet dat het niet waar is,’ zei Dexter toonloos. Hij klonk niet verbaasd. Hij klonk niet eens boos. Hij draaide zich weer naar haar om, en zijn vorsende blik joeg Laura meer angst aan dan zijn woede had gedaan.


  ‘Je liegt tegen me,’ zei hij. Zijn ogen vernauwden zich. ‘Ik weet niet waarom het zo belangrijk voor je is om de waarheid te ontkennen, maar er moet een reden zijn. Waar ben je zo bang voor, Laura?’


  Ze was inderdaad bang, en ze loog inderdaad, en er was inderdaad een reden, en als hij nog een stap in de richting van de waarheid zette, zou het haar ondergang betekenen. Dan zou het afgelopen zijn met alles wat ze zo wanhopig had getracht te beschermen. Hij kwam weer naar haar toe, zijn blik strak op haar gezicht gericht. Het voelde alsof hij dwars door haar ontwijkende woorden en ontkenningen heen kon kijken, en dat maakte haar doodsbang. Ze week achteruit en voelde de rand van de boekenplanken tegen haar dijen. Ze greep de rand beet om zichzelf overeind te houden, en haar vingers omklemden het hout tot ze pijn deden. Hij was nu zo dicht bij haar, dat zijn fysieke aanwezigheid haar bedwelmde. Ze dwong zichzelf naar hem op te kijken.


  ‘Je beeldt je maar wat in,’ zei ze, zo luchthartig als ze kon. ‘Misschien ben je te ijdel om te aanvaarden dat ik niet van je hield?’ Ze haalde haar schouders op. ‘Het spijt me, maar je zei dat je bevrijd wilde zijn van het verleden. Dat ben je nu.’


  Het bleef even stil. Ze werd gevangen gehouden door de blik in zijn ogen. Ze streek met haar tong langs haar droge lippen en zag zijn blik naar haar mond dwalen. Toen hij haar weer aankeek, smeulde er iets heets in zijn ogen dat haar maag deed samentrekken.


  ‘Je zei dat dat het enige was wat je wilde,’ fluisterde ze.


  ‘Dat was een leugen,’ bekende Dexter.


  Hij legde zijn ene hand in haar nek, en plotseling daalde zijn mond hongerig en hard op de hare neer. Laura’s laatste restje kalmte versplinterde onder zijn kus. Haar zachte kreet van schrik ging verloren. Hij verstrengelde zijn vingers met haar haren om haar hoofd stil te houden terwijl zijn lippen op de hare neerdaalden voor een kus die een verwoestende uitwerking had op haar emoties. Laura’s hoofd tolde, en de hete golf die door haar lichaam spoelde, deed haar van top tot teen trillen. Ze legde haar handen tegen zijn borstkas en duwde hem een stukje van zich af.


  ‘Dat is wat ik wilde,’ zei hij, en zijn adem kwam met horten en stoten. ‘Dat is wat ik altijd heb gewild.’


  ‘We kunnen het verleden niet laten herleven,’ bracht Laura uit, maar rauwe, onweerstaanbare passie raasde door haar bloed en dreigde haar gezond verstand te verjagen. Ze worstelde om haar zelfbeheersing te hervinden. ‘Dexter, we kunnen dit niet doen. Alles is nu anders –’


  ‘Misschien niet.’


  Weer kuste hij haar, zachter deze keer. Zijn tong gleed naar binnen en speelde met de hare, plagend vragend om een respons, zonder dwang. De warmte van zijn lichaam leek haar te verschroeien. De geur van zijn huid bedwelmde haar zintuigen. Het was een verrukkelijke kwelling. Laura voelde duidelijk hoe opgewonden hij was, voelde de lust in zijn aanrakingen.


  Toen nam hij haar in zijn armen en droeg haar naar de groene fluwelen bank, waar hij ging zitten met haar op zijn schoot. Met trillende vingers veegde hij haar haren weg en bekeek haar gezicht.


  ‘Laura… Zo mooi… Hoe kan ik ooit genezen van dit verlangen?’ Dexters stem klonk gebroken, als een wanhopig pleidooi.


  Hete lust en opwinding welden in haar op. Zo begeerd te worden was een betoverend gevoel, dat haar vervulde met een overweldigend besef van haar vrouwelijkheid. Charles had nooit naar haar verlangd. Hij had gezegd dat ze kil was en had haar bed gemeden. Maar Dexters handen en lippen verkenden vol aanbidding elke ronding, elk kuiltje. Haar bedenkingen gingen verloren in de stormachtige sensuele gevoelens die hij bij haar opwekte. Ze had dit zo nodig, net als vier jaar eerder.


  Ze legde haar hand op zijn wang en voelde de ruige stoppels tegen haar handpalm. Dexter gromde diep in zijn keel en draaide haar om, zodat ze met haar rug tegen de zachte leuning van de sofa lag. Haar haren raakten los uit de haarspelden en spreidden zich uit over de kussens. Hij boog zich over haar heen, en het smeulende vuur in zijn blauwe ogen benam haar de adem.


  ‘Jij wilt me misschien niet vertellen hoe je je voelde,’ zei hij, ‘maar ik zal jou vertellen hoe het voor mij was, die nacht op Cole Court.’ Hij reikte naar haar schouder en schoof de stof van haar jurk omlaag, waarna hij het pad volgde met zijn lippen. ‘Ik wilde de liefde met je bedrijven.’ Zijn stem was nu niet meer dan een gefluister; ze voelde zijn adem op de kwetsbare ronding van haar sleutelbeen. ‘Het was als een droom die uitkwam. Vanaf het allereerste moment dat ik je zag, wilde ik je in mijn bed, Laura. Ik was jong en idealistisch, en jij was als een godin voor me. Ik droomde over je, de meest levendige, gepassioneerde en erotische dromen die ik ooit heb gehad.’


  Laura’s hart klopte wild tegen de dunne stof van haar lijfje. Ze voelde de slagen door haar lichaam echoën, en zelfs door de sofa waarop ze lag. Ze werd gefascineerd door de hete glans die ze in zijn ogen zag, door de zachte streling van zijn lippen op haar schouders en in haar hals. De kleine haartjes op haar huid kwamen overeind, die plotseling ondraaglijk gevoelig leek en tegelijk om zijn aanraking schreeuwde. Haar tepels werden hard, en ze kronkelde heen en weer op de sofa, een beweging die haar lust alleen maar aanwakkerde.


  ‘Ik wist dat je niet vrij was,’ vervolgde Dexter zonder enige terughoudendheid. Hij boog zijn hoofd over de halslijn van haar jurk en liet zijn tong dwalen over de zwelling van haar borsten, die bijna uit het lijfje leken te barsten, en stak hem toen in het holletje ertussenin. ‘Dat had ik me aan moeten trekken, maar dat deed ik niet. Ik was toch niet zo eervol als ik had gedacht. Niet als het op jou aankwam.’ Zijn lippen hielden even stil boven haar borst, en toen beet hij zachtjes in het harde puntje dat zich zo duidelijk aftekende onder de dunne zijde van haar jurk. Laura onderdrukte een kreet en greep zijn hemd met beide handen vast, haar rug hol trekkend.


  ‘Met de hertogin in bed liet ik mijn wildste dromen uitkomen.’ Dexter stem was nauwelijks hoorbaar. Hij trok haar lijfje omlaag om haar borsten bloot te stellen aan zijn lippen en tong. ‘Het was zo heerlijk. Jij was heerlijk, Laura.’


  Hij kuste haar weer, en ze liet haar armen om zijn nek glijden om hem naar zich toe te trekken. Ze voelde zijn zijdezachte haren tussen haar vingers en zijn ruwe wang tegen haar huid. Onder de beknelling van haar kleding brandde haar lichaam van verlangen naar zijn aanraking. Ze wilde geen barrières meer tussen hen in. Zijn woorden hadden de herinneringen aan hun samenzijn bij haar naar boven gehaald, zo zoet, zo overweldigend, en plotseling wilde ze dat weer ervaren, zo hevig dat het haar wanhopig maakte. Ze wilde zichzelf verliezen in het verleden en in de illusie van beminnen en bemind worden.


  Haar verlangende vingers doken onder zijn hemd en trokken het uit zijn broek, zodat ze haar handen kon laten dwalen over zijn brede gespierde rug. Die liefkozing ontlokte hem een luid gekreun. Ze voelde een rilling door zijn lichaam gaan, en in respons sloeg een golf van begeerte door haar eigen lichaam. Ze was vergeten waar ze was, ze was bijna vergeten wie ze was, ze ging zo op in alle hevige emoties dat ze nergens anders meer aan kon denken. De warmte van de kamer, het flakkerende vuur in de open haard, de schaduwen die over de muren dansten, dat alles tezamen creëerde zo’n intieme plek dat het voelde alsof ze helemaal alleen waren en de wereld hen niet meer kon raken.


  Dexter bewoog, en Laura voelde koele lucht langs haar huid strijken toen haar rokken tot haar heup omhoog werden geschoven. De kilte was abrupt, een sterk contrast met de smeulende hitte diep binnen in haar. Dexter knielde nu tussen haar dijen, en haar verlangen naar hem werd zo hevig dat het haar bijna de adem benam. Zijn gezicht was ernstig, en hij keek haar aan met een intense, dringende uitdrukking in zijn ogen.


  ‘Laura…’ Hij klonk verdwaasd.


  Ze wist dat hij, enigszins aan de late kant, een ultieme inspanning deed om zichzelf weer in de hand te krijgen, en plotseling wilde ze niet dat hij nog zou stoppen. Ze zou het niet kunnen verdragen weer achter te blijven met dat onvervulde verlangen, na al die lege jaren waarin ze hem zo had gemist en zo had verlangd naar zijn aanraking. Al haar natuurlijke behoeftes waren zo lang onderdrukt geweest… De eenzaamheid was als een gapende afgrond in haar binnenste geweest, en ze wist zeker dat die haar voorgoed zou opslokken als hij nu weg zou gaan. Dat zou ondraaglijk zijn. Dat zou haar breken.


  Ze reikte omhoog en bracht zijn lippen omlaag naar de hare. Even voelde ze zijn weerstand, voor hij met een zucht toegaf.


  ‘Ik wil je,’ fluisterde ze. ‘Ga niet weg. Alsjeblieft, verlaat me nu niet.’


  Ze reikte naar de sluiting van zijn broek omdat ze hem de tijd niet wilde gunnen na te denken, voor het geval hij zich zou bedenken. Onhandig frummelde ze aan de knoop omdat haar vingers zo hevig trilden, en ze hoorde hem meelevend lachen.


  ‘Wacht.’ Zijn vingers streken langs de hare en duwden haar hand zachtjes opzij. Laura zonk weer achterover in de kussens, sloot haar ogen en probeerde hem mee te trekken, maar hij bood weerstand. Heel even was ze doodsbang dat hij op zou staan en weg zou lopen, maar toen voelde ze dat hij haar onderrokken omhoogsloeg, en hapte ze naar adem. Zijn hand streelde de zachte huid van haar blote buik, een tedere liefkozing die haar tot diep in haar binnenste deed trillen.


  Ze maakte een zacht geluidje van verlangen en begeerte. Haar huid voelde steeds heter aan, terwijl hij een spoor trok van haar buik naar haar dijbeen. Hij legde zijn hand op haar intiemste deel, en ze kreunde. Haar hele lichaam begon te beven toen hij haar benen spreidde met zijn handen en haar begon te plagen en te verkennen. Haar ademhaling kwam met horten en stoten. Ze trilde van pijnlijk verlangen. Maar dit was niet wat ze wilde. Niet deze keer.


  ‘Nee!’ Ze greep zijn arm. ‘Deze keer wil ik je in me voelen.’


  Hij stopte. ‘Laura…’ Zijn stem klonk zo schor dat ze hem nauwelijks herkende.


  ‘Alsjeblieft.’ Alleen op die manier zou ze zich compleet voelen. Ze wilde die duisternis verdrijven. ‘Ik heb je nodig.’


  Ze keek hem aan. Zijn lichaam was zo strak gespannen, door zijn poging tot zelfbeheersing, dat hij trilde. Zijn ogen waren donker van pure lust. Ze stak haar hand naar hem uit en zag zijn zelfbeheersing versplinteren.


  Net zo hevig trillend als zij liet hij zich tussen haar benen zakken, en ze voelde hoe het topje van zijn erectie in haar gleed. Genot overspoelde haar, en ze reikte naar hem, kuste hem wanhopig, hongerig, terwijl haar handen over zijn rug omlaaggleden naar zijn billen om hem in zich te trekken. Hij ging wat dieper, en ze dacht dat ze zou exploderen van genot. Zijn handen gleden onder haar, waarbij hij even verstrikt raakte in haar rokken, en tilden haar op zodat hij nog dieper kon komen. Een heerlijke, overweldigende sensatie vloeide door haar lichaam terwijl hij in haar stootte, waardoor hij haar bijna tot het randje bracht.


  Hij merkte hoe dichtbij ze daar al was en trok zich een beetje terug. Zijn lippen streken zachtjes over haar voorhoofd, voordat hij zijn hoofd boog voor een kus die teder, maar hartstochtelijk was.


  ‘Wacht…’


  ‘Dat kan ik niet!’ Laura uitte een gesmoorde kreet en kronkelde onder hem.


  ‘Zeg me dat je van me hield, toen we vier jaar terug de liefde bedreven.’ Zijn stem was een en al duistere verleiding. Zijn lippen zweefden boven de gevoelige huid in de welving van haar hals. ‘Ik weet dat ik de man was van wie je hield. Geef toe.’


  ‘Ah!’ Laura uitte een kreet van pure wanhoop. De extase was zo dichtbij, maar net buiten haar bereik. Ze probeerde zijn hoofd omlaag te trekken zodat ze zijn vraag van zijn lippen kon kussen en de gedachte uit zijn hoofd kon bannen, maar hij gaf niet mee, en bracht in plaats daarvan zijn hoofd naar beneden om het kuiltje onder haar keel te proeven. Zijn zoekende tong stuurde een volgende werveling van lust door haar lichaam. Bijna was ze er…


  ‘Zeg het me.’


  Zijn stem was zo kalm, zo volhardend…


  Haar gevoelens voor hem waren te sterk, te duidelijk zichtbaar, te primitief om ze nog te kunnen ontkennen.


  Hij bewoog diep binnen in haar, een heel kleine beweging, maar genoeg om haar martelgang ondraaglijk te maken.


  ‘Nee…’ Een laatste restje opstandigheid stak de kop op. ‘Ik zeg het je niet –’


  Maar ik zal altijd van je houden.


  ‘Ah…’ Ze hoorde zowel woede als amusement in zijn stem. ‘Mijn Laura, zo koppig…’


  Mijn Laura…


  Zijn mond streek heel zachtjes langs haar keel en bewoog zich toen naar haar borst. Ze voelde de echo van die aanraking diep in haar buik. Haar lichaam zette nog een bevende stap in de richting van de ontlading, en kreunend smeekte ze om meer. Hij hield zich in. Ze kronkelde onder hem, op zoek naar zijn lichaam en de voldoening die het haar kon schenken.


  ‘Verdorie…’ Ze haatte hem bijna omdat hij haar dat genot onthield.


  Nu stootte hij hard in haar, snel, en nog eens en nog eens, en hij smoorde haar opgeluchte kreten met een lange, intense kus. Laura’s hoofd tolde. Het genot bouwde zich onherroepelijk op, de verlossing was dichtbij.


  Weer hield Dexter zich in. Met zijn gewicht hield hij haar onder zich genageld, en Laura welfde wanhopig haar rug om hem binnen in zich te voelen, heet en hard, haar geheel vervullend. De extase was bijna binnen haar bereik…


  ‘Probeer je me te straffen?’ vroeg ze, wanhopig bewegend om verlossing te vinden. ‘Want als dat zo is, slaag je daar heel goed in…’


  ‘Misschien…’


  Ze hoorde de lach in Dexters stem, en haar verontwaardigde woede vermengde zich met gefrustreerd verlangen, en ze kreunde luid.


  Eindelijk bewoog Dexter weer, om nog dieper naar binnen te glijden. Hij tilde haar op, zodat ze zijn stoten kon opvangen. Zijn mond op de hare smoorde haar kreten. Haar hele lichaam beefde onder de schokken. Harder, dieper, meedogenloos… Ze voelde Dexters lippen krullen in een glimlach tegen de vochtige huid van haar borsten toen hij aan haar tepel begon te zuigen en te likken. Haar lichaam schokte en beefde hulpeloos, schreeuwend om bevrediging, samen met Dexter bewegend om zijn stoten op te vangen, alles om zich heen vergetend toen de wereld leek te exploderen. Dexters mond was nu weer op de hare, haar kreten opvangend, terwijl hij haar lichaam bezat. Onvermoeibaar bleef hij in haar stoten, en Laura’s hele lichaam schoof heen en weer over de ruwe stof van de sofa, en ze voelde hoe zijn rug hol trok en zijn armspieren zich aanspanden toen hij hevig schokkend zijn hoogtepunt bereikte, waardoor hij ook haar over het randje duwde en ze kon verdrinken in die heerlijke sensatie.


  Een paar momenten, die echt eeuwig leken te duren, lagen ze zo bij elkaar, en toen schoof Dexter een beetje op en legde haar zo neer dat ze veilig in zijn armen lag, haar hoofd op zijn schouder. Laura had geen idee hoeveel tijd er was verstreken. Ze voelde zich zweterig en plakkerig. Het liefst wilde ze alles vergeten en simpelweg in slaap vallen, maar ze wist dat ze zo dadelijk zou moeten opstaan.


  Zo dadelijk zou ze na moeten denken.


  Ze had geen idee waar ze moest beginnen.


  ‘Hoe kan ik ooit genezen van dit verlangen?’ had Dexter gezegd, en ze begreep dat hun liefdesspel voor hem een poging was geweest om de spoken uit het verleden te verjagen en de macht die ze over hem had te breken.


  Maar voor haar was het een uiting van liefde geweest.


  Ze draaide haar hoofd om en keek Dexter aan. Hij glimlachte naar haar. Zijn lippen streken over haar haren, en weer voelde ze een enorme golf van liefde over zich heen spoelen, terwijl ze ondertussen bang was voor wat hij ging zeggen. Hoe kon ze ooit haar gevoelens voor deze man ontkennen?


  ‘Laura –’ begon hij.


  ‘We kunnen nu niet praten,’ onderbrak Laura hem. Ze voelde zich paniekerig en krabbelde overeind, weg uit zijn armen. Met trillende handen schikte ze haastig haar verfomfaaide kleding weer goed. Ze wilde niet horen hoe hij zich zou verontschuldigen of alle gevoelens die door haar heen raasden belachelijk zou maken. Ze was niet het soort vrouw dat zich kon overgeven aan een liefdesdaad zonder betekenis om vervolgens heel beschaafd en koeltjes de zaak af te ronden. En ook met de praktische details wist ze zich geen raad. Plotseling had ze een vreselijk visioen van Carrington die voor de deur van de bibliotheek geduldig stond te wachten tot ze tevoorschijn kwamen, zodat hij het huis kon afsluiten voor de nacht.


  ‘Misschien is het beter als je via het raam vertrekt,’ zei ze. ‘De bedienden –’


  ‘Ik weiger als een dief uit het raam te klimmen en door de bosjes weg te sluipen,’ zei Dexter. Hij klonk zo boos dat Laura ervan schrok. ‘Ik ben via de voordeur gekomen, en zo zal ik ook weer vertrekken.’


  Hij stond op. Hij leek zich totaal niet bewust van zijn naaktheid. In het licht van het haardvuur was zijn lichaam gebruind en stevig. Laura hapte naar adem, en wat ze had willen zeggen was ze alweer vergeten. Koeltjes trok hij zijn broek omhoog en deed zijn hemd over zijn hoofd.


  Ernstig afgeleid, zocht Laura naar woorden. ‘Ik dacht alleen dat als je nu vertrok, we konden doen alsof er niets was gebeurd…’


  ‘Een bijzonder slecht idee.’ Dexters mond was een grimmige streep. Hij kwam naar haar toe en maakte voorzichtig de knopen vast die steeds aan haar trillende handen ontsnapten. ‘Laura, je ziet toch wel in dat dat niet gaat?’ zei hij, nu vriendelijker. ‘Je denkt niet helder.’


  ‘Ik kan niet denken, als jij in de buurt bent.’


  ‘En andersom geldt hetzelfde,’ gaf Dexter toe. ‘En daarom bevinden we ons nu ook in deze situatie.’


  ‘De strik is helemaal uit je das,’ zei Laura, moedeloos frunnikend aan de stof. ‘Ik weet niet hoe ik hem moet strikken en je ziet er…’ Ze stokte, want hij zag er gevaarlijk viriel en mannelijk uit, en absoluut alsof hij net hartstochtelijk de liefde met haar had bedreven, en ze wist dat het onmogelijk was iets anders te pretenderen.


  ‘O, jee,’ zei ze, hetgeen weinig oploste.


  Er klonk een scherpe klop op de deur. Geschrokken sprong Laura op. De deurkruk draaide, maar gelukkig bleef de deur gesloten.


  ‘Niet open doen!’ zei Laura ademloos. ‘Als jij niet uit het raam ontsnapt, doe ik het maar, denk ik!’


  Dexter negeerde haar, liep nonchalant naar de deur en draaide de sleutel om. Even borrelde er een hysterische lach op in Laura’s keel bij de gedachte dat zij, de gracieuze, deugdzame weduwe, op het punt stond te worden betrapt met haar minnaar en dat de zaken op spectaculaire wijze uit de hand aan het lopen waren. Toen ging de deur open, en Carrington verscheen in de deuropening. Geen spier in zijn gezicht vertrok terwijl hij hen beiden bekeek.


  ‘Lord Vickery en Miss Lister zijn hier, your grace,’ zei hij onverstoorbaar.


  ‘Vraag of ze willen wachten –’ begon Laura, maar het was al te laat.


  ‘Lal!’ Miles haastte zich de kamer in. ‘Ik maakte me zo’n zorgen om je. Ik ging langs bij Spring House, en Miss Lister zei dat je naar huis was gelopen, dus ik wilde zien of je veilig thuis was gekomen –’


  ‘En ik wilde ook per se mee,’ voegde Alice eraan toe, ‘want het was mijn schuld dat je niet met het rijtuig bent gegaan.’


  Miles wierp haar een geërgerde blik toe. ‘Hoewel ik Miss Lister heb verzekerd dat het echt niet nodig was en dat ze thuis moest blijven om haar moeder te verzorgen –’


  Zijn stem stokte. Hij keek van Laura naar Dexter en weer terug. Er volgde een lange stilte terwijl Alice en hij het schouwspel in zich opnamen.


  Op dat moment zag Laura de situatie door de ogen van haar neef: haar verkreukelde jurk en verwarde haar en Dexters half ontklede staat, die meer duidelijk maakte dan duizend woorden. En toen liep Miles door de kamer en gaf Dexter, voordat die een kans had zich te verdedigen, een keurig uitgevoerde, keiharde kaakslag. Alice slaakte een kreetje van paniek.


  ‘Miles! Wat doe je in vredesnaam?’ Laura greep haar neef bij zijn arm en sleurde hem weg. Dexter had zijn hand tegen zijn kaak gelegd en vertrok zijn gezicht toen hij die aanraakte, maar hij deed geen poging zich te verdedigen of om terug te slaan, en Laura begreep waarom. In Miles’ ogen zat Dexter helemaal fout. Hij zou de schuld op zich nemen, ook al was zij degene die hem had gesmeekt te blijven en de liefde met haar te bedrijven.


  ‘Ik verdedig jouw eer, aangezien je daar zelf weinig om lijkt te geven, Laura,’ snauwde Miles. Hij draaide zich naar haar toe. ‘Wat is hier in hemelsnaam gebeurd? Nee, wacht, geef maar geen antwoord. Het is duidelijk te zien wat er gebeurd is.’


  ‘Dat gaat jou niets aan,’ beet Laura hem toe. ‘Wil je nu alsjeblieft vertrekken, Miles, en Miss Lister meenemen?’ Ze wendde zich tot Alice. ‘Het spijt me, Alice. Je kunt hier maar beter niet zijn.’


  ‘Gelukkig heb je nog een restje beschaving over,’ zei Miles. ‘Miss Lister, ik sta erop dat u in de hal op me wacht.’


  ‘Geen sprake van!’ zei Alice, en ze hief haar kin. ‘Laura is mijn vriendin, en volgens mij heeft ze mijn hulp nodig.’


  Ongelovig schudde Miles zijn hoofd. ‘De enige keer in mijn leven dat ik onschuld probeer te beschermen,’ zei hij bitter, ‘en dan wordt het me onmogelijk gemaakt.’ Hij wendde zich weer tot Laura. ‘Ik neem aan dat je wel vaker je minnaars ontvangt in de bibliotheek, nicht?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Laura, en haar woede vlamde weer op. ‘Denk je nu werkelijk dat ik het zo onhandig zou aanpakken als dit een gewoonte van me was? Nee hoor, als ik hier bedreven in was, zou ik er heel wat slimmer mee zijn omgegaan.’


  Uit haar ooghoek zag ze dat Dexter een wrang lachje onderdrukte. Plotseling wilde ze graag een punt achter de hele situatie zetten, voor Dexter zich ermee ging bemoeien en het nog erger maakte.


  ‘Dexter en ik…’ begon ze.


  ‘Dus nu noem je hem Dexter?’ vroeg Miles. Hij klonk woedend. ‘Dat verbaast me niets.’


  ‘Lord Vickery,’ kwam Alice tussenbeide, ‘het is misschien beter als u haar niet steeds onderbreekt –’


  Miles keek haar geërgerd aan. ‘Dank u, Miss Lister,’ zei hij. ‘Je snapt wel dat je nu met Anstruther zult moeten trouwen, nu jullie samen zijn betrapt in deze intieme situatie,’ zei hij, zich weer tot Laura wendend. Hij keek even naar Dexter, en woede en afkeer vlamden op in zijn ogen. ‘Ik wist dat je een rijke vrouw wilde trouwen, Anstruther,’ zei hij ijzig, ‘maar ik had niet verwacht dat je zo diep zou zinken! Om Laura opzettelijk in deze positie te manoeuvreren, op de dag waarop werd aangekondigd dat ze een grote bruidsschat meekrijgt –’


  Laura schrok. Door het verhitte liefdesspel met Dexter was ze het geld compleet vergeten. ‘Ik ben van plan Henry’s geld te weigeren,’ zei ze, ‘dus dat doet er niet toe.’


  Dexter draaide zich weer naar haar toe, met een frons op zijn voorhoofd. ‘Ik vrees dat ik het niet meer kan volgen,’ zei hij. ‘Ik had nog niets over een fortuin gehoord, tot je er daarstraks iets over zei, en ik begrijp niet helemaal –’


  ‘O, doe toch niet alsof je er niets van weet,’ onderbrak Miles hem op minachtende toon. ‘Het was het gesprek van de avond op Fortune Hall. Iedereen had het erover!’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dit had ik nooit van je verwacht, Anstruther. Ik wist wel dat er iets speelde tussen jou en mijn nicht, maar ik had toch gedacht dat je nog wel enig eergevoel had. Maar dat je je pijlen richt op een weduwe die bijna oud genoeg is om je moeder te zijn –’


  Laura en Alice uitten allebei een kreet van verontwaardiging, en op hetzelfde moment stapte Dexter op Miles af en ging pal voor hem staan. Zijn mond stond grimmig, en een spiertje trok in zijn kaak. ‘Waag het niet,’ zei hij kalm, ‘om zo respectloos over je nicht te spreken, Vickery, want dan moet ik je helaas uitdagen tot een duel.’


  Zijn toon was zo kil en dwingend dat Miles na een kort moment een stap achteruit deed. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij tegen Laura. ‘Dat was verkeerd van me.’ Hij wendde zich tot Dexter. ‘Of je nu wist van dat geld of niet, Anstruther, je stelt me teleur. Ik had niet gedacht dat jij zo’n principeloze ploert was die een rijke debutante het hof maakt en tegelijkertijd een weduwe verleidt ter amusement –’


  ‘Dat heeft hij ook niet gedaan,’ zei Laura fel. Ze had nu wel genoeg gehoord en ze vreesde dat Miles zou volhouden dat ze nu gedwongen waren te trouwen. Natuurlijk kon ze hem trotseren – hij kon haar moeilijk bevelen om te trouwen – maar het liep nu allemaal wel erg uit de hand. Miles keek nu op haar neer, en waarschijnlijk had ze ook de vriendschap tussen Miles en Dexter onherstelbaar beschadigd.


  ‘Ik zou het zeer waarderen als je er niet zo’n toestand van zou maken, Miles,’ zei ze kalm, ‘en als je geen kogel door Mr. Anstruther jaagt en daarmee een schandaal creëert dat niet bestaat!’


  Als antwoord trok Miles slechts sceptisch zijn wenkbrauwen op. Laura wilde nog iets zeggen, maar Dexter schoof haar vastberaden opzij.


  ‘Ik waardeer het dat u het voor me opneemt, your grace’ zei hij hoffelijk, opeens weer formeel, ‘maar ik moet hier toch de volledige verantwoordelijkheid voor nemen.’


  ‘Dat kun je wel zeggen, verdorie!’ zei Miles strijdlustig, en hij ging weer dreigend voor hem staan.


  ‘Nee, dat moet u niet.’ Laura ging tussen de twee mannen in staan. ‘Ik ben uitstekend in staat om de verantwoordelijkheid voor mijn eigen gedrag op me te nemen. En bovendien, er is niets van betekenis gebeurd.’


  Dexter wierp haar een blik toe die een vurige blos naar haar wangen joeg. ‘O, jee,’ zei hij zo zachtjes dat alleen zij het kon horen. ‘Dat is al de tweede keer dat je dat zegt. Kennelijk bak ik er niets meer van.’


  Miles keek haar ongelovig aan. ‘Ik tref je hier alleen in een kamer, half ontkleed, met een man die ooit bekend stond als een losbol en, vergeef me mijn botheid, je ziet eruit alsof iemand zich aan je heeft vergrepen, Laura. Wil je nu werkelijk volharden in die fictie dat er niets is gebeurd?’


  ‘Dit is waanzin,’ besloot Laura. ‘Mr. Anstruther, ik moet u vragen te vertrekken –’


  ‘Geen sprake van,’ reageerde Dexter. In zijn blauwe ogen blonk een duivelse uitdaging. ‘En voordat u een van de idiote opmerkingen van uw neef als ammunitie tegen me gebruikt, laat me u vertellen dat ik u nooit heb beschouwd als oud genoeg om mijn moeder te zijn. Die gedachte is niet alleen absurd, het is ook nog eens onmogelijk, gezien uw leeftijd.’


  ‘U maakt het er niet beter op,’ zei Laura, tandenknarsend. Ze voelde dat het nu pas goed uit de hand ging lopen. ‘Ik kan me niet voorstellen dat u deze onfortuinlijke toestand nog langer wil rekken, dus ik stel voor dat u uw mond houdt.’


  ‘Neem me niet kwalijk. Ik wilde slechts duidelijk maken dat het onnodig was te suggereren dat u een oude vrijster bent, want dat bent u niet.’


  ‘Dank u,’ zei Laura koeltjes. ‘Ik ben echter wel acht jaar ouder dan u, Mr. Anstruther, en ik ben absoluut van plan het geld af te wijzen dat mijn familieleden mij hebben toebedacht. Dat zijn twee goede redenen om enige verhouding die er tussen ons zou kunnen zijn, te beëindigen. Dus ik stel voor dat we een einde maken aan deze klucht en dat u weer achter uw jonge erfgename aangaat…’


  Plotseling brak ze haar zin af. Een glimlach danste in Dexters ogen, en ze voelde haar maag naar haar keel vliegen en haar hart overslaan.


  ‘Eerst moeten wij dit behoorlijk bespreken,’ protesteerde hij.


  Laura maakte een geërgerd gebaar, alsof ze zijn opmerking weg wilde wuiven. ‘Er valt niets meer te bespreken. We hebben vanavond wel genoeg besproken. Waar het om gaat,’ vervolgde ze, kijkend naar Miles en Alice, ‘is dat dit verder geen gevolgen hoeft te hebben, aangezien alleen wij vieren weten dat wij hier samen zijn geweest, Mr. Anstruther.’


  Dexter zette een stap in haar richting. ‘Helaas denk ik daar anders over,’ zei hij. ‘Morgen kom ik bij u langs om u een aanzoek te doen.’


  Laura keek hem nijdig aan. ‘Dan zal ik niet thuis zijn.’


  Ze zag zijn ogen vuur schieten, en snel wendde ze zich tot Miles, voor Dexter nog iets kon zeggen. ‘En bedankt voor je goede zorgen, Miles, maar het was niet nodig. Ik ben uitstekend in staat om voor mezelf te zorgen.’


  ‘Toch kom ik morgen langs,’ zei Dexter.


  ‘Mr. Anstruther!’ zei Laura op dreigende toon.


  ‘Moet je zo koppig zijn, Laura?’ vroeg Miles. Hij wierp Dexter een duistere blik toe. ‘Dexter probeert, naar ik aanneem, te doen wat hij moet doen.’


  ‘O, bemoei je toch met je eigen zaken, Miles,’ snauwde Laura, haar waardigheid overboord zettend. Plotseling voelde ze zich doodmoe. Wat er was gebeurd was haar verantwoordelijkheid. Als consequentie van dat betoverende, overweldigende, onvergetelijke moment van passie met Dexter was hij nu verplicht haar een aanzoek te doen, alleen maar omdat ze betrapt waren. Dat waren nu eenmaal de sociale regels, en zelfs een weduwe van stand kon zich daar niet aan onttrekken. Vooral geen weduwe die zat opgescheept met een neef die vastbesloten was haar eer te verdedigen, terwijl ze dat niet wilde.


  Ze keek van Miles’ onvermurwbare gezicht naar de onpeilbare uitdrukking op het gezicht van Dexter en vroeg zich af wat er zou gebeuren als ze brutaalweg verkondigde dat ze Dexter graag als haar minnaar wilde, maar niet de behoefte voelde om te hertrouwen. Dat zou Miles’ verdiende loon zijn voor zijn bemoeizucht. Maar ja, die arme Alice had vanavond wel genoeg schokkends te verwerken gehad.


  Laura was zich ervan bewust dat Dexter voortdurend zijn blik op haar gericht hield. Nu pakte hij haar hand, en ze voelde een lichte trilling van emotie door zich heen gaan. Ze wist dat hij het ook had gevoeld, die huivering die verried dat ze lang niet zo kalm en beheerst was als ze wenste. Zachtjes, bijna afwezig, wreef hij met zijn duim over haar hand, en ze probeerde niet te huiveren.


  ‘Kom morgen om elf uur naar Fortune Hill,’ zei hij zacht. Zijn aandacht was volledig op haar gericht; Alice en Miles leken niet te bestaan.


  ‘Nee, ik kom niet,’ antwoordde Laura, maar haar stem klonk minder vast dan ze had gehoopt.


  Ze zag zijn ogen opvlammen. ‘Jawel.’ Hij bracht haar hand aan zijn lippen, en die aanraking op haar huid wekte al die sensaties die ze probeerde te vergeten weer tot leven. ‘U komt, en anders kom ik u halen. Welterusten, your grace.’


  


  Alice Lister, die over de weide terugliep naar Spring House, zag tot haar schrik dat Miles Vickery haar volgde in de maanverlichte nacht. Ze had kortaf afscheid van hem genomen in de hal van The Old Palace en had koppig volgehouden dat hij haar niet naar huis hoefde te begeleiden. Inmiddels had ze, helaas ietwat te laat, er behoorlijke spijt van dat ze met hem mee was gegaan om te kijken of Laura thuis was. Ze was op een schandaal gestuit dat haar choqueerde en verwarde. Ze voelde zich onrustig en gejaagd. Het was zoveel verstandiger geweest om thuis te blijven en voor haar mama te zorgen, hoewel Mrs. Lister nu waarschijnlijk al diep lag te slapen.


  Alice keek nog eens over haar schouder. Hoewel Miles zich niet haastte, leek hij met zijn lange passen de afstand tussen hen snel te overbruggen. Toen ze dat zag, fladderde er een vreemd soort paniek op in Alices borstkas. In plaats van haar pas te vertragen om hem op te wachten, zoals elke verstandige dame zou hebben gedaan, koos ze ervoor sneller door te lopen en rende ze bijna om de muur van de boomgaard heen en door het hek de tunnel van bomen in. Daar bleef ze staan, een beetje buiten adem, zichzelf vermanend omdat ze zich zo dwaas gedroeg. Miles wilde er vast alleen voor zorgen dat ze weer veilig thuis kwam. Het was niet nodig zichzelf voor schut te zetten door voor hem weg te rennen. Ze was een jonge vrouw van tweeëntwintig, geen onnozel juffertje dat zich geen raad wist met een knappe man, al was hij dan een notoire losbol.


  Maar Miles Vickery was wel erg knap, en er was iets in die uitdagende blik in zijn donkerbruine ogen dat haar bijna verschroeide. Ze wist dat hij haar bewonderde, want dat had hij vanaf hun eerste ontmoeting duidelijk gemaakt. En zij… Ja, zij vond hem ook aantrekkelijk, veel meer dan verstandig was bij zo’n lichtzinnige fortuinzoeker. Nu ze aan hem stond te denken, kreeg ze het alweer warm, en dat op een ijzig koude herfstnacht waarin de bladeren van de appelbomen werden geblazen en rond haar voeten neerdwarrelden.


  Ze legde een hand op het hek, maar probeerde die weer snel weg te trekken toen Miles plotseling de hoek om kwam en zijn hand over de hare legde om te voorkomen dat ze ervandoor ging.


  ‘Miss Lister,’ begon Miles, terwijl Alice tevergeefs probeerde los te komen. ‘Kan ik u even spreken?’


  ‘Ik… Ja, natuurlijk.’ Alice gaf de ongelijke strijd op en wachtte af, terwijl hij het hek opende, erdoorheen liep en bij haar kwam staan onder de bomen.


  ‘Ik wilde zeker weten dat u veilig thuiskwam,’ zei hij langzaam.


  Alices ogen gingen wijd open. Niemand had zich er ooit om bekommerd of ze wel veilig was, in haar tweeëntwintig jaren, en het was verleidelijk om te denken dat Miles het werkelijk meende. Ze was zo gecharmeerd dat ze hem bijna geloofde.


  ‘Is dat zo?’ vroeg ze schor. ‘Ik kan u verzekeren dat het absoluut veilig is om in Fortune’s Folly naar huis te lopen.’


  Miles glimlachte. Dat maakte de lijntjes rond zijn ogen dieper, en Alice voelde weer die werveling van warmte in haar buik. Ze knipperde met haar ogen en vertelde zichzelf dat ze niet zo onnozel moest doen. Ze wist wat zijn werkelijke bedoeling was en dat zijn zogenaamde bezorgdheid slechts een voorwendsel was.


  ‘Misschien,’ zei ze, ‘wilde u zich er ook van overtuigen dat ik niets zal herhalen van wat ik vanavond over uw nicht heb vernomen?’


  Dat ontkende Miles niet. Ze voelde zijn blik op haar gezicht, en haar huid gloeide. ‘Ik kan u verzekeren,’ zei ze kordaat, ‘dat ik het niemand zal vertellen. Laura is mijn vriendin.’


  ‘Maar u zult toch wel gechoqueerd zijn, nu u weet dat Mr. Anstruther en zij minnaars zijn,’ zei Miles.


  Alice aarzelde. Het was waar dat ze gechoqueerd en vreemd genoeg ook gefascineerd was geweest door de openlijke discussie tussen Laura, Miles en Dexter. Ze wist natuurlijk dat Laura getrouwd was geweest en daardoor veel meer ervaring had dan zijzelf, maar zelden had Alice zich zo naïef gevoeld en zo van haar stuk gebracht. Toen was haar fantasie met haar aan de haal gegaan en had haar een aantal grillige, opwindende beelden voorgeschoteld van haarzelf met niemand minder dan Miles Vickery… En dat, dacht ze paniekerig, was ongetwijfeld de reden waarom ze was weggerend toen ze zag dat Miles haar volgde. Ze deed een manhaftige poging om haar gezond verstand weer de overhand te laten krijgen en al die onzedelijke gedachten uit te bannen.


  ‘U zult vast wel hebben gehoord dat ik ooit dienstmeid was, Lord Vickery,’ zei ze. ‘Ik ben niet snel gechoqueerd. Ik heb dingen gezien en gehoord die u waarschijnlijk nog zouden choqueren.’


  ‘En dat maakt het des te verbazingwekkender,’ zei Miles, ‘dat u zo’n onschuldige uitstraling hebt behouden.’


  ‘U zou onschuld nog niet eens herkennen als u erover zou struikelen,’ zei Alice uitdagend. ‘Ik weet dat u een door de wol geverfde losbol bent.’


  Miles lachte. ‘Ik herken de onschuld in u,’ zei hij, ‘en die wil ik. Ik wil u allerlei dingen leren, Miss Lister.’


  Hij stak een hand uit en hief haar kin, zodat ze hem wel aan moest kijken. Zijn vingers voelden koud op haar wang. Alice knipperde met haar ogen. Ze vroeg zich af of hij in haar ogen de wellustige opwinding kon zien die haar hart als een razende deed kloppen. Dat was duidelijk het geval, want hij uitte een gedempte kreet, en terwijl zijn ogen donker werden van lust liet hij zijn mond op de hare neerdalen.


  Alice piepte van schrik. Ze was nog nooit gekust, en plotseling besefte ze dat ze niet wist wat ze moest doen en wat er van haar verwacht werd. Miles lippen waren koel en stevig, de kus was teder en tegelijk angstaanjagend vanwege de onweerstaanbare ondertoon van duivelse verlokkingen. Instinctief begreep Alice dat deze man precies wist wat hij deed. Hij was een meedogenloze flierefluiter die haar slechts zachtaardig behandelde omdat hij wist dat dat de beste manier was om haar te verleiden.


  Zachtjes duwde Miles haar lippen uiteen, en ze voelde zijn tong haar mondhoek raken, een vederlichte, verleidelijke aanraking. Na een korte aarzeling opende ze haar lippen en beantwoordde ze zijn kus. Ze dacht dat ze hem misschien weg zou moeten duwen, maar ze was eerlijk genoeg om aan zichzelf toe te geven dat ze dat niet wilde. Het was bijzonder aangenaam om in de maneschijn te worden gekust door een echte expert. Misschien was aangenaam niet helemaal het woord om de situatie te beschrijven. Het was hemels.


  Toen Miles haar eindelijk losliet, trilde ze van top tot teen en knikten haar knieën. Ze keek naar hem op en dacht dat ze verbijstering in zijn ogen zag. Het was er maar heel even, en toen werd zijn uitdrukking onpeilbaar. Ze had geen idee wat hij dacht. Misschien had ze het helemaal fout gedaan. Misschien was ze een vreselijk slechte kusser. Ze wist het niet. Wat ze wel wist, was dat ze zichzelf nooit in deze situatie had moeten manoeuvreren. Een van de lessen die ze als dienstmeid had geleerd, was dat je gevaarlijke verleiders altijd moest mijden.


  ‘Gaat het wel, Miss Lister?’ vroeg Miles, en weer voelde Alice die verraderlijke aantrekkingskracht die al haar goede voornemens ondermijnde.


  Hij geeft echt om me…


  ‘Ja, het gaat uitstekend,’ zei ze, hoewel dat geen erg adequate omschrijving van haar gevoelens was. ‘Als dat uw opvatting is van mij veilig thuisbrengen,’ vervolgde ze, ‘denk ik dat ik de rest van de tocht beter alleen af kan leggen.’


  Miles grimmige uitdrukking klaarde enigszins op, en bijna verscheen er een glimlach op zijn gezicht. ‘Ja, dat is misschien wel beter.’


  Alice liep bij hem weg, uit alle macht haar neiging onderdrukkend nog een keer om te kijken. Hoewel ze hem niet kon zien wist ze dat hij haar nakeek tot ze de tuinpoort had bereikt, en de gedachte dat hij zich werkelijk om haar bekommerde deed haar waakzame hart bijna smelten.


  Je bent een dwaas, Alice Lister, zei ze tegen zichzelf, want ze wist dat het nu juist Miles Vickery’s grootste talent was om haar te doen geloven dat hij in haar geïnteresseerd was, en niet in haar geld. Toch vreesde ze dat ze, ondanks al haar gezonde verstand, verliefd aan het worden was.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Dexter stond bij de pomp op de binnenplaats van de Morris Clown Inn en huiverde toen het koude water over zijn hoofd en lichaam stroomde. Zijn hemd was al snel doorweekt, en hij was verkleumd tot op het bot. Het was zo koud dat het pijn deed, en de herfstwind die uit de heuvels blies, deed hem nog heviger rillen. Maar dit had hij gewild. Hij had de helderheid in zijn hoofd nodig die al die kou meebracht.


  De vorige avond had hij Laura gezegd dat hij haar een aanzoek zou doen. Triomfantelijk over het feit dat hij haar nu bezat, vol mannelijke voldoening dat ze van hem had gehouden, of ze het nu ontkende of niet, en zeer verheugd dat ze nu de zijne was, was hij vast van plan geweest haar publiekelijk op te eisen. Hij wilde haar, en hij zou haar krijgen ook. Hij was zeker niet van plan geweest er als een dief in de nacht vandoor te gaan en haar alleen met de gevolgen achter te laten. Aangezien hij niet in staat leek zijn passie voor haar te beteugelen, zou hij die temmen binnen een huwelijk. Dat was de zinnigste oplossing.


  Een slapeloze nacht later zaten de demonen van armoede en angst weer op zijn schouders, hem kastijdend vanwege zijn lichtzinnige gebrek aan zelfbeheersing. Als hij Laura niet kon overhalen het geld te houden dat Henry Cole haar wilde meegeven, zou hij de kans verspelen op een voordelig huwelijk. Dan zou hij zijn familie in de steek laten. En dat allemaal omdat het losbandige gedrag dat het leven van zijn ouders had geruïneerd nu zijn eigen leven in een chaos dreigde te veranderen.


  Hij dacht terug aan de vorige avond, het moment in hun liefdesspel waarop Laura hem had gesmeekt niet te stoppen, haar niet te verlaten. Vanaf het moment waarop hij haar had gekust was hij zo ondersteboven geweest van hun overweldigende hartstocht, dat het hem al zijn krachten had gekost om zijn verlangen naar haar te onderdrukken. Toch wist hij diep vanbinnen dat hij er een einde aan had kunnen maken voor het te laat was geweest, hoewel hij op dat moment bijna op het punt van exploderen had gestaan. Hij herinnerde zich goed dat er een moment was geweest – twee momenten, zelfs – waarop hij was gestopt om na te denken over waar hij mee bezig was, hoewel zijn geest vertroebeld was geweest door wellust en zijn lichaam had geschreeuwd om bevrediging.


  Maar hij was roekeloos geweest. Hij had bewust de keuze gemaakt om door te gaan, omdat hij niet had willen stoppen. De liefde bedrijven met Laura was net zo hemels geweest als hij zich had herinnerd. Er was datzelfde gevoel van compleetheid geweest, van thuiskomen, dat hij altijd voelde als hij bij haar was. Hij had gedacht dat hij de macht die zij over hem uitoefende, wilde breken, maar wat hij werkelijk had gewild, was haar bezitten, haar voor altijd aan zich binden en haar opeisen als de zijne. Elke keer dat hij de liefde met haar bedreef, was het intenser dan de vorige keer. Hij kon het verlangen naar haar niet doen afnemen, en het was zinloos om dat te denken.


  Hij vond het niet prettig zich zo te voelen. Het was onverstandig en onhandig. Het bevestigde voor hem hoe onbetrouwbaar en verraderlijk lichamelijke passie kon zijn. De gevoelens die de avond ervoor in hem waren opgeweld, leken gevaarlijk veel op wat hij vier jaar eerder had ervaren toen hij zo vol overgave van Laura had gehouden. Het was logisch dat een onschuldige, naïeve jongeman lust voor liefde aanzag. Maar Dexter wilde nooit meer zichzelf zo verliezen, de weg zo kwijtraken als destijds in zijn jeugdige onbezonnenheid. Dat leek te veel op de roekeloze excessen van zijn ouders.


  Hij huiverde onder de stroom koud water. Eigenlijk was het al te laat. Hij was de weg al kwijt. Hij was er niet in geslaagd zich te beheersen. Hij had de liefde bedreven met Laura, en ze waren betrapt. Ze kon dan wel zeggen dat ze geen schoolmeisje meer was dat een reputatie te verliezen had, maar de waarheid was dat een man van eer – een status die hij al bijna door zijn vingers had laten glippen – verplicht was haar een aanzoek te doen. Als hij dat niet deed, was hij een ware schoft en, ook niet onbelangrijk, haar neef zou hem uitdagen en proberen hem te doden.


  Met Laura trouwen had duidelijke voordelen. Niet alleen wilde hij haar in zijn bed, maar op een manier die hij zelf niet helemaal begreep had hij ook haar warmte en openheid nodig in zijn leven. Hij wist dat hij, in zijn streven naar verantwoordelijk gedrag, soms te serieus was. Laura kon hem daar met een plagerijtje uit halen, al was er het gevaar dat dergelijke frivoliteit te ver kon voeren. Diep vanbinnen was hij er niet van overtuigd dat hij wilde leven zonder dat gevoel van compleetheid dat zij hem bracht. Als hij haar kwijtraakte, zou het voelen alsof er een deel van hem ontbrak. Het zou voelen alsof hij achteloos iets had weggeworpen dat hem compleet maakte.


  Maar aan dergelijke gedachten had hij niets. Boos schudde hij zijn hoofd. Het was niet praktisch om zo te denken. Hij moest toegeven dat een huwelijk met Laura totaal niet strookte met zijn plannen. Ze was niet de erfgename die hij had willen trouwen. Hoewel ze nu een stuk rijker was dan daarvoor, wist hij dat ze van plan was het geld te weigeren dat de nieuwe hertog haar per se wilde geven. En Laura kennende, zou ze het doen ook. Een kalm, vredig bestaan kon ze hem zeker niet bieden. Ze was geen volgzame vrouw. Als hij haar een aanzoek deed, zou hij precies de stormachtige toekomst krijgen die hij had willen vermijden. Het zou roekeloos en gevaarlijk zijn. Onverantwoordelijk. Hij zou degenen die op hem rekenden om voor een fortuin te zorgen, in de kou laten staan. Dat risico wilde hij niet nemen.


  Hij stapte onder de pomp vandaan.


  ‘Ik wil je even spreken, Anstruther.’


  Dexter wreef het water uit zijn ogen. Toen hij ze opende, zag hij Miles Vickery voor hem staan, die een handdoek naar hem uitstak. Het was niet bepaald een gebaar van verzoening; Miles zag eruit alsof hij hem liever een klap zou geven. Zijn gezicht was gespannen en zijn bruine ogen, die zo op die van Laura leken, stonden hard. Dexter vroeg zich af of hij met zijn gedrag van de vorige avond de achting van een van zijn beste vrienden voorgoed had verspeeld. Als dat zo was, kon hij dat Miles nauwelijks kwalijk nemen. Als iemand Annabelle of Caro had verleid, zou hij hem ombrengen.


  Hij pakte de handdoek aan en wreef ruw over zijn haar. ‘Ik weet dat je me weer wilt slaan, of erger,’ zei hij, toen Miles bleef zwijgen. ‘Ik zou er ook zo over denken, als ik jou was. Wat ik heb gedaan is niet goed te praten.’


  Miles’ gespannen uitdrukking leek zich iets te verzachten. ‘Ik kan het een man moeilijk kwalijk nemen dat hij zich zo lichtzinnig gedraagt, als ik dat zelf ook voortdurend doe,’ gaf hij toe, ‘maar toch…’


  ‘Maar toch zou je dat niet hebben gedaan met mijn nicht.’


  Ditmaal moest Miles een glimlach onderdrukken. ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik hoop dat ik dat niet zou doen, hoewel…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Nou ja, misschien had ik het ook wel gedaan. Maar ik dacht dat jij beter was dan ik.’


  ‘En nu weet je dat dat niet zo is,’ concludeerde Dexter.


  Miles rechtte zijn schouders. ‘Ben je werkelijk van plan Laura een aanzoek te doen, Anstruther?’


  Dexter hield op met zich afdrogen. ‘Dat is wel wat een man van eer hoort te doen,’ zei hij langzaam.


  ‘Doe haar alsjeblieft geen aanzoek uit hoffelijkheid. Als dit slechts een oppervlakkige verhouding is, zou ik je willen vragen zo beschaafd te zijn er een punt achter te zetten. Ik zal nooit iemand vertellen wat er is gebeurd, en Miss Lister ook niet, dat weet ik zeker. Laura’s reputatie zou niet worden aangetast.’


  Toen Dexter hem verbijsterd aankeek, vervolgde Miles: ‘Laura verdient beter dan dit, Anstruther. Ze heeft al een keer opgesloten gezeten in een ongelukkig huwelijk. Ze verdient iemand die werkelijk van haar houdt, met hart en ziel, onvoorwaardelijk en voor altijd. Dus zet er een punt achter. Dan kun je met Miss Cole trouwen om haar geld, zoals je oorspronkelijk van plan was, of je kunt een andere erfgename zoeken, en Laura kan iemand vinden die oprecht van haar houdt.’ Een wrang lachje speelde om Miles’ lippen toen hij eraan toevoegde: ‘Ik betwijfel trouwens of Laura je zou accepteren. Je hoorde wat ze gisteravond zei. Haar behoefte om weer in het huwelijksbootje te stappen is net zo gering als de jouwe om haar een aanzoek te doen.’ Hij draaide zich om en liep weg.


  Was het mogelijk zich nog oneervoller te voelen dan hij zich nu voelde, vroeg Dexter zich af. Miles had de situatie in heldere bewoordingen uiteengezet. Hij had duidelijk gemaakt dat Dexter Laura beter nu kon verlaten, zodat hij zijn zorgvuldige strategie om Lydia te trouwen ten uitvoer kon brengen. Dexters integriteit draaide om de vraag wat dat van hem zou maken. Dekte de term harteloze, fortuinzoekende schuinsmarcheerder de lading, of was dat nog te mild? Maar als hij zijn oorspronkelijke doel wilde bereiken, een verstandshuwelijk met een rijke vrouw, dan was wat Miles had gesuggereerd precies wat hij moest doen.


  Zet er een punt achter. Ze verdient iemand die oprecht van haar houdt…


  Dexter geloofde niet meer in dergelijke liefde. Dat wilde hij niet. Zulke liefde kon gevaarlijk zijn en een man tot allerlei onverstandige daden aanzetten. Om met hart en ziel van iemand te houden, zoals Miles had gezegd, dat zou buitengewoon zijn. Zo’n allesverterende liefde had hij nog nooit gezien, zeker niet bij zijn ouders, die als vlinders van de ene naar de andere minnaar waren gefladderd. Hij wist niet eens zeker of zo’n liefde wel kon bestaan. Maar zelfs als ware liefde bestond, wist hij niet of hij dat risico wel wilde nemen. En het was zeker niet wat hij voor Laura voelde. Hij verlangde naar haar met een wilde hartstocht, maar dat was uiteraard slechts een kwestie van lust.


  Daarom kon hij wellicht beter doen wat Miles had gezegd en zich terugtrekken, zodat Laura ware liefde kon vinden bij een andere man. Zodra die gedachte zich in zijn hoofd had gevormd – en het was een volkomen rationele gedachte, gebaseerd op logische ideeën – besefte hij dat die hem in het geheel niet aanstond. Om precies te zijn, had hij er grote problemen mee. Meer specifiek had hij erg veel moeite met de gedachte dat een andere man met Laura zou trouwen, of de liefde met haar zou bedrijven, of zich zelfs maar op minder dan twee meter afstand van haar zou begeven. Ze was van hem. Hij wilde haar. Hij had haar nodig. En hij was absoluut niet van plan haar aan een andere man te geven.


  Zijn primitieve, woeste bezitsdrang choqueerde hem, hoewel hij wist dat die onderdeel was van het hele pakket stormachtige emoties dat Laura bij hem opwekte. Hij dacht weer aan zijn ouders, die keer op keer op het verkeerde pad waren gelokt door precies dat soort onbeheersbare lust dat hij nu voor Laura voelde. Dat was geen goede basis voor een huwelijk. Dat hadden zij wel bewezen, met hun affaires en trouweloosheid. Hij wilde niet het risico lopen dat hij diezelfde weg zou bewandelen. Maar hij was al halverwege die weg. En als Laura zwanger was geraakt van zijn kind tijdens dat roekeloze liefdesspel van de avond ervoor, had hij werkelijk alle fouten van zijn ouders herhaald.


  Bij die gedachte brak het zweet hem uit, hoewel het koude water van de pomp nog over zijn schouderbladen droop. Nooit zou hij toestaan dat zijn kind werd blootgesteld aan de spotternij die hijzelf en zijn broers en zusters hadden moeten verdragen, hun hele leven lang. Nooit zou hij toelaten dat zijn kind in onzekerheid zou leven over zijn of haar afkomst of gebukt zou gaan onder een twijfelachtige reputatie.


  Hij liep naar binnen om een stel schone kleren te pakken en zich voor te bereiden op zijn ontmoeting met Laura, piekerend over het enorme contrast tussen de twee wegen die nu voor hem lagen. Hij kon zijn eer opofferen en Laura vertellen dat er een einde moest komen aan wat er tussen hen was, en kiezen voor een bloedeloos, passieloos huwelijk met Lydia of een andere erfgename. Dan liep hij het risico dat hij een nog ergere schavuit zou blijken te zijn dan hij al was als Laura een onwettig kind van hem baarde. Of hij kon al zijn plannen om een veilige, gefortuneerde positie te bereiken opofferen en Laura een aanzoek doen. Dan zou hij haar hebben en alle wilde passie die er tussen hen opvlamde, maar geen geld en geen veiligheid. Dan zou hij niet het kalme leven hebben waarnaar hij zo verlangde, en als de lust tussen hen uitdoofde, zou hij met lege handen achterblijven. Hij moest een keuze maken, en daar had hij erg weinig tijd voor.


  Even later reed hij het dorp uit, langs het enorme vreugdevuur dat de kinderen aan het bouwen waren om Guy Fawkes Night te vieren op het veld bij de rivier. Het pad naar Fortune Hill kronkelde omhoog tussen wanden van grijze rots. Het grasland maakte plaats voor varens en heide, die goudkleurig oplichtte onder de herfstzon, maar hij ging nog hoger, tot het hele dorp en de rivier en de vallei daarachter voor hem lagen uitgespreid. De wind waaide krachtig in zijn gezicht.


  Zodra zijn paard de top van Fortune Hill bereikte, zag hij Laura. Hij had verwacht dat ze op haar paard zou zitten, en misschien zelfs een stalknecht zou hebben meegebracht, niet voor het fatsoen, maar om afstand te bewaren. Maar ze was alleen. Ze had haar paard, een prachtige volbloedvos met een witte bles die hij meteen herkende van zijn ene ontmoeting met de Glory Girls, vastgebonden aan een boom en was gaan zitten op een hoopje stenen naast een vervallen muurtje. Peinzend staarde ze over de vallei uit naar de heuvels in de verte. Ze droeg een rijkostuum in een roestbruine tint dat paste bij de gevallen herfstbladeren.


  Toen hij zijn paard vlak naast haar inhield en afsteeg, keek ze op, en hun blikken ontmoetten elkaar.


  Lange tijd keken ze elkaar zwijgend aan. Er was iets anders aan haar, dacht Dexter, iets kwetsbaars in haar gezicht dat hij niet eerder had gezien. Haar ogen stonden vermoeid, alsof ze niet geslapen had. Zijn hart sloeg over toen hij dat zag. Laura gaf zich zo zelden bloot. Alle onmogelijke keuzes die hij moest maken, kwamen hem nu weer kwellen, en zonder erbij na te denken nam hij haar in zijn armen en trok haar dicht tegen zich aan. Ze paste perfect tegen zijn lichaam, en meteen voelde hij zich getroost. Dit voelde niet als ongebreidelde lust, maar als iets veel diepers, iets teders. Instinctief hief ze haar gezicht, en hij kuste haar zacht en tuimelde meteen weer in die diepe put van verlangen en begeerte, aangewakkerd door de herinneringen aan de avond ervoor.


  Pas enige minuten later besefte hij dat ze een rijbroek droeg in plaats van een japon, en dat ze daaronder naakt leek te zijn. Dat choqueerde hem zo dat hij zijn handen van haar af trok, terwijl zijn lichaam tegelijkertijd heftig reageerde op die ontdekking en hij nog harder werd dan hij al was. Dit voelde toch weer als tomeloze lust.


  ‘Het is makkelijker om schrijlings te rijden,’ zei Laura, als antwoord op zijn onuitgesproken vraag, ‘en als een dame een rijbroek draagt, kan ze geen ondergoed aan.’


  Rijbroek. Geen ondergoed. Mijn hemel.


  Hij wist niet wat er op zijn gezicht te lezen stond – waarschijnlijk de onbeheersbare begeerte die hij vanbinnen voelde, want ze deed een stap naar achteren.


  ‘Ik had niet verwacht dat je het zou ontdekken,’ zei ze. ‘Ik dacht dat we gingen praten.’ Ze schudde even met haar hoofd. ‘Ik had het kunnen weten, gezien het feit dat we elkaar niet lijken te kunnen weerstaan. Heb ik je gechoqueerd, Dexter?’


  ‘Dat beschrijft niet echt de gevoelens die ik heb,’ antwoordde Dexter.


  Ze keek hem strak aan. ‘Dat zal wel niet. Niet na gisteravond. En toch moeten we praten. Onze lichamen verstaan elkaar goed, dus dat is niet het probleem, nietwaar? Onze problemen liggen op een ander gebied.’


  Daarmee raakte ze de kern van de zaak, en hij bewonderde haar om haar oprechtheid, hoewel zijn lichaam kreunde van gefrustreerd verlangen. Om haar daar te nemen, op die winderige heuvel, met de herfstbladeren als bed en de hemel boven hen, dat zou zijn wildste fantasieën overstijgen. Maar om zich weer over te geven aan die gevoelens en aan hun gepassioneerde affaire zou onverantwoordelijk, roekeloos en oneervol zijn. Het moest een huwelijk zijn – of anders niets. Zo niet, dan zou er van zijn eergevoel werkelijk niets meer over blijven.


  ‘Ik ben vandaag niet gekomen om verder te gaan met onze affaire waar we gisteravond zijn opgehouden,’ verklaarde Laura, zijn gedachten echoënd, terwijl ze iets verderop ging staan. ‘Ik heb de hele nacht wakker gelegen om te bedenken wat we het beste kunnen doen, en ik ben gekomen om je duidelijk te maken dat er een eind moet komen aan wat er tussen ons is, Dexter. Ik hoop dat jij er ook zo over denkt en het met me eens bent. Je hoeft je geen moment verplicht te voelen mij een aanzoek te doen vanwege wat er is gebeurd. Je bent een vrij man.’


  Dexter wachtte tot een gevoel van opluchting hem zou overspoelen, want dat zou logisch zijn. Laura weigerde een aanzoek zelfs maar in overweging te nemen. Ze schonk hem zijn vrijheid.


  Hij wachtte. Er gebeurde niets. Hij voelde zich niet opgelucht. Er vloeide geen rust en kalmte door zijn aderen. Hij keek naar haar, zoals ze daar stond, met de wind in haar haren, roze blosjes op haar wangen, in het rijkostuum dat haar slanke figuur zo prachtig deed uitkomen, en hete, mannelijke bezitterigheid was alles wat hij nog kon voelen.


  ‘Is er een andere man met wie je liever trouwt?’ vroeg hij. Hij dacht aan de fortuinzoekers die voor haar in de rij zouden staan, nu ze geld had, en de jaloezie raakte hem als een dolksteek. Alweer een nieuwe ervaring.


  Geringschattend keek ze hem aan. ‘Absoluut niet. Denk je nu werkelijk nog steeds, na alles wat er is gebeurd, dat ik het soort vrouw ben dat jou meeneemt naar haar bed…’ Haar mond vertrok. ‘…of haar sofa, om vervolgens mee te delen dat ze met een ander gaat trouwen?’


  ‘Nee,’ antwoordde Dexter. ‘Ik denk niet dat je zo’n vrouw bent.’


  Laura zuchtte. ‘Ik heb simpelweg geen verlangen opnieuw te trouwen. Dat kan ook niet anders, na mijn ongelukkige ervaringen met het huwelijk.’ Ze zag dat hij haar wilde onderbreken en hief haar hand. ‘Ik weet dat jij niet zoals Charles bent. Natuurlijk ben je dat niet. Maar ik zou nooit kunnen trouwen met een man die niet van me houdt, en ik weet niet eens zeker of jij nog wel in de liefde gelooft, Dexter. Ik weet niet of je dat wel wilt. Gisteravond noemde je het een gevaarlijke illusie en zei je dat je binnen een huwelijk slechts wederzijds respect verlangde.’


  Dexter haalde zijn schouders op. ‘Toen ik jonger was, geloofde ik in de liefde. Daar schreef ik al die gevoelens van lust en passie aan toe. Maar dat kwam door mijn naïviteit, en nu weet ik dat liefde slechts een mooi woord is voor lichamelijke begeerte. Dan klinkt het wat acceptabeler.’


  Hij sprak slechts uit wat hij eerder had bedacht, maar Laura keek hem vol afkeer aan bij het aanhoren van zijn logische redenering.


  ‘Gefeliciteerd, Dexter,’ zei ze. ‘Je bent erin geslaagd tegelijkertijd cynisch en bekrompen te klinken. Ik vraag me af hoe je zoiets voor elkaar krijgt.’ Ze brak een takje van de haagdoorn waar ze vlak naast stond en knakte het tussen haar vingers. ‘Ik neem aan dat je het huwelijk voornamelijk ziet als een zakelijke overeenkomst?’ In haar stem klonk lichte minachting. ‘Dat moet haast wel… een gunstig, conventioneel huwelijk met je volgzame, rijke erfgename?’


  ‘Dat zou wel mijn ideaal zijn,’ bekende Dexter. ‘Ik ben geen man voor onbetekenende affaires, dus ik heb wel altijd gehoopt dat het huwelijk ook een fysieke component zou kennen. Ik hoopte dat het plezierig zou zijn.’


  ‘Plezierig!’ Nu was haar minachting duidelijk te horen. ‘Is dat hoe je denkt over gisteravond, Dexter?’ snauwde ze hem toe. ‘Dat het plezierig was? Je verwerpt het idee van heftige gevoelens, maar toch kun je ze niet geheel uit je leven bannen, nietwaar? En dus pretendeer je dat de liefde minder belangrijk is dan ze werkelijk is, door er een andere naam aan te geven en die gevoelens in een hokje te stoppen om ze zo te kunnen beheersen. Ik heb werkelijk medelijden met jouw bruid!’ Boos liep ze enkele passen bij hem vandaan. ‘Wat je haar biedt, is namaak, een huwelijk waarin je niets meer wenst dan haar geld en een rustig leventje. En, o ja, af en toe een plezierig uurtje in haar bed. Wat is dat voor bestaan?’


  ‘Een verstandig bestaan,’ antwoordde Dexter. Hij keek naar Laura’s rood aangelopen gezicht en felle, kwade ogen, naar haar weelderige lichaam dat stijf stond van de verontwaardiging, en wilde niets anders dan haar beetpakken en kussen, hoewel zijn gevoelens voor haar volkomen in tegenspraak waren met zijn nuchtere principes en hem nog gek maakten ook. ‘Een kalm, ordentelijk bestaan, dat is het ideaal,’ lichtte hij toe, en hij probeerde koeltjes te klinken.


  ‘Wat verschrikkelijk saai!’


  ‘Dat moet jij nodig zeggen,’ reageerde Dexter, die voelde dat zijn zelfbeheersing het bijna begaf, zoals altijd als hij bij Laura was. ‘Jij hebt je altijd achter een façade van beschaving schuilgehouden, terwijl je eigenlijk lichtzinnig, gepassioneerd, schaamteloos en wild bent…’ Zonder het te beseffen had hij een stap in haar richting gezet met elk woord dat hij uitsprak, en nu greep hij haar bovenarmen en kuste haar met alle opgekropte ontkenning en frustratie die in hem rond raasden. Zijn mond verleidde de hare meedogenloos, deed zich tegoed aan haar zachte lippen, eiste een respons.


  ‘Dat ontken ik niet!’ Laura rukte zich los uit zijn armen en keek hem aan, terwijl haar borsten rezen en daalden onder haar strakke rijkostuum alsof ze naar adem snakte. ‘In het openbaar heb ik de rol gespeeld van de perfecte hertogin, maar ik ben tenminste wel eerlijk genoeg om aan mezelf en aan jou toe te geven dat ik onder het oppervlak wild en gepassioneerd ben.’ Woedend keek ze hem aan. ‘Wanneer ik trouw – als dat ooit gebeurt – wil ik dat mijn echtgenoot dat begrijpt en dat hij me wil zoals ik ben. Ik wil geen man die mij probeert om te vormen totdat ik in zijn conventionele leventje pas. Dus kan ik niet trouwen met een man die het heimelijk betreurt dat hij zich zo tot me aangetrokken voelt en wenst dat hij dat rationeel kon verklaren!’


  ‘Je vergist je,’ zei Dexter. Zijn adem kwam met horten en stoten. Weer nam hij haar in zijn armen. ‘Je zult met me trouwen, Laura.’


  ‘Nee, dat doe ik niet.’ Opstandig keek Laura hem aan terwijl ze worstelde om los te komen uit zijn greep.


  Dexter klemde zijn kaken op elkaar toen hij haar lichaam uitdagend langs het zijne voelde wrijven.


  ‘Je wilt niet werkelijk met me trouwen,’ wierp ze hem voor de voeten. ‘Je wilt slechts bevrijd zijn van je passie voor mij, zodat je kunt trouwen met een vriendelijk, rustig meisje dat precies voldoet aan jouw ideaalbeeld van de perfecte echtgenote. Daar ging het gisteravond om, je wilde die betovering tussen ons verbreken!’


  ‘En dat is mislukt,’ gromde Dexter.


  Ze had gelijk. Dat wisten ze alle twee. Zij was niet wat hij wenste in een huwelijk. Hij wilde niet dat zijn leven werd beheerst door zo’n veeleisende passie. Maar op dat moment, met Laura’s lichaam tegen het zijne aan gedrukt, wist Dexter dat hij Laura moest hebben, anders zou hij gek worden. En gek worden, dat was nog een stuk minder aantrekkelijk dan de situatie waarin hij nu verkeerde.


  ‘Ik heb geen keus, Laura, en jij ook niet,’ zei hij, zijn mond op luttele centimeters afstand van de hare. ‘We moeten trouwen. Dat is de enige manier waarop ik jou op eervolle wijze kan bezitten.’


  Weer drukte hij zijn lippen op de hare, en Laura’s geschokte kreet veranderde in zacht gekreun toen hij zich vol hartstocht aan haar laafde. Hij wilde haar neerleggen op het zachte bed van bladeren achter de vervallen muur en dat uitdagende roodbruine rij-jasje en die strakke rijbroek uittrekken. Alleen al bij de gedachte ontplofte hij bijna. Ofschoon hij wist dat hij zich net zozeer liet drijven door zijn lage lusten als zijn dwaze, trouweloze vader had gedaan, was hij net zo min in staat zich ertegen te verzetten. Maar hij kon Laura aan zich binden door een huwelijk. Dan zou alles goed zijn. Hij kon deze allesoverheersende behoefte overwinnen door haar voor eeuwig bij zich te houden.


  Met moeite maakte Laura zich van hem los. Haar adem kwam in horten en stoten, en ze keek hem angstig aan. Zijn hart kromp ineen toen hij die blik in haar ogen zag.


  ‘Laura…’ Hij stak zijn hand naar haar uit. Hij wilde haar geruststellen en zeggen dat alles goed zou komen. Ze zouden zo snel mogelijk trouwen en dan kon die wilde, oplaaiende passie worden ingekapseld in hun huwelijk.


  ‘Ik kan niet met je trouwen,’ fluisterde ze. ‘Niet als je niet van me houdt en als je niet weet…’ Ze stokte, en ze keek doodsbang.


  ‘Het komt allemaal goed,’ suste Dexter. ‘Vertrouw me, Laura. Spoedig zullen we getrouwd zijn. Ik zal een speciale vergunning regelen –’


  Laura schudde haar hoofd. ‘Nee, Dexter.’ Ze maakte een moedeloos gebaar. ‘Er zijn vele goede redenen waarom ik niet met je kan trouwen, hoewel ik ze bijna vergeet als ik bij je ben.’


  Dexter pakte haar arm beet, plotseling bang dat ze zou vertrekken na deze afwijzing.


  ‘Gaat het om Hattie?’ vroeg hij. ‘Ik begrijp dat het in het begin misschien verwarrend voor haar is, maar ze is jong, en kinderen passen zich snel aan. En ik heb zes jongere broers en zusters, dus ik weet wel een beetje wat ik kan verwachten. Ik zweer je dat ik een goede vader voor haar zou kunnen zijn, en ik weet zeker dat ze me op den duur zou accepteren –’


  Hij zweeg. Laura’s ogen blonken van de tranen. Dat schokte hem. Er stond zoveel verdriet en onzekerheid op haar gezicht te lezen dat hij instinctief probeerde haar weer in zijn armen te trekken, maar ze verzette zich. Ze was duidelijk overstuur, en dat deed hem denken aan de avond ervoor, toen ze zo had geworsteld om haar liefde voor hem te ontkennen en hij had beseft dat er iets was wat haar bang maakte.


  ‘Dat is het niet,’ zei ze. ‘O, Dexter, je bent zo’n goede man.’ Haar lachje klonk bijna als een snik. ‘Je bent echt een goede man, ondanks je misplaatste ideeën over de liefde.’ Ze schudde met haar hoofd. ‘Het spijt me. Het is mijn schuld, maar we kunnen niet trouwen.’


  Dexter zag haar weglopen. Hij wilde haar terugroepen en eisen dat ze hem een verklaring gaf, gedreven door zijn behoefte de waarheid te ontdekken en te begrijpen. Maar ze zag er zo treurig uit en tegelijkertijd zo vastberaden, dat iets hem ervan weerhield. Nog steeds kon hij het gevoel niet van zich af schudden dat ze zich niet had verontschuldigd voor de afwijzing van zijn aanzoek, maar voor iets heel anders, iets wat hij niet kon bevatten.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Tegen de tijd dat Laura haar paard had drooggewreven, het op stal had gezet en gevoerd had, begon ze zich iets beter te voelen. Het verstikkende schuldgevoel dat haar had overvallen toen Dexter zo vriendelijk over Hattie had gesproken was inmiddels al wat weggeëbd.


  Zou ze een ander antwoord op Dexters aanzoek hebben gegeven als hij had gezegd dat hij van haar hield, vroeg ze zich af. Zij hield al vier jaar van hem, maar ze wist dat hij niet hetzelfde voelde. Hij begeerde haar, maar dat was niet hetzelfde als liefde. Dexter was, diep in zijn hart, zeer conventioneel. De hete lust die hij voor haar voelde, verdreef de wat conservatievere elementen uit zijn gedrag, maar hij bleef zich er wel voortdurend tegen verzetten. Ze wilde niet getrouwd zijn met een man die worstelde met zijn verlangen naar haar in plaats van er blij mee te zijn. En misschien zou hij er op een dag in slagen dat verlangen te overwinnen. Ook wilde ze geen huwelijk waarin haar echtgenoot slechts van haar wenste dat ze zich aanpaste aan zijn ideaal van gepast gedrag. Dat had ze al een keer gedaan, en ze had Charles niet begraven om het nog eens dunnetjes over te doen.


  Ze overwoog Dexter te vertellen dat ze zijn onwettige kind had gebaard. Hem kennende, wist ze inmiddels dat hij Hatties afkomst alleen maar als nóg een reden zou zien om te trouwen, zodat ook die ongewenste situatie rechtgezet zou worden. Hij zou haar een aanzoek doen omdat hij het juiste wilde doen, maar ook omdat het alles keurig netjes op zou lossen. Het zou betekenen dat hij zijn verantwoordelijkheid nam, als hij voor haar en voor zijn kind ging zorgen. Dat zou helemaal in lijn zijn met zijn opvattingen over hoe het hoorde.


  Ze zuchtte. Dat ze hem de waarheid over Hattie had onthouden, was niet omdat ze niet met hem wilde trouwen, maar omdat ze bang was voor Dexters rigide opvattingen over hoe het hoorde. Die onbuigzaamheid in hem die ertoe had geleid dat hij haar meedogenloos onder druk had gezet om de waarheid te achterhalen zou betekenen dat hij Hattie openlijk zou willen erkennen. Ze vreesde dat hij geen compromis zou willen sluiten en niet zou kunnen begrijpen waarom ze de fictie over Hatties afkomst in stand zou willen houden. En vooral was ze bang dat hij niet zou begrijpen waarom ze Hattie wilde beschermen.


  Toen ze The Old Palace binnen kwam, trof ze Alice Lister in de salon met Hattie op haar knie. Samen lazen ze The History of Little Goody Two-Shoes.


  Met een glimlach keek Alice op. ‘Goedemorgen, Laura. Ik kwam even kijken of alles goed met je is.’


  ‘Dat is heel aardig van je, na wat er gisteravond is gebeurd.’ Laura voelde dat die woorden beslist ontoereikend waren. ‘Het spijt me zo, Alice,’ voegde ze er dus aan toe. ‘Het was vast een enorme schok voor je.’


  ‘Dat valt wel mee,’ zei Alice rustig. ‘Goed, ik keek er wel even van op, maar het was me van begin af aan al opgevallen dat je een zekere voorkeur had voor Mr. Anstruther. En je moet niet vergeten, Laura, dat ik niet altijd een jonge erfgename ben geweest. Als bediende heb ik dingen gezien die jou tot op het bot zouden choqueren.’


  Laura boog zich voorover om Hattie op haar hoofd te kussen, en haar dochter ging op haar tenen staan, sloeg haar mollige armpjes om Laura’s hals en begroef haar gezichtje in haar haren.


  ‘Mama ruikt naar paard,’ zei ze.


  Laura lachte. ‘Dank je, lieverd. Je hebt helemaal gelijk. Ik ga me even verkleden en opfrissen, en als ik weer schoon ben, zullen we dan met je poppenhuis gaan spelen?’


  ‘Ik wil een papa voor mijn poppenhuis,’ zei Hattie opeens. Met haar heldere lichtbruine ogen keek ze haar moeder aan. ‘Ik heb alleen een mama en een Hattie. En ik wil ook graag een broer en een zus.’


  Laura voelde een brok in haar keel. Haar blik kruiste die van Alice. Haar vriendin trok een meelevend gezicht.


  ‘Papa’s en broers en zusters zijn niet altijd even gemakkelijk te vinden, lieverd,’ zei Laura.


  ‘Dit is mijn schuld, vrees ik,’ fluisterde Alice, terwijl Rachel Hattie mee naar boven nam naar de kinderkamer om het poppenhuis klaar te zetten. ‘Hattie vertelde me dat ze geen andere vader mocht omdat haar eigen papa dood was. Toen ik uitlegde dat mama’s soms hertrouwen, zei ze dat dat prachtig zou zijn en dat ze meteen een andere papa wilde.’


  Even werd Laura’s keel zo strak dichtgesnoerd dat ze bijna niet kon praten.


  ‘Het spijt me,’ zei Alice bezorgd. ‘Ik dacht dat als je Mr. Anstruthers aanzoek zou accepteren…’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Maar je hebt hem afgewezen.’ Alice keek toe hoe Hattie om de hoek van de trap verdween, terwijl ze Rachels hand vasthield en honderduit babbelde over de avonturen van Little Goody Two-Shoes.


  ‘Ja,’ zei Laura. ‘Ik kan niet met Dexter trouwen, Alice. Daar zijn redenen voor…’ Ze zuchtte. Ze wenste dat haar vriendin Mari Falconer er was, zodat ze die in vertrouwen kon nemen. Mari was de enige die het zou begrijpen. Mari wist van Hatties afkomst en Charles’ dreigementen om de waarheid te onthullen af, en van Laura’s allesoverheersende angst dat Hattie geen toekomst zou hebben.


  ‘Dexter zei dat hij met me moest trouwen omdat dat de enige manier was waarop hij me op eervolle wijze kon bezitten,’ vervolgde Laura.


  ‘Wat romantisch!’ riep Alice uit.


  ‘Maar toen gaf hij ook aan dat het tegen zijn wil was en tegen zijn gezond verstand in ging, en dat er geen rationele verklaring was voor zijn gevoelens. Werkelijk, Alice…’ Laura plofte neer in een stoel ‘Hij is een opgeblazen, eigenzinnige, bekrompen stijfkop, die niets anders wil dan een volgzame vrouw en een ordelijk bestaan –’


  ‘Dus wat ik al vermoedde, is waar,’ onderbrak Alice haar met een twinkeling in haar ogen. ‘Je houdt van hem. Dat dacht ik al. Ik kon me niet voorstellen dat je hem als minnaar zou nemen als je niet oprecht om hem gaf.’


  ‘Hij deed me denken aan mijn overleden echtgenoot Charles!’ zei Laura nijdig.


  ‘O jee, zo te horen is dat de ergste belediging die je een man kunt toevoegen!’


  ‘Alleen,’ foeterde Laura verder, ‘begrijp ik niet hoe een man kan kussen en de liefde bedrijven zoals Dexter doet, en toch zo verschrikkelijk saai kan zijn!’


  ‘Hm. Je bent absoluut verkikkerd op die man,’ concludeerde Alice. ‘Wat grappig dat je zo boos op hem bent.’


  ‘Wat maakt het uit of ik van hem houd?’ vroeg Laura. Ze deed haar hoed af, gooide die met een zucht opzij en haalde haar hand door haar verwarde haren. ‘Het is voorbij, Alice. Ik kan niet met Dexter trouwen en ik kan ook geen verhouding met hem hebben want dan vermoordt Miles hem. En trouwens, je hebt gelijk. Ik ben geen vrouw voor aanstootgevende liefdesaffaires. Niet echt. Ik moet aan Hattie denken, en dus kan ik Dexter niet als minnaar nemen en zo mijn eigen reputatie en de toekomst van mijn dochter ruïneren.’


  ‘Wat jammer, aangezien je wel om hem geeft,’ zei Alice nadenkend. ‘Maar ik begrijp dat jij niet geschikt bent voor een leven vol schandalen, Laura. En wat dat huwelijk betreft…’ Haar oplettende bruine ogen namen Laura onderzoekend op, en ze glimlachte. ‘Als jij me zegt dat je goede redenen hebt om Mr. Anstruther af te wijzen, dan geloof ik je.’


  ‘Ja, die heb ik,’ zei Laura. ‘Maar ik zou dergelijke kwesties helemaal niet met jou moeten bespreken, Alice, hoe ervaren je ook mag zijn in wereldlijke zaken. Het is ongelooflijk dat we dit gesprek voeren. Je mama zou het ten zeerste afkeuren.’ Ze zuchtte. ‘Ik heb een zeer slechte invloed op je, en dat voor een weduwe. O, ik voel me werkelijk zo somber.’


  ‘En gezellig gezinnetje spelen met Hatties poppenhuis zal zeker niet helpen,’ zei Alice droevig.


  ‘Nee, dat denk ik ook.’ Laura slaakte nog een zucht. Ze ging naar boven om zich te verkleden. Ze hoorde Hattie praten tegen Rachel over de mensen die in het poppenhuis woonden, de vader en de moeder, de twee jongens en de twee meisjes…


  Ik wil een papa voor mijn poppenhuis en een broer en een zus…


  Moedeloos ging Laura op de rand van haar bed zitten.


  Hattie wilde zo graag bij een gezin horen, en het deed Laura pijn haar dat te moeten ontzeggen. Weer bedacht ze hoe ze Dexter had misleid over Hatties afkomst, en ze probeerde uit alle macht het bekende pijnlijke schuldgevoel te negeren dat onmiddellijk bij haar opkwam. Ze had het gedaan met de beste bedoelingen. Daar moest ze het maar mee doen.


  


  De hele middag had Dexter doorgebracht met vissen. De rustig voortkabbelende rivier en de kille mist die van het water opsteeg, hadden zijn gemoed enigszins tot bedaren gebracht, maar toch zat hem nog een aantal kwesties dwars.


  Wat hem het kwaadst maakte, het meest ergerde, was het feit dat Laura zijn aanzoek had afgewezen. Eigenlijk had hij al verwacht dat ze hem zou afwijzen, dus was hij ervan overtuigd geweest dat hij zich slechts opgelucht zou voelen omdat hij dan vrij was om een andere erfgename te trouwen. In plaats daarvan voelde hij een withete, jaloerse woede die geen grenzen kende. Dus had hij zijn best gedaan haar over te halen, zodat ze op een verstandige manier iets konden doen met de passie die er tussen hen bestond. Maar ze had zich niet laten overtuigen. Dat alles betekende dat hij gefrustreerd en ontevreden was, zich ervan bewust dat er zaken waren die hen gescheiden hielden, die hij niet begreep. Hij hield niet van losse eindjes. Een van de redenen dat hij zo goed was in zijn werk was dat hij nooit opgaf.


  Terwijl hij terugliep naar de Morris Clown Inn door de velden bij de rivier hoorde hij stemmen. De avondzon stond laag aan de horizon, en met zijn hand schermde hij zijn ogen af. Hij zag Laura en Alice bij de waterkant spelen met een klein meisje dat een hoepel door het gras liet rollen. Het kind rende lachend achter de hoepel aan, en Dexter hoorde haar opgewonden roepen naar haar moeder.


  Hij besefte dat hij de kleine Lady Harriet Cole nog nooit had gezien en hij bleef even staan kijken terwijl Laura haar dochter optilde en rondzwierde tot ze allebei duizelig waren en in het gras neerploften. Dexter lachte een wrang lachje. Het was vreemd om Laura met haar dochter te zien spelen, om haar zo zorgeloos te zien. Hij voelde dezelfde vreemde emotie die hem had overvallen toen ze Miles met zoveel hartelijkheid had begroet, die eerste avond in de dorpszaal. Hij voelde zich een buitenstaander. Hij begreep er niets van en hij wist dat het volstrekt niet rationeel was, maar hij verlangde ernaar erbij te horen. Bij Laura, om precies te zijn.


  Hattie giechelde uitgelaten. Dexter hoorde haar lachen terwijl ze overeind krabbelde en naar de hoepel graaide. Haar hoedje was afgevallen en de laatste zonnestralen glansden op haar haren en maakten van haar gezicht een scherpomlijnd silhouet. Haar haren waren zo zwart als de vleugels van een raaf, vol en krullend, en ontsproten aan een puntvormig kruintje op haar voorhoofd. Hoewel ze nog zo klein was had haar gezicht iets heel doelbewusts, terwijl ze vastberaden en met grote concentratie haar hoepel voortrolde. Die uitdrukking had Dexter eerder gezien.


  Zijn hart sloeg over, en de adem stokte hem in de keel.


  Inmiddels had Alice hem opgemerkt. Ze had haar hand half geheven in een groet, maar kennelijk had ze zijn uitdrukking gezien, want ze liet haar hand weer vallen. Er verscheen een zorgelijke blik in haar ogen, en ze zei iets tegen Laura. Die verstijfde, en haar glimlach stierf weg. Ze krabbelde overeind en begon achter haar dochter aan te rennen, met haar rokken ruisend door het hoge gras.


  ‘Hattie!’


  Dexter hoorde nu de angst in haar stem.


  ‘Hattie, wacht!’


  Hattie negeerde haar. Ze rolde de hoepel tot aan Dexters voeten, en Dexter stak automatisch zijn hand uit om hem tegen te houden. Hattie hief haar kin zodat ze hem kon aankijken – nog een gebaar dat hem zo bekend voorkwam, dat zijn hart samenkromp – en hij knielde naast haar neer in het gras, zodat ze op dezelfde ooghoogte waren.


  ‘Hallo!’ zei Hattie. Haar ogen waren groot en zonder angst, lichtbruin, net als die van Laura.


  Dexter voelde een ongekende ontroering.


  ‘Wie ben jij?’


  ‘Ik ben Dexter,’ antwoordde hij.


  ‘Ik ben Harriet,’ zei Hattie, ‘maar je mag me Hattie noemen.’ Ze keek van Dexter naar de hengel die naast hem lag. ‘Wat heb je gedaan?’


  ‘Ik heb gevist,’ antwoordde Dexter.


  Hattie glimlachte. Het voelde alsof een vuist zich zo strak rond Dexters hart had gesloten, dat hij dacht het te zullen besterven.


  ‘Mama en ik gaan ook vaak vissen,’ zei Hattie. ‘Dan vang ik dingen met mijn net. En dan laat ik ze weer los. Heb je iets gevangen?’


  ‘Nee.’ Dexters stem was schor, en hij schraapte zijn keel. ‘Vanmiddag niet.’


  ‘Mooi,’ zei Hattie. ‘Als je dat wel doet, moet je de vissen weer loslaten.’ Ze glimlachte, en Dexters hart maakte weer een pijnlijke salto. ‘Ik vind jou aardig,’ verkondigde ze.


  ‘Hattie…’ Inmiddels was Laura bij hen aangekomen, en ze pakte Hattie op, haar beschermend onder Dexters neus vandaan grissend. Ze klonk buiten adem. Ze hield Hattie stevig vast, defensief, alsof ze dacht dat Dexter haar zou afpakken. Haar ogen stonden vol angst. Hattie was de enige die de spanning tussen hen niet voelde, want ze lachte, en met weer die vastberaden blik draaide ze zich om in haar moeders armen en trok aan het lint dat Laura’s haar bijeenhield. Het viel in een waterval van bruine lokken om haar gezicht, glanzend in de late middagzon. Met trillende vingers veegde Laura een paar plukken uit haar gezicht.


  Langzaam kwam Dexter overeind. Terwijl hij naar Laura keek, welde een gigantische woede in hem op. Zoiets had hij nog nooit gevoeld, zelfs niet toen ze hem had weggestuurd van Cole Court, als een geslagen hond. Hij was witheet van woede en stond op het punt zijn zelfbeheersing te verliezen.


  Vanwege Hattie probeerde hij zijn stem zo kalm mogelijk te laten klinken. ‘Ik denk,’ zei hij, ‘dat je vergeten bent me iets te vertellen toen je gisteravond zo oprecht tegen me was.’


  Laura’s lichtbruine ogen waren groot van angst terwijl ze hem aankeek over Hatties gebogen hoofd heen.


  ‘Hoe wist je het?’ fluisterde ze. ‘Ze lijkt niet op je en ze zouden het je nooit verteld hebben –’


  Dus het was de waarheid. Geen ontkenning, geen voorwendselen, geen excuses, geen smoezen. Kennelijk wisten andere mensen van zijn dochter, terwijl hij in onwetendheid had verkeerd. Dexters hoofd tolde, terwijl hij probeerde de zaken op een rijtje te zetten.


  ‘Wie weet dat ze van mij is?’ vroeg hij bars.


  Als verdoofd keek Laura hem aan. ‘Haar peetouders, Nick en Mari Falconer. En ik denk dat Miles iets vermoedt, al heeft hij nooit iets gezegd…’


  Dexters woede kwam zo hevig tot uitbarsting, dat hij bang was dat hij niet meer voor zichzelf in kon staan. De Falconers waren vrienden van hem. Dat was Miles ook geweest, tot Dexter Laura had verleid en zo Miles’ achting had verspeeld. Hij keek naar Laura, die voor hem stond met zijn kind in haar armen.


  ‘We kunnen er nu niet over praten,’ zei hij. ‘Niet waar het kind bij is.’ Moeizaam haalde hij adem. ‘Over een uur kom ik naar je toe. Zorg dat je er bent.’


  Laura’s kin kwam omhoog. ‘Dat kan niet. Miles komt eten –’


  ‘Dan stuur je hem maar weg,’ zei Dexter. ‘Ik meen het, Laura.’ Hij was bang dat hij zich niet meer zou kunnen inhouden als hij daar nog langer bleef staan en in zijn woede en verwarring iets zou zeggen waarvan hij spijt zou krijgen. Hij was bang voor wat ze in zijn gezicht kon zien. Nooit eerder had hij zo’n gebrek aan zelfbeheersing ervaren. Zonder nog een woord te zeggen wendde hij zich af, maar toen hij het hek had bereikt keek hij om. Alice, die buiten gehoorsafstand had afgewacht, als onwillige toeschouwer, had Hatties hand vastgepakt, en ze liepen nu naar The Old Palace. Hattie had enkele van de late margrieten geplukt waarmee het veld bezaaid was, en hij hoorde hoe haar opgewonden stemmetje wegstierf.


  Laura stond nog op de plek waar hij haar had achtergelaten, haar blik strak op hem gericht. Dexter werd verteerd door woede, door verdriet, door een ondraaglijke pijn. Het voelde alsof hij vanbinnen in brand stond. Hij was verbijsterd dat iets zo verschrikkelijk veel pijn kon doen. Laura had voor hem verzwegen dat hij een dochter had, en had toegelaten dat Hattie de naam droeg van een man die hij verachtte. Laura had hem niets dan leugens verteld. Hij had gedacht dat ze open kaart hadden gespeeld, maar zelfs toen had ze nog een geheim voor hem bewaard. Hij begon haar net weer te vertrouwen, maar ze was nooit van plan geweest hem de waarheid over zijn dochter toe te vertrouwen.


  Er knapte iets binnen in hem. Altijd had hij getracht dergelijke extreme emoties in bedwang te houden met redelijkheid en gezond verstand. Maar die bescherming viel nu weg. De pijn raasde door hem heen, en hij wist dat hij die moest onderdrukken voordat hij erdoor zou worden verscheurd. Er was slechts één ding dat hij nu kon doen, en zodra hij eraan dacht, voelde hij zich beter, kalmer, beheerster, weer rationeel.


  Hij moest eisen dat Laura met hem trouwde.


  Die ochtend had ze zijn aanzoek afgewezen, maar nu was er een kind bij betrokken. Hij sloot zijn ogen en de beelden uit zijn eigen jeugd dansten voor zijn ogen: de verbijstering en verwarring op de gezichten van zijn broers en zusters toen ze de roddels hoorden over hun twijfelachtige afstamming, de littekens die al die schandalen op zijn hart hadden achtergelaten en de manier waarop hij had geprobeerd het verdriet, de eindeloze twijfels over zijn afkomst en de vraag of hij wel zijn vaders zoon was te onderdrukken.


  Hij zou erop staan dat Laura en hij zouden trouwen. Dan zou Hattie deel uitmaken van zijn familie. Officieel zou ze zijn stiefdochter zijn, maar zodra ze oud genoeg was om het te begrijpen zou hij haar vertellen hoe het werkelijk zat. Door met Laura te trouwen kon hij alles rechtzetten en wat orde in deze chaos brengen. Hij zou ze allebei opeisen.


  Hij zou Laura als echtgenote hebben. Eindelijk zou hij die wilde passie die had geleid tot de geboorte van zijn onwettige dochter, onder controle hebben. Alles zou weer rustig en ordelijk zijn. Even vroeg hij zich af hoe hij met Laura moest leven nu ze hem zo diep gekwetst had, maar ook nu schoot zijn verstand hem te hulp, en dat vertelde hem dat het geen verschil hoefde te maken. Waar het om ging, was dat hij meester moest zijn van de situatie. En dat zou hij zijn. Alles zou goed komen.


  


  Toen Laura thuiskwam, was het stil in huis. Rachel had Hattie mee naar boven genomen om op de kinderkamer te eten. Alice had een briefje voor Laura neergelegd, waarin ze schreef dat ze de volgende dag langs zou komen. Laura’s oog viel op een klein vaasje met verlepte margrieten op de vensterbank. Ze slikte een brok in haar keel weg. Ze liep de bibliotheek in, schonk zichzelf een glas cognac in en dronk het in één teug leeg, alsof het medicijn was. Ze had een hekel aan de smaak, maar het spul gaf haar weer energie, kalmeerde haar tot het uiterste gespannen zenuwen en deed haar wild kloppende hart enigszins bedaren. Plotseling voelde ze zich doodmoe. Ze zeeg neer in een leunstoel en legde haar hoofd in haar handen.


  Hoe had hij het geweten?


  Ze wist zeker dat geen van de mensen die de waarheid over Hattie kenden, Dexter zou hebben verteld over zijn dochter. Ook al keurden ze het af dat Laura het geheim hield, ze zouden haar nooit verraden of Hatties toekomst in gevaar brengen. Kende iemand anders het geheim van Hatties afkomst? Een ijzige angst kreeg Laura in de greep. Was er iemand die haar in de gaten hield, die aan het stoken was, die het juiste moment afwachtte om de waarheid te onthullen? Het was een ondraaglijke gedachte dat haar dochter wellicht een dergelijk gevaar liep. Maar als niemand het Dexter had verteld, hoe kon hij het dan weten?


  Nooit eerder had ze Dexter zo kwaad gezien. Ze had zijn woede, zijn ongeloof en zijn pijn zo duidelijk op zijn gezicht gelezen. Het had haar tot in haar ziel geraakt, want ze wist dat hij een man was die anderen wilde beschermen, niet iemand die anderen iets aan wilde doen. Maar toch had hij gekeken alsof hij haar net zoveel pijn wilde doen als zij hem had gedaan. Ze was zo bang geweest toen ze die rauwe beschuldiging in zijn ogen had gezien. Bang voor wat hij haar zou aandoen, bang voor wat er met Hattie zou gebeuren nu haar vader de waarheid kende.


  Laura hief haar hoofd en staarde door het raam naar de invallende schemering. Wat had ze dan van Dexter verwacht? Dat hij geschokt zou zijn, was wel het minste. Ze probeerde zich voor te stellen hoe het voor hem moest zijn, om zo plotseling en zo abrupt te ontdekken dat hij een kind had verwekt. Zijn pijn en woede zouden onbeschrijflijk zijn. Ze had hem vreselijk, onvergeeflijk gekwetst, en dat ze dat had gedaan voor Hatties bestwil zou Dexters pijn niet verzachten. Ze kon slechts hopen dat ze het hem kon uitleggen en dat hij bereid zou zijn het te begrijpen.


  De grote staande klok in de hal sloeg vijf uur. Laura rechtte haar rug, stond op en streek haar rokken glad. Ze moest zich verkleden. Ze moest een briefje naar Miles sturen. En Hattie zou op haar wachten, om samen met haar te eten. Ze hoopte maar dat ze niet naar cognac rook. Zo overstuur als ze was, had ze toch geen behoefte om over te komen als een van die gindrinkende moeders die de schilderijen van William Hogarth bevolkten.


  Over minder dan een uur zou Dexter komen. De klok tikte de seconden weg, en ze was volledig in paniek. Ze had zo weinig tijd, en ze had geen idee wat ze ging zeggen.


  


  Lydia was gespannen. Ze speelde slechts met haar eten en speurde voor de twintigste keer die avond de gasten aan Sir Montagues tafel af, hoewel ze wist dat haar minnaar niet aanwezig was. Ze had hem die dag niet gezien, op een kort moment na toen ze hem had zien staan in de drinkzaal, in gesprek met een andere man. Hij had door haar heen gekeken, haar genegeerd alsof ze totaal onbelangrijk was, en Lydia had zich verpletterd gevoeld, ook al vertelde ze zichzelf dat het bij hun geheim hoorde. Ze probeerde zichzelf te troosten met herinneringen aan de lieve en geruststellende woorden waarmee hij haar had overladen nadat ze de vorige avond tijdens het gemaskerde bal de liefde hadden bedreven, maar nu maakte ook die herinnering haar overstuur.


  Ze vroeg zich af of ze gek was geworden, dat ze zich had laten verleiden in het maanlicht. Op dat moment had het zo romantisch geleken, en ze hield zoveel van hem, dat ze zich aan hem had gegeven zonder over de consequenties na te denken. Voor het eerst voelde ze een kille huivering. Hij had niets gezegd over hun volgende ontmoeting. Alleen de ring die hij haar had gegeven, die tussen haar borsten rustte aan de gouden ketting, stelde haar enigszins gerust.


  Ze speelde wat met haar fruit tot haar moeder een hand uitstak en de lepel uit haar hand griste. Die viel rinkelend op tafel, een hard geluid in de plotselinge stilte.


  ‘Houd op met dat zenuwachtige gedoe!’ Faye Coles sissende gefluister leek van de wanden terug te kaatsen. ‘Lyddy, wat mankeert je toch vanavond? Je zit erbij als een verlepte krop sla.’


  ‘Er mankeert me niets, mama,’ antwoordde Lydia gelaten.


  Faye was vandaag toch al kwaad op haar omdat ze haar de vorige avond op het gemaskerde bal had zien dansen met haar minnaar. Ze had Lydia eindeloos onder druk gezet om zijn naam te zeggen, en toen Lydia had gedaan alsof ze niet wist waar haar moeder het over had, had Faye zelfs een haarborstel naar haar hoofd gegooid. Gelukkig had die haar niet geraakt, maar Lydia wist dat haar moeders temperament, dat toch al explosief was, nu helemaal op springen stond.


  ‘Lach dan!’ siste Faye. ‘Lach en doe alsof je het meent, anders vind je nooit een man.’ Ze begeleidde die woorden met een brede grimas die volgens Lydia niet zou hebben misstaan op de Guy Fawkes-pop op het vreugdevuur.


  Over de tafel wierp Lady Elizabeth Lydia een meelevende blik toe. Lady Elizabeth, dacht Lydia bitter, zou zo’n behandeling nooit tolereren. Ze wenste vurig dat ze net zo dapper was als de dames van Fortune’s Folly, die in opstand waren gekomen tegen de Dames’ Tax van Sir Montague. Haar ouders hadden erop gestaan dat ze de uitnodiging van Sir Montague accepteerde, om haar maar zo snel mogelijk aan een echtgenoot te helpen, terwijl ze diep vanbinnen liever net zo rebels zou zijn als Lady Elizabeth. Maar dat kon nog komen…


  Ze stond op en schoof haar stoel naar achteren. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze tegen niemand in het bijzonder. ‘Ik voel me niet helemaal goed.’


  Faye keek verbijsterd op. ‘Lydia, kom terug! Kom terug, zei ik!’


  Lydia liep naar de deur terwijl haar moeders boze uitroepen echoden in haar oren. Een lakei opende de deur voor haar, en zonder een woord van dank of een blik over haar schouder verliet ze de eetzaal. Op de gang waren geen bedienden, want Sir Montague had zo min mogelijk personeel om geld uit te sparen. Het was er koud omdat de deur naar de binnenplaats open was, en Lydia hoorde het gedempte geluid van mannenstemmen.


  Toen ze dichterbij kwam, haar muiltjes geruisloos op de stenen vloer, stokte het gesprek, en een man stapte in de schaduw van de deuropening.


  Lydia bleef staan. ‘Ben jij het?’ zei ze. ‘O, waar was je toch? Ik heb de hele dag naar je uitgekeken –’


  Met één stap was hij bij haar, en hij greep haar arm stevig beet om haar het zwijgen op te leggen. ‘Stil! Ik ben hier officieel niet.’


  Lydia merkte op dat hij gekleed was in een zware, zwarte mantel. Hij rook naar frisse lucht en de geur van brandend hout. Nu hij zo dichtbij was, tolden de herinneringen aan de avond ervoor door haar hoofd. Zijn dringende toon maakte dat ze zich rustig hield, maar wond haar ook op.


  ‘Maar waarom niet?’ fluisterde ze. ‘Je woont –’


  Deze keer legde hij haar met een kus het zwijgen op. Het was hemels. Haar hoofd tolde nog wat harder.


  ‘Heb je nog iemand anders gezien?’ vroeg hij toen hij haar weer losliet. Het leek een vreemde vraag, maar Lydia was zo afgeleid door de kus dat dat niet tot haar doordrong.


  ‘Ik dacht dat ik je met iemand hoorde praten,’ antwoordde ze, ‘maar ik wist het niet zeker.’


  Weer kuste hij haar. Deze keer voelde ze opluchting in de manier waarop hij haar vasthield, voordat die plaatsmaakte voor een andere emotie.


  ‘Kom mee,’ fluisterde hij. Hij trok een deur open en schoof haar erdoor. Het was aardedonker, maar Lydia meende bijenwas en zilverpoets te ruiken.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg ze verward.


  ‘In een van de voorraadkamers.’


  Ze hoorde een glimlach in zijn stem, hoewel ze hem niet kon zien in het donker. Plotseling waren zijn handen druk bezig haar knopen los te maken.


  Lydia hapte naar adem. ‘We kunnen het hier niet doen!’


  ‘Jawel.’


  Lydia dacht aan haar moeder die in de eetzaal haar dessert zat te eten en voelde een enorme, duivelse golf van opstandigheid. Ze kon dus toch wel wild zijn, dacht ze. Rebelleren was niet zo moeilijk.


  ‘Inderdaad, dat kan,’ fluisterde ze.


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  ‘Mr. Anstruther, your grace.’


  Het was klokslag zes uur toen Carrington Dexter aankondigde in de salon van The Old Palace. Laura had geprobeerd een zes maanden oud exemplaar van Ladies Magazine te lezen terwijl ze wachtte, maar ze had haar lectuur net zo goed ondersteboven kunnen houden, want er drong geen woord tot haar door. Uiteindelijk had ze het opgegeven en was ze voor het raam gaan staan om naar buiten te kijken. Het was al donker, en de maan die de avond ervoor nog helder had geschenen, ging nu schuil achter de wolken. Daarbuiten was het een sombere, dreigende duisternis. Ze liet het gordijn weer op zijn plaats vallen en ging bij de open haard staan, hopend zich te kunnen warmen aan het vuur.


  Ze haalde diep adem terwijl ze zich omdraaide om Dexter aan te kijken. Ze voelde een mengeling van bezorgdheid en angst. Haar knagende schuldgevoel deed haar hart onaangenaam bonzen en bezorgde haar een scherpe hoofdpijn. In dat lange moment, terwijl ze wachtten tot Carrington de deur achter zich had gesloten en hen alleen had gelaten, viel het haar op dat Dexter er opvallend elegant uitzag, alsof hij zich die avond met extra zorg had gekleed. Zijn linnen hemd was smetteloos wit, zijn pantalon vertoonde geen enkele vouw of kreukel en zijn laarzen waren glimmend gepoetst. Die onberispelijke kleding, in combinatie met de vastberaden blik in zijn ogen, bezorgden Laura een intens pijnlijk gevoel van verlies.


  ‘Wil je misschien iets drinken?’ vroeg ze. Ze lachte wrang, zich inbeeldend wat haar moeder zou hebben aanbevolen als gepast gedrag op een moment als dit.


  ‘Als je minnaar je bezoekt om het onwettige kind te bespreken dat je voor hem geheim hebt gehouden, bied hem dan wat te drinken aan…’


  Die regel was zeker niet voorgekomen in het handboek van de hertogin.


  ‘Ja, dank je,’ zei Dexter.


  Laura schonk hem een glas wijn in en hij nam het aan, maar hij zette het meteen weg, alsof hij er geen belangstelling voor had. Zijn volledige aandacht was op Laura gericht, zwijgend, oplettend, terwijl zijn houding spanning en strijdlust uitstraalde.


  ‘Hattie is mijn dochter,’ zei hij. Het was een vaststelling, geen vraag.


  ‘Ja.’ Laura zag iets ontspannen in zijn gezicht bij dat antwoord, alsof hij had verwacht dat ze het, ondanks alles, zou ontkennen. Weer voelde ze schuldgevoel omdat ze hem zo gekwetst had.


  ‘Ik wist het zodra ik haar zag,’ zei Dexter. Zijn toon werd scherper. ‘Heb je haar opzettelijk bij me uit de buurt gehouden, zodat ik het niet zou raden?’


  ‘Nee, dat niet,’ antwoordde Laura. ‘Ik had niet gedacht dat je haar zou herkennen.’ Ze schraapte haar keel. ‘Hoe wist je het? Volgens mij lijkt ze helemaal niet op jouw familie.’ Ze herinnerde zich het moment op de galerij, toen Hattie naar haar had opgekeken op een manier die haar erg aan Dexter had doen denken. Gelijkenis was soms eerder een kwestie van kleine gebaren dan van gelaatstrekken.


  ‘Ze was net zo vastberaden als ik,’ zei Dexter. ‘En dan was er nog dit.’


  Hij opende zijn hand, waarin een klein medaillon lag. Laura nam het aan, en haar vingers frunnikten onhandig aan het kleine slotje. In het medaillon zat een portretje van een kind dat zo op Hattie leek dat het haar de adem benam.


  ‘Mijn halfzus Caro Wakefield, toen ze vijf jaar oud was,’ zei Dexter droog. ‘Gewoonlijk wordt ze aangeduid als het aangenomen kind van mijn vader. Dat is een verzinsel om te verhullen dat ze zijn onwettige dochter is en dus deel uitmaakt van de interessante mix die wij Anstruthers vormen.’


  ‘Ze heeft jouw blauwe ogen,’ zei Laura. Haar keel voelde dik aan van de ingehouden tranen. Het was heel bijzonder om deze gelijkenis te zien, en voor het eerst werkelijk te beseffen dat Hattie deel uitmaakte van een grotere familie.


  ‘Die van Hattie zijn wat donkerder, geloof ik. Lichtbruin, zoals die van jou.’


  Laura keek op. Ze stonden zo ontspannen te praten, zo oppervlakkig, maar daaronder woelden alle pijn, verdriet en woede die tussen hen in stonden. Ze voelde zich tot op het bot verkild.


  Dexter haalde een hand door zijn haar, waardoor het nog warriger werd. ‘Het klopt precies, qua leeftijd,’ zei hij. ‘Eigenlijk ben ik verbaasd dat het niet eerder bij me is opgekomen. Je had me toen op Cole Court verteld dat Charles en jij van elkaar vervreemd waren. Maar een jaar later hoorde ik dat je een kind had gekregen, en dus dacht ik…’ Hij haalde zijn schouders op, en zijn toon was ijzig. ‘Ik dacht dat het gewoon de zoveelste leugen was geweest.’


  ‘Nee, dat was niet zo,’ zei Laura.


  De zoveelste leugen…


  Ze voelde zich diep ellendig.


  ‘Nee. Dat besef ik nu ook. Hatties gelijkenis met Caro neemt alle twijfel over haar afkomst weg.’ Dexter keek haar aan. ‘Caro heeft het uiterlijk van de Anstruthers. Mijn broer Roly ziet er ook zo uit. De blonde haren en blauwe ogen zijn van mijn moeders kant.’


  ‘Ik had eraan moeten denken,’ zei Laura. Ze aarzelde. ‘Hattie leek niet op jou, dus ik dacht…’


  ‘Dat ik het nooit te weten zou komen?’ Dexters stem klonk zo vijandig dat Laura’s hart helemaal ineenkromp.


  ‘Zoiets, ja.’


  ‘Was je van plan het me ooit te vertellen?’ De onderdrukte woede in zijn stem verlamde haar.


  ‘Nee.’


  Zijn zwijgen was als een aanklacht.


  ‘Waarom had ik het je moeten vertellen?’ Laura wist dat ze verdedigend klonk, maar ze ging door: ‘Charles leefde nog toen Hattie werd geboren. Iedereen ging ervan uit dat het zijn kind was, en ik was niet van plan het tegendeel te beweren. Denk aan het schandaal dat was ontstaan als men had geweten wie haar werkelijke vader was! Dat zou alleen maar problemen hebben veroorzaakt.’


  ‘Nog steeds zo bezorgd om je goede reputatie?’ vroeg Dexter op vernietigende toon. Hij begon door de kamer te ijsberen, zijn razernij duidelijk zichtbaar. ‘Ik weet dat dat altijd je grootste zorg is geweest.’


  ‘Je vergist je,’ zei Laura nijdig. ‘Het ging me om Hattie, ik wilde haar beschermen. Daarom heb ik het geheim gehouden. Denk je dat ik wilde dat ze als bastaardkind door het leven moest, met altijd die schaduw over haar heen van haar moeders wangedrag? Daarom heb ik het je nooit verteld.’


  Dexter keek haar vol afkeer aan. ‘Denk je nu werkelijk dat ik de waarheid wereldkundig zou hebben gemaakt en zo onze dochter zou hebben geruïneerd?’ Zijn woorden troffen haar als een zweepslag. ‘Waar zie je me eigenlijk voor aan?’


  ‘Ik heb nooit gedacht dat je zoiets opzettelijk zou doen.’ Smekend spreidde Laura haar handen. Dit was nog zoveel erger dan ze zich had voorgesteld. Door de minachting en afkeer in Dexters ogen voelde ze zich zo ellendig, zo schuldig omdat ze de verkeerde beslissingen had genomen. ‘Ik was bang,’ zei ze ten slotte. ‘Schandalen komen altijd boven water en beschadigen dan degenen die dat het minst verdienen, hoezeer je ook tracht het geheim te houden.’ Ze maakte een wanhopig gebaar. ‘Je weet dat het minste gerucht dat Hattie onwettig was al een enorm schandaal zou veroorzaken.’


  ‘Ik snap dat je het me niet verteld hebt toen Charles nog leefde,’ zei Dexter. ‘Maar dat je het ook na zijn dood geheim hebt gehouden –’


  ‘Wat moest ik dan?’ barstte Laura uit. ‘Denk je nu werkelijk dat ik jou kalmpjes een brief zou hebben geschreven om je te herinneren aan onze nacht samen en je te vertellen dat je een dochter van twee jaar had? En trouwens,’ zei ze, zich van hem afwendend, ‘ik wist hoe je over me dacht. Ik dacht dat je zou betwijfelen of Hattie wel jouw kind was, en dan zou ik haar voor niets in gevaar hebben gebracht.’


  Dexters uitdrukking was meedogenloos. ‘Welnu, je kunt er gerust op zijn dat ik geen seconde twijfel aan Hatties afkomst.’ Op bijtende toon voegde hij eraan toe: ‘Dan is er tenminste één ding tussen ons waarover niet meer wordt gelogen.’


  Laura kromp ineen. Die ochtend nog had hij haar in zijn armen gehouden en haar misschien geen liefde getoond, maar wel tederheid. Nu klonk hij alsof hij haar haatte.


  ‘Aangezien jullie van elkaar vervreemd waren, moet Charles hebben geweten dat Hattie niet zijn kind was,’ hernam Dexter. ‘Wat gebeurde er toen hij ontdekte dat je zwanger was?’


  Laura keek hem aan. Ze wilde het hem niet vertellen, wilde niet al die afschuwelijke dingen oprakelen die Charles had gedaan, maar ze wist dat ze nu niets meer voor Dexter kon verzwijgen.


  ‘Charles kwam terug uit Londen naar Cole Court toen ik zes maanden zwanger was,’ zei ze. ‘Hij was dronken, en gewelddadig.’ Ze slikte moeizaam. ‘Hij schold me uit omdat ik zwanger was van het bastaardkind van een andere man. Hij duwde me van de trap. Ik viel helemaal naar beneden. Ik was verschrikkelijk bang dat ik het kind zou verliezen.’ Ze balde haar handen tot vuisten. ‘In die tien jaar huwelijk met Charles had ik nooit verwacht nog eens zwanger te raken, en had het niet kunnen verdragen als ik haar was kwijtgeraakt. Ik had letterlijk niet verder kunnen leven als ik haar had verloren, Dexter. En Charles…’ Haar stem brak. ‘Hij stond op me neer te kijken toen ik daar lag, zei dat hij hoopte dat het kind dood was en liep weg.’


  Ze zag dat Dexter onwillekeurig een beweging van schrik en walging maakte.


  ‘Later,’ zei ze, ‘schreef hij me om te zeggen dat hij Hattie van me af zou nemen.’ De woorden kwamen nu steeds sneller; ze tuimelden uit haar mond na al die jaren van geheimen. ‘Charles dreigde Hatties afkomst bekend te maken voor hij stierf,’ zei ze. ‘Hij wilde haar van me afnemen en mij verstoten. Eerst had hij niets gezegd, uit trots, maar hij werd steeds kwader en verbitterder, en zijn dreigementen werden steeds ernstiger.’ Ze pauzeerde even en bedekte haar gezicht met haar handen. ‘Ik was zo bang. Hattie betekende alles voor me, ze was mijn allerdierbaarste bezit. Ik had het niet kunnen verdragen als…’ Haar stem stokte. ‘En toen stierf Charles,’ eindigde ze haar verhaal, op felle toon. ‘En ik was zo blij.’


  Dexter raakte zachtjes haar arm aan. ‘Het spijt me dat je er helemaal alleen voor stond, in die situatie.’


  Laura verstijfde onder zijn aanraking, zo diept weggestopt had ze haar angst en verdriet. Ze wenste dat hij haar in zijn armen zou nemen, maar ze wist dat het niet zo eenvoudig op te lossen was. Dexter zou haar heus niet alles vergeven, alleen maar omdat Charles haar wreed en gewelddadig had behandeld. Door hem geen rol te gunnen in Hatties leven en haar afkomst geheim te houden had ze hem diep gekwetst. Hij zou haar nooit zomaar vergiffenis schenken.


  Ze liep bij hem vandaan, en hij liet haar gaan.


  ‘Dank je,’ zei ze. ‘Tot op zekere hoogte verklaart dit alles waarom ik de afgelopen vier jaar zo vastberaden was om Hattie te beschermen.’


  ‘Maar het verklaart niet waarom je me nooit hebt verteld dat ik Hatties vader was.’


  De moed zonk Laura in de schoenen. ‘Ik begrijp dat je kwaad bent…’ begon ze.


  ‘Ik betwijfel of je dat begrijpt,’ onderbrak Dexter haar. Hij klonk gevaarlijk kalm, maar Laura zag hoe gespannen hij was, en ook dat hij zich maar net kon inhouden. ‘Kwaad is niet bepaald een toereikende beschrijving. Ontdekken dat ik de vader ben van je kind, weten dat je nooit van plan was het me te vertellen…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Welnu, Laura, je hebt me tot nu toe het recht onthouden verantwoordelijkheid te nemen voor mijn dochter, maar dat is nu afgelopen. Je zult met me trouwen. Deze keer weiger je niet.’ Zijn toon daagde haar uit hem te trotseren. ‘Je zult met me trouwen voor Hatties bestwil. Je beweert dat je alles alleen maar hebt gedaan omdat je onze dochter wilde beschermen. Nu ik eindelijk weet dat ze van mij is, is dat verder mijn verantwoordelijkheid.’


  Laura legde haar hand op haar voorhoofd. ‘Nee! Ik kan niet met je trouwen als ik weet dat je zo kwaad op me bent, en dus onmogelijk bereid kunt zijn ons bescherming te bieden.’


  Dexter kwam naar haar toe. Zijn gezicht was hard als graniet. ‘Ik doe dit voor Hattie,’ zei hij. ‘Ze mag niet opgroeien zonder te weten dat ik haar vader ben. Vooral niet als ze dan denkt dat Charles Cole, een wrede, waardeloze slapjanus van een vent, haar verwekt heeft.’


  ‘Maar dan is alles wat ik heb gedaan voor niets geweest!’ wierp Laura wanhopig tegen. ‘Als Hattie eenmaal in jouw familiekring wordt opgenomen en mensen de gelijkenis zien tussen haar en sommigen van jouw broers en zusters, zullen de geruchten op gang komen. Ze zullen raden dat wij een affaire hebben gehad voor de dood van Charles en Hatties naam door het slijk halen!’ Even bedekte ze haar gezicht met haar handen, toen liet ze ze weer vallen. ‘Dexter, van begin af aan heb ik slechts getracht Hattie te beschermen. Je zegt dat je haar ook wilt beschermen, en dat kun je het beste doen door ons met rust te laten.’


  Dexter schudde zijn hoofd. ‘Geroddeld wordt er altijd,’ zei hij. ‘De mensen kunnen niets bewijzen. Feit is dat Charles nog leefde toen Hattie werd geboren en dat er nooit getwijfeld is aan haar wettigheid. En nu hij dood is, zullen jullie veiliger zijn met mijn naam om jullie te beschermen dan zonder. Ik laat me niet langer verbannen uit Hatties leven, Laura!’


  ‘Maar daarvoor hoeven we toch niet te trouwen,’ wierp Laura tegen. ‘Je kunt Hattie bezoeken –’


  ‘En denk je eens in hoeveel geruchten dat zal veroorzaken,’ zei Dexter droog, ‘als ik word geacht geen enkele connectie met haar te hebben.’


  Laura zweeg. Wat hij zei, was waar. Met een moedeloos gebaar stak ze haar handen omhoog. ‘Maar ik begrijp niet waarom je het niet gewoon kunt accepteren zoals het is. Zo gaan die dingen nu eenmaal –’


  ‘Niet als het aan mij ligt,’ onderbrak Dexter haar. Zijn woede was nu bijna tastbaar. ‘Ik weet dat het in de hogere kringen heel gebruikelijk is om affaires en onwettige kinderen te hebben en dat iedereen erover zwijgt om een schandaal te voorkomen. Wie zou dat beter moeten weten dan ik, met mijn familiegeschiedenis?’ Hij klemde zijn kaken op elkaar. ‘Juist omdat ik in die situatie ben opgegroeid wil ik absoluut voorkomen dat mijn kinderen ook met zulke toestanden te maken krijgen. Ik ben bereid de leugen over Hatties afkomst vol te houden buiten de familie. Het gaat tenslotte verder niemand iets aan. Maar binnen de familie zal Hattie precies weten wie haar vader is, zonder misverstanden en zonder leugens. En daarom zul je met me trouwen.’


  ‘Ik kan het niet,’ zei Laura. ‘Ik kan niet met je trouwen.’ Ze draaide zich naar hem toe. ‘Ik waardeer je goede bedoelingen, Dexter. Ik bewonder je om je eergevoel dat je ertoe aanzet om te doen wat volgens jou het beste is voor Hattie, hoewel je zo’n hekel aan mij hebt. Maar je hoeft niet te vrezen dat ze geen bescherming heeft. Nicholas en Mari Falconer zijn Hatties peetouders, en zij zullen ervoor zorgen dat ze nooit iets tekort zal komen, op materieel of geestelijk gebied. En ik heb nog genoeg andere familieleden, zoals Miles, die zullen helpen –’


  Dexter maakte een woest gebaar haar kant op, en ze zweeg abrupt. ‘Hattie zal altijd een vader missen,’ zei hij met opeengeklemde kaken, ‘en dat zal ik niet toelaten.’ Woede klonk door in zijn stem toen hij vervolgde: ‘Je overweegt liever elke andere optie – de liefdadigheid van wie dan ook – dan dat je met mij trouwt, nietwaar? Denk je nu echt dat ik ga staan toekijken hoe een andere man de zorg voor mijn kind op zich neemt, terwijl dat mijn verantwoordelijkheid is?’


  ‘Dat is niet waarom ik weiger –’ begon Laura, maar hij onderbrak haar weer.


  ‘Misschien wil je je beslissing nog eens heroverwegen als ik je zeg dat ik iedereen zal vertellen dat Hattie mijn kind is als je me niet accepteert, en dan zijn al je gelieg en gedraai voor niets geweest.’


  De kamer begon om Laura heen te draaien. Ze kon geen adem meer krijgen. Angstig greep ze de rand van de tafel vast, om niet te vallen. ‘Dus nu ga je me chanteren?’ fluisterde ze.


  Dexter glimlachte vreugdeloos. ‘Ja. Je zei dat je alles wilt doen om je dochter te beschermen. Welnu, dit is de prijs die je voor haar veiligheid moet betalen. Met mij trouwen.’


  Met open mond keek Laura hem aan. ‘Dat zou je niet doen! Zo ben je niet!’


  ‘Je vergist je,’ zei Dexter op koele toon. Zijn ogen, donkerblauw en vol woede, schoten echter vuur. ‘Zo ben ik wel. Ik zou dat zeker doen, en nog meer, als dat nodig is om ervoor te zorgen dat jij mijn aanzoek accepteert. Ik heb nu toch wel duidelijk gemaakt dat ik met jou en Hattie onder één dak wil wonen, en als ik dat alleen kan bereiken door de hele wereld te vertellen dat ze mijn dochter is, dan zal ik dat doen.’


  ‘Je zegt dat je het beste wilt voor Hattie,’ zei Laura boos, want Dexters vastberadenheid wakkerde haar woede alleen maar aan, ‘en tegelijk bedreig je haar en wil je haar gebruiken als inzet in de strijd.’


  ‘Ik wil haar slechts beschermen,’ was Dexters repliek. ‘Je hebt zelf toegegeven dat je weinig contact hebt met je familie, Laura,’ vervolgde hij. ‘Ik wil dat Hattie opgroeit in een liefdevol gezin.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat ze erg gelukkig zal zijn als ze beseft dat haar vader haar moeder tot een huwelijk heeft gedwongen en dat ze elkaar niet uit kunnen staan,’ zei Laura scherp. ‘En bovendien, je kunt niet zomaar op een dag bij ons intrekken. Hattie kent je nauwelijks.’


  ‘Ik zei vanmorgen al dat kinderen zich snel aanpassen. Hattie zal me spoedig leren kennen. Met zes jongere broers en zusters heb ik genoeg ervaring met jonge kinderen. Vertrouw me maar.’


  Laura keek hem aan. Het klopte dat Hattie er meer voor zou openstaan dan zijzelf. Toen haar dochter die middag Dexter had ontmoet, had ze hem zonder terughoudendheid geaccepteerd. Ze was een blij klein meisje, want ondanks alle gebeurtenissen had Laura haar uiterste best gedaan om ervoor te zorgen dat Hattie zich altijd geliefd en veilig had gevoeld. Ze zou onvoorwaardelijk van Dexter houden. En Dexter, dat besefte Laura instinctief, zou de liefde en het vertrouwen van zijn dochter nooit beschamen. Toen Laura dacht aan het geluk dat een dergelijke band hun beiden zou brengen voelde ze een steek in haar hart. Dexter zou een geweldige vader zijn. Maar de prijs was dat hij ook een echtgenoot zou zijn, haar echtgenoot. Hij zou een echtgenoot zijn die haar altijd zou blijven haten om haar bedrog. Maar als het alternatief was dat Dexter de waarheid over Hatties afkomst onthulde, wat voor keuze had ze dan? De bittere pijn voelde als een messteek.


  ‘Goed dan,’ zei ze. ‘Ik zal met je trouwen, om Hatties geluk.’ Weer die scherpe messteek. ‘En ik zal het geld accepteren dat mijn broer en Henry me als bruidsschat hebben geboden, voor je familie. Maar het zal slechts in naam een huwelijk zijn, Dexter. Het kan niet anders. Je trouwt met me omdat je Hatties vader wilt zijn, niet mijn echtgenoot.’ Ze zweeg. Een verontrustende glimlach speelde rond Dexters lippen.


  ‘Mijn beste Laura,’ zei hij, ‘houd jezelf niet voor de gek. Ik wil op alle mogelijke manieren je echtgenoot zijn. Waarom zouden wij in vredesnaam alleen een verstandshuwelijk hebben?’


  ‘Omdat we een hekel aan elkaar hebben,’ snauwde Laura. Dat was slechts gedeeltelijk waar. Ze vond het vreselijk hoe Dexter haar gedwongen had, maar ze kon niet ontkennen dat haar verraderlijke lichaam op hem reageerde terwijl haar verstand haar zei dat het onmogelijk voor hen was om samen te zijn.


  Met een gevaarlijke glans in zijn ogen kwam Dexter naar haar toe. ‘Volgens mij hebben we gisteravond in je bibliotheek nog vastgesteld dat we elkaar wel degelijk mogen.’


  ‘Ik heb het over vertrouwen en respect, niet over lust,’ pareerde ze. ‘Je hebt zelf gezegd dat dat de kwaliteiten zijn die je zoekt in een huwelijk. En dergelijke gevoelens koester je niet voor mij.’


  Dexter sprak haar niet tegen, maar dat verontrustende lachje speelde nog steeds om zijn mond. ‘Die kwaliteiten zijn misschien wenselijk, maar niet echt noodzakelijk voor een intieme relatie,’ zei hij zachtjes.


  ‘Hoe cynisch.’ Laura keek hem aan met een hopeloze mengeling van verlangen en wanhoop. ‘Ik kan niet de liefde met je bedrijven als ik weet dat je een hekel aan me hebt.’


  Dexter schudde zijn hoofd. ‘Vast wel. Ik wil je nog steeds, en dat is het enige wat ertoe doet.’


  Hij liet zijn hand in haar nek glijden en trok haar naar zich toe tot hij haar kon kussen. Zijn lippen voelden koel en stevig, bijna liefkozend, alleen toonde hij nu geen tederheid voor haar. Toch voelde ze de hitte oplaaien, en weken haar lippen als vanzelf uiteen in respons op zijn eisende mond. Toen hij haar weer losliet, haalden ze allebei zwaar adem, en in zijn ogen blonk de begeerte.


  ‘Zie je wel,’ zei hij, op dezelfde ijzige toon. ‘Je hebt geen vertrouwen en respect van mij nodig. Ik ga een speciale vergunning regelen, en binnen twee weken trouwen we.’


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  Het was Laura’s trouwdag, de herfstzon scheen, en het geroddel in Fortune’s Folly was niet van de lucht. Iedereen sprak over het feit dat de weduwe Cole binnen zo’n schandalig korte termijn trouwde met Mr. Dexter Anstruther, met een speciale vergunning. Laura wist dat de helft van het dorp beweerde dat ze een affaire had gehad met Dexter en nu zwanger was. De andere helft meende dat hij slechts een knappe fortuinzoeker was en Laura de beschamend dwaze oudere vrouw die voor zijn charmes was gevallen. Beide roddels, dacht Laura, naderden de waarheid dicht genoeg om haar een ongemakkelijk gevoel te bezorgen.


  Sir Montague was zo opgetogen geweest dat zijn grootste tegenstandster door de Dames’ Tax kennelijk genoopt was tot een huwelijk, dat hij de euvele moed had gehad om Dexter voor te stellen hem een percentage van Laura’s bruidsschat te geven, aangezien hij direct profiteerde van de Dames’ Tax. Dat verleidelijke aanbod had Dexter afgeslagen, maar dat had Sir Monty’s pret nauwelijks kunnen drukken. Als Laura niet zo vreselijk onzeker was geweest over haar toekomst, had ze waarschijnlijk nog een plan verzonnen om hem een toontje lager te laten zingen, al was het maar voor Alice en Elizabeth. Als de kans zich voordeed, dacht ze, zou ze zich weer in de strijd werpen en de andere dames helpen de inhalige landheer te overwinnen.


  Ze stond voor de spiegel in haar bruidsjurk. Ze had geen nieuwe japon laten maken voor de gelegenheid, daar was geen tijd voor geweest. Dus droeg ze een prachtige, maar oude jurk die ze niet meer had aangehad na de eerste periode van haar huwelijk met Charles. Hij was van dieproze zijde, geborduurd met rozenknopjes in een lichtere tint roze. Hij sloot nauw om haar heen – ze was iets voller dan toen ze nog een meisje van twintig was – maar de strakke pasvorm van de zijde was geenszins onflatteus. Inmiddels was de mode natuurlijk veranderd, maar met dergelijke dingen had Laura zich nog nooit beziggehouden. Het belangrijkste was dat ze gelukkig was geweest toen ze deze jurk had gedragen, voordat Charles’ verwaarlozing en onverschilligheid haar zelfvertrouwen hadden ondermijnd en haar leven hadden veranderd. Dat ze op deze dag juist deze japon droeg was als een gelofte, een hopen tegen beter weten in dat ze met Dexter het geluk zou vinden waarnaar ze al zo lang smachtte.


  Toch voelde ze even paniek opkomen toen ze naar haar spiegelbeeld staarde. Hoe kon ze doorgaan met deze schijnvertoning? Dexter gaf niets om haar. Hij wilde Hattie. Hij hield zeker niet van Laura zoals zij van hem hield.


  In de twee weken sinds Dexter erop had gestaan dat ze zouden trouwen, had Laura alle twijfels en aarzelingen uit haar hoofd verbannen en zich volledig geconcentreerd op wat nodig was om Hattie te beschermen. Dexter kwam haar elke dag bezoeken, maar ze praatten zelden onder vier ogen met elkaar, en hij had haar niet één keer aangeraakt. Het enige doel van zijn bezoeken was een nadere kennismaking met zijn dochter, en dus waren ze de heuvels ingetrokken om te spelen met Hatties vlieger, of gingen ze picknicken bij de rivier, waar Dexter van kleine takjes en stokjes bootjes bouwde voor Hattie, die ze dan samen lieten varen. Soms was Alice met hen meegegaan, en ook Rachel had hen vergezeld, hetgeen de situatie makkelijker maakte voor Laura en in het begin ook voor Hattie. Maar algauw had Hattie, met haar open karakter, Dexter geaccepteerd, en Laura’s hart deed pijn als ze zag hoe zorgeloos haar dochter hem haar liefde schonk. Voor Hattie was alles zo eenvoudig en makkelijk.


  Ook van Dexters kant, dacht Laura, leek de liefde onvoorwaardelijk te zijn. Het deed haar pijn om te zien met hoeveel trots en genegenheid hij naar Hattie keek, want dat benadrukte slechts wat ze hem de afgelopen drieëneenhalf jaar had ontzegd. En dan keek Dexter op en ving haar blik, waarop de zachtheid uit zijn ogen wegsmolt, en besefte Laura weer dat hij haar niet had vergeven.


  Miles sloot zich nooit aan bij deze familie-uitjes, hoewel hij nog steeds in Fortune’s Folly verbleef. Dat had Laura verbaasd, want ze had verwacht dat Miles verheugd zou zijn over haar verloving met Dexter en ze had gehoopt dat het de vriendschap tussen beide mannen zou herstellen, die zo’n deuk had opgelopen nadat Miles hen betrapt had in de bibliotheek. Maar dat was niet zo. Er was iets voorgevallen tussen die twee, dacht Laura, en de kloof gaapte nu slechts nog dieper.


  ‘Je ziet er prachtig uit, Laura,’ zei Alice, voorzichtig een hand op haar arm leggend en haar gedachten verstorend. ‘Hier… ik heb de laatste rozen uit mijn kas voor je geplukt, als boeket. We moeten gaan.’


  Laura pakte het kleine boeketje op en snoof de vage geur van rozen op. Ze roken naar de laatste zomerdagen.


  ‘Dank je,’ zei ze.


  Alice glimlachte, en met een pijnlijke steek besefte Laura dat haar vriendin dacht dat ze uit vrije wil met Dexter trouwde omdat ze van hem hield, niet omdat ze geen keuze had. Alice was zo opgetogen geweest toen de verloving werd aangekondigd – een van de weinigen die het nieuws hadden geaccepteerd zonder er een oordeel over uit te spreken. Laura kon het niet over haar hart verkrijgen haar te vertellen dat het allemaal een schijnvertoning was.


  Met opzet had ze de vroege avond gekozen als tijdstip voor de bruiloft, wanneer de nieuwsgierigste inwoners van Fortune’s Folly al naar huis zouden zijn. Ze wilde absoluut voorkomen dat haar namaakhuwelijk een soort bezienswaardigheid zou worden waarbij alle dorpelingen met open mond stonden toe te kijken. De enige mensen die ze erbij wilde hebben, waren Alice, als bruidsmeisje, en Miles om haar weg te geven. Ze had niet eens gewild dat Hattie erbij zou zijn, maar daar had Dexter op gestaan. Hij wilde dat hun dochter haar ouders zou zien trouwen, maar Laura wist dat Dexter vooral haar iets duidelijk wilde maken, en niet Hattie. Dexter wilde hen allebei publiekelijk opeisen, openlijk, zonder voorwendselen.


  Hattie stond met Rachel in de hal, een klein, slaperig figuurtje dat in haar ogen wreef en een bosje roosjes in haar knuistje hield, een miniatuurversie van Laura’s boeket. Laura’s keel werd dichtgesnoerd van ingehouden tranen toen ze een kus op haar dochters wang drukte. Ook Miles was daar, een merkwaardig ernstige Miles, met een strenge uitdrukking op zijn gezicht. Hij glimlachte toen hij haar zag, en Laura slaagde erin beverig terug te lachen.


  ‘Gaat het wel, Lal?’ vroeg hij, en Laura knikte, niet in staat een woord uit te brengen.


  Miles nam Hattie in zijn armen, en ze stapten de avond in en liepen langs het pad van The Old Palace naar de kerk.


  Het was een kille herfstavond. Laura huiverde, diep weggekropen in haar mantel; een combinatie van kou en nervositeit. Het pad naar de kerk was hobbelig en glad van de dauw, en ze was dankbaar voor de steun die Alices arm haar bood. Ze zag de kaarsen branden achter de ramen van de kerk. De dominee van Fortune’s Folly stond te wachten bij de deur en binnen, in de tijdloze rust van het kerkinterieur, stonden Dexter en zijn bruidsjonker, Nat Waterhouse. Toen ze binnenkwamen, wisselde Miles een stijf knikje uit met Nat, maar Dexter negeerde hij totaal.


  Laura keek Dexter aan. Even leek hij betoverd, en nog iets anders dan dat, maar het volgende moment was de kilte weer terug in zijn ogen.


  ‘Geachte aanwezigen…’ begon de dominee.


  De dienst ging als in een waas voorbij. Laura wist dat ze de passende antwoorden moest hebben gegeven, maar ze kon zich er niets van herinneren.


  Aan het einde kuste Dexter haar kort, zijn lippen koel en afstandelijk op de hare. Het leek alsof er in hem geen enkel gevoel voor haar leefde.


  Hattie sloeg haar armen om Dexters nek en kuste hem, en toen pas glimlachte hij, een lieve, tedere glimlach voor zijn dochter die Laura’s hart zwaar deed kloppen en haar gezicht deed gloeien van verdriet omdat hij zoveel liefde voor Hattie voelde, maar niets voor haar. De liefde die ze voor hem voelde viel niet te ontkennen. Ze had gevreesd dat die liefde, net als bij Charles het geval was geweest, onder zoveel woede en onverschilligheid zou afsterven, maar dat was niet zo. Nu ze hem zo zag, met hun dochter, voelde ze louter genegenheid. Ze verlangde vurig naar zijn liefde, terwijl ze wist dat het tevergeefs was, maar ze kon de hoop dat het ooit zou veranderen niet helemaal uit haar hart bannen.


  Miles kuste Laura, maar Dexter schudde hij niet eens de hand. Met kille afkeer keek hij naar zijn voormalige vriend, met zijn schouders naar achteren getrokken, een en al agressie uitstralend. ‘Ik heb je gewaarschuwd dat je niet met haar moest trouwen tenzij je oprecht was,’ zei hij tegen Dexter. ‘Als ik hoor dat Laura ongelukkig is, Anstruther, dan kom ik je opzoeken.’


  Hij knikte Alice abrupt toe en liep toen weg. Even blonk er woede in Dexters ogen. Toen pakte hij Hattie op en wendde zich tot Laura.


  ‘Zullen we naar huis gaan?’ vroeg hij.


  Alice drukte een kus op Laura’s wang. ‘Ik hoop dat je heel gelukkig wordt,’ fluisterde ze.


  


  Tegen de tijd dat ze terug waren, was Hattie zo moe dat ze in Dexters armen lag te slapen. Laura keek toe terwijl hij Hattie naar boven droeg. Het voelde merkwaardig, alsof alles hetzelfde was – en toch was het allemaal totaal anders. Mrs. Carrington had haar best gedaan op de lamsbout, maar Laura had geen honger. Ze zat in haar eentje in de eetkamer terwijl het vlees lag af te koelen op haar bord, en bedacht somber dat dit meer een begrafenis dan een huwelijk leek.


  De kamerdeur ging open en sloot toen weer met een ferme klik. Laura voelde dat Dexter achter haar was komen staan.


  ‘Ben je moe?’ vroeg hij. Hij raakte haar wang aan, zijn vingers zacht, maar onpersoonlijk. ‘Misschien kunnen we beter naar bed gaan.’


  Laura zei niets. De laatste keer dat hij haar gekust had – de laatste keer dat hij haar had aangeraakt – was in de salon geweest, toen hij had gezworen dat hun huwelijk in alle opzichten een echt huwelijk zou zijn. In de tussenliggende dagen was hij bijna een vreemde voor haar geworden, maar nu was het moment aangebroken, en plotseling was ze bang. Ze verliet de kamer en liep voor hem uit de trap op, zonder zich om te draaien. Ze voelde Dexters blikken in haar nek prikken. Ze voelde dat hij naar haar keek, en het leek of hij haar daadwerkelijk aanraakte. Bij elke stap die haar dichter bij haar slaapkamer bracht, werd ze nerveuzer. Haar hart sloeg over, haar vingers trilden. Hysterisch gelach borrelde in haar op. Dit was haar huwelijksnacht, maar ze voelde zich als een gevangene die naar het schavot werd geleid.


  Boven aan de trap bleef ze abrupt staan, en ze draaide zich naar hem toe. ‘Dexter, ik kan dit niet. Je… Ik… Het voelt alsof ik je helemaal niet meer ken.’


  De lamp die op het kastje op de overloop stond, wierp een zacht schijnsel. In dat licht was Dexters uitdrukking afstandelijk, en die kilheid maakte dat Laura helemaal ineenkromp. Hij was niet alleen een vreemde voor haar, het was erger: hij was iemand van wie ze hield, iemand wiens liefde ze wilde, maar door alle leugens en geheimen was hun band in duizend scherven uiteengespat, en ze wist niet hoe ze de stukjes weer bijeen moest brengen.


  Hij nam haar hand in de zijne en wreef met zijn duim over haar handpalm. Een tinteling trok door haar lichaam, en dat maakte dat ze zich nog ellendiger voelde omdat haar zintuigen haar zo verraadden terwijl ze dat helemaal niet wilde. Ze was altijd wild geweest, en door Dexter had die wildheid zich vertaald in een sensualiteit waarover ze geen beheersing had.


  ‘Je kent me wel.’ Dexter kuste haar, en haar lippen weken uiteen onder de druk van zijn zoekende mond. Zijn tong verkende de hare, een zoete kwelling. Haar lichaam herkende hem meteen, en een vurig verlangen welde in haar op. Haar knieën knikten, en haar tenen krulden in haar roze zijden muiltjes terwijl zijn mond bezit nam van de hare, tot ze zich ten slotte terug moest trekken om op adem te komen.


  Een geluid van voldoening welde op in Dexters keel. Hij tilde haar op en droeg haar zijn slaapkamer binnen, waar hij Laura midden op het bed liet vallen. Haar onderrokken waren tot halverwege haar dijen opgekropen, en snel ging ze overeind zitten om zichzelf te bedekken. De kus had haar lichaam vervuld met lust, maar in haar geest voelde ze zich kil, angstig en afstandelijk. Op deze manier kon ze zich niet aan Dexter geven. Dat wilde ze niet. Niet nu verder alles tussen hen kapot was, niet nu zij zich zo schuldig voelde en Dexter haar niet kon vergeven.


  Dexter trok zijn das los en liet die nonchalant op de vloer vallen. Zijn hemd volgde. Laura keek snel weg, maar ze had al een glimp opgevangen van zijn brede, gespierde borstkas. Het ademloze gevoel in haar lichaam werd intenser. Net als de paniek in haar hoofd. Ze probeerde Dexter iets van haar onrust duidelijk te maken, in een laatste poging hem te laten begrijpen wat er in haar omging.


  ‘Waarom doen we dit?’ vroeg ze wanhopig. ‘Je vindt me niet eens meer aardig, Dexter, laat staan dat je van me houdt. En ik heb je al gezegd dat ik geen seks kan hebben zonder liefde, alleen voor het fysieke genot –’


  ‘En ik heb je gezegd dat ik zeker weet dat je dat wel kunt.’ De blauwe glinstering in zijn ogen was onverbiddelijk. Hij liep naar het bed, en de matras zonk weg onder zijn gewicht toen hij naast haar ging zitten. ‘Het is mijn doel, mijn beste Laura, om je te bewijzen dat je dat kunt.’


  Laura’s maag kromp ineen, van afschuw en opwinding tegelijk. Hun blikken ontmoetten elkaar, en Dexter stak zijn hand uit naar het roze lint dat haar japon bij de hals bijeenhield. Zijn knokkels gleden over de welving van haar borsten. Gespannen bleef Laura zitten, al haar zintuigen plotseling alert. Dexter liet het lint bedachtzaam door zijn vingers glijden. Toen gaf hij een rukje, en het lint schoot los.


  ‘Je bent mijn vrouw, en ik wil de liefde met je bedrijven,’ fluisterde hij, terwijl zijn hand zich naar het bovenste knoopje van haar lijfje bewoog. ‘Ik ga de liefde met je bedrijven, en het zal voor ons allebei zeer aangenaam zijn.’


  Zijn andere hand kwam omhoog om zich in haar haren te begraven, en hij trok haar hoofd naar voren zodat hij haar intens en intiem kon kussen, haar brandmerkend als de zijne.


  Laura’s hoofd tolde. Vlammend kwamen haar zintuigen tot leven. Vandaag had hij alles genomen, dacht ze, terwijl hij haar achterover duwde in de dekens en die beweging volgde met zijn eigen lichaam, totdat hij boven op haar lag. Ze was zijn vrouw, ze droeg zijn naam, ze had zijn kind gebaard, en het enige wat hij nu nog hoefde te doen, was bezit nemen van haar lichaam. Haar ziel, die ze hem ooit zo graag zou hebben geschonken, was het enige wat hij nu niet meer kon raken. Dus waarom zou ze zich verzetten tegen die heerlijke, intense warmte die haar wilskracht en weerstand ondermijnde? Ze verlangde naar de lichamelijke troost van zijn aanraking, en voorlopig zou dat genoeg moeten zijn. Niet langer wilde ze zich verzetten tegen zijn instincten, en tegen die van haarzelf. Ze was moe en eenzaam en ze wilde even in de illusie verkeren dat ze bemind werd.


  Steunend op één arm maakte Dexter met zijn vrije hand haar lijfje los, met trage, afgemeten bewegingen, pauzerend om zachte kusjes op haar blanke huid te drukken na het openen van elke knoop. Nu Laura zich ontdaan had van het conflict tussen haar gedachten en verlangens, ontspande haar lichaam zich en bleef ze stil en verlangend liggen, haar huid warmend aan zijn aanraking. Haar adem was snel en oppervlakkig. Haar ogen vielen dicht, en ze liet haar gedachten de vrije loop, alleen nog maar denkend aan vleselijke lusten en haar hevige verlangen naar bevrediging.


  Dexter trok haar lijfje omlaag zodat ze tot haar middel ontbloot was, legde zijn hand om haar ene borst en bracht zijn mond omlaag naar de harde knop. Laura probeerde haar zachte gekreun niet in te houden, en hij pauzeerde even toen hij dat hoorde voordat hij haar tepel tussen zijn tong en tanden nam en zachtjes zoog. Herinneringen aan hun vorige ontmoeting in de bibliotheek schoten door Laura’s hoofd, en ze was machteloos tegenover de heftige gevoelens die haar overspoelden. Ze kronkelde op het bed, waarbij ze de ruwe stof van de dekens over haar rug voelde schuren, en drukte haar borst wellustig tegen Dexters lippen terwijl hij haar liefkoosde met zijn tong.


  ‘Hoe voel je je nu?’ vroeg hij. Zijn toon was zacht, vriendelijk.


  ‘Ik voel me warm…’ Laura’s stem klonk haarzelf vreemd in de oren. ‘En trillerig…’


  ‘Mooi.’


  Ze voelde zijn mondhoeken opkrullen tegen haar naakte borst.


  ‘Dus dit is best aangenaam voor je?’


  ‘Zeker.’ Ze stootte het woord uit, zich spannend als een boog toen hij zachtjes in haar huid beet.


  Zijn hand gleed omlaag over de zachte welving van haar buik, en hij hielp haar uit haar jurk, onderrokken, kousen en onderhemd, die hij allemaal op een slordige hoop opzijduwde. Bleek, naakt, weerloos lag ze voor hem op het bed, en hoewel haar ogen gesloten waren, wist ze dat Dexter naar haar keek en dat zijn blik langzaam over haar huiverende, opgewonden lichaam dwaalde. Een klein stemmetje in haar achterhoofd vertelde haar nog steeds dat dit niet zou mogen gebeuren, en ze reikte opzij om iets te pakken om haar naaktheid te bedekken, maar hij pakte haar hand en duwde die weg.


  ‘Bedek jezelf niet. Ik wil naar je kijken.’ Zijn vingertoppen trokken een spoor over haar buik. Zijn tong krulde duivels verleidelijk in haar navel. ‘Je bent mooi, Laura.’


  Nu dwaalde zijn hand over de zijdezachte huid van haar dijen, en Laura huiverde. Die berekenende, nadrukkelijke aanraking kwam vlak bij het hart van haar vrouwelijkheid, en even spande ze zich. Toen liet ze toe dat hij haar benen wijd spreidde en zachtjes omlaaggleed om haar gezwollen vlees liefkozend te likken.


  Hij hief zijn hoofd. ‘Hoe voel je je nu?’


  Laura kon een kreun niet onderdrukken toen ze zijn warme tong vakkundig over haar meest geheime plekjes voelde dwalen.


  ‘Ik wil…’


  ‘Dit?’ Hij stak zijn tong in haar hete kloof.


  Een kreet ontsnapte haar, en in een stille smeekbede duwde ze haar heupen omhoog. Langzaam en doelbewust verlengde hij haar genot, elke liefkozing, elke aanraking rekkend tot Laura hulpeloos met haar heupen schokte, op zoek naar bevrediging. Hij was meedogenloos, zelf volledig beheerst. Laura voelde niets meer behalve het vlammende verlangen dat door haar aderen raasde.


  Vaag was ze zich ervan bewust dat hij haar even verliet om de rest van zijn kleren uit te trekken, en toen lag hij naast haar in bed, zijn lichaam heet en hard, en dat haalde haar even uit haar sensuele dromerigheid. Ze zette haar handen op zijn borstkas. Ze voelde het krachtige bewijs van zijn opwinding tegen haar dij duwen, en een schok ging door haar heen.


  ‘Ontvang me.’


  Het waren zijn woorden, niet de hare, en eerder een bevel dan een verzoek. Haar ogen waren wijdopen terwijl ze voelde hoe hij zich tussen haar dijen liet zakken, waar haar lichaam nog steeds klopte van onvervulde begeerte. Hij had haar een beetje verschoven, zodat ze in de perfecte positie lag om hem te ontvangen, en even voelde ze hoe het topje van zijn erectie haar aanraakte, voordat hij hard in haar gespannen, huiverende lichaam stootte.


  Zijn mond daalde weer met primitieve bezitterigheid neer op de hare, terwijl hij in haar stootte met krachtige, zelfverzekerde bewegingen, haar geen respijt gunnend, zijn controle over haar totaal.


  ‘Doe je ogen open.’


  Er was geen tederheid in hem, slechts een allesoverheersende behoefte haar tot de zijne te maken, haar dat feit te doen erkennen. Ze opende haar ogen en keek met verdwaasde blik naar zijn gespannen gezicht, de intense, geconcentreerde glinstering in zijn ogen. Haar lichaam stond in brand en smeekte om verlossing, terwijl hij haar steeds dichter naar de rand dreef. Ze wist dat hij niet zou toegeven aan zijn eigen climax voordat hij ervan overtuigd was dat ze zich aan hem had uitgeleverd. Ze voelde zich wegglijden in extase, voelde hoe ze een diepe poel van genot werd binnengedreven door zijn indringende stoten. Maar toen, op het allerlaatste moment, voelde ze hoe ze zich van hem terugtrok. En hoewel haar lichaam schokte van hemels genot, bleef haar geest kil en onaangeraakt, en ze voelde zich merkwaardig leeg.


  Hun blikken vonden elkaar. Hij had zich stilgehouden, om naar haar te kijken. Hij streek de vochtige haren uit haar gezicht, en even bleven zijn vingers bijna liefkozend op haar wang rusten. Maar in zijn ogen zag ze geen genegenheid.


  ‘Neem geen afstand van me, Laura,’ zei hij.


  Haar lichaam gonsde nog na van haar overweldigende hoogtepunt. Hij was nog in haar, hard en krachtig, haar helemaal vullend. Ze wist dat hij zijn climax nog niet had bereikt; hij was alleen bezig geweest om haar genot te bezorgen en haar te bewijzen dat haar ontkenning loos was geweest. Dat haar lichaam altijd zou reageren op het zijne, ook zonder liefde, uit verlangen naar lichamelijk genot. Dat was gelukt. Hij had het bewezen. Maar dat was niet genoeg voor hem geweest. Nu wilde hij ook haar geest, haar ziel. Hij wilde haar totale overgave.


  Hij begon weer te bewegen, nauwelijks merkbaar, maar de wrijving was genoeg om hevige sensaties door Laura’s nog steeds gevoelige lichaam te sturen. Toen hij zich terugtrok, kon ze een zachte jammerklacht van teleurstelling niet onderdrukken. Hij draaide haar om, zodat haar achterwerk in de lucht stak, en weer kreeg Laura een hevige schok toen ze voelde hoe hij haar benen spreidde en bij haar binnendrong. Een duister genot vulde haar. Blootgesteld aan zijn blik en zijn aanraking, voelde ze zich kwetsbaar, maar tegelijkertijd ongelooflijk opgewonden.


  Het ritme bouwde zich weer op. Deze keer kwam hij diep in haar en trok zich dan langzaam weer terug, steeds opnieuw. Laura’ borsten bewogen wellustig mee met elke stoot, waarbij haar tepels bijna ondraaglijk werden geprikkeld door de ruwe stof van de dekens. Dexter liet zijn handen onder haar glijden om haar borsten te omvatten, voordat hij met zijn ene hand haar heup omvatte en de andere nog wat lager liet dwalen om haar gevoelige kern te liefkozen en te strelen. De intense, doelbewuste druk die de invasie van haar lichaam veroorzaakte, deed het bloed weer door haar aderen kolken, terwijl heet genot door haar heen vloeide, zich steeds verder opbouwend. Langzaam, onvermijdelijk werd ze naar de rand gedreven, en plotseling kon ze geen weerstand meer bieden. Terwijl ze het uitschreeuwde in haar overweldigende extase voelde ze hoe Dexter eindelijk ook toegaf aan zijn hoogtepunt. De sensaties smolten in haar hoofd samen tot een fontein van verblindende vonken, en ze liet alles gaan en stond toe dat het genot over haar heen spoelde en haar meevoerde.


  Ze draaide zich om en ging achterover in de kussens liggen, verzadigd en ongeremd, zich vaag bewust van Dexter naast haar, van de vochtige hitte van zijn huid en zijn moeizame ademhaling.


  Ze draaide haar hoofd een beetje, en tot haar eigen verrassing rolde een dikke traan over haar wangen omlaag en belandde op het kussen naast haar.


  ‘Laura?’ Dexters stem was kalm. ‘Waarom huil je?’


  Tot op dat moment had Laura niet beseft dat ze dat deed. Toen drong het verdriet door tot haar lichaam en doorboorde het lome genot dat haar na hun liefdesspel in de greep had gehouden. Haar lichaam voelde vol, zwaar en bevredigd, en haar geest voelde afschuwelijk eenzaam, een rauw, duister gat dat haar dreigde op te slokken.


  ‘Ik huil omdat dat geweldig voelde, Dexter,’ zei ze, ‘en omdat dat eigenlijk niet zo had moeten zijn, niet nu er geen liefde aan te pas komt.’


  Dexter fronste zijn voorhoofd. Hij ging achterover liggen, glorieus in zijn naaktheid, en deed geen poging zichzelf te bedekken. Hij zag er schitterend uit. Ze wilde hem aanraken. Nee. Ze wilde hem vasthouden en zich met hem verbonden voelen en genieten van hun intimiteit.


  Ze wilde in zijn armen kruipen en in slaap vallen, en wakker worden en hem daar aantreffen, terwijl hij haar tegen zijn hart gedrukt hield. Maar hij had zeer duidelijk gemaakt wat hij wilde, en dat had niets met tederheid te maken. De hopeloosheid van haar verlangens dreigde haar te verstikken.


  Snel schoof ze van het bed af, en ze griste haar kleren uit de slordige hoop op de vloer. Ze wilde hier niet blijven zodat hij haar kon zien huilen. Of erger nog, naast hem liggen en zich zo verloren, vervreemd en verlaten voelen.


  ‘Je hebt je bewijs geleverd,’ zei ze kalm. ‘Je kunt de liefde met me bedrijven zonder dat je iets om me geeft en je kunt me ook genot schenken, maar het betekent niets. Begrijp je dat, Dexter? Het is leeg, waardeloos. Dát is je huwelijk.’


  Door de verbindingsdeur ging ze haar eigen slaapkamer binnen en ze deed de deur achter zich op slot. De kamer zag er knus uit in het kaarslicht, vertrouwd en geruststellend. Het was bijna alsof er niets was veranderd. Maar dat was wel zo. Alles was nu anders. Laura veegde nog een verraderlijke traan van haar wang, trok snel haar nachtjapon aan – die koud was, omdat Molly hem niet voor het vuur had gehangen, er duidelijk vanuitgaand dat ze hem die nacht niet nodig zou hebben – stapte in bed en kroop diep weg onder de dekens, tegen de kou. Maar de kou zat binnen in haar. En hij verdween niet.


  Dexter zat te vissen. Het was een prachtige herfstmiddag aan de rivier, met de rook van de open haarden in de lucht en de late middagzon die op het water schitterde. Hij zou moeten genieten van de rust en het kalme stromen van de rivier. Maar dat deed hij niet. Hij zou gelukkig moeten zijn. Maar dat was hij niet.


  Met onnodig veel kracht wierp hij zijn hengel uit. Nu had hij alles wat hij had gewenst keurig voor elkaar, ordelijk. Alles had hij in de hand. Hij had zijn dochter, hij had geld, of tenminste, dat zou hij hebben als de advocaat, Mr. Churchward, klaar was met het afronden van de huwelijksovereenkomst. Hij had zijn moeder geschreven om haar te vertellen over zijn huwelijk. Nu kon hij voor Charles een plaats in het leger kopen en Rolands studie betalen en alle andere schulden aflossen en de verplichtingen overnemen die zo op hem gedrukt hadden. Hij had zijn werk in Londen, waar hij weer naartoe zou gaan zodra hij een doorbraak had bereikt in de zaak Crosby. Ook had hij Lord Liverpool geschreven om hem te laten weten dat hij getrouwd was en dat hij hoopte binnenkort resultaat te gaan behalen in het moordonderzoek. Tenminste, als Miles nog bereid was om met hem samen te werken.


  En Laura was zijn vrouw.


  Direct staken ongemakkelijke gevoelens de kop op. Gewetensnood, schuldgevoel… Hij was het niet gewend zich ergens schuldig over te voelen. Altijd had hij ernaar gestreefd naar eer en geweten te handelen, en daardoor had hij een rotsvast geloof in zijn eigen integriteit. Zelfs nu, nu hij berouw voelde over de manier waarop hij Laura behandelde, vertelde hij zichzelf dat hij haar voor Hatties bestwil tot een huwelijk had gedwongen, en dat ze op den duur wel zouden leren om wat soepeler met elkaar samen te leven. Ze was zijn vrouw en paste dus keurig in zijn ordelijke leven.


  Hij schoof ongedurig heen en weer toen zijn geweten weer opspeelde. Ze waren nu een week getrouwd, maar hij bracht geen tijd met Laura door, en dat was opzet. Dat deed hij om haar te straffen. Hij was nog zo verbitterd omdat ze Hattie voor hem geheim had gehouden dat hij gewoon niet anders kon, zo leek het wel. Ze leefden als vreemden naast elkaar. Behalve dan dat hij elke avond haar bed opzocht en dat ze elke avond de liefde bedreven vol hete, koortsachtige passie. Maar ook dat hoorde nu bij zijn ordelijke bestaan. Hij kon zijn fysieke lusten in bedwang houden door ze uit te leven in het huwelijksbed. Alles was beheerst, rationeel en onder controle.


  Alleen was dat niet zo. Er ontbrak iets aan zijn leven, en ondanks al zijn logica en intellect kon hij niet ontdekken wat het was. Even sloot Dexter zijn ogen. Toen hij ze weer opende, werd hij bijna verblind door de zon op het water. Hij wist dat hij op de een of andere wijze ontevreden was met zijn huwelijk. Hij, die alles nu precies zo had geregeld als hij het wenste, voelde zich onredelijkerwijs nog steeds niet gelukkig. Het was onbegrijpelijk.


  Hij dacht aan Laura. Hij had gedacht dat hij kwaad op haar kon zijn en tegelijkertijd de liefde met haar kon bedrijven, terwijl hij afstand hield van alles behalve van dat perfecte lichamelijke genot dat hij altijd bij haar vond. Maar het leek steeds moeilijker te worden om de bevrediging te vinden die hij zocht. Niet dat ze hem ooit weigerde. Ze beantwoordde al zijn verlangens met een passie en wildheid die zijn bloed deden koken. Hij kon niet ontkennen dat hun samenzijn elke keer weer uitputtend was, spectaculair en bevredigend, maar tegelijkertijd miste hij op de een of andere manier de totale voldoening.


  Zijn vuist omklemde de vishengel zo stevig dat het ding bijna in tweeën brak. Het voelde alsof Laura steeds verder wegglipte, steeds meer een vreemde voor hem werd, terwijl de lichamelijke intimiteit met haar steeds intenser werd. De vrouw die hij met hart en ziel wilde bezitten, was ongrijpbaar geworden, een schim van zichzelf. Aan dat gevoel kon hij niets doen, en dat maakte hem razend.


  Met een zucht stond hij op en liep langs de rivieroever terug naar The Old Palace. Toen hij het veld op liep, zag hij dat Hattie op hem af kwam rennen door het hoge gras, met haar kindermeisje en een andere vrouw in een lavendelblauwe jurk in haar kielzog. Even dacht hij dat het Laura was, en ondanks alles sprong zijn hart op. Toen besefte hij dat het Alice Lister was, en hij voelde zich idioot teleurgesteld. Alice zwaaide naar hem, nam afscheid van Rachel en Hattie en liep naar Spring House.


  Dexter legde zijn hengel neer en tilde Hattie op, terwijl ze haar mollige armpjes om zijn nek sloeg en het uitgilde van pret. Haar lijfje voelde warm en stevig, en Dexter werd overvallen door zo’n overweldigend gevoel van liefde en beschermingsdrang, dat het hem raakte tot in zijn ziel. Met Hattie ging dat altijd vanzelf. Ze schonk haar liefde zo ruimhartig.


  ‘Ik ben kiezels aan het zoeken voor mama,’ zei Hattie gewichtig. ‘Als cadeautje.’ Ze wurmde zich uit zijn omhelzing los en rende naar de rivier, waar ze kleine ronde steentjes opraapte en aan Rachel gaf, die ze in de zak van haar schort stopte.


  Langzaam liep Dexter terug naar The Old Palace, gooide zijn vishengel in een van de bijgebouwen in een hoekje en ging naar binnen om zich op te frissen. Toen hij beneden kwam, zat Hattie in de hal en legde de steentjes in een bepaald patroon op het tapijt. Weer had ze die vastberaden, geconcentreerde blik in haar ogen, die hij herkende als een van zijn eigen eigenschappen. Ze keek naar hem op met haar heldere, lichtbruine ogen. Laura’s ogen.


  ‘Papa,’ zei ze langzaam, alsof ze het woord uitprobeerde.


  Toen lachte ze, en Dexter voelde al zijn liefde voor haar als een vloedgolf over zich heen komen.


  De deur van de salon ging open, en Laura kwam naar buiten. Dexter vond dat ze er moe uitzag. Ze had duidelijk zitten schrijven, want er zaten inktvlekken op haar vingers. Ze keek ernaar met een geërgerde blik en probeerde ze aan haar rok af te vegen. Onder haar ogen lag een donker waas. Ze keek op en zag hem, en hij zag de uitdrukking in haar ogen veranderen in iets wantrouwigs en ongelukkigs. Een ondraaglijk schuldgevoel overviel hem. Hij moest iets doen om de zaken tussen hen recht te zetten, maar hij wist niet wat.


  Plotseling voelde hij zich net zo onzeker als toen hij nog een jongeling was geweest, toen hij van Laura had gehouden en haar voor het eerst was kwijtgeraakt. De drang om zich terug te trekken in zijn veilige, ordelijke wereldje was ongelooflijk sterk, maar hij wist absoluut zeker dat hij daar geen troost zou vinden. Hij moest iets anders doen. Maar hij wist niet wat. Die gedachte maakte hem doodsbang. Terwijl hij bij zijn werkzaamheden allerlei gevaren en zelfs doodsbedreigingen moeiteloos trotseerde, was hij bang voor zijn eigen gevoelens.


  ‘Dexter…’ begon Laura, toen ze hem zag.


  Hij pakte haar hand, en ze keek hem aan, geschrokken door dat vriendelijke gebaar.


  ‘Wil je morgen de dag met me doorbrengen?’ vroeg hij. Hij voelde zich alsof hij in het duister rondtastte en alleen zijn instinct had om hem de weg te wijzen. ‘Alleen wij tweeën?’ voegde hij eraan toe. ‘Dat zou ik leuk vinden.’


  Laura keek verward en een beetje angstig, en plotseling voelde hij zich een enorme ploert omdat hij haar zo ver van zich af had gedreven.


  ‘Ik weet het niet,’ mompelde ze, zijn blik vermijdend, haar ogen strak op Hattie gericht.


  ‘Alsjeblieft,’ vroeg Dexter. Hij verstevigde zijn greep op haar hand, tot ze opkeek. ‘Alsjeblieft,’ herhaalde hij zachtjes. ‘Ik moet met je praten, Laura. Er zijn dingen die we moeten bespreken.’


  ‘Ja, ik vind ook dat we moeten praten,’ zei Laura, maar ze klonk nog steeds weifelachtig.


  ‘Breng dan de dag met me door,’ drong Dexter aan. ‘We kunnen een eind gaan rijden.’


  Ze glimlachte behoedzaam. ‘Dat zou… leuk zijn.’


  ‘Ik zal proberen daarvoor te zorgen,’ zei Dexter. Hij zag dat Hattie naar hen keek, en voor het eerst leek er een schaduw in haar ogen te liggen, alsof ze de spanning tussen hen had gevoeld, hoewel ze te jong was om het te begrijpen.


  Laura sloeg haar ogen neer, zodat haar wimpers donker tegen haar wangen afstaken. Plotseling voelde Dexter een hevig verlangen, zo krachtig dat het hem de adem benam.


  ‘Ik weet dat we een poging moeten doen,’ zei ze, ‘voor Hatties bestwil.’


  ‘Niet alleen daarom,’ zei Dexter, ‘maar –’


  ‘Ik wil een broer,’ verklaarde Hattie, opkijkend van haar plekje op het tapijt. ‘Mama, papa, ik wil een broer en een zus.’


  Laura knipperde met haar ogen. ‘Ze noemde je papa,’ fluisterde ze.


  ‘Ja,’ zei Dexter. Hij trok haar wat dichter naar zich toe. ‘Ik denk,’ zei hij zacht, ‘dat Hattie vindt dat ik die titel heb verdiend, maar ik weet niet of ik het wel verdien om jouw echtgenoot te worden genoemd.’


  Laura’s lichtbruine ogen waren vol verbijstering, alsof ze niet helemaal begreep wat hij probeerde te zeggen.


  Dexter liet Laura’s hand los en hurkte neer naast zijn dochter.


  ‘Ik denk dat het wel wat tijd gaat kosten om een broer of zus voor je te maken, poppetje,’ zei hij. ‘Dan moet ik eerst je moeder wat beter leren kennen.’


  Een blos verscheen op Laura’s wangen. ‘Echt?’ vroeg ze. ‘Meen je dat werkelijk, Dexter?’


  ‘Ja, echt,’ zei hij. ‘En we beginnen vanavond.’


  ‘Ik wilde met Hattie naar het vreugdevuur gaan,’ vertelde Laura. Ze keek naar de klok. ‘Het begint over een halfuur.’


  ‘Dan gaan we met zijn allen,’ besloot Dexter. ‘Het wordt vast een gedenkwaardige avond. En daarna kunnen we praten.’


  De deur naar de personeelstrap ging open. Carrington kwam naar buiten geschuifeld. ‘Kan ik u even spreken, your grace?’ vroeg hij waardig. ‘Mrs. Carrington en ik willen graag uw toestemming om vanavond naar het vreugdevuur te gaan kijken.’


  ‘Maar natuurlijk, Carrington,’ zei Laura met een glimlach. ‘Wat heerlijk om horen dat jullie de deur uit willen. Rachel en Molly vinden het niet erg om thuis te blijven. Kennelijk geven ze weinig om vreugdevuren.’


  ‘Nee, dat is het niet, your grace,’ zei Carrington. ‘Hun huisje is afgebrand toen ze nog klein waren, en sindsdien houden ze niet meer van vreugdevuren.’


  ‘Dan zal dit geen plezierige periode voor ze zijn,’ merkte Laura op.


  Ze keek naar Dexter, en iets in haar blik deed zijn hart overslaan.


  ‘O, Carrington,’ zei ze. ‘Nog één ding. Wil je me alsjeblieft aanspreken met Mrs. Anstruther, nu ik getrouwd ben?’


  ‘Het zal me een genoegen zijn, your grace,’ antwoordde Carrington. Hij schuifelde terug naar de trap en sloot de deur achter zich.


  Laura tilde Hattie op.


  ‘Laura,’ zei Dexter. Wat ze net had gedaan, ontroerde hem zo hevig dat hij ervan schrok. ‘Wacht –’


  Ze schudde haar hoofd. ‘We moeten ons klaarmaken,’ fluisterde ze. ‘We kunnen later wel praten, Dexter.’


  Deze keer glimlachte ze naar hem, en hij voelde een merkwaardige emotie in hem opborrelen, die hem steeds verder wegvoerde van rede en gezond verstand. Het voelde gevaarlijk, onbekend en angstaanjagend. Het voelde als… liefde.


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  Heel Fortune’s Folly bleek te zijn uitgestroomd om het ontsteken van het Guy Fawkes-vuur bij te wonen. Laura had Sir Montague al in de menigte zien staan, net als Miles en Nat Waterhouse, Lady Elizabeth Scarlet en Alice Lister. Mr. en Mrs. Carrington stonden te babbelen met Mrs. Morton, de kleermaakster van het dorp. Mr. Blount was kastanjes aan het poffen op het vuur en had Hattie al iets te snoepen gegeven.


  Het was een kraakheldere, koude nacht, en de hemel was bezaaid met stralende sterren. Het vuur laaide steeds hoger op, sissend en knetterend, en de vlammen likten aan de rafelige broekspijpen van de Guy Fawkes-pop. De dorpskinderen hadden uitstekend werk geleverd. De pop droeg een pruik van stro onder een oude vilten hoed en had een masker op dat een verdachte gelijkenis toonde met Sir Montague Fortune. Laura vroeg zich af of Lady Elizabeth het misschien had geschilderd. Ze stond bekend als een begaafd kunstenares.


  Hattie kroop weg in Laura’s armen en keek als betoverd toe, met een suikerappel in haar ene kleverige hand geklemd en een stuk peperkoek in de andere. Nu Dexter ook nog eens zo attent deed, voelde het voor Laura bijna alsof ze een echt gezin waren, alsof het verdriet, het wantrouwen en de ellende van de laatste weken eindelijk waren verdwenen. Die korte momenten in de hal hadden haar hoop gegeven. Zelfs als Dexter niet van haar hield en deze verzoeningspoging slechts ondernam vanwege Hattie, zodat zijn dochter een gelukkiger jeugd zou hebben dan hijzelf en zijn broers en zusters hadden gehad, was het niet uitgesloten dat ze in de loop der jaren het huwelijk zouden opbouwen dat hij ooit had omschreven als zijn ideaal, gebaseerd op wederzijds respect. Het zou slechts een zwakke afspiegeling zijn van wat zij ooit had gewild, maar het was een begin.


  Een beetje afzijdig van de menigte, stond Faye Cole te huiveren in haar bontmantel. Ze leek zich niet erg goed te vermaken, en Laura vroeg zich af waarom ze naar het vreugdevuur was gekomen. Van Henry Cole was geen spoor te bekennen. Het was niet het soort evenement dat Faye normaal gesproken met een bezoek vereerde, maar misschien zag ze het weer als een gelegenheid om een echtgenoot te vinden voor Lydia. Ze had in elk geval geprobeerd haar dochter naar voren te schuiven toen Lord Armitage langs kuierde, maar Lydia had geweigerd een voet te verzetten. Ze stond naast haar moeder en zag er bleekjes, koud en extreem ongelukkig uit. Haar vingers speelden nerveus met een gouden ketting die om haar nek hing.


  ‘Je kunt maar beter snel zijn, meisje,’ hoorde Laura Faye zeggen, ‘anders pikt dat grijze muisje van een Mary Lord Armitage nog in! Eerst heb je Mr. Anstruther verloren aan je nicht, en nu maakt Lord Armitage dat onnozele wicht het hof –’


  Laura zag de uitdrukking op Lydia’s gezicht een seconde voor Faye het zag en wist precies wat er ging gebeuren. Ze had zich al half omgedraaid om Hattie aan Dexter te geven, in de hoop dat ze tussenbeide kon komen, maar terwijl ze naar voren stapte, besefte ze dat het al te laat was. Lydia had eindelijk haar grens bereikt.


  ‘Ik wil niet trouwen met Lord Armitage!’ gilde Lydia.


  De mensen die dicht bij haar stonden, onder wie Laura, schrokken van haar schrille stem.


  ‘Hoor je me, mama? Ik wilde niet met Mr. Anstruther trouwen en ik wil ook niet met Mr. Armitage trouwen!’


  Faye deinsde achteruit. ‘Houd toch je mond, domme meid,’ siste ze. ‘Niemand wil met jou trouwen, als je zo’n vreselijke scène creëert.’


  ‘Dat kan me niet schelen!’ krijste Lydia. ‘Ik ben het zat om steeds te moeten doen wat jij zegt, mama. Je vraagt nooit wat ik wil. Jij loopt me alleen maar te commanderen, en papa gaat het hele dorp rond om bastaardkinderen te verwekken bij elke gewillige dienstmeid die hij maar kan vinden, en niemand geeft ook meer een zier om mij!’


  ‘Niemand zal ooit een zier om je geven als je je zo gedraagt, juffie!’ gilde Faye op een toon die die van haar dochter evenaarde. Haar gezicht was bijna paars van woede om haar dochters uitbarsting. ‘Houd je mond! Houd je mond, zeg ik!’


  De andere dorpelingen, aangetrokken door het onmiskenbare geluid van een ruzie, waren dichterbij gekomen, hun nieuwsgierige, gretige gezichten verlicht door het vuur. Maar Faye en Lydia sloegen er geen acht op. Het was nu al zo uit de hand gelopen dat er niets meer te redden viel.


  ‘Er is wel iemand die om me geeft!’ gilde Lydia. ‘Mr. Fortune wil met me trouwen. Hij heeft me een ring gegeven!’ Ze trok de gouden ketting tevoorschijn, en de ring blonk helder in het licht van de vlammen.


  Dexter, die naast Laura stond, uitte plotseling een kreet.


  ‘Miss Cole…’ begon hij.


  Faye greep Lydia’s arm beet, Dexter geheel negerend. ‘Mr. Fortune!’ zei ze vol minachting. ‘Tom Fortune, die niets te bieden heeft, zelfs geen goede naam? Nu verlaag je je wel heel erg, meisje.’


  ‘Hoe durft u?’ kwam Sir Montague nu tussenbeide. ‘Beseft u wel dat de stamboom van de Fortunes veel verder teruggaat dan die van de Coles, madam, helemaal tot aan de tijd van Willem de Veroveraar!’


  ‘De Fortunes zijn niet meer dan lage adel, terwijl de Coles hertogen zijn!’ gilde Faye, nu zo woedend, dat ze nog schriller klonk dan Lydia. ‘Als uw broer heeft getracht mijn dochter te misleiden, Sir Montague, bewijst dat slechts hoe verdorven uw familie is.’


  ‘Ik houd van Tom,’ snikte Lydia. ‘Ik was van plan met hem weg te lopen.’ Ze bleef de ring maar ronddraaien tussen haar vingers.


  Faye greep hem uit haar handen en smeet hem weg. De ring rolde over de grond, glinsterend in het schijnsel van de vlammen. Miles bukte om hem op te rapen. Laura zag hem even naar Dexter kijken en hem bijna onmerkbaar toeknikken.


  ‘Stommeling!’ Faye richtte al haar venijn weer op haar dochter. ‘Mr. Fortune houdt niet van je! Ik durf er wat om te verwedden dat hij slechts één ding van je wilde. Als hij zoveel van je houdt, waar is hij dan nu?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Lydia huilend. Haar schouders zakten naar beneden, en ze leek ineen te krimpen. ‘Ik weet het niet. Ik zou hem vanavond ontmoeten bij de grote schuur en dan zouden we samen weglopen, maar hij was er niet…’ De rest van haar woorden ging verloren in hevig gesnik, en het was Elizabeth Scarlet die naar haar toe liep en troostend een arm om haar heen sloeg.


  Ook tot Hattie was het inmiddels doorgedrongen dat er iets goed mis was, en ze begon luid te huilen. Laura drukte haar dicht tegen zich aan. Iedereen stond als aan de grond genageld toe te kijken, verbijsterd door het schouwspel.


  ‘Laura,’ zei Dexter op dringende toon, ‘ik moet achter Tom Fortune aan. Miles en ik moeten proberen hem te vinden. Het spijt me.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Laura. Het duizelde haar een beetje van de snelheid waarmee alles uit de hand leek te lopen. Lydia’s hartverscheurende gesnik was enigszins bedaard, maar haar verdriet was ontluisterend om te zien.


  ‘Is Tom dan degene die jullie zoeken?’ vroeg Laura. ‘Is hij de handlanger van Warren Sampson?’


  ‘Dat moet haast wel,’ zei Dexter grimmig. ‘Die ring, die Lydia had, is gestolen van Crosby’s lijk.’ Hij aarzelde, en zijn gezicht was hard en gespannen in het schijnsel van het vuur. ‘Ik denk dat Tom ook degene is die jou probeerde iets aan te doen, Laura, die dag bij de rivier, en later bij de ruïne. Sampson en hij wisten kennelijk dat jij Glory was, en waren bang voor wat je ons zou kunnen vertellen.’ Zijn toon werd killer. ‘Hij heeft geprobeerd jou te vermoorden, en alleen al daarom moet ik zelf met Tom afrekenen.’


  De blik in zijn ogen was plotseling zo primitief en zo fel, dat er een schok door Laura heen ging. Opeens was er niets kalms of terughoudends meer in Dexters gedrag. Ze zag alleen woede en nog een andere hevige emotie, die haar bijna de adem benam.


  Ze pakte zijn mouw vast. Dit was geen moment voor trots en voorbehoud. ‘Pas goed op,’ zei ze. ‘Alsjeblieft, Dexter, pas goed op. Voor Hattie… en voor mij.’


  Ze zag de uitdrukking op Dexters gezicht zachter worden, en even leek het alsof ze een weerspiegeling zag van alle liefde die zijzelf voelde. Het was zo krachtig, dat ze bijna bezweek.


  Dexter gaf Hattie een kus boven op haar hoofd. ‘Wees maar een brave meid, liefje,’ zei hij. ‘Ik ben snel weer terug.’


  Hij keek Laura aan. ‘Ik wil je nu niet verlaten,’ zei hij met schorre stem. ‘Ik kom echt snel terug, dat zweer ik.’ Hij gaf haar een korte, intense kus, die Laura helemaal van haar stuk bracht. Toen was hij weg.


  Nu de commotie voorbij was, begonnen de dorpelingen terug naar huis te gaan. Ongetwijfeld, dacht Laura, om over de sensationele ondergang van Lydia Cole te praten. Slechts een paar mensen bleven rustig staan praten bij het vuur. Lady Elizabeth en Nat Waterhouse stonden dicht bij elkaar. Nat hield Elizabeths hand geruststellend vast. Weer voelde Laura een steek. Ze was even vergeten dat Tom Elizabeths halfbroer was. Zijn verraad moest haar diep raken.


  Hattie, inmiddels weer gekalmeerd, was tegen Laura’s schouder in slaap gevallen. Alice kwam naar haar toe.


  ‘Ik ben nog nooit zo geschrokken,’ zei ze. Haar gezicht zag bleek. ‘Arme Lydia… en arme Elizabeth! Kan het echt waar zijn, dat Tom Fortune een harteloze verleider is? Er is vast sprake van een vergissing.’


  ‘Ik denk het niet,’ reageerde Laura. ‘En het is nog erger, Alice. Hij is een moordenaar. Het lijkt erop dat hij Sir William Crosby heeft gedood. We dachten allemaal dat Mr. Sampson daar verantwoordelijk voor was, maar naar het zich laat aanzien was het Tom die erachter zat.’


  Plotseling keek Alice angstig. ‘En Mr. Anstruther en Lord Vickery zijn nu achter hem aan?’


  ‘Het komt wel goed, Alice,’ zei Laura geruststellend, en ze pakte Alices hand toen ze begreep waar diens bezorgdheid vandaan kwam. ‘Er zal Miles niets overkomen, dat weet ik zeker.’


  Een aantal takken in het vuur verschoof, en plotseling tuimelde de pop, onder luid gekraak en te midden van hoog oplaaiende vlammen, op de grond. De vilten hoed viel af. De pruik van stro brandde fel, net als het masker met Sir Montagues gezicht, en daaronder…


  Iemand gilde, terwijl het lichaam van Warren Sampson omrolde, bleef liggen en met nietsziende ogen naar de nachthemel staarde.


  


  ‘Een enerverende avond, madam,’ merkte Carrington op, toen hij later die avond een beker warme chocola naar de salon bracht voor Laura. Hattie lag al in bed, en het huis was in rust gedompeld. ‘Wie had kunnen denken dat Mr. Fortune een verleider en moordenaar was? Mijn vertrouwen in de menselijke natuur wordt flink op de proef gesteld.’


  ‘Zeg dat wel, Carrington,’ beaamde Laura, snel de beker van hem aannemend voor hij die liet vallen. ‘Dank je zeer. Ik kan me voorstellen,’ vervolgde ze, ‘dat jullie niet erg genoten hebben van de avond. Dat spijt me.’


  ‘Het was inderdaad niet helemaal wat we in gedachten hadden, madam,’ bevestigde Carrington.


  ‘Ik stel voor dat jullie ook een kop van deze heerlijke chocola nemen, om de zenuwen tot bedaren te brengen,’ zei Laura met een glimlach. ‘Zeg maar tegen Mrs. Carrington dat het uitstekend smaakt en dat het precies is wat we nodig hebben, na zo’n schok.’


  Carrington aarzelde. ‘Dank u, madam.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Your grace.’ Hij haperde, en begon opnieuw, met bevende stem. ‘Your grace, er is iets wat ik u moet opbiechten. Iets wat u niet weet.’


  ‘Een geheim, Carrington?’ vroeg Laura. Ze keek hem vragend aan. ‘Wat kun jij me nu op te biechten hebben?’


  De butler schuifelde ongelukkig heen en weer, met een gespannen gezicht.‘O, madam,’ zei hij. ‘Ik was degene die u had opgesloten in de wijnkelder.’


  De verrassing was zo groot, dat Laura bijna haar beker chocola op het tapijt liet vallen. ‘Jij, Carrington?’ vroeg ze, de druppels opvegend die ze had gemorst. ‘Hoe is dat in hemelsnaam mogelijk?’


  ‘O, madam,’ zei Carrington nogmaals, ‘het was een vreselijke vergissing. Ik dacht dat u de hertogin van Cole was!’


  Laura’s wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Je dacht dat ik Faye Cole was?’ herhaalde ze zwakjes. ‘Maar waarom? Ik wist niet eens dat jij toen al op de hoogte was van haar verblijf in Fortune’s Folly. En wat zou zij in mijn wijnkelder te zoeken hebben?’


  ‘Het was een vreselijke vergissing,’ herhaalde Carrington handenwringend. ‘Mrs. Carrington zag haar in het dorp, en volgde haar op een middag naar de ruïne. Ze stal marmelade uit uw kelder, madam! We besloten haar op te sluiten, zodat we iedereen konden tonen wat voor persoon zij is –’


  ‘Wacht!’ zei Laura. ‘Stal Faye Cole dingen uit mijn wijnkelder?’


  ‘Ze heeft altijd een bovenmatige voorliefde gehad voor marmelade met pruimenbrandewijn, madam,’ bevestigde Carrington. ‘Toen we voor haar werkten op Cole Court, werd Mrs. Carrington tot waanzin gedreven door het aantal potten dat ze moest maken. De pruimenbomen waren helemaal kaalgeplukt. Haar gulzigheid is onnatuurlijk, madam. Het is tamelijk verontrustend.’


  ‘Inderdaad,’ mompelde Laura. De gedachte dat Faye rondsloop in de ruïne om haar voorraad te plunderen was verbijsterend. ‘Ik ben werkelijk gechoqueerd, Carrington. En nog meer door het feit dat jij en Mrs. Carrington van plan waren de hertogin op te sluiten om haar bizarre voorkeuren te onthullen!’


  ‘Ja, madam.’ Carringtons stem was vol schaamte. ‘Het was natuurlijk heel slecht van ons, maar de hertogin had ons zo wreed behandeld en ons zo gekleineerd!’


  ‘Dat weet ik,’ zei Laura. ‘Ik weet dat jullie zeer hebben geleden op Cole Court, en dat spijt me.’ Ze dacht terug aan die avond, aan Fayes publiekelijke veroordeling van haar eigen dochter. Het was waar dat Faye geen greintje vriendelijkheid bezat. Haar stem werd vriendelijker, en ze glimlachte naar haar butler. ‘Ik begrijp het wel, Carrington.’


  ‘O, dank u, madam!’ Carrington leek wel te kunnen huilen van opluchting. ‘Pas toen ik die avond terugkwam, en Mrs. Carrington zei dat u nog niet was thuisgekomen, besefte ik dat ik een vreselijke vergissing moest hebben begaan. Dus haastte ik me terug naar de ruïne en zette de deur weer open. Maar daarbij zijn er kennelijk wat stenen losgeraakt en…’ Hij haperde weer, en keek alsof hij op het punt stond het te begeven. ‘O, madam, toen ik hoorde dat u gewond was… Ik stond op het punt mezelf aan te geven.’


  ‘Ik ben blij dat je dat niet gedaan hebt,’ zei Laura. ‘Dat ongeluk is dan tenminste iets wat we Tom Fortune niet voor de voeten kunnen gooien.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde Carrington. ‘Maar mag ik u een enorme gunst vragen, madam…’


  ‘Ja, Carrington?’ zei Laura.


  ‘Vertelt u het niet aan Mr. Anstruther!’ smeekte Carrington, en zijn hele gezicht beefde. ‘Wij zien allemaal hoe graag hij u wil beschermen, en ik durf er niet aan te denken wat er gebeurt als hij ontdekt dat ik degene was die uw verwonding heeft veroorzaakt!’


  ‘Dus je denkt dat hij me wil beschermen?’ vroeg Laura. Een glimlachje speelde om haar lippen. Als ze niet iets in Dexters ogen had gezien die avond, toen hij afscheid van haar nam, zou ze geneigd zijn geweest haar butler te vertellen dat hij zich vergiste, maar nu… Ze omklemde de beker stevig met beide handen, zich lavend aan de warmte. Nu had ze tenminste een klein beetje hoop.


  ‘Wij denken dat hij van u houdt, madam,’ zei Carrington waardig. ‘En dat is ook precies zoals het hoort.’ Hij boog. ‘Als dat alles is, madam, en u me kunt vergeven…’


  ‘Natuurlijk,’ zei Laura. ‘Denk er maar niet meer over na, Carrington.’


  ‘Dank u, madam.’ Carrington verliet de kamer en sloot de deur, Laura alleen latend met haar gedachten aan Dexter. Ze bad dat hij veilig zou terugkeren.


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  ‘Lizzie, het spijt me zo,’ zei Laura. Ze dronk thee met Lady Elizabeth Scarlet en Alice Lister in de drinkzaal.


  In heel Fortune’s Folly werd die ochtend verwoed geroddeld, want iedereen had het over de gebeurtenissen van de vorige avond.


  ‘Ik heb altijd geweten dat Tom een schavuit was,’ zei Lady Elizabeth droevig. ‘Maar ik had geen idee dat het zo ernstig was.’ Ze was wat bleker en stiller dan anders, bedrukt en minder levendig. ‘Het was makkelijk om te doen alsof er niets aan de hand was, want Tom kon zo charmant zijn, en hij was zo innemend – het tegenovergestelde van Monty! Maar van vroeger herinner ik me dat hij altijd bezig was streken uit te halen, en toen hij ouder werd, werd hij ook wilder…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hij verloor geld met kaarten en heeft meer dan eens bijna iemand doodgeslagen bij een kroeggevecht. We hadden toen al moeten beseffen dat zijn gewelddadige natuur hem ernstig in de problemen zou brengen.’


  ‘Je had niet kunnen weten dat hij samenspande met Mr. Sampson, en ook niet waar dat allemaal toe heeft geleid,’ zei Laura troostend.


  ‘Nee, misschien niet.’ Elizabeth schoof haar theekopje heen en weer op het schoteltje. ‘Lord Waterhouse vertelde me dat ze denken dat Tom geld aannam van Sampson en het vuile werk voor hem opknapte omdat Sampson zijn gokschulden afbetaalde. Hij heeft Sir William Crosby gedood in opdracht van Sampson. Sampson chanteerde Tom, maar uiteindelijk heeft Tom zich tegen hem gekeerd.’


  ‘Het was echt gruwelijk toen Mr. Sampsons lichaam van de vuurstapel af rolde,’ zei Alice huiverend. ‘Als ik het soort vrouw was dat geneigd was tot flauwvallen, zou ik dat moment ervoor hebben uitgekozen.’


  ‘Gelukkig viel de hertogin flauw, zodat de rust weerkeerde,’ bracht Elizabeth naar voren. ‘Arme Lydia! Tom heeft altijd een verschrikkelijke reputatie gehad, maar dat hij de dochter van de hertog heeft verleid! Het is toch bijna ondenkbaar.’


  ‘Ik hoop dat alles goed komt met Lydia,’ zei Alice bezorgd. ‘Eerst verraden worden door Mr. Fortune en dan midden in de nacht door haar ouders afgevoerd worden naar huis, alleen maar omdat ze een schandaal willen vermijden.’


  ‘Laten we kijken of we iets voor haar kunnen doen,’ stelde Laura voor. Ze had al besloten naar Cole Court te gaan om te zien of ze Lydia kon helpen. Niet alleen was de reputatie van haar nicht aan flarden, ook haar hart was gebroken, en ze had een vriendelijker persoon nodig om haar te troosten dan Faye.


  ‘Ik hoop,’ vervolgde Laura, ‘dat Sir Montague zich goed houdt, Lizzie?’


  Lady Elizabeth keek op, met een blik vol afkeer. ‘O, Monty verdient jouw sympathie werkelijk niet, Laura. Ik kan bijna niet geloven hoe harteloos hij is. Wist je dat hij nu al zijn handen van Tom heeft afgetrokken? Hij is zelfs van plan Toms armzalige landgoed in Withenshaw in te pikken, in het kader van de Dames’ Tax. Zijn hebberigheid kent echt geen grenzen!’


  ‘Hemel,’ flapte Alice eruit. ‘Ik wist dat hij inhalig was, maar dit gaat wel ver!’


  ‘Ja, daar ben je mooi aan ontsnapt, Alice,’ zei Lady Elizabeth. ‘Niet dat je ooit van plan bent geweest Monty’s aanzoek te overwegen.’ Ze lachte ondeugend. ‘En waarom zou je dat ook doen, als het zoveel leuker is met een man als Lord Vickery?’


  ‘Lord Vickery is een losbol.’ Alice bloosde hevig toen ze dat zei. Ze keek naar Laura. ‘Het spijt me, Laura, ik weet dat hij je neef is, maar het is wel waar!’


  ‘O, je hoeft je tegenover mij niet te verontschuldigen,’ zei Laura opgewekt. ‘Ik weet precies hoe Miles is, maar hij heeft ook zijn goede kanten.’


  ‘Daar moet je dan wel erg lang naar zoeken,’ zei Alice boos. ‘Als je daar tenminste belangstelling voor zou hebben, en die heb ik niet!’ Fel hakte ze met haar theelepeltje in op een klontje suiker. ‘Heb je al nieuws van Mr. Anstruther, Laura? Hebben ze Tom al gevonden? En komen ze al naar huis?’


  ‘Ik vrees dat ik nog geen nieuws heb ontvangen,’ antwoordde Laura. Ze probeerde niet al te moedeloos te lijken, omdat ze wist dat de anderen naar haar keken en omdat ze vooral omwille van Alice de moed erin moest houden.


  ‘Ik durf te wedden dat Mr. Anstruther graag zo snel mogelijk weer thuiskomt,’ zei Lady Elizabeth glimlachend. ‘We hebben allemaal gezien hoe hij je gisteravond kuste, Laura. Jammer dat Nat niet met hem is meegegaan, in plaats van Lord Vickery.’


  ‘Maar dan zou je niemand meer hebben om te kwellen, Lizzie,’ zei Laura vriendelijk. Ze zag Lady Elizabeth blozen voordat die haar opmerking met een nonchalant gebaar wegwuifde.


  ‘O, Nat en ik zijn gewoon oude vrienden,’ zei ze luchtig. ‘Daarom lopen we altijd met elkaar te kibbelen. Het betekent niets.’


  Mr. Argyle, de ceremoniemeester, kwam langs hun tafel lopen. ‘Sir Montague heeft een nieuw decreet afgekondigd, in het kader van de Dames’ Tax,’ sprak hij gewichtig. ‘Alle alleenstaande vrouwen in het dorp moeten een raambelasting van vier shilling per raam en een hondenbelasting van twee shilling per hond betalen.’


  ‘Maar ik heb zes spaniels,’ protesteerde Lady Elizabeth, ‘en dat weet Monty. Hij heeft dit kwartaal al mijn hele toelage in beslag genomen, de ellendeling.’


  ‘En ik heb minstens vierentwintig ramen!’ riep Alice, bleek wegtrekkend. ‘Dit is werkelijk te erg.’


  Mr. Argyle deed zijn ronde door de zaal, gevolgd door een golf van woede en onrust toen de dames het nieuws vernamen. Bedachtzaam volgde Laura hem met haar ogen.


  ‘Ik zat zo te denken,’ zei ze tegen Alice en Elizabeth, ‘dat ik jullie sinds mijn huwelijk niet meer heb geholpen in de strijd tegen de Dames’ Tax. Dat is heel nalatig van me. Maar nu heb ik een idee.’ Ze aarzelde. ‘Het lijkt een beetje oneerlijk om dit Sir Montague aan te doen nu hij net die vreselijke schok te verwerken heeft gekregen in verband met zijn broer –’


  ‘O, laat je daardoor vooral niet tegenhouden,’ zei Elizabeth verbitterd. ‘Denk aan de raambelasting… denk aan mijn spaniels.’


  ‘Goed dan, als je het zeker weet,’ zei Laura. ‘Want dit zal Sir Montague raken waar het het meeste pijn doet.’


  ‘Gaan we zijn paarden verkopen?’ vroeg Alice hoopvol.


  ‘Nee,’ antwoordde Laura, ‘zo erg is het nu ook weer niet.’


  ‘Dan moet het zijn wijnkelder zijn,’ concludeerde Elizabeth. ‘Dat is het enige waar hij nog om lijkt te geven.’


  ‘Precies,’ zei Laura. ‘Ik heb een plan.’


  ‘Wat zal Mr. Anstruther ervan vinden als je ons helpt?’ vroeg Alice weifelend. ‘Vergeef me, Laura, maar hij lijkt me weinig toegeeflijk als het aankomt op het overtreden van de wet.’


  Laura glimlachte wrang. ‘Dat is inderdaad zo. Hij zal het waarschijnlijk hartgrondig afkeuren. Ik vrees dat mijn plannen zelden voldoen aan Dexters normen voor gepast gedrag, maar aangezien hij afwezig is, zal hij er niets van weten.’


  Ze schonk nog wat thee in en begon haar strategie uiteen te zetten, vurig hopend dat ze gelijk had en dat Dexter pas van haar plannen zou horen als het al veel te laat was.


  


  Een week later reden Dexter en Miles weg uit Newcastle, in zuidelijke richting. Tom Fortune was gepakt toen hij aan boord wilde gaan van een schip dat naar Duitsland ging, en hij zat nu in de stadsgevangenis. Een vrouw die had beweerd dat ze verloofd was met Tom Fortune, had hun meer dan genoeg informatie gegeven over zijn criminele activiteiten nadat Miles haar eenmaal verteld had dat Tom zich kennelijk ook nog met een ander meisje had verloofd, in Yorkshire.


  ‘Lord Liverpool zal tevreden zijn,’ merkte Miles op toen ze op de avond van de tweede dag bij de Tune Valley aankwamen, vlak bij huis. ‘Warren Sampson is dood en zijn moordenaar is gearresteerd. We hebben goed werk geleverd.’


  ‘Ja,’ zei Dexter. ‘Misschien compenseert dat enigszins het feit dat ik er niet in geslaagd ben Glory te vangen, toen ik voor het laatst in deze streek aan het werk was.’


  Miles lachte. ‘Je had Glory nooit te pakken gekregen, makker.’


  ‘Nee,’ beaamde Dexter. ‘In haar heb ik een gelijkwaardige tegenstander gevonden.’


  Hij voelde Miles’ blik op hem rusten. Hun vriendschap was grotendeels hersteld door hun samenwerking van de afgelopen dagen en ook omdat ze, zoals het echte mannen betaamde, niet over moeilijke zaken hadden gesproken en gewoon aan de slag waren gegaan. Maar nu was er toch iets wat Dexter wilde vragen.


  ‘Miles,’ begon hij, ‘wanneer wist jij eigenlijk dat Laura Glory was?’


  Er viel zo’n lange stilte dat hij dacht dat Miles geen antwoord zou geven. De vraag riep nogal wat spanning op, want in al die dagen die ze samen hadden doorgebracht, hadden ze het zorgvuldig vermeden over Laura te praten.


  ‘Ik wist het toentertijd niet,’ antwoordde Miles ten slotte, ‘maar na een paar jaar kwam Nick Falconer naar me toe en vroeg me ervoor te zorgen dat Laura gratie zou krijgen van Lord Liverpool. Ik denk dat hij dat voor Hattie deed, zodat Laura in de toekomst geen gevaar zou lopen.’


  ‘Dus Nick wist ervan,’ zei Dexter langzaam, ‘en jij wist het en Lord Liverpool wist het, en niemand heeft me iets verteld? Waarom niet?’


  ‘Waarschijnlijk omdat we wisten dat jij er een stokje voor zou steken,’ zei Miles een beetje grimmig. ‘Jij hebt een zeer rigide opvatting van goed en kwaad, Dexter. Je bent onbuigzaam.’


  ‘Ja,’ erkende Dexter. ‘Dat is wel zo.’ Hij herinnerde zich hoe Laura hem had verteld dat ze aan dezelfde kant hadden gevochten, voor rechtvaardigheid, maar dat hij te rechtlijnig was geweest om dat te erkennen. Ze had gelijk gehad, dacht hij. Hij was verdraaid koppig geweest, uit angst dat hij zijn principes zou verloochenen, zoals zijn vader had gedaan.


  De paarden ploegden door het doorwaadbare deel van de rivier, op weg naar Fortune Hall. Het begon al te schemeren.


  ‘Je bewonderde Laura om wat ze had gedaan, nietwaar?’ vroeg Dexter. Hij dacht terug aan wat Miles had gezegd, die dag op Fortune Hall, toen ze hadden gesproken over Laura’s behoefte om mensen in nood te helpen.


  ‘Dat gold niet alleen voor mij,’ antwoordde Miles. ‘Toen Lord Liverpool haar eenmaal had leren kennen, koesterde hij ook bewondering voor haar.’ Hij lachte. ‘Hij is altijd al een stuk pragmatischer geweest dan jij, Dexter, beter in staat om de wet naar zijn hand te zetten als dat hem uitkomt.’


  Ze stuurden hun paarden de lange oprijlaan naar Fortune Hall op. Onder de bomen stonden herten te grazen, naast Mrs. Broads schaap en verschillende andere dieren van de dorpelingen.


  ‘Je had gelijk, met wat je die dag in de herberg tegen me zei,’ gaf Dexter toe. ‘Laura verdient iemand die met hart en ziel van haar houdt en haar volledig accepteert zoals ze is. Dat zie ik nu ook in.’


  ‘Iemand zoals jij, misschien?’ zei Miles, met een zijdelingse blik. ‘Je bent een dwaas, Dexter. Dat je het nu pas doorhebt.’ Hij zuchtte. ‘Gelukkig hoef ik nu geen kogel meer door je heen te jagen. Je kunt het Laura maar beter snel gaan vertellen. Je hebt wel genoeg tijd verspild.’


  ‘Dat zal ik doen,’ beloofde Dexter. ‘Zodra we Sir Montague het slechte nieuws hebben gebracht dat zijn broer gearresteerd is.’ Hij keek Miles aan. ‘En ik neem aan dat jij een bezoek gaat brengen aan Miss Lister?’


  Miles uitdrukking was afwerend. ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik ga naar Londen. Ik heb iets vernomen over de dochter van een steenrijke man, wiens fortuin dat van Miss Lister totaal doet verbleken.’ Voor Dexter kon antwoorden, had hij zijn paard naar voren gedreven.


  Fortune Hall bleek bijna geheel in duisternis gehuld. Er waren geen bedienden, en ze moesten de paarden achterlaten op de binnenplaats, vastgebonden aan een paal.


  ‘Verdraaid,’ zei Miles, toen niemand reageerde op hun klop op de voordeur, en ze zichzelf maar toegang verschaften, ‘ik had wel verwacht dat Monty ondersteboven zou zijn van de ondergang van zijn broer, maar ik heb niet gedacht dat hij er zo erg aan toe zou zijn.’


  Ze stommelden door de nauwelijks verlichte gang naar de hal. Sir Montague, die in een grote eikenhouten stoel bij het vuur zat, was nauwelijks te onderscheiden in het duister. Zijn hoofd was gebogen, en toen ze binnenkwamen bewoog hij niet eens.


  ‘Monty!’ zei Dexter, en hij legde een hand op zijn schouder. ‘Monty, mijn beste!’


  Sir Montague keek op. Er lag een een tragische uitdrukking op zijn gezicht. ‘Dexter. Miles. Hoe is het?’


  Miles en Dexter wisselden een blik. ‘Slecht nieuws, vrees ik, Monty,’ zei Dexter ongemakkelijk. ‘We hebben Tom in Newcastle gevonden. Hij zit daar in de gevangenis…’ Zijn stem stokte, toen Monty vriendelijk knikte.


  ‘Welnu, van mij hoeft hij geen hulp te verwachten. Verdraaide schoft.’ Op stuurse toon voegde hij eraan toe: ‘Ik heb wel wat belangrijkers aan mijn hoofd dan Toms wangedrag. Die vreselijke vrouwen! Je zult niet geloven wat ze nu weer hebben gedaan!’


  Dexter fronste zijn voorhoofd. Hij vroeg zich af of de schok van de misdrijven die zijn broer had gepleegd Sir Montague tot waanzin had gedreven. ‘Welke vrouwen, Monty?’


  ‘Mijn eigen zuster!’ zei Monty klaaglijk. ‘Wat heb ik gedaan om zo’n ondankbare broer en zuster te verdienen? En dan Miss Lister, een adder in vrouwenkleren!’ Nu werd zijn gezichtsuitdrukking ronduit boosaardig. ‘En jouw vrouw, Dexter! Jouw nicht, Miles! Eerst ontsnapt ze door een huwelijk aan de Dames’ Tax, en dan heeft ze de euvele moed om het voortouw te nemen bij de meest schandalige actie tot nu toe!’ Hij veegde zijn voorhoofd af met zijn mouw.


  Dexter probeerde een glimlach te onderdrukken. ‘Ja, je ligt wel zwaar onder vuur, Monty. Wat hebben mijn vrouw, Miss Lister en je eigen zus nu weer gedaan?’


  ‘Mijn wijnkelder!’ jammerde Sir Montague. ‘Ze noemen het wijnheffing, en beweren dat er een oude belastingwet is die mij verplicht om een kwart van mijn wijn te delen met de dorpelingen ter ere van Sint Anandus, de beschermheilige van de wijnkopers. Alsof die boeren mijn wijn op waarde kunnen schatten. Wat een verspilling! Ze hebben mijn bordeaux meegenomen! En mijn champagne! Elizabeth heeft ze gewezen waar alles te vinden was, Miss Lister hielp de flessen naar het rijtuig te dragen en Mrs. Anstruther is er nog geen tien minuten geleden mee weggereden!’


  ‘Mijn hemel,’ zei Miles geschokt. ‘Jouw wijnkelder was de enige reden dat ik hier graag kwam dineren, Monty!’


  ‘Ditmaal zijn de dames van Fortune’s Folly te ver gegaan, vrees ik,’ zei Dexter met gespeelde ernst.


  ‘Precies, Dexter,’ reageerde Sir Montague hevig knikkend. Plotseling leek hij weer een stuk levendiger. ‘Als ik mijn wijn niet terugkrijg, schakel ik de politie in.’


  ‘Dan zit er niets anders op,’ verklaarde Dexter. ‘Ik zal Laura eigenhandig aanpakken. Laat het maar aan mij over, Monty.’ Hij greep Miles bij zijn arm en trok hem mee de kamer uit. ‘Dit kunnen we maar op één manier doen,’ zei hij, even halt houdend op weg naar de stallen. ‘Mag ik jouw paard, Miles? Het mijne is moe en niet opgewassen tegen de taak die voor hem ligt.’


  Miles trok zijn wenkbrauwen op. ‘Natuurlijk, mijn beste, maar wat ga je –’


  ‘En je pistool,’ zei Dexter.


  ‘Een pistool,’ herhaalde Miles. Hij keek Dexter aan, die volkomen uitdrukkingsloos terugkeek. Een glimlach lichtte Miles’ ogen op. ‘Aha… Je weet dat struikroverij en ontvoering halsmisdrijven zijn, nietwaar Dexter?’


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde Dexter. Hij grinnikte plotseling. ‘Geef me nou maar dat verdraaide pistool, Miles, dan kan ik ervandoor. En als iemand ernaar vraagt, dan weet je helemaal niets van een struikrover of een overval.’


  ‘Ja, mijn geheugen wordt met de dag slechter,’ zei Miles spijtig. Hij sloeg Dexter op de schouder. ‘Veel succes, vriend. Ik zal Monty maar eens wat port gaan toedienen… als hij die tenminste nog heeft!’


  


  Het rijtuig dat Laura had gehuurd van de Morris Clown Inn bewoog zich langzaam over de kronkelige weg. Ze leunde achterover tussen de rinkelende wijnflessen van Sir Montague Fortune, tevreden dat de inval in Sir Monty’s wijnkelder op rolletjes was verlopen. Heel nauwkeurig had ze slechts een kwart van zijn voorraad meegenomen, hoewel ze uit zijn reactie meende te kunnen afleiden dat ze wel het beste kwart had gekozen.


  Sir Monty was in alle staten geweest. Handenwringend had hij staan jammeren. Vervolgens had hij zijn bedienden opgedragen hen tegen te houden – waarna Lady Elizabeth die bevelen weer had ingetrokken, en de arme bedienden niet meer hadden geweten wat ze moesten doen.


  Laura glimlachte. Ze vermoedde dat de dorpelingen zich de dure wijnen van Sir Montague goed zouden laten smaken. En het was hun recht geweest om de wijn mee te nemen. Nou ja, bijna dan. Volgens de wet moest Sir Montague de wijn vrijwillig aan de dorpelingen geven, dus strikt genomen had ze hem beroofd, aangezien hij het er volstrekt niet mee eens was geweest…


  Wat ongemakkelijk schoof ze heen en weer op haar zitplaats. Ze had Dexter beloofd dat ze nooit meer van de rijken zou stelen om de armen te geven wat hun toekwam, in naam van de rechtvaardigheid, maar nu kwam ze toch wel heel dicht in de buurt. In feite had ze een misdrijf gepleegd. Daarom had ze Alice en Elizabeth ook vooruit gestuurd, om de dorpelingen te vertellen dat de wijn eraan kwam. Ze wilde niet dat zij van diefstal werden beschuldigd en werden bestraft voor hun aandeel in de beroving. Dat zou alleen haar verantwoordelijkheid zijn.


  Ze zuchtte. Nee, Dexter zou het zeker niet goedkeuren. Haar gedrag was niet bepaald gepast voor een verstandige echtgenote. Het was maar goed dat hij niet wist wat ze had gedaan, want dan zou hun prille verzoening meteen groot gevaar lopen. Als hij terugkwam en ontdekte dat ze vastzat in de gevangenis van Skipton wegens diefstal zou hij haar waarschijnlijk eigenhandig ophangen. Laura huiverde, en ze keek gauw uit het raampje naar buiten om zichzelf af te leiden. Ze kon er wel mee spotten, in gedachten en tegenover de andere dames, maar ze dacht niet dat ze het zou kunnen verdragen om Dexter weer te verliezen.


  Het rijtuig, dat aangekomen was bij een recht stuk weg, maakte vaart en ratelde verder naar het dorp. Deze route via de weg was veel langer dan die via het pad langs de rivier, maar alleen op deze manier kon Laura haar buit naar het dorp brengen. Ze reden door een smalle kloof, een smalle doorgang tussen twee overhellende rotswanden. De zon was al een tijdje achter de heuvels verdwenen, en de kille avondschemering was vol schaduwen.


  ‘Halt!’


  Laura schrok hevig van het geschreeuwde commando. Ze kon het bijna niet geloven. De laatste jaren kwamen er praktisch geen struikrovers meer voor in de Dales, en om zo dicht bij het dorp een rijtuig te overvallen was complete waanzin. Het gehuurde rijtuig slipte op de weg, en de paarden zetten zich schrap in hun tuig. De wijnflessen rinkelden tegen elkaar aan in hun kisten, en even vreesde Laura dat ze zouden breken.


  Al gauw besefte ze dat de koetsier en stalknecht van de Morris Clown Inn geen helden waren. Voor hun karige loon piekerden ze er niet over om zich te verzetten. De koetsier trok aan de teugels, en de stalknecht hield zich muisstil.


  Iemand maakte het rijtuig open. De koude avondlucht stroomde naar binnen en deed Laura huiveren. Ze besefte dat ze nooit eerder was overvallen door een struikrover. Op elk ander moment had het haar misschien aan het lachen gemaakt dat zij, de beruchte Glory, nu het slachtoffer was van een struikrover, maar nu rilde ze. Het was angstaanjagend. Ze rommelde in haar handtasje, op zoek naar het kleine pistooltje dat ze altijd bij zich droeg.


  ‘Ik heb een pistool,’ verkondigde ze, ‘en ik weet hoe ik het moet gebruiken.’


  In de deuropening zag ze een man op een zwart paard, gekleed in een zwarte mantel. In zijn hand had hij een pistool dat een stuk groter was dan dat van haar. Zijn silhouet stak donker en dreigend af tegen de avondhemel. Ze keek op in zijn gezicht, en haar hoofd begon te tollen.


  Het was Dexter.


  Haar hart begon heftig te bonzen. Haar geest weigerde te aanvaarden wat ze met haar eigen ogen zag. Dexter zou nooit van zijn leven een rijtuig overvallen. Dexter zou er niet over peinzen de wet te overtreden. Dexter zou nooit…


  Ze zag dat hij glimlachte, maar zijn ogen waren kil. Het wapen in zijn hand bewoog even. ‘Ik stel voor dat je dat stukje speelgoed weglegt, tenzij je liever hebt dat ik het uit je hand schiet,’ zei hij.


  Toen Laura de onverbiddelijke blik in zijn ogen zag, begon ze te geloven dat hij het nog werkelijk zou doen ook. Koortsachtig vroeg ze zich af of hij soms gek was geworden toen hij had gehoord van haar nieuwste wapenfeit in de strijd tegen Sir Montague.


  ‘Wat doe je –’ begon ze, maar Dexter greep haar arm en sleurde haar zonder nog een woord te zeggen het rijtuig uit.


  Zijn ene arm omklemde op pijnlijke wijze haar middel terwijl hij haar voor zich in het zadel tilde. Met zijn pistool gebaarde hij naar de koetsier.


  ‘Rijd maar door naar het dorp. Ze wachten op je.’ Hij strekte zijn arm uit naar de kisten in het rijtuig, griste een half dozijn flessen champagne mee en stopte ze behendig in zijn zadeltassen. ‘Deze neem ik mee, en de dame ook. Rijden.’


  De koetsier keek Laura even schichtig aan, met een schuldbewuste blik. Toen pakte hij de teugels op, en het rijtuig reed weg. Dexter gaf het paard de sporen en stuurde het een pad op dat naar de heuvels voerde. De hemel was bewolkt, en de eerste sneeuwvlokken dwarrelden naar de grond. Dexter zweeg. Laura probeerde zich om te draaien om hem aan te kijken, maar hij verstevigde zijn greep en drukte haar nog dichter tegen zijn gespierde borstkas.


  ‘Dexter, wat doe je?’ vroeg Laura ademloos. ‘Dit is ontvoering en beroving. Als ze terug zijn, zullen ze de politie inschakelen.’


  ‘Dat zal Sir Montague inmiddels wel hebben gedaan,’ zei Dexter, en zijn stem klonk meedogenloos. ‘Hij wil zijn wijn terug.’


  Laura’s adem stokte. Dus daarom was hij kwaad. Ze had gelijk gehad. Hij was al op Fortune Hall geweest en wist precies wat ze had uitgespookt. Hij was ontzet omdat ze toch weer in haar oude gewoontes was vervallen. Hij zou van mening zijn dat ze alweer zijn vertrouwen in haar had beschaamd. Met haar veronachtzaming van de regels en haar drang om te doen wat in haar ogen juist was, was ze precies het tegenovergestelde van zijn ideale echtgenote.


  Maar dat verklaarde toch niet helemaal waarom hij haar had ontvoerd uit een rijtuig en op de koop toe Sir Montagues champagne had gestolen.


  ‘Dexter,’ begon ze, het spoor nu volledig bijster. ‘Ik begrijp het niet. Jij bent veel te verstandig om dit te doen. Dit is waanzin! En het is gevaarlijk. Hoewel het niet verboden is voor een man om zijn eigen vrouw te ontvoeren – wat het in mijn ogen trouwens wel zou moeten zijn – heb je wel die mannen met een wapen bedreigd. Je hebt Sir Monty’s champagne gestolen! Je kunt hiervoor worden gearresteerd, en dan is je carrière geruïneerd. Laten we naar huis gaan en dit als redelijke mensen bespreken.’


  ‘Bespaar je de moeite, Laura,’ zei Dexter. ‘Ik ben eindelijk tot het besef gekomen dat verstandig zijn het laatste is wat ik moet doen.’ Hij sprak het woord ‘verstandig’ uit alsof het een vloek was. ‘En als je er bezwaar tegen hebt om door je man te worden ontvoerd, dan had je dat maar moeten bedenken voor je besloot de wet te overtreden.’


  Laura zweeg. Ze kon niet echt geloven wat er gebeurde, maar ondanks de buitengewone situatie begon haar stemming aanzienlijk te verbeteren. Dexter hield haar stevig vast, en ze voelde dat hij gespannen was, maar er was ook nog iets anders; iets van een belofte en zelfs liefde, en op een bepaald moment draaide hij zijn hoofd naar haar toe en liefkoosde haar haren met zijn lippen.


  Ze zwegen allebei, terwijl het paard zijn weg zocht langs het pad en begon af te dalen naar de lichtjes van het dorp, beneden in de vallei. Toen ze bij de binnenplaats van de Half Moon Inn aankwamen, steeg Dexter af en tilde Laura uit het zadel. Maar in plaats van haar op de grond te zetten, bleef hij haar in zijn armen houden.


  Laura werd erdoor verrast en worstelde als een gek om los te komen, terwijl hij haar over de drempel droeg naar de bar, die tot de nok toe vol zat. Er viel een diepe stilte toen ze binnenkwamen.


  Laura schaamde zich vreselijk. ‘Zet me neer!’ zei ze verontwaardigd. ‘Iedereen ziet het!’ Ze verborg haar gloeiende gezicht tegen zijn schouder. ‘Dexter, zet me neer! Je hebt me nu wel genoeg gestraft. O, nee! Mijn nicht Hester ging hier altijd heen om mannen op te pikken. Ze zullen denken dat ik ook zo ben!’


  ‘Dan zijn ze dus wel gewend aan dit soort taferelen,’ merkte Dexter op, en hij hield haar des te steviger vast. ‘En aangezien ze precies weten wat jij als Glory allemaal op je kerfstok hebt, zullen ze wel niet zo gechoqueerd zijn.’ Hij keek naar Josie Simmons, die het tafereel met haar handen in haar zij gadesloeg.


  ‘Er is een kamer vrij,’ zei ze, met haar hoofd naar de trap gebarend.


  ‘Josie!’ gilde Laura bijna. Ze ving een glimp op van een magere man die bijna schuilging achter Josies enorme lichaam. ‘Lenny! Gaan jullie dan niet helpen?’


  ‘Volgens mij heeft hij geen hulp nodig,’ zei Josie bewonderend. ‘Goed gedaan, Mr. Anstruther. Dat had ik niet achter u gezocht. Ik dacht dat u veel te saai en te stijf zou zijn voor dergelijke acties. Zo zie je maar weer.’


  Dexter wierp Lenny een fles champagne toe. ‘De beste van Sir Montague,’ zei hij. ‘Er zit nog meer in de zadeltassen.’ Hij keek de volle bar rond. ‘Geniet ervan.’


  ‘Dexter!’ protesteerde Laura.


  Dexter grinnikte. ‘Wij hebben die niet nodig, liefje,’ zei hij terwijl hij naar de trap liep. Iemand begon te joelen.


  Het maakte Laura nog kwader dat Dexter niet eens een klein beetje buiten adem raakte terwijl hij haar de trap op droeg naar de kamer boven, de deur achter zich dicht schopte en haar midden op het grote bed wierp.


  ‘En nu,’ zei hij, ‘gaan we praten.’


  ‘Ben je kwaad op me?’ vroeg Laura. ‘Ik kan begrijpen dat je mijn herverdeling van Sir Monty’s wijn afkeurt –’


  ‘Sir Monty’s wijn kan me geen zier schelen,’ zei Dexter, haar ruw onderbrekend. ‘Net als de Dames’ Tax. En ook mijn dreigende arrestatie wegens struikroverij laat me volkomen koud. Het enige waar ik op dit moment om geef ben jij, Laura.’ Hij wierp de zwarte mantel van zich af en ging naast haar op het bed zitten. Hij nam haar handen in de zijne. De spanning die ze in hem kon voelen, was bijna ondraaglijk. In zijn kaak klopte een adertje.


  ‘Ik houd van je,’ zei Dexter. Zijn gezichtsuitdrukking verzachtte, alsof hij een zware last van zich aflegde. ‘Ziezo. Eindelijk heb ik het gezegd. Eindelijk heb ik de moed om het openlijk toe te geven. Ik houd zoveel van je, Laura, dat er geen enkele verstandige gedachte meer over is in mijn hoofd, en voor deze ene keer betreur ik dat ook absoluut niet.’


  ‘Je houdt van me?’ fluisterde Laura. Allerlei gedachten tolden door haar hoofd, en ze kon eenvoudigweg niet accepteren wat ze zojuist had gehoord. Ze pakte zijn handen nog steviger beet, ongelovig, maar ook bang om hem ooit nog te laten gaan.


  ‘Het was verkeerd van me om je tot een huwelijk te dwingen,’ zei Dexter schor. ‘Het spijt me. Ik was gekwetst en boos omdat je de waarheid voor me had verborgen, en ik wilde jou – en Hattie – bij me hebben, maar ik heb het helemaal verkeerd aangepakt. Ik wilde er zeker van zijn dat Hattie nooit zou hoeven lijden onder de roddels en de praatjes die mijn familie al achtervolgen zolang ik me kan herinneren, en dat ze zou weten wie haar vader was. Ik kon de gedachte niet verdragen dat ze zou moeten ondergaan wat ik heb meegemaakt, of dat ik me net zo onverantwoordelijk zou gedragen als mijn eigen vader deed.’


  Even sloot Laura haar ogen. ‘Ik weet dat het vreselijk pijnlijk voor je was,’ fluisterde ze, ‘en ik zou je de waarheid nooit onthouden hebben als ik niet had gedacht dat het beter was voor Hattie. Het spijt me zo, Dexter.’


  Hij trok haar nog wat dichter naar zich toe. ‘Ik was altijd zo bang dat ik dezelfde fouten zou maken als mijn ouders,’ ging hij verder. ‘Ze beweerden altijd dat ze van elkaar hielden, maar ze gedroegen zich zo losbandig. Dan kwamen ze weer bij elkaar en zwoeren elkaar eeuwige trouw, en dan maakten ze weer ruzie en gingen ervandoor, op zoek naar een nieuwe minnaar, een volgende stormachtige affaire.’ Hij boog zijn hoofd. ‘Ik klampte me vast aan orde en logica, want dat was het enige wat veilig leek. En de enige keer dat ik me liet gaan en me in net zo’n stormachtige affaire stortte, eindigde mijn wereld in chaos.’


  ‘Die keer dat ik je verleidde,’ zei Laura, ‘en je toen wegstuurde. Het spijt me zo, mijn liefste.’


  ‘Stil.’ Zachtjes legde Dexter zijn vinger tegen haar lippen. ‘Dat deed je omdat je dacht dat het beter was. Je deed het omdat je van me hield, niet omdat je niet van me hield.’ Hij glimlachte. ‘Die keer op de heuvel zei ik dat ik niet meer in de liefde geloofde, en jij zei dat ik gewoon bang was. Je had gelijk, Laura. Ik hield van je, maar ik deed alsof ik niet meer dan lust voelde, omdat ik bang was voor wat er met me zou gebeuren als ik mijn reserves liet varen en mezelf toestond van je te houden zoals daarvoor. Maar nu ben ik niet bang meer.’ Zijn ogen glansden toen hij ze opsloeg om haar aan te kijken. ‘Je bent mijn alles, Laura, je bent mijn leven, en ik wil dat dat leven gevuld is met passie, opwinding en liefde. Ik wil dat ons huwelijk een bron van vreugde is, en niet die lege huls of troosteloze woestenij zonder emoties die ik eerst als ideaal zag.’


  Laura trok zijn hoofd omlaag en kuste hem. ‘Zo zal het ook zijn,’ beloofde ze.


  Dexters tanden sloten zich om haar onderlip, en hij beet haar zachtjes en plaagde met zijn tong haar mondhoek. Langzaam, aarzelend, opende ze haar lippen, en hij kuste haar liefhebbend, bijna eerbiedig.


  ‘Ik kan niet die bordkartonnen echtgenote zijn die jij zei te willen,’ fluisterde ze, toen hij haar losliet. Haar wangen waren nat van de tranen. ‘Ik ben wie ik ben, Dexter… wild en roekeloos en al die andere dingen die jij altijd betreurde.’


  ‘Maar daarom houd ik juist van je,’ zei Dexter zacht. Hij kuste haar weer en streek haar liefkozend over haar haren. ‘Ik houd van je omdat je je zo hartstochtelijk inzet voor de goede zaak, omdat je je dingen zo aantrekt. Het is net zo onmogelijk om je te veranderen als om je te verlaten, Laura. Dat besef ik nu.’


  Laura trok hem naast zich op het bed. ‘Gaan we werkelijk de liefde bedrijven in een kroeg?’ vroeg ze, terwijl ze met een teder gebaar zijn kaaklijn volgde. Ze kon niet meer ophouden met glimlachen, als ze dat al had gewild.


  ‘Waarom niet?’ vroeg Dexter. Zijn handen bewogen zich naar de sluiting van haar japon.


  Laura huiverde wellustig. ‘Misschien lijk ik toch meer op Hester dan ik dacht,’ zei ze. ‘Ik heb nooit geweten hoe losbandig ik ben… tot ik jou leerde kennen.’


  Dexters handen dwaalden over haar lichaam, strelend, verkennend. ‘En telkens als ik de liefde met jou bedreef,’ bekende hij, ‘liet ik al mijn verstandige gedachten varen en verloor ik me totaal in jou. Toen had ik al moeten beseffen dat het een verloren strijd was, een die ik, diep in mijn hart, ook niet wilde winnen.’ Zachtjes kuste hij haar. ‘Ik was zo bang om die gevoelens toe te laten. Vergeef me, Laura, alsjeblieft?’


  ‘Ik vergeef het je,’ zei Laura met een stralende lach, en ze trok zijn hoofd omlaag voor een kus. ‘Ik houd van je.’


  ‘Dit zou wel eens een teleurstellende ervaring kunnen worden,’ zei Dexter even later.


  ‘Teleurstellend? Met jou?’ Laura hapte naar adem toen zijn lippen over de gevoelige huid van haar keel gleden. ‘Hoe dat zo?’


  ‘Omdat ik van je houd,’ antwoordde Dexter. ‘En jij houdt van mij. En eindelijk geven we dat allebei openlijk aan elkaar toe, zonder geheimen en zonder reserves. Je klaagde eerder dat ons liefdesspel zo overweldigend was, terwijl we elkaar niet echt vertrouwden…’


  Laura kroop tegen hem aan. ‘Het was niet echt een klacht, Dexter.’ Ze legde haar hand tegen zijn wang, genietend van het gevoel van zijn ruwe stoppels. ‘Maar het is goed om te weten dat er deze keer liefde in het spel is,’ fluisterde ze.


  ‘Dat was altijd al zo, maar ik was niet eerlijk genoeg om dat toe te geven,’ zei Dexter. ‘Maar nu wel. Ik zal altijd van je houden.’


  Zijn mond bedekte de hare. Hij trok haar naar zich toe en liefkoosde elke ronding met zijn lippen, zijn handen en zijn lichaam, en aan het einde huilde ze eventjes, maar deze keer van geluk, en ze dacht dat hij ook bijna zijn tranen liet lopen.


  


  Uren later werd Laura uit een diepe, ongestoorde slaap gewekt door gebons op de deur. Ze hoorde het lawaai van de mensen beneden in de bar en wist dat de kroeg volzat met ruig volk, zo in de kleine uurtjes. De champagne had waarschijnlijk gretig aftrek gevonden, wat Sir Montague verder ook mocht denken over de inwoners van Fortune’s Folly.


  ‘De militie is hier, madam!’ riep Josie door de deur. ‘Ze komen u beiden arresteren voor het stelen van Sir Montagues champagne, en Mr. Anstruther wordt ook nog eens aangeklaagd wegens struikroverij en ontvoering.’


  Laura draaide zich om in Dexters armen, huid tegen huid, genietend van de warmte, het gevoel van thuis zijn, van compleet zijn.


  ‘Vertel ze maar dat het een misverstand was,’ zei ze. ‘Zeg maar dat we het zelf wel zullen regelen met Sir Montague.’ Ze verschoof een beetje toen Dexter wakker werd en zachtjes aan haar blote schouder begon te knabbelen. ‘Zeg ze maar,’ voegde ze eraan toe, ‘dat ik ze persoonlijk neerschiet als ze proberen Dexter te arresteren.’


  ‘Uitstekend, madam,’ zei Josie.


  ‘O, en vertel iedereen,’ besloot Laura, ‘dat ik vanavond alle drank betaal. Dank je, Josie.’


  Ze draaide zich weer om in Dexters armen, een beweging waardoor haar borst zich nu bevond op de plek waar zojuist haar schouder was geweest. Dexter wilde zijn kans al grijpen, maar Laura hield hem lachend tegen.


  ‘We moeten naar huis,’ zei ze. ‘Hoezeer ik ook genoten heb van mijn verblijf hier, ik ben toch liever thuis, samen met jou.’


  Een beetje spijtig reikte Dexter naar zijn kleren. ‘Goed dan,’ zei hij, ‘maar alleen als we snel weer wild, losbandig en roekeloos kunnen zijn.’


  Laura glimlachte, terwijl hij haar in haar zwarte mantel wikkelde en in zijn armen tilde. ‘Binnenkort kunnen we al die dingen weer zijn,’ fluisterde ze. ‘Hester heeft me ooit toevertrouwd dat ze de liefde had bedreven in het rijtuig, onderweg naar huis.’


  Ze zag nu ook dat er een glimlach rond Dexters lippen speelde, en hij boog zijn hoofd om met zijn mond zachtjes de hare te raken.


  ‘Welnu,’ zei hij, ‘waar wachten we nog op?’


  Epiloog


  


  


  


  December 1809


  


  ‘Ik vind het tamelijk onbegrijpelijk,’ zei Faye Cole knorrig aan het ontbijt op Court Cole, enkele weken later, ‘dat Laura zichzelf tegenwoordig presenteert als Mrs. Anstruther. Je zou bijna denken dat ze er trots op is dat ze is getrouwd met zo’n betekenisloos figuur als Dexter Anstruther. Terwijl ze ooit de hertogin van Cole was!’


  ‘Misschien is dat voor jou onbegrijpelijk, mama.’ Lydia schoof haar bord met onaangeroerde toast van zich af, een uitdrukking van afkeer op haar bleke gezicht. ‘Ja, ik kan me erg goed voorstellen dat jij zoiets niet begrijpt.’


  Zonder enige genegenheid keek haar moeder haar aan. ‘Jouw opvattingen over het huwelijk zijn nu niet bepaald degelijk te noemen, nietwaar, Lyddy? Ben je soms vergeten dat je op het punt stond jezelf te vergooien aan een man die crimineel bleek te zijn?’


  ‘Ik denk niet dat ik ooit de kans zal krijgen het te vergeten,’ zei Lydia kalm. Ze nam een slokje thee, maar zette haar kopje snel weer neer en leek nog bleker weg te trekken. Geen van beide ouders had het opgemerkt. De hertog was verdiept in zijn krant en de hertogin was druk bezig de marmeladepot leeg te lepelen.


  ‘Ik heb geen idee hoe we nu van je af moeten komen, nu je reputatie zo bezoedeld is, Lyddy,’ verklaarde ze. ‘We zouden iemand kunnen betalen, maar ik vermoed dat je bruidsschat niet voldoende zal zijn, al heeft Mr. Anstruther het geld teruggegeven dat je vader aan Laura wilde schenken.’ Ze wierp de hertog een giftige blik toe. ‘Hetgeen op zich heel opmerkelijk is, nu ik erover nadenk.’


  ‘Die vent zei dat hij van háár hield, en niet van haar geld,’ bromde Henry. ‘De dwaas!’


  ‘Hoe dan ook, je ziet er niet zo best uit de laatste tijd,’ vervolgde de hertogin, zich nu weer op haar voornaamste doelwit richtend. ‘Het is niet verbazingwekkend dat geen enkele andere man belangstelling voor je heeft. Lyddy?’ Verbijsterd keek ze toe terwijl haar dochter een hand tegen haar mond drukte, wild haar stoel naar achteren schoof en de kamer uit rende. ‘Lyddy!’


  De deur sloeg dicht.


  De hertogin keek haar man aan. ‘Ik weet niet wat dat meisje tegenwoordig mankeert,’ zei ze. ‘Heus, Henry, het is een volslagen raadsel.’


  


  Het sneeuwde in Fortune’s Folly. Grote witte sneeuwvlokken dwarrelden omlaag uit de grijze lucht. Hattie was, gillend van opwinding, naar buiten gerend om met Rachel een sneeuwpop te maken. Laura zat opgekruld in de vensterbank en keek toe.


  ‘Ik ga zo naar buiten om ze te helpen,’ zei ze, ‘want het ziet er bijzonder plezierig uit. Maar eerst wil ik graag weten wat er in je brieven staat.’


  Dexter verbrak het zegel van de eerste brief en leunde achterover om hem te lezen.


  Geweldig nieuws! had zijn zuster Annabelle geschreven, haar zwierige handschrift nog wilder dan normaal, door haar opwinding.


  


  Mama gaat hertrouwen! Ze heeft een oude vlam ontmoet, een heer die een aanbidder van haar was voor ze met papa trouwde (tenminste, ik denk dat het ervoor was, maar het kan net zo goed tijdens zijn geweest). Hoe dan ook, hij is militair en hij heeft aangeboden een plek te kopen voor Charles bij zijn oude regiment, de Royal Horse Guards. En Roly heeft een beurs gekregen voor Oxford, dus zullen de kosten niet al te hoog oplopen. Caro is een oude schoolvriendin tegengekomen, en ze zijn van plan om samen een onderwijsinstituut op te zetten. Ik had geen idee dat ze wilde werken en ik vind het uiterst merkwaardig, maar ze bezweert me dat ze veel gelukkiger zal zijn met iets anders dan een huwelijk om haar bezig te houden.


  Dan blijf ik alleen nog over, lieve Dexter, en ik weet zeker dat je snel van me af bent als je me een onvoorstelbaar opwindend en extravagant debutantenbal geeft. Ik aarzel niet toe te geven dat enkele heren al opvallend veel aandacht aan me besteed hebben als ik met mama in de stad was. Dat verbaast me uiteraard niet, want ik ben nu eenmaal erg mooi, dus ik denk niet dat het me moeite zal kosten een echtgenoot te vinden…


  


  Zo ging het nog een hele tijd door, en Dexter legde de brief weg met een spottend lachje om zijn lippen. Caro’s brief was veel korter en zakelijker.


  


  Lieve Dexter, je zult van Belle wel vernomen hebben dat je mama gaat trouwen. Mr. Sandforth lijkt me een aangenaam persoon. Niet al te intelligent en veel te idolaat van je mama, maar dat zijn beide niet noodzakelijkerwijs slechte zaken. Waarschijnlijk heeft ze hem binnen een maand failliet gemaakt, maar dat is zijn probleem. Gelukkig is hij erg rijk.


  Ik denk niet dat het lang zal duren voor Belle Mrs. Anstruther volgt naar het altaar. Ze wil graag een debutantenbal, maar je zult snel moeten zijn, want ze is zo romantisch ingesteld dat ze waarschijnlijk binnen de kortste keren wegloopt met een jongeman om in het geheim te trouwen. Dus als je geld wilt besparen, kun je natuurlijk ook gewoon de dingen hun beloop laten.


  Wat mijzelf betreft, ik zal heel blij zijn met mijn eigen school. Dat past goed bij mijn leiderschapskwaliteiten…


  


  De derde brief was van Lord Liverpool, het handschrift hakerig en slordig, het papier bedekt met inktvlekken, uit ergernis ontstaan.


  


  Anstruther, ik eis dat je onmiddellijk terugkeert naar Londen. Het verontrustende nieuws heeft mijn oren bereikt dat je je eigen vrouw hebt ontvoerd. Hoewel dit niet illegaal is, is dergelijk gedrag zeer afkeurenswaardig en in het geheel niet wat ik van je verwacht. Van die andere aanklachten, wegens struikroverij en diefstal, kan ik slechts aannemen dat ze op een misverstand berusten.


  En nu we het toch over je huwelijk hebben, ik heb begrepen dat je er helaas een flinke puinhoop van hebt gemaakt. Ik heb je gewaarschuwd dat je je niet moest laten afleiden, Anstruther. Je had een simpele taak, maar nu hoor ik dat je erin bent geslaagd een weduwe zonder geld te trouwen, de weduwe van een hertog nog wel, met een dochter, hetgeen betekent dat je nog een mond te voeden hebt. Dit is onbegrijpelijk en volstrekt niet conform de opdracht, en als het hier niet ging om een dame die ik in hoge mate bewonder, zou ik je onmiddellijk je ontslag aanzeggen…


  


  Dexter liet de brief vallen, legde zijn hoofd in zijn handen en begon te lachen. Laura legde haar hand op zijn schouder, en hij keek op en ontmoette haar blik. Ze glimlachte naar hem.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  ‘Niets,’ antwoordde Dexter, en hij gaf haar de brieven van zijn zusters. Weer lachte hij hardop. ‘Geen van de dingen die ik had gevreesd is gebeurd, en niemand lijkt mijn geld nog nodig te hebben.’


  ‘Nog een mond om te voeden,’ zei Laura zachtjes, haar hoofd schuin houdend om de brief van Lord Liverpool te lezen, die nog op tafel lag. ‘O jee, ik vrees dat Lord Liverpool een rolberoerte krijgt als hij hoort dat er straks nog een Anstruther bij komt, en dat nog wel zo kort na de bruiloft.’


  Dexter keek haar aan, en zijn ogen begonnen te stralen. ‘Bedoel je…’


  Laura’s gezicht lichtte op van geluk. ‘Ons gezin krijgt uitbreiding, Dexter, en dat zal al spoedig aan me te zien zijn.’ Even verscheen er een bezorgde blik in haar ogen. ‘Is dat te roekeloos van ons, nu we geen geld hebben omdat jij mijn bruidsschat hebt teruggegeven?’


  ‘Waarschijnlijk wel,’ zei Dexter, en hij gaf haar een kus. ‘Maar dankzij jou heb ik gelukkig nog wel een baan. Zoals je ziet bewondert Lord Liverpool je zeer.’


  ‘Dan mag hij peetvader worden van ons kind,’ zei Laura grootmoedig. Ze pakte zijn hand. ‘Laten we Hattie gaan vertellen dat ze een broer of zus krijgt. Dat vindt ze vast prachtig.’


  En samen stapten ze naar buiten, de sneeuw in.


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  Verraderlijk hart van Courtney Milan


  Drie jaar geleden verliet Kates echtgenoot haar. Sindsdien heeft ze een nieuw bestaan opgebouwd en zichzelf beloofd hem nooit meer in haar hart toe te laten. Dan keert Ned terug, en na één blik in zijn ogen weet ze: sommige beloftes er zijn om verbroken te worden…


  


  Lord Altons protegee van Stephanie Laurens


  Een sprankelend Regency-verhaal over de jonge Georgiana Hartley en de imponerende Dominic Ridgeley, Lord Alton, die haar bescherming biedt tegen de opdringerige intenties van haar geldzuchtige neef. Onder zijn hoede is haar onschuld veilig… maar wil ze dat eigenlijk wel?


  


  Moffenmeisje van Pam Jenoff


  Het onvergetelijke verhaal van een jonge Poolse vrouw die om het leven van haar man te redden hun prille huwelijk moet verraden.


  


  Dromen aan zee van Sherryl Woods


  (Chesapeake Shores)


  Abby O’Brien heeft geen tijd en geen zin om terug te gaan naar Chesapeake Shores, maar haar zus heeft het haar gevraagd, en ze kan niet weigeren. Nu hoopt ze maar dat ze niet al te veel met het verleden geconfronteerd wordt, want als ze ergens niet op zit te wachten, is het wel op een ontmoeting met Trace Riley, de man die haar eerste grote liefde was…


  Colofon
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